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SUNUŞ 

Suat TAHSUO'un dünyadan aynlmadan önce yaptığı 
bu son çalışması, daha doğrusu R Gtrard'ın eseı1n1 yetkin 
bir zihniyetle yeterince özetleyerek b1zle� bllgtlendtrme
si bu alanda oldukça önemll bir boşluğu doldunnuştur. 
"Giriş" bölümünde kendisinin yaptığı açıklamalar yeterli 
derecede btlgi içennektedlr. 

Popol-Vuh orta Amerika'da yaşamış ve yaşamaya 
devam eden halkın kültür öğelerini tanıtır, sınıfları ku
rallaştırır. Popol-Vuh benzeri bulunmayan bir döküman
dır. 

Bir dinin, bir toplumun, bir sanatin, dtlm ve kültü
rün ük ortaya çıkışından itibaren sürüp gelen gel1şim1n1 
açıklar. Tanrı. Evren ve gök bilimlerinin tümünü kapsar. 
Tannları, insanları, canlı türlerini ve eşyanın oluşumu
nu kısaca tümel Yaratılışı anlatır. Kişilerin ve kavimle
rin ahlaki görevlerini, olguların sebep ve sonuç bağ
lantılannı işler, toplum için gerekli sağlıklı bir organi
zasyonun nasıl olacağını açıklar. 

Türkçe olarak şimdiye kadar bu derecede geniş bir 
anlatımla ele alınan bu konuda başka bir yapıt yayın
lanmamıştır . 

Popol-Vuh insanlık tarihinin en eski kutsal metni
dir. 

EJltinARIKDAL RUH VE MADDE YAYINLı\RI 
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Körfezi 

Pasifik Okyanusu 
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Maya-Klşe'lerlıı buluduğu yerleşim bölgeslDlD haritası. 



GİRİş 
"Dört yiiz yıl kadar evvel bir K1şe bilgesi, milletinin 

binlerce yıllık geleneklerini Popol-Vuh adıyla tanınan el 
yazması kitapta topladı. Bunlan kendi dilinde, ancak U
Un harfleriyle yazdı. 

Günümüze kadar, bu beıgenin ezotertk (gizli) derin
liklerine ve tarihsel değertnın niteliğine nüfuz etmek ka
bil olmadı. Çünki bu kitap bizim anlayışııDlza uymayan 
sembolik bir dille yazılmıştı. 

Bununla beraber, Batı dünyası için bu kadar karan
lık olan bu kutsal metinler, Maya-K1şeler için açıkça an
laşılabilir niteliktedir. Ayrıca onlara göre yaşayan ve 
mükemmel bir realitenin lfadesidir. 

On sekizinci yüzyılın başlannda Rahip Francisco 
Ximenez(*), Popol-Vuh'u bularak tercüme etti. Yerliler bu
nu büyük bır tltizl1k1e saklıyor1ardı. O kadar ki, eski ra
hipler kitabın adım dahi ağızlanna almıyorlardı, ancak 
bu doktrini hepSi ana sütüyle beraber benl1k1erine mal et
mişlerdi ve hepSi onu ezbere biliyordu. 

Yukandak1 satırlan, Raphael Gtrard'ın "Maya-K1şe
ler'in Kültürel Tarihi" adlı eserinden tercüme ettim. 

Şurasını açıklamaya gerek var ki. bu tür araştırma
lar içtn insanın daha fazla olanakları olmalL Ancak, 
edmemeyecelJimtz delJerlere hayrjlanarak eli kolu balJlı 
durmayı da dogru bulmuyomm. Benden daha yetenekli bi
rtsi, sonradan bu tşi yapar elbet 

istediliim kadqr elimdeki az dokümanla yettnmek 
zorunda olayım. öyle göze çarpıCl gerçeklerle karşı karşı
yayım ki, bu doküman kısırlığı aslında büyük bir engel 
saydmayabUtr de derim. 
(*) Xtmene:ı'in kendı elyazısı ıle çevirdiği Poj,ol-Vuh kitabının ılk say
fası Için sayfa 260'a bakınız. 
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Belki, İspanyolca ya da daha birkaç tane yabancı dU 
bilmemem, gidip çeşitli müzelerde Orijinal dokümanlan 
inceleyememem, hatta Guatemala'ya giderek yıkıntılan 
ve orada yaşayan halkı inceleyememem böyle bir kitabı 
yazmak için büyük eksikliklerdir. Ama belki de bu ola-

. naksızhklar bana meselenin özüne inebilmek olanağını 
verdiği için bir bakıma daha şanslıyım. Ünlü bir örnek 
vardır: Birkaç tane kör, elleriyle dokunarak flli tarum
larken her biri kendi tuttuğu yere göre "Fil şudur ... " derler. 
Ama ben, gözlerim açık, fili uzaktan görüp "İşte Fil!" di
yebiliyoru�. 

Bunun nedeni. ne benim okumuşluğum, ne de ola
ğanüstü yeteneklere sahip oluşum. Dünyanın her yerinde 
geçerli prensipleri yakalayabilirsek her alanda anlaşı
labilir, bir çocuğunkine benzer yalın fakat gerçek izle
nimleri, başka varlıklara aktarabiliriz .. 

Çok az tanıyabildiğim bir bilgenin, bana aktarılan 
bir sözü var: "Bu dünyada insanların öğrenmesi gerekli 
şeyleri bir kağıda yazsaydım bir iki defter sayfasını geç
mezdi." 

Düşünün, on binlerce yıllık insan yaşamı ve birbiri
ni kovalayan yüzlerce kuşak. Bütün bu insancıklar bir iki 
sayfalık gerçeği kavrayabilmek, için bunca serüven yaşı
yorlar. 

Ancak esas olan yaşam. O bir iki sayfayı, on binlerce 
yıl evvelki varlığa gösterseydik, hiç, hiçbir şey anlamaya
caktı. 

Ve, on binlerce yıl kaynaWdığımız potada, yani dün
yada, tonlarca kayanın aşınıp, parçalanıp çeşitli işlem
lerle işlenip ortaya eşsiz bir mücevher çıkışı gibi, varlı
ğımızın gerçeği, zamana bağlı yaşamlarla beliriyor. Bu 
yolda hiçbir uygulamayı hor görmemek, hiçbir olaydan 
ürküntü duymamak ve hiçbir sonuçta "Dünya bitti!" di
yerek aptalca bir böbürlenme veya yılgmlığa kapılma
mak gerekiyor . 

. Popol-Vuh Orta Amerika'da yaşayan, bugün de yaşa
makta olan bir halkİn öyküsüdür ... 

Bir takvim edinebilmek için yüzyıllar boyu gökyü
zünü gözleyen, yaşadığı yerin iklimini bu gözlemlerin so-
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nuçlanna bağlayabUen. yaşam kavgasında yiyeceğini e
dinebilmek için ekeceği şeyin özelliklerini derinlemesine 
öğrenen ve o nesneye bir tann gibi tapınan, ama gerçekte 
'Tek Tann" inancı içinde olan, buna rağmen nesiller boyu 
kan döken, insan kurban eden bir halkın öyküsüdür bu. 

Köylüler çalışır: ürünleri, yaşam için gerekli nesne
leri üretirler. Bunun sonucu birkaç seçkin, olağanüstü bir 
lüks, yaşam kolaylığı ve rahat içinde egemendirler. An
cak, bu seçkinler, kutsal takv1m1, büyük taş tapınaklann 
yapimındaki gizemleri, sanatı, hasılı insanoğlunun ya
şamında Ueriye yönelik, güzele yönelik her şeyi- bUirler. 

Maya-K1şe toplumu edineblldiğtm izlemmlere göre 
budur. Ve iddia da şudur: Yaşam, aynı koşullar içinde bo
yuna tekrarlanır. 

Bugün bUe, yaşadığımız koşullarda, mutlu yaşayan 
soylular ve dünyayı dünya yapmak için didinip ter kan 
döken insanlar vardır. Gizemler soylulardadır. Öbürleri, 
kendUerine ayrılan alanlarda -sınırlı mutluluklarla- ve 
onlan sınırlı kılan şartlanmalarla bir nevi robot hayatı 
yaşarlar. 

Ancak, yem bir döneme girersek, ki hiçbir şey bu
güne kadar bu yeni dönemin şartlanm tam anlamıyla 
sağıayamamıştır, iki esas koşul geçerli olacaktır: Soylu
luk yoktur ve saklanacak sır yoktur. 

Sadece gerçek vardır ve biz. Bu gerçek karşısında tu
tunamazsak ne olur? 

Popol-Vuh'un mantığı basittir: O zaman, dünyayıkı
lır ve yeni bir dünya kurulur. İnsanlar da yeniden işe baş
larlar. Ta ki her fert bir soylu ve gerçeğin sahibi olana ka-
dar. 

. 

İnsan topluluklanm hiçbir zaman biraraya gelmiş 
kum taneleri gibi düşünemeyiz. Bugün yeryüzünde yaşa
yan her etn1k ümtenin, sayısal realitesini aşan özel bir 
manevi atmosferi vardır. 

Bu manevi atmosfer istediği kadar garip, Ukel, tutu
cu, dogmatik. akıl dışı görünsün; insanı kuşatan maddi 
ortam kadar gerçek ve insan kişiliğinin yaşam ve geliş
mesinde onun kadar zorunludur. . 

Durkhe1m'e göre toplumun ortakl�şa şuuru, tartış-
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P01?OL·o/Wl 
masız. bireye kendini zorla kabul ettlrtcidir. Jung ise, ar
şeUp adını verdiği sembollertn kişi uydurması olmayıp 
doğada yaşayan bir varlık tüıü kadar tartışmasız ve ken
dine özelolduğunu savunmuştur. Ancak hiçbiri bunların 
nasıl meydana geldiği hakkında bizleri doyuran bir açık
lamada bulunamamışlardır. 

Ne kişilerin birarada yaşadıklan toplumsal heye
can. ne ınana fikri. ne de hücre çekirdeğinde kalıtımla ak
tanlan bilgiler teorisi, toplumsal şuuru ve insanlığın or
taklaşa sembollerini açıklamaya yeterli değildir. 

Etnik grubun özelliğini oluşturan veriler doğuştan 
değil, eğitimledir. Bunu kanıtlayan tartışmasız öğe, ilkel 
toplumlardaki inisiyasyon törenleridir. Kabile anlayışı
na varabilmek için çeşitli deney ve öğretiler gereklidir. 

Tabu fikrine gelJnce, kabilenin ana fikirlerine,. siste
mine yabancı üyeleri, bir çeşit ayınmla Jnisiye edilmek
tedir: Kadınlar ve çocuklar gibi. Bunlar kutsal ve kutsal 
olmayan aynmını çeşitli sertliklerdeki müeyyidelerle öğ
renirler. Tıpkı, Çingeneler'in oynattığı zavallı ayıcıkla
nn, tabanlan kızdırılırken bir çeşit müzikle şartlandı
nlmalan gibi. O mÜziği d!-1yan ayı, şartlı refleksi ile oto
matik olarak oynar. 

Sembol de. belirli bir şeklin biraz da belirli bir tep
kiyi yaratmasına yarayan bir araçtır. 

İlkel toplumun totem sembolü ileride çeşitli fıkirle· 
rin aktarılmasına aracılık edecek çeşitli sembollerin 
tanınmasında bir basamaktır. Nitekim sonradan bu sem
boller, hiyeroglifleri. ha7:fleri ve sözcüklerle, tümcelerle 
aktarılanJikirlere aracılık edecek yazı şekillerini oluş
turacaklardır. Giderek bu semboller, soyut kavramlar 0-
lan sayıları, matematik formülleri ve insan mantığına 
yarduncı, deneylerle kanıtlanan çok ilerlemiŞ bir sembo
lizmi içerecektir. 

Bu sembollerin yardımı olmasaydı, iki insan birbi
rini anlayamayacabı gibi ne evler yapdabilir, ne araçlar 
meydana gelir, ne de insanoğlu uzayı araştıran, süper a
raçlar ediltebilirdL 

Yaptığumz gözlem basit olduğu kadar ilgi çekicidir : 
Soyut birtakım kavramlar ve anlaşma işaretleri, sonuçta 
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koskoca bir teknlOin, bir uygarlrtlut. maddesel yaşamın 
sebebi olmaktadır. 

Ama bunlann kökenini açıklamak -kendimizi be
lirU anlayış sistemleriyle kısıtlarsak- yine de zordur. 

İnsan�lu bunlan nasıl ediniyor? Ya'da ona bu sem
bolleri kım veriyor? 

Toplwnun egitimi sonucu bunlar ediniliyor demek 
kolaydır. Toplumun bunu nasıl edindigini öWenmek. bir 
bakuna zordur. 

Bir kısmı der kt İnsan, dogayı taklit ederek kendine 
bir dil edinmiŞtir. ömegin, Avusturalya yerlileri için -
yanılmıyorsam, yagmur sözeüflü Tlppu-Tippu'dur. Blr 
damlama sesi gibL Ancak bütün dünya dillerinde Baba 
Ana sözcükleri, B ve M harjlertnin çeşitli türeu ve yar
dımcı diger harf kombinezonlanyla aktanlmaktadrr. 

Olaylar. biZe şu izlenirni vermektedir: Gerçek olan 
bir çeşit "yaratıcı şuur"dur. Bu şuur ile insanlar. kişiler 
arasında bir iliŞki vardır. Bu şuurdan genel. yaratıcı ta
numna uygun olarak, "ne yaptrtıını bilen şuur"dan. birey
sel şuurlara sürekli aktarmalar yapılmaktadır. 

Işte bu aktannalar, yine bireylerin aracıllOı ile ol
makta. İşte sthirbaz ... Işte geleneklen ve kutsal bilfnen 
şeyleri ezbere hatırında tutan yaşlL •• işte peygamberf.er .. . . 
işte jUozojlar, düşünürler, k4şyıer, dltmler ... 

Hepsi kişisel bir gayret. uygulama, araştuma içinde; 
kiŞisel yeteneklerle orantılı olarak yaşamadg. ve yaşatrcı 
bUgiyi tnsano{Jluna aktannadd. bunun savaşını vennede. 

İnsan olarak hepsi kusurlu elbet. Tembel, keyif düş
künü., kendi ÖZ nefSinin egemenlibini kurarak yaşam sa
vaşından IalTlı çılanalc peşinde. Ancak benliklerinı geniş 
şuurla iliŞkili bölümleri, ister istemez insan gelişimi ile 
ilgili gerçeklert. hayati bilgileri. tnsanlara aktanna fonk
siyonu içindeler. Biri olmazsa öbürü.. O kadar ki. kişisel 
rahat. zenginWc. hatta can güvenligi hiçe sayılarak yapı
lıyor bu aktarmalar. 
. Kitle-çevre, insanlardan oluşan ortam. onlardan gert 
ve otomatizmalar içinde. İşte aktarılanlar, bu harelcetsiZ
lige egiltmU ortamı t.edtrgtn ediyor, çalkalandırıyor. Çe
şitli, ç�u kez tTqjedJk serüvenlere yolaçıyor. 
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Nasıl aktanlıyor bu bilgiler? Rüya yoluyla. ilham 
yoluyla. seztşle. tefekkürle. çabayla, araştıimayla. insan 
kişiliği ile bütünleşerek. 

Bu yüzdendir ki insan, doOayl gelişigüzel ve kendini 
tek akıllı görüyor. Her şeyi � yaptım dtyebiliyor. Bu gu
rur veren, insanın kendi öz kaynakları ile büyük ve yaşa
yan bir şuur arasında ayınm yapabilecek kadar zihni ye
tenekten yoksun oluşu, yine bu· sebeptendir ki. insan ister 
mistik, iSter materyalist olsun "Ben Allah'ım/" diyecek 
kadar utanmazlığınt ve bilgisiZliğini ileri götüreb(ltyor. 

Oysaki insan, "Ben, olUşmakta olan bir şeyim." dtye
bilseydi daha fok kazanırdt. 

Ama bu davranışı, aktUanma yolunda olan insan 
için, yine de doOaldır. Akıl öyle bir şey ki. sapıklıkla bir
likte gitmek zorunluğundadır. Aksi takdirde bir akılddn 
söz bile edemezdik. 

Yaşadığımız bu durUmda biZlere. yalnızca namuslu 
gözlemler yapmak ve bu gözlemlerin biZde. uyandırabi
leceği sonuçlan karşılaştırarak birtakım sentezlere git
mek kalıyor. 

Kişiyi oluşturan toplumsal realitedir. Nasılbir mısır 
taneciği toprCIOa düşerek dCIOılır •. ancak taneCikten apayn 
nitelikte, koşulların yardımı ile bir bitki 'olarak geltşir ve 
yüzlerce yeni tanecik d�urursa. insan da niteliklerini 
toplumsal realite içinde kaybederek yeniden edindiği ni
telikleri yüzlerce benzertne aktarmak zorunda. 

. Bu durumda, "Maya-Kişeler. mısıra tapıyordu, vah 
zavaUt yabaniler ..• " diyebilecek miyiZ? 

"Bu. başlangıçtır. esk1.Kişe tarihinin hareket nok
tasıdır. Burada eski tarihi, başl�gicı, Kişe halkının 
menşeini ve Kişe halkı tarafından yapılan bütün şeyleri 
yazacağız. tt 

Kitapta bölüm yoktur. Başlangıcından sonuna kadar 
sürekli yazılmıştır. 

Bu biçim, Maya-K1şe düşünüş tarzının özelliğidir ve 
onların zaman anlayışına da yansımaktadır. Gerçekten 
takviıiılerinin bütün devirleri birbirine geçmiştir ve ara
lıksız devam eder. npkı tarihsel metnin. kozmik sırala
mada bir boşluk bırakmaktan kaçınması gibidit. Sihir-
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sel zaman sistemleri, zihin yapılanmn bütün arşeUp ve 
mttlerine uydurulmuştur. Böylece mitler, Maya-Ktşeler'in 
kültürlerinden oluşan şuurlarının temelini teşkil etU
ğinden, onlar için hiçbir karanlık tarafı olmayan geç
mişleri LLe süreklilik hAlinde yaşarlar. 

Maya-K1şeler'in tarih sistemleşUnne ve anlayışla
nnı ifade etmek için kullandıkları metodu bllmek son de
rece önemlidir. Bu metot, geçmişi de şimdiki zamana bağ
layan, tarihsel bir bütünlük içinde dönemlerin, devri ol
duğu doktr1n1ne dayanır. 

Bu. bilgi, dört devir ya da tarihsel seriden oluşur. İlk 
üçü geçmiştir; dördüncüsü ise "dördüncü yaratılış" ile baş
layan içinde yaşadığımız devirdir. Mevcut kültür biçim
leri şimdiye, yani dördüncü devre alttlr. Geçmiş kültür bi
çinıleri ise mevcut değildirler, çünki onlar şimdikilere 
dönüşmüş, onlarda vücut bulmuşlardır. 

Şimdiki şekilleri geçmişten ayınnak ve onlann 
oluşum ilişkilerini'ifade etmek için Maya-Ktşeler şaşı
lacak kadar basit bir fonnül keşfetmişlerdir. Geçmiş za
mam şimdikinden kesin bir kopuklukla ayırmışlar, dev
ri seriler cp-asına, önceki durumu tamamen yok eden bir 
genel yıkım -kıyamet- koymuşlardır. Bu. yüzden geçmiş 
durum doğrudan incelenemez; çünk1 o artıkyoktur. 

Geçmiş, şimdiki zamandan ayrılınca tarih öncesine 
ait olur. Böylece uk üç etnik dönem bir daha geri dönme
mecesine ortadan kalkmış ve Maya-K1şeler'in tarihleri 
boyunca yaşanmış devreler olmuştur. 

Bu devirveya dönemler bir tek "Bütüntrün zorunlu bö
lümleri olarak hem birbirleruıe bağlı, hem de ayndırlar: 
Geçmişin safhalannı belirlemek için ayn1mışlar, bütü
nün bölümlerini birbirine bağlayan sebep bağım koru
mak için birleşmişlerdlr. 

Her ne kadar geçmişin özellikleri sembollk bir kıya
metle sll1nm1şse de, şimdiki zamanın özellikleri geçmiş 
özelliklerin yerini alınca, kökü tarih öncesinde bulunan 
cari şekiıı�ri anlayabilmek için geçmiştekileri hatırla
mak gereklidir. 

Gerçekte bu geçmiş kaybolmanuştır. Şimdtki zama
nın kültürel oluşumunda vücut bulmak suretiyle şekil de-
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ğlşUrmlştlr. 
Böylece örneğin. ıık devrtn devlerl "Evren Taşıyıcı

lan"na. Iklncl devr1n tannlan. ş1md1kl devrin kötü cln
lerine döniişmüşlerdlr. Keza tarıh öncestntn erdemlen 
Dördüncü Devr1n kötüımden olmuştur. 

Bu kitabın hazırlamşımn esas amacı Kutsal Teb
Zigler'in mekanizmalarındaki benzerlilderin ortaya çı
karılmasıdır. Bu tebl@ler insanın oluşumu ile çok ya
kından ilgilidir ve kanımızca Durkheim'uı ve Jung'un 
açıklamalarmdaki eksik zincir halkasıduiar. Aynı za
manda kişi ruhiyatı ile toplum ruhiyalı arasındaki bab
lardır. , 

Orta Amerika'da. çok yalan zamanlara kadar adeta 
dünyanın bütün geri kalan bölümlerinden tecrit edilmiş 
bir 'etnik grubun geleneklerinde gerek Hristiyan metinleri 
gerek Kuran'la bir paral.eUik bulursak. bu ilk ağızdan b�
ler için çok şaşırtıcı olmalıdır. Ancak bu şaşutıeıllk, teb
lt{llertn gerisindeki şuurun evrensell@i düşüncesiyle orta
dan kalkabiliro 

Bu şuur, tnsanın her şeyi ile çok yakından ilgilidir: O 
topluluDun bir zaman jikrt edtn.mest. işlenmekte olan bir 
cevher ol.d.uDunu bilmesi. tarnn faaliyeti. dlet yapabilme
si. ölüm, ölüm ötesi ve yeniden dogum sürecinin bilinme
st. nihayet bir "kurtarlCı"yı öneren bir "kurtuluş" doktri
nine dayanmasL Bu son iki ö(Jeye Fransızca'da "eschato
logie" ve "sotertologie" denilmektedir. 

F'opol-Vuh'un devirleri, Kuran'da feldketleri anlatan 
peygamberler, halkın anlayışslZlrDı. kaçınılmaz feldket 
ve kurtanlanıar dizilerini hatırlatmaktadır. 

Kuran'da bu sertlerde ilk olarak Nuh anlatdır. Son
raki Hud'dur. Ad kavmine gönderilmiştir. Ad. Nuh kav
mmden daha boylu bosludur. 

Sonraki Semüd'dur. Salih peygamberin kavmidir. 
BunÜ1Ta HicT ahalisi de denir. 

Kavme bir dişi deveyi kesmemesi ihtar edilir; keser
ler. Semüd'un ovalarda köşklert, daDlara oyulan evleri 
vardır. Zelzefeyle yok olurlar. 

Sonra Lüt anlatılır. sodom ve Gomora halkı sapık 
cinsel iliŞkiler içindedir, LUt'un kansının da tuz diregine 
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d.öndürüldiLgü bir felaketle ba.tarlar. 
Şuayb. Medyen halkına gönderilmiştir. onlar da zel-

zele üe yok olurlar. 
. 

Kuran. sertyi sonunda Musa'ya getirtro Musa da Mı
sır'a. Firavun kavmine gönderUmtşttr. Firuvun da asker
leriyle birlikte denizde bcJOulur. Halbuki Musa ve İbrani.
ler kurtulmuşlardır. 

Batan halklar arasında Kuyu halkı (Bazı müfessir
leregöre Arabistan'da veya Antakya ctvannda bulunan 
bir kuyu söz konusudur. Res. ''XXV-38' Eyke, Tübba "L-14" 
Sebe "XXXIV-lS'1 Su seddinin yıkılışından evvel sajjda ve 
solda iki bahçeleri vardır. Yıkiliştan sonra acı Ilgın ve 
köknar ağaçlanyla dolu iki bahçeleri olur. Yıkılışlarvıa 
sebep. ticaret yolları üzerindeki konakların aralannı 
uzaklaştınnak -bir bakıma teklimül hıZını yavcişlatmalc
istemeleridir. Onnanlık yerde oturanlar 'X-79"da vardır. 
Kur'an'da Sodom ve Gomora Ue ormanlık yerde oturan 
Içavimlerin yerlerinin hdld tşlek yollar üzerinde olduk
lan belirtilir. 

"v l S"de şöyle denilmektedir: Btz ille yaratmada aa 
mi gösterdik ki yeniden yaratmak hususunda actz ka
lalım! Hayır. onlar. bu yeni yaratılıştan şüphe içinde
dirler." 

Popol-Vuh'ta her devre yeni bir yaratılıştır. Çünki 
geçmiş. şimdikt zamanda vücut bularak yok olmuştur. 
Her devirde nedeni belli olmayan mütasyonlar (varlık bi
çimlerinde sıçramalar) vardır. ancak bunlar öncekilerle 
1lişki1er1n1 kaybetmeksizin tedrid bir ilerleIIie gösterir. 
Tıpkı biyolojik yapılann tarihsel süreç içinde. evrim ba
kımından sıralamşı gibi. 

Kültür öğelertntn oluşumunu. yani şimdiki zamanda 
vücut bulmadan evvel ne anlama geldiklerini bilmek. 
sonradan ne olduklarını. nasıl. niçin ve hangi koşullar 
altında değişUklertnt ve onlann şimdiki durumlarını be
lirleyen olayların neler olduklarını anlamak için zorun
ludur. Bu çok önemlidir; çünkt tarihsel ve dinsel doktrt
nin esas öğretileri bu olaylara dayanmaktadır. 

Geçmişin çizgileri s1ltnmtştir. fakat ancak görünüş
te. Çünkt onlar yeniden yorumlanmışlardır ve şimdiki 
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zamanda canlı ve elle tutulurcasına ortadadırlar. Böylece 
miUk tarih. yaratılış. oluşum yönünde tanımlanmak
tadır. Geçmişin şimdiki zamanda vücut buluş sürecini. 
yani bir devirden ötekine zenginleşen 'kültür varlığının 
sürekliliğini anlatır. Ayni zamanda tarihsel sürecin akı
şında kültür öğelerinin değişimlerini anlamamızat ahla
kın veya bütün kültür alanlarında gerçekleşen değişik
liklerle ilgili kurumlann gelişmesini izlernemize olanak 
verir. 

Başka bir ifadeyle. şimdiki kültür tarihsel bütünün 
bir ürünüdür. Bunun sonucu olarak da. tesiri altında kal
dığı geçmiş diliminin büyüklüğü oranında uygarlık mer,. 
diventndeki yeri daha yüksektedir. Ve böylece bir devrin 

, kültür derecesi tarih öncesi geçmişinin süreSiyle doğru 0-
rantılıdır. 

Bu temel üzerine Popol-Vuh. tarihleri boyunca Maya
K1şe halkını ve insan hayatını peş peşe gelen tablolar ha-, 
linde yansıtır. Kesin ve renkli. basit ve heyecan verici. 
açık bir üslüpla her etnik dönemin maddi ve manevi kül
türünü Simgeleyen tipteki ailenin hayatını anlatır. (İlk 
devirde. Grukup Cak1x; ikincide Came; üçüncüde İxmu
cane; dördüncüde uygarlık get1r1ci kahraman ve ilk dört 
gerçek insan.) Böylece tarihin basit ve insancıl yanı ile 
birlikte her devrin kültür tipinin tam bir panoramasını. 
özellikle o devri belirleyen ruhsal. toplumsal. ekonomik 
olaylan anlatır. , 

Popol-Vuh sadece kültürü biçimlendiren öğelerin ve 
kurumlann tarih içinde meydana gelen değişimlerini 
kaydetmekle kalmaz. aynı zamanda ilkel şekillerin dış 
etkilerle, örneğin başka tip kültürlerle çatışmasından or
taya çıkan değişmeleri de inceler: Aztekler'in etkisiyle in
san kurban etme adetinin kabulü ve sonuçlan gibi. Aynı 
zamanda bize kültür olaYlilrının, belli bir zamanın kur
um inanç ve fikirlerinden aynlmayan organik temel zo
runluluklarla belirlendiğini gösterir. 

Maya-K1şeler'e göre tarih, zaman içinde insan veya 
bir grup insandan ibarettir. Modern tarih b1l1mcilere göre 
de tarih, "özel olduğu kadar tipik ve kollektif tezahürleri 
içinde, sosyal varlık olarak insanın gelişmeSinin (teka-
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mülünün) olgulannı sebep ilişkileri bakımından araştı
np açıklayan bilimdir". 

Şu halde Popol-Vuh ile, insan hayatı üzerine Maya
Kişeler'in yazdığı dolaysız bir kaynağa sahibiz demektir. 
Popol-Vuh ilkel çağdan uygarlık seviyesine kadar insan 
hayatının bütün değişimlerini kapsar. 

. Tarihsel doğruluğu, şimdiki kültüre tekabül etme
yen, binlerce yıldır terk edilmiş, fakat geçmiş zamanlann 
hayati kültür reaUtesini ifade eden ruhsal hayatın teza
hür biçimlerinin ve olgulann anlatımında ortaya çıkar. 

Maya-Kişeler tarihçilerim1zden önce insanı ilgilen
diren gerçek tarihi yazmışlardır; yani, gelecek için hiçbir 
değeri olmayan resmi olaylan değil, bir milletin gerçek 
hayatını. 

Mitlerle U"ade edilen tarihsel olaylar, Maya-Kişeler' 
in uzak �talannın zamanında gerçekleştird1klert kalıp
laşmış davranış ve oıgulan yansıtırlar. Bu olaylar yal
nızca geçmişte cereyan etmemiş olup şimdi de cereyan et
mektedirler. Daima aynı şekilde dinsel törenlerde, tak
vimde, tiyatroda ve şimdiki Adetlerde tekrarlanmakta
dırlar. 

Gerçekten mitler, bugün yaşayan yerllnin düşünce ve 
uygulamalannda açık bir izah buluyor. Yerillerin fizyo
lOjik fUller de dahil olmak üzere bütün kişisel ve kollek
tif fiilleri, mitik kalıplan devamlı tekrarlayan dinsel tö
renlerden esinlenir. MiUk kaidelere göre yaşayıp davran
mak Maya .. Kişeler'in sürekli saplarttısıdır. 

Kökten mitOlOjik olan Maya-Kişe kültüründe, tarih 
ve blUm dinden ayrılmış değildir. Yerli, hAlA mitOlOjik 
bir devirde -Dördüncü Dev1r- yani kutsal bir yer ve zaman 
içinde yaşar. Bu durum, kültürünün Batı etkisine kapalı 
oluşunun ve kültürel olayların açıklamalannın mitlerde 
bulunuşunun nedenini açıklar. 

Amerika yerlilerinin bu durumu yalnızca kendile
rine özel değildir. Leo Frobenius, "Schicksalskunde" adlı 
yapıtında "insanlığın mitOlOjik dönemi"nqen bahseder ve 

> Batı tarihinin bir döneminde kültürün mitik biçimler hA
llnqe anlatıldığını gösterir. Sir George Garey, "Pollnezya 
Mitolojisı ve Yeni Zelanda Irkının Kadim Geleneksel Ta-
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rihi"nde ( 1855) Polinezya halkının tamamen mitlere ba
ğımlı yaşadığını açıklar. Yani bu halkın mitolojisi bir 
yaşam biçimi olarak etkiliydi. Asya'nın ve eski Yunan'ın 
ilk halklan da bu biçimde yaşamışlardı. (MIguel de Ferdi
nandes "En tomo al pensar mltlco", Anales de Arqueolo
glay Etnologia dela Universidad Nacional de Cuyo, tomo 
vm.1947) 

Max Müller, eski Veda metinlerinin iki bin yıldan 
beri, hiçbir değişime uğramaksızın şifahi olarak aktanl
dığını kanıtlamıştır. (La Ciencia de la ReUgion, Eel. Albat
rus,I945) 

Popol-Vuh. Tann, evren ve gök bilimlerinin tümünü 
kapsayan bir yapıttır. Biıe teolojiyi, tannlann, insanla
rın, türlerin ve eşyanın doğuş ve oluşumunu. yani Yara
tı1ışı ve onlan ifade eden terimlerin teşekkülünü açıklar. 
Evrenin yaratılışını, insan kişiliğinin dünyadaki duru
munu, Tanrı'nın insanlarla ilişkilerini. kişinin ve gru
bun ahlaki görevini, olguların sebep sonuç ilişkilerini. 
toplumun sağlıklı organizasyonunu anlatır. O bölgenin 
insanını ve çevresini. geçim olanaklarını, ruhsal yöne
limIerini ve kurumlarnun tekamül yürüyüşünü gözleri
miz önüne serer. 

Böylece Popol-Vuh, insanlık taİihinde benzerlne 
rastlanmayan bir dokümandır. Bir dinin, bir toplumun, 
bir sanatın. bir dilin giderek bir kültürün ilk yaşam anını 
ve sonraki bir dizi gelişimini açıklar. Tek kelimeyle Ma
ya-Kişe kültürünün oluşumu, büyüme ve tekamülünü sap
tar. 

. Popol-Vuh. Maya-K1şe tarihinin dönemlerinin her 
birine tekabül eden kültür öğelerlnin tanınması ve sı
nıflandırılması için kesin kurallar koyar. Bu antropoloj i 
başyapıtı sayesinde bundan böyle şimdiye kadar teorik 
alanda kalmış olaylan inceleyebilir ve görürüz ki. Maya
Kişe kültürünün gelişimi her zaman düzgün, doğru hare
ket biçiminde olmamıştır. Etnik erimeler sonucu bu kül
türün doğuşunda büyük bir gelişim müşahede edilir, fakat 
ilkel dünyaya oranla önemli gerilemeler de vardır. Ame
rika yerlilerinin bu şaşırtıcı yapıtı, mağara adamlarının 
yaşam tarzı, psikoloji ve faaliyetlerini sanki gözümüz ö-
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nünde cereyan ediyornıuş gibi tanımlar. Gerçekten Maya
Kişe tarihinin başlangıcı İsa'dan binlerce yıl önce Ameri
ka kıtasında insanın ilk gözükıneye başladığı çağlara 
rastlar. Buradan da Popol-Vuh'un insanlık tarihinin en 
eski dokümanı olduğu sonucunu çıkarabiliriz. R1g Veda ve 
Zend Avesta'dan daha eskidir ve en eski kutsal metin 
sayılmaktadır .. 

SuatTAHSUG 
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. .... 
KOZMOGONI VE KAINATIN YARATILIŞI 

Popol-Vuh. İspanyollar'ın bölgeyi sömürgeleştinne
sinden sonra (1554 veya 1558'de) Hristiyanlık döneminde 
yazıldı. 

. 

Kişe halkının mitlk üslüpta yazılan bu tarihi. Kişe 
tanrılannın adlarının sıralanması ile başlar: Tzakol. Bi
tol. Alom ve Cajolom. Bunlar aynı zamanda Hunahpu
Vuch. Hunahpu-Utiu. Zaqui-NiIİla-Tzlls. Tepeu. Gucu
mats, U Cux Cho, U Cux Palo, Ah Raxa Lac, Ah Raxa Tzel. 
İyom, Mamom, Matzanel. Chuckenel diye de adlandın
lırlar. Bunlara büyük atalar. büyükbaba ve büyükanne 
İxptyacoc ve İxmucane de eklenir . 

. "Hayatın. canlı varlıkların. şerefli oğulların. aynı 
dill konuşanların. kalbi saf olanların. uygar ve lleri gö
ruşlü kızlar ve oğulların ana ve babası Tzakol ve BUol'ün 
dediği gibi. gökyüzünün açıları aranarak ve onda olan her 
şey ölçülerek, ölçüleri dört köşeli olarak göğün ve yerin 
ihtiva ettiği, temel noktalar tayin edilerek yerdeki ve gök
teki her şey yaratıldığı zaman, geçmişte yazılmış kitabı
mızda. tarif ve anlatılış muhteşemdir." (Villacorta) 

Chumayel. Chilam Balamı'nda (ı) dört yönün birbi
rinden renkleri ile ayrılan (kırmızı. beyaz, siyah ve san) 
işaretlerle (taş, ağaç) belirlendiğini tasİ1h ederek K1şe el 
yazmasını doğrular ve tamamlar. O zaman bu dört koz
mik noktanın şef veya idarecisi yaratılırlar. 

Bundan başka gökyüzünün dört köşesinde yakılan 
mumlardan (Can Sib) bahseder. Bugün de Mayalar'dan 
gelme Chortiler bu dört tann veya güneşi mihrabın dört 
köşesine konulan dört mumla temsil ederler. Bunlann 
her biri kA1natın o bölümüne özel işaretlerle şahıslandı
nhrlar ve kozmik idareciler olarak farklı renklerinden 
(l) A. Mediz Bol1o tereı1mesi. Meksika, 1941. 
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tanınırlar. Chorti rahipleri iki mumun doğuya ve diğer 
iki mumun batıya tekabül ettiğini belirtirler. Mumlar 
dünyanın sının ve mumların alevi. dört kozmik güneş
tir. 

Hareketleri İle tanrılar transandantal modeli tesis 
ederler. Bundan böyle bu model geometrtye. astronomiye. 
takvime. aytne örnek teşkil edecek. zamanlar boyunca 
boyuna tekrarlanacaktır. Bize de Maya kökünden gelen ve 
araziyi. köyü. meydanı. avluyu, mihrabı. milpayı (yani 
mısır tarlasını) dört köşeli ayırarak bu tanrısal kaidelere 
uyan ve onları uygulayan rahip ve ekieller aracılığı ile in
tikal etmiştir. 

Chorti (Maya veya Kişe) kültürü, yansıttığı alem gibi 
birbirine yansıyan anlamlara dayanmaktadır. Evren bil
gisi. tanrı bilgisi. takvim. ayinler. matematik. yılların 
sayınn. astronomi. ekonomi. aile, toplum ve hükümet ay
nı plandan kopye edilmiştir. Her şeyin Evren Bütünü için
de birbirine geçmiş bulunduğu bir sistem karşısındayız. 
Hiçbir kültür öğesi bu Bütün'den ayrılmaz, ona tam anla
mıyla dahll olmuştur. 

Bu kozmik dört yerin yönünü de belirlemek gerekir. 
Şimdiye kadar yanlışlıkla sanıldığı gibi (kuzey-güney
doğu-batı) dört yönünü göstermez: Güneşin solstis (mev
sim başlangıcı) noktalarını gösterir. Dört yönü belirleyen 
astronomik dörtgen dört eşit bölüme· ayrılmıştır. Yani. 
dörtgenin solstis noktaları açılarıdır. dört yön noktaları 
ise dörtlü ve haçvari bölümün kenar üzerindeki kesişme 
noktalarıdır. 

Popol-Vuh'un zikretuği bu yer ölçücü tanrılar, gün
lük hareketleri ve solstislerle sınırlanan düzenli yıllık 
gitme ve gelmeleri ile, görünür ufukta devasa bir dörtgen 
çizen büyük gök cisimleridir (güneş ve ay). Yıldızın dur
duğu her kozmik açı Mayalar'ın Ancantun dedikleri dün
yayı sınırlayan bir işaretle belirlenmiştir ve güneşin her 
bir aşırı pozisyonu. ismi,· karakteri ve kendisine özel 
fonksiyonları ile teogonik bir varlık olarak kabul edil
mekle kalmaz. aynı zamanda zenit noktasındaki güneşte 
bulunan bir tek tanrının bütünleyici bölümleridir. 

Dörtlü pıa.nın ve dört .tanrının veya dört kozmik gü-
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neşin mevcudiyeti -dolayısla kaosun karanlıklanru de
len ışık- birbirini tamamlayan bir bütün olduğundan 
tannlar, yıldızlar ve evren bölümleri arasındaki ilişki 
Maya-Kişe tannbiliminin temeli olan mitte ifadesini bu
lur. Gerçekten Popol-Vuh kozmik dörtgenin nasıl ölçül
düğünü anlatmadan birkaç satır evvel, "Tzakol, Bitol, A
lom ve Cajolom'un müdahalesi ile ışığın doğuşu"nu tarif 
eder. (Bak: Tevrat'ın Tekvin bölümü, Bab I, Ayet 3,4: Ve Al· 
lah dedt Işık olsun. Ve ışık oldu. Ve Allah ışığın iyi oldu' 
ğunu gördü. Ve Allah ışığı karanlıktan ayırdl.l Bu tanrılar 
idare ettikleri dünya bölümleri ile eşdeğerdirler. çünk1 
yıldızlar, tannlar, evrenin köşeleri, ulühiyetin durup 
kutsadığı yerlerdir. Şahıslandırdıklan dünya bölümü
nün iklim ve meteorolojik niteliklerini paylaşırlar. Böy
lece yıldız bilimi ve zaman ölçümüne yansıyan Maya-Kişe 
düşünce realitesini belirtirler. 

Şurası ilgi çeker ki, başlangıçta sadece iki kozmik 
plan zikredilir ve yeraltı dünyasına (öbür dünyaya) deği
nilmez. Bunun da genel sisteme girişi daha sonra gerçek
leşecektir. Bu eksik evren, devrtn bilgiSindeki ilkelliği 
gösterir. O zamanlar insan ancak görebildiğini kavnyor
du! Gök ve yer. 

Popol-Vuh. yaratılışın kademeli olduğunu ·bildirir: 
Gök, yer ve kademeli bir sıraya göre içindekiler: Mineral, 
bitki, hayvan. insan. 

Popol-Vuh kadar Chumayel'in Chilam Balarnı da bu 
kademeli yaratmanın, her şeyden evvel mevcut olan, her 
varlığın ilk sebebi ve yaratılmamış Tann'dan geldiğinde 
mutabıktır. 

Chilam'ın ifadesi şöyledir: Bir Chouen tarihinde 
(Tann) kendi ulühiyetinden çıkararak yeri ve göğü yaptı. 
Göğün ve suyun ortasından geçmek için ilk merdiveni 
yaptı. Daha ileride. Maya metni bunu şöyle tekrarlar: 

"Her şey Babamız Tanrı ve onun Kelarnıyla yaratıldı. 
Gök ve yer yoktu ve O'nun illühiyeti mevcut idi; buluta dö
nüştü ve Kainatı yarattı, ve onun ihtişann ve ilahi Kudreti 
gökleri titretti." (Mediz Bolto tercümesi) Yuhanna İncil'i, 
Bab I: "Keldm başlangıçta vardı ve Keldm Allah nezdinde 
idi ... Her şey onun ile oldu ve hiçbir şey onsuz olmadl." 
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Bu satırlar En Üstün Varlığın varlık bilimsel tanım
lanmasıdır. 

Yalnız gök mevcuttu, der Popol-Vuh: Ona benzer bir 
şey yoktu,yalruzca sakin deniz ve gökyüzünde olan her 
şey vardı. (Tekvin, Bab I, Ayet 2: 'Ve Allah'ın Ruhu suların 
yüzü üzerinde hareket ediyordu.'? Maya ve Meksika i
nançlarına göre deniz ve gök aynı cevherdendir. Bunun 
içindir ki Chortiler bulutlan, yağmuru ve suyu "göktiten 
bilirler. Bu gökyüzü daha sonra yıkılarak insanlığı yok 
eden tufana neden olacaktır. 

Bu sükünet ve karanlıklar içinde der Popol-Vuh, 
Tzakol, Bitol, Tepeu, Gucumatz, Alom ve Cajolom göz ka
maştıncı bir ışıkla parlıyorlardı. Quetzal'in tüyleri gibi 
yeşil tüylerle örtülü mantolar giymişlerdi. Bu yüzden on
lara Gucumatz deniliyordu. "Çok yüksek duygulan vardı." 
(V1llacorta) 'Tabiatlan büyük bilgilerin. düşünürlerin ta
biatı idi." (Recinos) "Böylece gökyüzü ve ismi Cabaguil o
lan gökyüzünün kalbi mevcut idi." (V1llacorta) 

Ve Recinos'a göre: "Böylece gökyüzünün kalbi mevcut 
idi, çünki Tann'run ismi budur." 

Burada. Chortiler'den edinilen bilgilerin ışığında. 
adı geçen ve karanlık kalmış olan mitlk varlıkların an
lamlarını açıklamak üzere bir parantez açıyoruz. Dört 
kozmik tannya: Tzakol,' Bitol, Alom ve Cajolom: iki yeni
si llave oluyor: Tepeu ve Gucumatz. Gökyüzünün kalbi ve
ya Cabaguil ile birlikte, bunlar tannsal yediliy1 oluştu
rurlar. 

Şimdi burada bir karşılaştırma yapalun: (Kur' an; 
KU Fusstlet Suresi, Ayet 1 0-13) ... Yeri iki günde yarattL 
Üzerine hareketsiz dağlar koydu. Onu kutsadL Ona (yer
yüzünde yaşayanlara) yiyeceklerint dağıttı. Bunlan dört 
günde yaptL Sonra buhar Mlinde olan göğe ve aynı za
manda yere yöneldi ve "İkiniz de isteyerek ya da isteme
yerek gelin!" dedL Onlar da "İsteyerek itaat ederek geldik!" 
dediler. Onları tki günde yedi kat göğe çıkarıldı ve her 
gökte ona iŞini vahyettL 

Şimdi. tanrısal yedUfyi gösteren şu Maya hiyeroglt
Jint inceleyelim: İç. içe dairelerin dışındaki iki küçük yu
varlak; içiçe dairelerin içinde d�rt küçük yuvarlak; mer-
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kezdeki tek yuvarlakla birlikte toplamı: Yedi. 
Buna, Tevrat'ta. .. dünyanm altı günde yaratdd@ı ve 

yedinci gün tannnm dinlendiğini.. . .  Udve edelim. (Tek
vin, Bab l, Ayet 6 ve Uh.) 

Yaydıklan ışık, onlann güneş tannlan olduklannı 
gösteıir. Ancak. bu tannlar sadece gök cisimleri veya koz
mosun bölümleri olmayıp mevcudiyetleri ile hareket 
meydana getiren, tesir alanlanna tannsal karakterlerini 
veren ruhlardır. Bu on1ann yüksek duygulu. büyük bilgin 
ve düşünür oluşlan ile belirlenmiştir. Şu halde burada 
ruh ve madde arasında bir kanşıklık söz konusu değildir. 
Değil mi ki güneşler tek başlanna tann değildirler; onlar 
iç bilinmezliklerinin görünür tezahürleri dolayısıyla 
böyle sayı1mışlardır. Böylece, çeşitli konumlarda bulun
makla birlikte nasıl bir tek güneş varsa. çok adlı ve çok 
şekilli ve güneşin belirli konumlarıyla tezah ür zemini 
bulan bir tek Tann vardır. Bu tarifler. Popol-Vuh'un dog
malanndan farklı olrnayan Chorti rahiplerinin mitik 
düşünceleı;1dir. Tannsal grup, başlangıçta dördünün zik
redilmesine rağmen, şimdi yedi üyelidir. Bu sayı farkı, 
ulühiyetin yeni bir işlevsel görünümü ile açıklanabilir. 
çünki artık yalnız kAinatı ölçmek söz konusu değildir. 
fakat gerçekleşmesi için yedi tannnın katılmasının zo
runlu olduğu bir yaratıcı fili vardır. 

Bu olayı açıklayabilrnek için Chorti tanrıbilimci
lerinin bilgilerine başvurmak zorundayız. 

Kainatın yaratıcı eneıjisi özellikle bitkilerin her yıl 
yağmur mevsimiyle yenilenip dünyayı yeşil bir örtü ile 
kaplamasında tezahür eder. 

(Kur'an, VII.Araj. 56, 57 .. Rüzgarlar yağmurlu bulut
ları yüklenince onları ölü bir yere sürertz, oraya su. yağ
dırtrız ve onunla her çeşit meyvaları yettştirfrlz. İşte Biz 
ölüleri de böyle dirUteceğiz ki ibret alarak hatırlayası
nız ... ) 

Bu olay astronomik - olarak güneşin zenitten ilk 
geçişi ile belirlenir ve göğün (semavi tannların) yeryüzüy
le evlenmesine benzetilir. O zaman güneş gökyüzünde. 
kozmik dörtgeni iki eşit parçaya ayıran devasa bir yol iz
ler. Bu bölümlerin biri karanlık. biri aydınlıktır. Bunlar 
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sırasıyla yaz seması -kurak dönem- ve kış seması yağ
mur dönemidir. Yani tropiklenn sadece iki mevsimi var
dır. Astronominin ve Maya-Kişe takviminin bu ana çiz
gisi gökyüzünde iki uçta yerleşmiş yani doğu ve batıda iki 
yeni güneşle belirlidir. Bu olaydan ewel yaz döneminde 
ancak beş güneş vardı -dört solstisler ve merkez güneşi
(Şekll-I) fakat bir yaratma filli için, zenitteki iki güneşin 
de katılması gerekmektedir. Ve bOylece göksel-tannsal· 
yedili oluşur. (ŞekU-2) Ancak o zamandır ki güneş tama
men gökyüzünün merkezinde bulunur; yeıyüzüne tama
men diktir ve yeryüzünü döllenmesi için tek pozisyon da 
budur. 

D o j} u 

" 

B a t  lo 

Şelc2 

,. 

Şekil: 1- Tzakol. BlmL Alom ve Cajolom'a tekabQl eden dört Gı1ndön'Ümü Tan
nsı. veya dört güneş Ue birlikte kozmik dörtgen. 
Şekil: 2- Dört Güneş veya Gı1ndönÜn1Ü Tannsıyla birlikte. yUdlZ - Tann'run 
Tepeu ve Gucumatz'a tekabül eden 1k1 tepe noktası konumunu �ren kozmik 
dörtgen. Orta yerde Gökyi1zü Tannsı veya Tann Yedi. 

Chorti rahiplerinin senede iki defa kutladıklan gü
neşin zenltten geçiş merasimiyle, Popol-Vuh'tak1 dünya 
ve insanlığın birbiri ardından yaratılışlarında olduğu gi
bi, kozmik yaratılış dramı tekrarlanır. Mitte olsun, töre
lerde olsun, aynı kutsal kuwetlertn aynı etkilerle müda-
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hale ettiği bu yeni yaratılışlar veya dünyanın, insan ve 
bitkilerin bu yenilenmesi, bize bütün yaratılışların arşe
tipi olan ilk yaratılışın evren-tann bilimsel :ınekanizma
sıriı tam olarak anlama olanağını verir. 

Simgelediği yaratıcı tannlar gibi, Gucumatz'ın ki
şiliğine bürünerek ChoIti rahibi, tannnın elbisesine ben-. 
zer yeşil bir merasim cübbesi giyer. Bunların her ikisi de 
yağmurun sihirsel gücü ile yenilenecek olan bitki örtüsü
nün sembolüdürler. Bu dinsel tören güneşin zenitten geç
tiği, tannsal yedilinin harekete geçtiği zamanda yapılır. 
yaz döneminde güneş rahibinin giydiği san ve kırmızı 
mantonun zıttı olan yeşil manto, manzarada (Büyüde: Si
milia Similibus! Benzer benzeri meydana getirir formü
lünce.) istenilen değişikliği meydana getirecektir. 

Mitle tören arasındaki tarih boyunca var olan bu 
ilişkiler, arkeoloji. Maya ve Meksika el yazmalannca da 
doğrulanmaktadır. Buralarda tüyden bir manto ile örtülü 
tannlar veya yılan teması sık sık tekrarlanmaktadır. 

Tannsal yediliyle bütünleşmeden, yaratıcı tannlar 
mevcut değildir.Popol-Vuh bunu böyle teyit etmektedir: 
"Sadece Tepeu ve Gucumatz'ın gelişiyle Kela:ın geldi ve yer 
yaratıldı." 

o .. 

Q 

Şeklı: 3- 2. Şeklln kısmen insana 
benzet1lm1ş dunımu. 

' 
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Tannsal Kelam ani ya
ratılış veya oluşu zorunlu 

,kılar. Söylenen olmuş veya 
olacaktır. Sonuç olarak Ke
lam, Kudret ve Fiil'le eşde
ğerlidir. Bu yaratıcı tann� 
lar tarafından örnek olarak 
verilmiş zihinsel kaideler 
Chorti dinsel büyüsünün te
melidir. 

Şekildeki Maya hiye
roglifinde beş güneşi kapa
yan çift daire vardır. Bu 
"kin" işaretidir. Daireleri 
kestiği düşünülen imajiner 
çizginin iki ucunda iki işa
ret daha vardır. Bu çizgi gü-
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neşin zenitten geçiş çizgisidir. Çift çatallı dil. bu yan in
sana benzer şekilde hayatı meydana getiren tannsal 
Kelam'ın organıdır ve Popol-Vuh'un şu satırlanru açık
lamaktadır: "Tepeu ve Gucumatz'ın gelişi ile -dış iki nok
tanın iç beşliye katılarak yediyi teşkil etmesi- Keıam gel
di." 

Burada, her ne kadar biZi daha Uert götürecek bir so
nuca kavuşamryorsak da. Kuran XLI; l2'deki şu ifadeyi 
hatırlamaktan kendimiZi alamayzz: "Onlan iki günde ye
di kat göğe çıkardı" 

Popol-Vuh'u okumaya devam ederek, tannsal yedili
nin teşekkülü anında. tannların müzakere ettiklerini. fi
kir ve duygularını ifade ettiklerini. birbirlerine sorular 
yöneltiklerini. 'yaratmak niyetinde olduklan varlıkların 
gelecek mevcudiyetleri üzerinde münakaşa ettiklerini ve 
sonuçta oybirliği ile karar aldıklarını görüyoruz. Bu ka
rar hepsini tam anlamıyla tatmin etmektedir. Ve dünyayı 
ifade eden tam doğru kelimeyi söyler söylemez. dünya or
taya çıkıvertr: "Dünya. dediler ve dünya derhal şeklini 
aldı." Keza ChorU feoponismdeki (2) tanm tannlan bir
araya gelip münakaşa. müzakere ederler ve hiçbir karar. 
onlarca toptan ortak bir sonuca vanlmadan alırunaz. Bu
nun içindir ki bir tek beden teşkil ettikleri gökyüzünde 
birbirlerini çağınr veya davet ederler ve yapacaklannı 
(metinde aynen) "bir tek sesle" yaparlar. Mayalar. Kişeler 
ve Meksikalılar. teogonik organtzmalan içinde. tanrılar 
tarafından örneği verilmiş davranış çeşitlerine uymaya 
devam eden bir şefler meclisince yönetilen kendi toplum 
ve idare çeşitlerini de böyle düşünürler. Müzakereler dai
ma oybirliğiyle alınmış kararlarla sonuçlanır ve bu 
yüZden bu kararlardan geriye dönüş yoktur. 

Ayrıca hep birlikte hareket eden bu teogonik bütün, 
tek1ik içinde çokluğa dayanan yerlilerin tektanncı an
layışını kanıtlar. kişinin tek başına bir değer taşımayıp 
topluluğun bir üyesi ve bir bütünün tamamlayıcı ve zorun
lu bölümü sayıldığı toplumsal organtzmayı da idare eden 
aynı prensiplir. 

Popol-Vuh'a göre gökyüzünün kalbi üç ts1mle ifade 0-
(2' Çok !anneı dinlerdekı tannlann SLJY kütüğü. 
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ltij}ur; yıldırun, şimşek, gök gürültüsü. Gökyüzünün son
suzluğunda beliren, tannsal Kelam'ın sözlü (gök gürültüsü) 
ve yazılı (yıldırım, şimşek) �açlan. Bu noktada mit, 
Chortl, Maya ve ruşe teogonileri ve gökyüzünün kalbine 
tekabül eden tarun tannsı veya yaratıcmın eski kutsal 
resimleri arasında tam bir uygunluk vardır. Bunlar Yıl
dırım, gök gürültüsü ve şiınşeği kullanırlar. Bu unsurlar . 
ChorUler'de cilcılı taştan balta; yM�, davul, gök gürül
tüsü ve tahtadan kılıç, şimşek olarak sembollendtrilmiş
tir. Bütün mttolojiler, mitlerin teşekkül ettiği çağlarda 
kullanılan silahları tanrısal olarak görmüşlerdir. Bu 
öğelerin etnolojik eskilikleri üzerinde durmak ilgi çeki
cidir. Cilcılı taştan balta, merasim davulu ve.tahta kılıç. 
Bu aletlere güneş ışınlarını simgeleyeri sarbakanı (3) da 
eklemek gerekir. Ok ve yay Maya-ruşemttolGlisinde gö
rülmez. (ŞekU-4 ve Şeldl-5) . . 

. .  
, '""'-

Dünyanın yaratılışı dolayısıyla, gökyüzünün kalbi 
veya Cabahuirin şahsiyetini ifade etmek üzere ilk defa 
"tek ayaklı" Hunrakan adı ortaya çıkar. 'Bu değişiklik bel
li bir işlevsel anlam taşımaktadır�-Jfunrakan'ın mitolo
jik olarak bir ayağını kaybetmesi, biLtanrının.bir diğe
rinin bölünmüş bir parçası olduğu anlaYışmı ifade eder. 
çüriki bir tek Tann mevcut olup çeşitli kişiliklere (4) ay
rılmaktadır. 

Yeryüzü, bir tannça olarak gÖk tanrisı Hunrakan'ın 
bölünmüş bir parçası, kozmik bir pFaiı olarak semavi pla
nın bir hipostazı veya dublesidir. 

"Dağların, yamaç ve vadilerin oluşması, yeryüzünde 
sık ormanların zuhuru, olağanüstü, acayip hartkulade bir 
şey oldu." der, Popol-Vuh. Sonra sulann yolu oluştu ve 
bunlar dağlann arasında eteklerde akmaya başladılar. 
Yeri yapmadan evvel, yaratıcı tannlar ilk sularda bir 
boşluk meydana getirdiler, sonra toprağın yüzünü bir ta
bak gibi yamyassı çıkarttılar . 

. Bu yassı yeryüzünün görünüşü, kıyılann ve akarsu-
(3) Sarbacane (Fransızca) küçük sivri cisiınc1kleri atmak için içine 
üflenen boru. 
(4) Hypostase. Arapçası, Ukniim. Tanrıbilimsel bir terim oLar.U:t bir şah
sın çeşitli kişil1klere Mliinmesi demektir. Hristiyanlıktaki Baba, Oğul, 
RuhUl-Kudüs üçlemesi (ekfınimi selase) gibi. . 
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Şekil: 4- EUnde yıldının baltası ve göksel ateşi (şimşek) tutan Yaratıcı Tann 
(tanm) 
ŞeJd1: 5-Aynı Tann. gokglln1ltQsQ çıkaran trampetl çalarken. (şekiller Dres-
den el yazmasından alınmıştır) 

. 

ların teşekkülü bize geniş ve basık, dağlarla sınırlanmış 
ve mnaklarla bölünmüş bir sahil manzarası tasvir eder. 

Oluşan mnaklar değildir, ancak suların akacağı yol
lardır; çünk1 su yer teşekkül etmeden önce de mevcuttu. 
Böylece yalnız yeraltı sulanmn akacağı yataklar çizildi 
ve nehre dönüştüler. 

. 

Popol-Vuh "Böylece dünya,' gökyüzünün kalbi, yer
yüzünün kalbi vasıtasıyla yaratıldı ve dolduruldu." diye 
olayı sonuca bağlar. 

Bu isim, aynı zamanda · şimdi \bit-yer tanr1Sı da olan . 
gök tannsının işlevsel bir görünümünü ifade eder. Popol� 
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Vuh'da bahsedilen ''yeryüzünün kalbi - gökyüzünün kalbi" 
tabir! Maya sanatında iki başlı bir varlık veya yer tan
nçasının karnına konulmuş bir disk ile maddeleştlr1l1r. 

Copan'daki taş levhalarda ve Mayalar'ın başka arke
olojik kalıntılannda rastlanan bu iki başlı canavar, gök
yer ikilisl, chanja isimli kutsal bir masayla temsil edil
diği Chortl ayinlerinde de gözülanekte devam eder. Masa, 
tannnın yılan vücudunu (Gucumalz'ın yerini tutan yeşil 
yılanı) simgeler. Üstü yeşil yapraklar, tüylerle kaplıdır. 
Iki tane canlı başı vardır. �unlar, yılanın vücudunu mad
deleştiren masanın iki ucuna otunnuş kadın ve erkek ra
hibln başlandır. (ŞekU-6) 

Şekil: 6 - Copan"daki arkaik heykelde görülen ,kuş tüyünden veya yapraklar
dan yapılmış manto. Heykelln kaidesine paralel duran bacaklann vaz1yeUne 
dıkkat edin. 

Şüphesiz yerin yaratılışı ile tanımlanan bölümün 
ihtiva ettiği evren-tannbilimsel anlayışlar. ilkel av-mey
ve toplayıcılığı zamanına ait değildirler; bunlar tanmla 
uğraşan cemaat halinde organize bir halkın mitik dün
yasından çılanışlardır. Üstelik bu anlayışlar tropik Ame-
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rtka'nın özelliklerini yansıtmaktadırlar. 
Dört köşeye yerleştirilmiş İdareciler'le yönetilen 

dört köşeli evren şeması, anlatımı ileriki sayfalarda baş
layacak "Dünyanın Dört Devri" doktr1nine temel teşkil e
der. 
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Yerin ve yeri örten bitki örtüsünün teşekküıündeQ. 

sonra tanrılar, varlıklannın karşılığı olmak üzere Ya
ratıcı'ya tapınması istenen canlı varlıklarla yeryüzünü 
doldurmaya koyuldular. "Sonra, bütün ormanıann ko
ruyucuları ile beraber ormanların küçük hayvanlan, dağ
ların cinleri, geyikler, kuşlar, aslanlar, kaplanlar, yılan
lar, sarmaşıkların koruyucusu olarak karayılanlar ve 
engerekler yaratıldılar." (Recinos) Her türun oturacağı yer 
gösterildi: Mağara, yuva, in. O zaman Tzakol, Bitol, Alom 
ve Cajolom, gökyüzünün dört bölümünün tanrısı, her bi
rine mahsus derdini anlatma biçimini hayvanlara ver
diler; her grubu birb1r1ni anlama biçimine göre ayır
dılar: Kükreme, uluma, ötıne . . .  (İnsanların konuştukları 
dillere göre bölümlere aynlmasına benzer hayvan sınıf
landırılması.) 

Bu işte, Maya mitoloJtSinde hayvanlar ve yaban blt
kileriİı1n org�nizatörlerl olan Chaclar'la eşdeğer olan 
yalnız dört kozmik tann giı1ş1mde bulunurlar. Bugün de 
Chortiler hayvanları ormanlann koruyucus" sayarlar. 
Bu sözcük mabedin koruyucusuna "Mayordomo"da uygu
lanmaktadır. ..u wink ir e tecpan" şu anlamda ki mabet, 
ormanlar gibi, tanrının Iilülk1yettndedir. Yerli bir ava, 
bir bitki ya da ağaca gereksinme duyduğu zaman yine 
Chaclar'a başvurur. Onlann iznini dilerken, dilediğine 
olan gereksinmesmi kanıtlamak ve onu almak için , bir 
şey ödemek zorundadır. . 

Ancak tanrılar, yaşamı hovardaca bir bağış olarak 
vermemekte, varlıkların Yaratıcı'ya bağımlı olduklarını 
onu çağırarak, saygı ve sunakla, onu besleyerek bilmele
rini istemektedirler. Bunun Için tanrılar hayvanlardan 
isimlerini anmalannı ' isterler. "Değil mi ki biz sizin ana-
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nız ve babanınız bizimle konuşun, bizi. çağınn. bizi. övün, 
bize tapın." der onlara tanrılar. Ancak hayvanlar itaat et
mezler. çünkt onların kendtlerine özel bır · dilleri yoktur 
ve sesleri farklı olduğundan kendi aralarında bile an
laşamamaktadırlar. 

Başarısızlıklarına üzülen tannlar, onların yerine 
başka varlıklar getimıeye ve onların konuşmasını, yi
yeceğini değiştirerek hayvanlan cezalandırmaya karar 
verirler. O zamandan başlayarak onlan kurban edilmeye 
ve yenilmeye mahkUm ederler "ve bu yüzdendir ki yerin 
bütün hayvanlan öldürüleceklerdir .... (Villacorta) "Kendi 
adımızı çağırtmayı ve kendimize taptımıayı başaramadı
ğınuz için fikir değiştirdik. Yazgınızı kab'ullentnl Etleri
niz didik didik edilecek ve yazgınız bu olacak." Sonra, 
kendilere taptınnayı yentden denedtler. Fakat kendi ara
larında anlaşmayı beceremeyen hayvanlar ne bir şey ya
pabildtler, ne de bir şey elde edebildtler. Bu yüzden hay
vanlar kurban edtldi ve yeryüzündeki bütün hayvanlar 
öldürülmeye ve yenilmeye mahkUm edtldtler." (Reeinos) 

Yerli düşüncesinin karakteristiklerinden biri, aynı 
allegori (5) içinde çeşitli fikirlerin ifade edilmesine, bu 
anlatım boyunca sık sık göreceğimiZ gibi, çeşitli sembol
lerin birarada mevcudiyetine dayanır. Tannlann boş ye
re akıllı varlıklar sırasına yükseltmeye çalıştıkları hay
vanların yaratılışı, gerçek anlamından fazla olarak daha 
derin dinsel, etnik. sosyal ve ekonomik başka bir anlam 
taşımaktadır. . 

. 
Yerli cemaati, kültürel bakımdan olduğu kadar dil 

bakımından da tam anlamıyla homojen bır bırlik oluş
turmakta ve üyelerinin Tann'yı ifade etmek üzere kullan
dıkları aynı sözcükle kişilik bulmaktadı.r. Tann'nın is
minin telaffuzundaki her başkalık ve değişiklik bır dil 
farkım ve bunun sonucu olarak politik ayn1ığı zorunlu 
kılmaktadır. çünk! dil kabileye ôzeldir ve onunla birlik
te ya�. Bu olay, .Amerika yerli gruplanna özel olmayıp 
tannça lştar'ı anlatmak için çeşitli isimler kullanan On 
Asya halklan için de aynıdır. 

ilk insan kuşağı birçok defalar "tamilara tapınma
(5) Rumuz. mecaz, semboL, simge. 
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yı" denediler, "fakat dillerinfn farklı oluşu yüzünden, bir
likte olduklan zaman aralannda anlaşmayı başarama
dılar, hiç duygulanmadılar, yaratıcılar onlar için bir şey 
yapamadı." (V1llacorta) Buradan, o zamanlar ne dil bakı
mından bir homojenlik, ne de Maya-K1şe kültürüne ait 
orgari1zasyon tipi mevcut bulunduğunu çıkaramayız. Ya
ratıcısına saygı göstermeyi beceremediğinden insan, hay
vanlar gibi mağaralarda, inlerde yaşam�ya mahkum ol
du. Tann onun için bir şey yapmadı ve onu kaderine terk 
etti. 

Av ve meyve toplama dönemine tekabül eden ilk de
vir boyunca memleketin etnik görünümünün bundan 
canlı bir tablosu çizilemez. O zamanlar kabileden evvelki 
küçük insan topluluklan (horde) mağara ve yanklarda 
oturuyor, ölülerini Dile ortada bırakıyorlardı. Geçim ola
naklan çok ilkeldi; yapraklarla örtünüyor veya çıplak 
geziyorlardı. Din hakkında müphem bilgileri vardı. Her 
ne kadar bir en üst Yaratıcı kabul ediyorlarsa da tap ın
masını bilemiyor, yani aytn veya dini meras1me benzer 
bir şey yapamıyorlardı. Bunun içindir ki 'Tanrılar onlar 
için bir şey yapamadılar." O devr1n inSanlannın yaşama 
ve düşünce biçimleri hayvanlarınkinden farklı ' değildi . .  
Kültür sahibi olmayan ipsanı hayvaniara benzetmek sırf 
Amerika yerlilerine özgü değildi. Fenike kozmogoniSinde 
ilk insanlar akılsız hayvanlarla karşılaştınlır. (Sanch
oniaton ve Philon) . 

İlk insanıarın mükemmel olmayan oluşumundan 
sonra bunlar yok edildi, yani yaratıcılanna tapınması
na, bilmedikleri için hayvana dönüştürüldüler. Sonraki 
yaratılışlarda aynı şekilde yok edilecekler, insan varlık
lan, hayvanlann sınıflandınlmasında daha üst kade
med en hayvanlara dönüştürülecektir; ta ki tanrılar kül
tür tekamülünde gittikçe yükselen bir gelişme meydana 
getirerek mükemmel bir insan yapmakta başarılı olabil-" 
sinler. Aynca bu benzetme (allegOri) insanlar ve hayvan
lar arasında soydan gelen bir yakınlığı göst�rir. Hayvan
ların vaktiyle konuşmayı bildikleri inancını da izah e
der. Mayalar'ın mükemmel insanı, "gerçek insan", zaman 
içinde tek3rnül ederek Maya-K1şe kültürünü kazanmadan 
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mevcut olmayacaktır. Diğer taraftan, sonuçta insanın ya
ratıldığı sıra, Kalde kozmogonisinde olduğu gibi, dünya
nın yaratılışındaki mantıki sırayı izler. Önce gökyüzü 
zuhur eder; sonra sırasıyla yeryüzü, bitkiler, hayvanlar 
ve son olarak insan. 

Tanrı: "hayvanları kurban edilmeye ve yenilmeye 
ayırdı; bunun içindir ki, onlar uygar ve kültürlü insanlar 
tarafından aldatılır ve yenilirler." (Villacorta) Burada, 
Yaratıcı'nın açık bir emri söz konusudur. Buna göre de uy
gar insan öldürmeye, avlanmak için hile kullanmaya, 
hayvanları kurban etmeye ve yemeye yetkili kılınmıştır. 
Tanrı tarafından konulmuş her tanrısal kanun, Maya
Kişe anlayışına göre insandan gayri yaratıklann kurban 
merasimlerini zaruri kılar. Bu metinlerin başka bir ye
rinde, insan kurbanlan barbar bir devrin ve barbar bir 
halkın davramşlan sayılmakta ve kötü görülmektedir. 

Burada "kurban" fikrinin nasıl geliŞmiŞ olduğu üze
rinde dunnamlZ gerekir. Yığınlar halinde yaşayan ilkel 
şuursuz insan toplulukları ne bulurlarsa yemekte, belki 
birbirlerini bile yemektedirler. Ancak totemizmle birlik
te yeme fıkri de bir kutsallık kazanır. Av, kutsal bir tö
rendir. Hele totem olan nesnenin yenilmesi apayrı bir ö
zellik gösterir; çünki burada, yeme fiili aracılığı ile tote
min temsil ettiği güç ile bir bütünleşme söz konusudur . 

. Tevrat. uzun bölümler boyunca kurbanların nasıl 
yapılacağını anlatır. İlk Brahmanlar, Hindistan'a geçen, 
çok tanrılı ve hayvan besleyen Ari halkın öküz kurban 
edicileridir . 

. Bu törenler. taşıdıkları "kutsallık" inancı ile. in
sanoğlunun sınır tanımaz iŞtahına bir sınır getirmek yo' 
lunda ilk adunlardır. . 

BL! ilk izler tarihin karanlık çağiarından günümüze 
dek uzanmaktadır. Mutaassıp Yahudiler'tn yedikleri eti 
sağlayacak hayvanların hahamlar tarafından kesilmesi. 
Müslüman halkın bayram ve adak münasebeti ile kestik
leri hayvanlar gibi. 

Tevrat'ta ve Kur' an' da zikredilen İbrahim peygambe
rin oğlunu Tanrı'ya kurban edecek iken bir koç kesmesi. 
daha önceki barbar çağlardan ve insan kurbanından ilk 
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aynlmayı gösterir. 

Kurban ve adaklar sadece et sunulmasından ibaret 
degildir. Tarla mahsulleri. dökülen takdimeler, çörek vs. 
takdimeler de adaklan oluşturmaktadır. Hatta yılbaşı 
çamlan, paskalya çörekleri çok eski törenlerin günümüze 
biT yansımasuiır. 

Kurban sadece belirli zaman aralıklan ve belirli 
törenlerle insan.a bir düzen ve ttidal getirme amacını taşı
makla kalmaz. Burada: çok daha derin biT amaç da gizli-
d� 

. 

Bu amaç, insanın kendi kendisini kurban etmesidiT. 
Ku,-'an'da Habil. kendini öldüren Kabil'e karşı koymaz. Ve 
kabul edilen Habil'in kurbanı. yani kendi kendini feda 
edişidir. 

Totem ve animik inançlar döneminde insan kutsal 
güçlere ve dogaya ne kadar yakınsa, çok tanrıcllIk ve 
şeriat döneminde de cf.ogadan. ildhlardan ve Tanrı' dan o 
kadar uzaklaşmıştır. 

Eski Yunan'da Olimpos'un tannları kendi tanrısal 
dünyalarına çekilmtşlerdiT ve insanlarla iltşkileri kap
rtslidir. Aynı btçtmde Yehova da şiddetli. kıskanç biT tan
rıdır. Kullarından kör bir itaa.t ister. Boyun egmedik
lerinde de onları acımasızca cezalandırır. 

Ttmn ve tanrısaUtkla· uyuşma tçin ara ögelerine ge
rek vardır. Bu eski Yunan'da Dtyanizos ayinleri ile, Roma 
çagında İsa peygamberin çarmıha gerUtşi ile sanlanır. 

Bu şekilde insan kaybettlgi yolun yeni biT geçidini 
bulur ve insanlar "Dgullar" olurlar. 

Gerçekte bu kurban, istedlgi kadar kan dökümü ile 
gösterUirse gösterilsın, insanın kendi egosunu kurban 
edişidiT. 

Freud, insan ktşilthindeki bu çatışmayı id-ego-süper 
ego deyimleri ile ifade eder. Süper ego, burada vicdanın ye
rini almaktadır. Toplumun biT vertsidir. 

Ancak toplum şuurunu şuursuz, buna ranmen ktşiyi 
ezip bunaltan birtakım ahlli1c hükümleri yekünu sayar
sak elbette ki kişiyi kurtarmak tçin yeniden id den gelen, 
yani aşagılIk nefsani içgüdülerden gelen şuursuz ba
takliklarda tatmin olmaya ve böylece biT kurtuluş ara-

38 



tJJ /f(j?(Ç/ Çt� 
maya yi'1nelirfz. Ya da enerji sarfını sübllmasyonlarla ya
ni yüceltmelerle hayırlı alanlara çekmeye çalışaız. 

Bu çözüm. derin · biT bUgisiZlOcten. fert şuuru tk daha 
üst şuur arasındaki ilişkilerın bilgi yolu ile aydınlatıl
mamış oluşundan ileri. gelir. ' 

Aradaki boş alanı doldurabUmemiZ tçin kuşaklar 
sürüp giden büyük bir uygulama. yaşama dönemtni göz
lememiz şarttır. Kendi egosunu kurban eden. etmtş veya 
edecek olan kişinin gerisinde bunu SCJblayabaecek nite
likte deneysel biT bütünlük. yaşam süreklil@i ve yaşan
mış deneylerin acı sonuçlarından çıkarılmış büyük biT 
biriktm vardır. 

Ve şuur olayı. kesiksiz sürüp gelmekte. daha da iler1-
lere uzanmaktadır. İlkel semboUer bunlan bizlere acI.lytp 
istmli tanrılann maceralannda pek güzel anlatmak
tadtrlar. Konu. biT anlamda hayvandan gelen varlrOm ın
sanlık düzeyinde biT kişilik kazanması ve gözlemleri
mizin sınırlannda. daha ilerilerde. bUemediiJtTniZ ufuk
lara koşmasıdır. 

Yaratıcı tarafından konan bu kanuna uyarak. Maya
Kişeler'in uygar halkının değişmemiş törenleri sadece 
hayvan kurbanına müsaade etmektedir. Nitekim eski 
Mayalar'ın şimdiki torunlan Choftller'de bu adet değiş
meden kalmıştır. Tarihlerinin ileriki bir çağında Yuka
tan'daki Kişe ve Mayalar, sırası gelince açıklanacak ta
rihsel koşullar altında insan kurbanını benimsemişler
di. 

Bununla birlikte, sadece uygar insanlara mahsus bu 
öğretinin yanında, cahil, sakar ve ilkel insanların, daha 
ileri bir kültürün insanlan tarafından hayvanlarla bir 
sayılıp kurban edilmeleri fikrine de rastlamaktayız. Bu 
da, ileriki devirlerdeki insan kurbanlarının kökenini 
açıklar. 

, Guaman Poma de Ayala'nm yapıtında (6) Maya-Kişe 
anlatımına uyan ve onu genışleten ilkel Amerlka yerlisi
nin ilgi çekici bir tanımını bulmaktayız. 

"Pakarfmok Runa" denilen ilkel devirde, Guarnan 
(6) El Pı1mer Nueva Cororuca y buen Goblemo. por Phel1pe Guaman Po
ma de Ayala, Paris, 1936. 
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Poma'nın ifadesine göre insanlar, yabani hayvanlarla sa
vaş halinde kayalıklarda ve mağaralarda yaşıyorlardı. 
Bu insanlar, hiçbir şeyi, giyecek yapmayı bile bilmiyor
lardı. Ağaç yapraklanyla örtünüyorlar ve kendilerine ev 
yapamıyorlardı. Tann'ya şöyle yalvanyorlardı: "Ne za- ' 
mana kadar seni çağıracağını ve beni işitmeyecekstn, ba
ğıracağım ve bana cevap vermeyeceksin?" Yaratıcıya böy
le sesleniyorlardı: ancak putlan, mabetleri ve mezarlan 
yoktu. Göğü, yeri ve bütün içindekileri yapan bir Yaratı
cı'nın mevcut olduğuna dair müphem bir bilgileri vardı. 
İnançlan şu sözcüklerle dile getlıiyorlardı: "Runa camak, 
pacha rurac" (İnsanın Yaratıcısı, Dünyanın Yaratıcısı). 
Diz çökmüş ve ellerini gökyüzüne uzatarak böyle sesle
niyorlardı. Başka kanunlan ve Tann'nın buyruklarını 
bilmiyorlardı. Bu ifade Popol-Vuh'un beyanına da uy
maktadır: 'Yaratıcı'ya tapınmasını bilmiyorlardı." Bil
medikleri bir ülkede kaybolmuş gibi yürüyorlardı. Bu a
borijen (7) halk (uariuricocharuna) . tannya inanç ve ü
mitlerini kaybettikleri gibi, kendilerini de kaybetmiş
lerdi (uari sözcüğü özgünlük. ilkellik. eskilik ve vahşi 
hayvanlık halini de ifade etmektedir ). (8) 

Maya-Kişe anlatımına göre Tann'nın onlan terk 
edişini hatırlayalım. Bu halk nereden geldiklerini bilmi
yordu. Mabetleri yoktu: ne "güneşe. ne aya. ne yıldızlara 
ne de şeytanlara tapıyorlardı. 

Bu ifadeyi dinsel bir yoruma tabi tutmayalım. '�y'a, 
Güneş'e. yıldızlara tapmak", aynı zamanda bunlann har
eketlerini gözleyerek zaman hakkında bir bilgi edinmek 
demektir. Nitekim şeytanlara tapmak da evrenin yalnız
ca gök ve yerden ibaret olmayıp bir de öte dünyayı içer
diğini anlamakla eşdeğerdir. 

Bununla beraber çekişmesiz ve kavgasız yaşıyorlardı 
ve kötü adetleri yoktu. Tann'yı çağırmak için belirli yer
leri vardı ve bu yerleri çok temiz tutarlardı. Diz çöküp el
lerini ve yüzlerini göğe kaldırarak sağlık dilerler ve 
yüksek sesle şöyle seslenirlerdi: "Neredesin Babamız?" 
Ölülerini hiçbir putperest ayini ve tören yapmaksızın 

(7) Göçlerden evvelki ilk yerU halk anlamında. 
(8) Tonbto Mejla Xespe. Uma 1939. 
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gömerlerdi. 
Meksika tarihsel kaynaklanna göre "Gök. yer ve 

onun bütün içindekiler tek ve en üst bir Tann'mn elinin 
eseridir." İsmi her şeyin Yaratıcısı veya her şeyin O'nda 
olduğu anlannna gelen Tloque Nahuaque'dir. 'Vasıtasıyla 
yaşadığunız ve olduğumuz" anlamına O'na İpalnemohu
aloni de derler. İlkel zamanlarda bu "halkın tapındığı tek 
Tann buydu. Hatta sonralan bile. puta taparlık ve yanlış 
inançlar geçerli olduğu sürelerde bu Tann'yı bütün tan
nlara üstün sayar ve gözlerini göğe kaldırarak O'na ya
kanrlardı. Bu ilkel devirde Tloque Nahuaque'den başka 
tapındıklan ve ibadetleri olmadı. Puta taparlık ve çok
tannlar çok sonralan ortaya çıktı. Bu dünyanın başlan
gıcında insanlann yalnızca otlar ve meyvelerle beslen
dikleri söylenmektedir. (9) 

Çeşitli kaynakların (Maya. Kişe. Peru. Meksika) kar
şılaştırılmasından anlaşıldığına göre üst kültür seviye
sindeki Amerika yerlilerinin geleneklerinde. tarihleri
nin doğuşu sırasında. parazit ekonomi döneminde ve dIn
sel planda tek tanncılık ile belirlenen ilk bir kültür ol
duğu fikri ortaklaşadır. 

Bu ilkel fakat iyi huylu halk döneminde animizm 
mevcut değildi. Tann'ya yakarmak için temiz yerlerde 
toplamdardı. Bu adet daha yüksek kültür dönemlerinde 
de devam etmiştir. BugÜnkü Chortiler'de de böyledir. tö
renlerin yapıldığı yerin iyice temizlenniesi kaçınılmaz 
bir şarttır. Çünki avlu. gökyüzünün simgesi gibi sayıl
maktadır ve bu yüzden "güneşin yolu gibi temiz" olmalı
dır. 

Cogolludo'ya göre Yukatan yerlileri tek bir Tann'ya 
inanırlar. Canlı. gerçek ve tanrıların en üstünüdür. Fakat 
şekli yoktur ve simgesi yapılamaz; çünki bir bedene sahip 
değildir. İsmi Hunab Ku'dur. Her şey O'ndan gelir; fakat 
bedensiz oluşundan. tapınmak için benzeyişinde bir şekil 
yapılamaz. (10) " 

Chortiler teogonik grupların başına. Olimpus'un en 

(9) Hlstorla antıgua de Meıdco. Manano Veytla. Edltorial Leyenda. S.A. 
Mex1co. 1944. 
(lO) Fray DIego Lopaz de Cogolludo. HIstona de Yucatan. Madrtd. 1688. 
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ust mertebesine. Hunab Ku'nun muadlli olarak Ölumsüz 
Baba'yı yerleştirirler. O, butun tannlara ustundür ve O' 
nun musaadesi olmaksızın ôbur tannlar bır şey yapa
mazlar. Bununla beraber O. kudretini kendi altlarına dev
reder: zaten onlar da O'nun bôlunmuş parçalan gibidirler. 
O zaman O, pasif bır rone yetinir, zahiri bır hareketslz11k 
içine çekiImişken diğer tannlar hareket hAlindedirler. 

Bu ilkel çağın basit tek tanncılığından hareketle bi
leşik bır tek tanncılık gelişir. Bu ilkel bir külturun gerek
sinmelerine yeterli olan tek tann anlayışı. niteliklerini 
kaybetmeksizin. kultur geliştikçe tanrısal hipostazlara 
bölunerek yeni toplumsal ve ekonomik koşullara uymak 
zorunda kalır. Gunlerimizde de Mayalar'ın doğrudan doğ
ruya torunlan olan ChortUer. diz çôkmu·ş ve gözleri gök-
yüzunde bu aynı Tann'ya tapınırlar. 

. 
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İlk yaratılışın başansızlığını gören tannlar ''vücut

larını nemli çamurdan yaparak" (V1l1acorta) kendilerine 
tapınacak yetenekte yeni varlıklar oluşturmayı denedi
ler. Tevrat'ta olduğu gibi "insanın bedeni toprak ve ça
murdan yapıldı." (Recinos) . 

Fakat böyle yaratılmış insanların mukavemetsiz ol
duğunu ve kendilerine su değince dağıldık1annı görmekte 
gecikmediler. Bu varlıklar şekJls1zdiler ve "bir boynu o
lan bir çamur yığınmı andırıyorlardı; çok büyük bir ağız
lan vardı ve gözleri yalnız bir yana doğru bakıyordu. Üs
telik bu varlıkların kafası da yoktu." (Villacorta) "Çeh
releri boyundan ibarettı." (Recinos) "Konuşmasını biliyor
lardı; fakat hiçbir şey hissetmiyorlardı." (V1l1acorta) 
"Akılları yoktu." (Recinos) O zaman Ajtzak ve AJbit onla
ra: "Ancak yenı varlıkların gelişine kadar mevcut ola
caksınız. Döl yetiştirmek ve çoğalmak için çaba1ayacak
sınız." dediler. (V1l1acorta) Sonra yarattıklarını yok etti
ler ve daha kararlı. görüp anlayabilen. yaratıcılanna ya
karabilen varlıklan nasıl yaratabileceklerini düşündü
ler. Chumayel'in Ch1l� Balamı'nda A. Medlz Boll0 tercü
mesi) bu başanya ulaşmamış yaratılış benzer terimlerle 
anlatılmaktadır. "On üç Akba1. tann su aldı, toprağı 15-
lattı ve insan vücudunun kalıbını meydana getirdi. Bir 
kanın yaratmış olduğu kötü eserden canı sıkıldı. İld Chi
chan'a kötü olan (kötü eser) gözüktü. Bu. insanların göz
lerinin içinde görünüyordu." 

Bu dönem. bir öncekine göre epeyce bir ilerleme gös.,. 
tern; çünk1 1nsanlar "konuşabll1yorlardı. fakat henüz a
kıllan yoktu". (V1l1acorta) Bu demektir ki o sıralar insan
lar birbirlerini anlıyorlardı; çeşitli grupların önceki bö-
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lümde söz konusu olan farklı dilleri karşılıklı anlaşılır 
hale gelmişti. Bununla beraber bu halk Maya medeniyeti
nin dinsel akıl düzeyine erişememişti. Bunun içindir ki 
tanrılar ikinci yaratışlannı yok etmeyi kararlaştırdılar. 

Guaman Poma, 'Wari Runa" denilen İkinci Dönem'in 
özelliklerinin, abOrijenlerin çoğalması ve çalışmanın 
başlaması olduğunu belirtir. O zamanlar işlenmemiş top
raklar kazılır, zerzavat bahçeleri ve "andenes" denilen 
yüksek yerlerdeki tarlalar yapılır. Bu tarlalara o zaman 
"pata, chakara" deniliyordu. Bu, tanm yaşannnın başlan
gıcıdır. 

Bu aborijenlerin evleri yoktu: taştan pukullo denilen 
meskenleri fınnlara benziyordu. Dokumacılığı bilmiyor
lardı ve elbiseleri hayvan derilerindendi. Muhafaza et
meye başladıklan kanunlan vardı. Babalanna, analan
na, beylerine itaat ediyorlardı: gökyüzü ve cehennemin 
varlığını biliyorlardı, yorgunluğu, açlığı tanıyorlar, kötü
lüğün cezalandınlacağını biliyorlar, üç şahısta tek bir 
Tanrı'ya inanıyorlardı! Adaleti yerine getirici baba, iyi
liksever oğul ve sağlığı veren, hastalıklan iyileştiren, on
lan beslemek için gökyüzünden su gönderen küçük oğul. 

Diğer taraftan Meksika kaynaklan ikinci deVrin 
bitkisel beslenme devri olduğu üzerinde ısrarla dururlar. 
Fransisken el yazmasına göre centecupi denilen bir ot söz 
konusudur. 

Thevet -de- Jongue ( ll) el yazmasına göre bu tanecik
li bitkiye cintrococopi denilmekte ve bu bitki mısıra ben
zemektedir. Bu son derece önemlidir, çünki söz konusu 
olan yabani mısırdır. . . 

Ikinci etnik dönemin en belli başlı karakteristiği 
parazit ekonomiden (gelişigüzel toplanan yiyecek döne
mi) küçük tanma (horticulture: bahçecilik) geçiştir. Buna 
paralel olarak; ilk başlangıçta çok kaba bir çömlekçilik 
başlamıştır. Bunu, Popol-Vuh'un seramik sanatının ilk 
tezahürü hakkındaki tarifierinden çıkarabiliriz. 

Yerli mitOlOjiSinde her devre mahsus insan faaliyet
leri tanrısal varlıklarda kişileştirilmiştir. 1\Jbft, ancak 

(ll) Hystotre de Mechique. Journal de la Sac. des Americanistes, Paris 
1905. 
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dayamksız eşya ve şekilsiz varlıklar yapabilen beceriksiz 
çömlekçinin arşetıpidir. Diğer taraftan varlıklann yapıl
masına yarayan madde. her kültürel dönemin endüstr1-
sinin karakteristığtnt gösterir: İkinci Dönem'de çömlek 
çamuru. Üçüncü Dönem'de tahta ve son Dördüncü Dönem' 
de nusır. _ 

Peru kaynaklan bu hususta bize daha az aynntı ve
rir. Bununla birlikte kil çamurundan insan yaratılışı. 
allpa manta rurak -T.Mejia Xesspe'nin tercümesine göre 
kil çamuru ile çalışan veya yapan anlamına- sözcükle
riyle anlatılnuştır. Bu da İkinci Dönem'in yaratıcı tanrı
sını belirler. 

Küçük bahçe tarnnı ile. bundan evvelki dönemde 
görülmeyen tanm ve bereket tannlan kompleksi ortaya 
çıkar. Aynı zamanda bir yeraltı dünyası hakkında bilgi 
de ilk defa bel1r1r. Daha ileride Popol-Vuh bize bu dünya
nın ilgi çekiCi bir tanımını verecektir. Fırtına tannsı. 
yıldırım. gök gürültüsü. şimşek Q,çlemesinden oluşmuş
tur� Bunlar bir tek tanrının üç ayn tezahürüdür ve bu dö
nemden başlayarak tarımcı Amerika yerlilerinin tapın
ma konusudur. Birlik içinde tannsal çokluk anlayışı. 
bahçeciltğin başlamasıyla doğan ortaklaşa yaşayan top
lum tıpini yansıtır. İlk olarak, insanlann iyiliğine ve 
toprağın bereketine çalışan genç bir tannnın kişiliği beli
rir. Bu. Guaman Poma'nın zikrettıği tannsal üçlemenin 
üyelerinden küçük oğuldur. Bu kültür getiren kahraman. 
grubun koruyucusu. bitkisel yiyeceklerin dağıtıcısı ve yer-
11 Amerika mitolojisinin belli başlı konusudur. Tartış
masız kişiliği ve eylemleri en çok ilgiyi çeker. Bu dev1rde 
tannlar bahçec1l1k sanatını öğretirler. "Şafakta. yaratık
lanmızı beslemek için besleyiCi şeyler ekmemiz gerek." 
(V1llacorta) 

"Bizi besleyecek ve ayakta tutacak şeyleri yapalım." 
(RecinOS) der Popol-Vuh. 

Bahçeciliğin bulunuşundan sonra insanlann göç et
me huylan yavaş yavaş azalır. Toprağa yerleşirler ve nü
fus çoğalır. Bu olay bize Maya-ruşe kaynaklarınca olduğu 
kadar Peru kaynaklannca da doğrulanır: "Onlara tann
lan dôllenip çoğalmaya çalışacaksınız. dediler ve imdele-
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ri böylece yerine getirildi." (Villacorta) Guaman Poma da 
"İnsanlar çoğaldılar ve analannı, babalarinı ve beyleı1n1 
yanlarında bulundurup korumaya başladılar ve birbirle
rine itaat ettiler." demektedir. Bütün bunlar önceden mev
cut olmayan bir toplum ve a1le statüsünün ortaya çıkışı
nı göstermektedir. Kısaca abOrijenler1n yaşadıklan dO
nemlerden ıkincisi en önemlisidir; çünk1 .Amerika yerli
lerinin, tanrılar aleminden yansımış kurumlann do
ğuşu sonucu, yaşam koşullarındaki köklü bir değişmeyi 
kaydeder: Küçük bahçe ekonomisi (horticole), komünal 
sıstem ve din. 
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İkinci yaratılışın yok edilmesinden sonra tannlar 
bırlığı. öncekilerden daha ty1 varlıklar oluşturmanın bi
çimi hakkında tartışmak üzere yeniden toplanır. "Gören. 
anlayan ve bızi çağıran" varlıklar der Vlllacorta. "Oluş
turacağımız. yaratacağımız insanın bizi tutması. besle
mesi. çağırması ve hatırlarnası için çareler bulmak üzere 
toplanmamız gerek." (Recinos) 

Kurul, dört kozmik tannyı "yeni bır 'yaratılış ve te
zahiir giinü"nii belirlemekle görevlendlr1r. Once de söylen
diği gibi. her yaratılış ük. yaratılışın bır tekrandır ve do
layısıyla dört tann veya kozmik giineş eylemi tekrarlaya
caklar, şafakta. "giin"de (q'in= Chort1 1isanında giin veya 
giineş). devir veya çağ ile eşanlamlı bu dönemde. diinyayı 
aydınlatacaklardır. 

Popol-Vuh'takt bu "gün" anlamı biZce çok OnenUidtr. 
Bunun mukaddes Idtaplardakt "gün"le karştlaştuı.lma
sında büyük faydalar vardır. Tevrat'ta Tann dünyayı altı 
günde yaratu. Kwan'da Tanrı. "Din günü"nün sahtbidtr. 
Daha lincekt sayfalarda referans olarak verdllJimtz ka
yıllardan da anlaşılacagt gibi Kwan da gün sözcügünün 
çeşitli yerlerde kuUanıldıgı açıktır. 

Güneş, günlük hareketi ile günü meydana gettrdilJi bu 
hareketin tekrarı ile ay. sene ve daha uzun zamanları 
meydana gettrtr. Maya-Ktşe anlayışı bu noktada çok be
ltrU btr anlam daha gettnnektedir: .?mnan. günler sınır
Sız deDa. dünyanın genel btr !Iticum ile sınırlıdır. Bundan 
sonra dOgaCaJC gün, yenf btr başlııngrç, yeni biT yaratılış
tır. 

Üzerinde yaşadıgımlZ dünya. eurenin belli koşul-
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larının geçerli oldu{Ju bir bölgesi, beUi kanwılar altında 
varlı{Jı gerçekleşen bir ortamdır. Bu kanunların en başta 
geleni kesikliliktir. Gün bir bütündür; güneş, doğar ve ba
tar. Aynea geceyi de kapsar. Ayların -mevsim bakımın
dan- belirli özellikleri vardır. Ancak, bölümlüdür onlar; 
tıpkı. gündüzün saatleri gibL Ama. yıl bir bütündür. 

Yıllar içindeki insan yaşamı da kesiklidir: Do{Jum ve 
ölümle sınırlıdır. İşaya'da insan yaşamı otlara benzetUir: 
Sürer, serpUir, çiçek, meyve verir solar ve dahılıro 

Büyük bir seneler topluluğu içinde yeryüzü. tıpkı bir 
insan yaşamı gibi. çeşitli dönemler geçirir. Nihayet, bu 
dönem de tükenir. Kutsal metinlerdeki kıyamet fikri bu
nu anlatmaktadır. 

Ancak yaşamdaki bu tekrarlamalar, bir saatin boyu
na on ikiyi tekrarlayıp birden tekrar başlaması gibi btte
viyelik iÇinde de{Jildir. Gündüzü gece kovalar. Gündüz 
aydınlık, gece karanlıktır. Varlıklar geceleri dinlenirler. 
insanOfIlunun gece yaşamı gündüz yaşamından farklıdır. 
Bu, günlük koşulların ötesinde bir şuur yaşamıdır. Şu
urwnuzda kalan izlere göre de bu bir rüya yaşamu:lır. 

Bu şuur, günlük yaşam şuurundan değişiktir. Dış u
yarıların bUe yorumlanması. akıp gitmekte olan zaman 
süreklUi{Jinden farklıdır. öme{Jin, evde iJgle uykusu uyu
yorwn, komşunun kızı kapımın ziZtni çalıyor. Uyanırken 
birden, kendimi işe gitmek üzere oldu{Jum bir sabahta 
sanıyorum ve zU sesini, beni uyandıracak olan saatin zUi 
olarak yorumluyorum. 

Daha komplike yorumlar da vardır. Burada, bir ar
kadaşımın aniden uyandırılış rüyasını nakletmek isti
yorum: Arkadaşım. bir tren yolunda. trenin düdük sesini 
duyarak raylar arasında adımları ses çıkararak koşuyor, 
fakat bir türlü raylardan uzaklaşamıyor. Ancak uyandtbt 
zaman, söz konusu olan iki sesin. sokaktaki satıcıdan ve 
sobayı sert bir cisimle vurarak temizlemekte olan anne
sinden geldiğini fark ediyor. 

Devasa btr araştırma alanı olan rüya şuurundan ben, 
kısaca, zaman, yer ve gerçek olaylarla, uyku şuurunda yer 
alan hikayelertn farklılı{Jı bakımından . söz etmek iste
dim. 
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npıa bunun gibi. yaşam sona erince. bir karanlık 

dönem başlar. Işte burada eskatolojtk bilgiler. insanlann 
çogu için anlamsız gibi de gelse, bir öte dünya yaşamını 
Içerir. Öte dünya. yaşamının ötesi. yeni bir dogum. Eski 
Mısırlılar'ın deyimiyle "güne çıkış", Tibet metinlerine gö
re de yeniden bir ana rahmine, bir çocuk olarak c:lol1mak 
üzere, kapağı atıştır. 

Saatler, teknik ilerlemelere göre ancak zaman gös
termekte hassaslaşabilirler, onların tekamülü budur. An
cak insanın yaşamları, bir öncekinin tekrarı asla de
ğildir. Aksi halde yığın Mlinde yaşayan ilkel mağara in
sanının bugün de aynı koşullar altında yaşaması gerekir
di. 

Genel yıkımla sonuçlanan "büyük gün" veya devre
den sonra, insanlar ne olur? Bu düşünce, insanlann "kur
tuluş" doktrinlerine sarılmalarmı sağlamıştır. Bu da, ya
şamın isteklerden c:lol1an bir ıstırap oldu{junu ve c:lol1um
hayat çemberi kırılarak kurtulanabileceğini savunur. 

DOğum-hayat çemberinin kırılması demek yaşadı
ğımız koşuUardan ayrılmak demektir. Yaşadığımız ko
şuUarın en belirlist, kesikli bir zaman koşuludur: Gün bi-
ter. yaşam biter. dünya biter.. .  

. 

Ama varlık bitmez ...  Böylece. "ebedi hayaı" dediğimiZ 
kesiksiZ zaman koşulu gerçekleşince, varlık da bu ortamı 
terk etmiş olur. 

Tannlar bu dönemde Isim değiştirirler. �imdl Tza
kol, Bltol, Alom ve Cajolom yerine Ixplyaccoc, Ixmucane, 
Hunahpuguch ve Hunahputlu (Kayat: Bir çeşıt yabani kô
pek) vardır. Bunun hayret edilecek bir yônü yoktur: çünki 
bu Isimler ilk ISimlerle eşanlamlı olarak başlangıçta ve
rilmişlerdi. ( 12) Sonra, önce aralannda, daha sonra da 
İxplyayacoc ve İxmucane ile konuşan "yapıcı tanrılar" 
Ajtzak ve Ajblt zikredilir. Bunlar Tzakol ve Bıtol'ün de
ğışlm1nden Ibarettir. Kozınik dörtlemeden "güneşin bü
yükannesl, ışığın büyükannesi, şafağın büyükannesi" (Re
cinos) seçilir. Bu işler İxplyacoc ve İxmucane'n1ndir. İlk 
defa teogonik bir grupta dişi bir tanrıça aktif bir rol alır. 
Bu, yaşlı tannça ay-dünyanın kişileşt1rilmesi ve ailedeki 
(12) Bknz. Kozmogoni ve Kainatın Yaradılışı. 
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büyükannenin fonksiyonel (işlevsel) karşılığıdır. (Bak: 
Yeni Ahit, Vahiy, Bab 1 2) Tüm dikkati üstüne çeken odur; 
İxpiyacoc pasif bir rol oynar. 

Devrtn ekonomik ve toplumsal durumunu kişileşt1-
ren İxmucane'ntn yöneticiliği ile, ileri bahçecilik ve ana
erkil dönem en ileri noktasına varır. Bu toplumsal-eko
nomik düzenin belirgin hatlan, Üçüncü çağ'a tekabül e
den uygarlık getiren kahramanın serüvenleri ile belirle-
nir. . 

Maya tanrılannın anası İxcanleos. İxmucane'nin 
işlevsel karşılığıdır. İki sözcük arasında kelime kökle
rindeki ettmolojik yakınlık (ix.can) açıktır. 

Bir yönetici seçiminden ilk kez söz edilmektedir. Bu 
da kozmik yönettciler serisinde İxmucane'nin başlatıcı 
durumunu' açıklar. 

Eski Yunan teogonisinde Gaia, bütün öğelerin kay
nağında bulunan ana Ukedir. Evreni bir düzen yöntemine 
göre meydana getirir. önce tek başına, sonra dişi erkek 
birleşme yoluyla evrenin kendisini ve tannlarını yara
tır. 

. .. Zamanla Gaia'nın mitolojide yeri ve önemi 
değişmiş, kozmik nitelikteki Ana Toprak, dinde daha be
lirli birer tannça olarak görülen, bir yandan Demeter, öte 
yandan Kybele gibi, toprak ve bereket tannçalanna yer 
vermiştir . .  (Azra Erhat,Mitoloji sözlüğü, s]. 1 45, 146) 

Maya teogonisindeki İJanucane ile parelelini bul
duğumuz bu mitin tekabül ettiği gerçek kalıbı bulmak zo
rundayız. Bu kalıp bir organiZatör alan, bu alanın idare
sindeki bir ortamdır. İnsan düşüncesi için elbette bu • 

. üzerinde yaşadığımız dünya. Ana Topraktır. Nasıl kadın. 
yeni varlıkları bedeninde meydana getirebiliyorsa, yer
yüzü de bütün varlıklan bedeninde meydana getirebU
mektedir. 

BiZce, bu kalıba döllenmiş tek bir yumurta da girer. 
Mifin gerçekle ilgisini açıklayabilmek için 1 960'larda 
Türkiye Metapsişik Tetkikler ve İlmi Araştırmalar Ce
miyetfnde yapılmış b1r çalışmadan, bir celseden aldı-
ğımız özeti, bugünkü dile yaklaştırarak veriyoruz: 

. 

"Erkek ve dişi hücre ayrı ayrı birer varlıktır. Bu 
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varlık. kendi beden organizasyonunu sevk ve idare et
mektedir. Uygun koşullarda dişi ve erkek hücre. daima 
kendtlerinde noksan olan tesiri ( 13) almak için birbirle
rine · doğru yaklaşırlar. Bu yaklaşma sonucu meydana 
gelecek olan tek hücrenin idaresi ise. yavaş yavaş o ilk iki 
varlıktqn alınmakta ve yepyeni bir varlık bu uygun ko
şullardan yararlanarak tesirlerini o bedene bağlamak- ' 
tadır. Bu birleşme sırasında. tki varlık birbirlerine karşı 
göndermiş olduklan tesirleri aldıktan sonra o yeni o
luşmuş ortamdan (bedenden. o yeni tek hücreden) iliş
kilerini yavaş yavaş keserler ki. bu koşul üçüncü esas 
varlığın · o bedene bağlanması için en uygun koşuldur. 

Varlığın cinsiyeti söz konusu değildir. Fakat o iki 
ayn varlık. başka başka seViyededir. Ve orada dişi hücre. 
erkek hücreden daha mütekclmildir. (olgun, gelişmiş). Bu 
durumda. erkek hücrenin, dişi hücrenin göndereceği tesir- . 
lere ihtiyacı vardır . .  Burada. meydana gelen olayın her 
safhasının ayn ayn idarecileri vardır. Ve bu arada köprü 

., vazifesini gören birtakım idarectler de vardır. Bir şeyin 
idarecisinin, idare edilenden daha mütekclmil olması ge
rekir. Bu duruma göre. birleşmeyi idare eden dişi hücre
dir. Bunun için dişi hücre daha yetişkindir (mütekdmtl)" 

Yönetici seçiminden sonra. gökyüzü merkezinin tan
rısı Hunrakan. Tepeu ve Gucumatz'la birleşerek (güneş ze
nitte olunca yaratıcı eylem tekrarlanır) "güneşinkilere, 
güneşi gösteren ve saklayanlarart yeniden toplanmalarım 
ve "onların üstünde olduklarından kendUerine tapınma
lan için hangi cins insanı yaratıp, oluşturup koruyacak
lanm kararlaştırmalanm" isterler. (Villacorta) "Öyle 
yapın ki insanlar türesin. şafak gelsın, bizi çağırsınlar. 
tapınsınlar ve yaratılmış insan tarafından biz hatır
lanalım .. ... (G.Raynaud) 

Onlara bir tapınma çeşidi Ue bağlanacak, onlan üstü 
olarak tanıyacak. onlan besleyecek ve onlara zorunlu bir 
vergi ödeyecek varlıklar oluşturmak tanrıların devamlı 
(13) TESIR sözciiğü, çoğu kez Qzerlnde dunnadan kullandığımız, basit an
lamda (etki) yerine ktillanılan bir meflıumdur. Ancak b u  sözcüğü bir 
eneIji bütünlüğü, b ir bil� olarak ele almalıyız. Değerini şuur yapısında 
uğrayacağı b irtakım işlemler (analiz ve sentezler) sonuc u  olarak 
varlıkta efkin ha,Ie geçer. 
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uğraşlanydı. (14) 
(Tevraı'ın Uk beş kitabınaa. Yahve'ye tapınmak için 

nasıl rahipler seçUece{Ji. nasıl bIT ibadet yeri yapılaca{Jt. 
nasıl kurbanlar verilece{Ji en ince ayrıntılarına kadar 
uzun uzun anlatılır.) 

İlk · yaratışlann ardarda gelen başansızlıklan, Maya 
dininin ahlaki tipinin, ne kadar geç ve güç oluştuğunu 
gösterir ve tannsal korunmadan yararlanmak istiyorsa 
insanın tanrılara ebedi borçlular olduğu ve onlan idare 
etmek zorunda olduğu temeline dayanan Maya-Kişe kül
türünün temel bilgilerini açıkça belirler. İnsan türü, Ya
ratıcı'ya bağımlı olduğunu bilmelidir: fakat Yaratıcı da 
insanlara bağlıdır, değil ml ki onlarsız yaşayamaz ve ta
pınılma olmadan mevcut olamaz. Ona tapınınası şartıyla 
insanlığı korumaya razı olur. Şu halde yükümlülükler 
karşılıklıdır. Chorti rahiplerinin dinsel törenleri ve bu 
halkın geleneksel adetleri, . tarım tanrıları . tarafından 
konulan ve yukanda anlatılan prensiplere tamamen uy
gundur. 

Bundan sonra Kişe el yazması on iki tannsal isim
den oluşan bir seriyi sıralar: "Böylece, Yaraticımız tara
fından çağınldılar."  (Villacorta) der. Ses. eylemle bir sa
yıldığından çağınımak. yaratılmakla aynıdır. Bu ad sıra
lanışında tanrı-on üçe veya on üç tannlann kişiliğine 
ilk kez rastlanılmaktadır. Bunlar, gök cisimleri olarak. 
zenit durumundaki güneş-tann ve yağmur tanrılarını 
oluşturan on ikili yıldız yardımcılarıdır. Maya mltoloji
sinin "chaque"larına, Meksikahlann "tlaloque"lanna te
kabül ederler. Bu açıklamayı bu m1tle tesis edilmiş gele
neksel kaidelere uymakta devam eden Chortl rahiplerine 
(14) Bütün dinlerde insan inanmaya zorlanmaktadır. Bunun nedeni Ya
ratıeının inanılmaya bir gereksinme duyduğudur dersek, yaratıcılık gibi 
çok üstün bir fiili başaranı diğer taraftan çok çocuksu ve ilkel bir duygu
sal1ıkla suçlanıış oluruz. Şu halde ne? 

Inanmanın yaratılan fehine bir durum olduğunu düşüneblllrlz. Var
lığına b ir neden aramak demek şuurun lIk adımıdır. Hayvan varlığına 
bir neden aramamaktadır. Oysa ilk atasının bir kangru olduğunu düşü
nen insan bile, bu bakımdan hayvandan lleridir. 

Başlangıcını ve sonunu düşünen insan, kendi varlığını bu düşünce 
sürecinde tanır. Kutsal metinlerde: "Bllginin başlangıcı Tanrı korkusu
dur." denilmiştir; ruh için: "Bir tannsal kıvılcımdır.' denilmesini de 
böyle bir mantıkla düşünebiliriz. 
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borçluyuz. Yağmur hazırlık törenlert sırasında. büyük 
gök tannsı ile (tann-on üç) onlan da davet ederek, yani 
çağırarak veya isimlerini z11rrederek on iki yağmur tan
nsııun zuhuruna sebep olurlar. Bu on iki tann veya on iki 
yıldız. dört kozmik tann gibi. büyük gök tanrısının hi
postazlan ve sonuçta. aynı vasıflann sahipleridirIer. Bu. 
Popol-Vuh'un listesinden açıkca ortaya çıkar. çünki zik
redilen on iki üyenin isimlert. büyük "yaban domuzu" 
olan (Maya el yazısının sayfalannda böyle zikredilir.) ya
ratıcmın fonksiyon ya da niteliklerine tekabül eder; züm
rüdün efendisi. şaşaalı efendi. ışıklan nüfuz edici olan. 
gökyüzünün genişliğinde olan. aydınlık yüzlü. sanaatkar. 
vs. Bu nitelikler gök cisimlert olarak güneşe ve yıldızlara 
uygulanabildiği gibi tanrı-on üç'e veya on üç tannlara uy
gulanabilir. 

Bu on üç tanrının bir "tek"de birleşmesi. Chuma
yerin Chilarn Balarnı'nda (Mediz Bolio çevirisi) dünya ka
dınının (ay-yer tanrıçası) talebi üzerine Kelruıı-Tanrı ta
rafından ölçülen Oxlahun-oc "on üç ayaklı" bölümünde 
açıkça anlatılır. Ortaya çıkışlan Üçüncü çağ olan on üç 
tannlar. Orta AmeI1ka takvim ve astronomisinde temel 
olan kutsal on üç sayısının simgesidirIer. Tarn bir s1klusu 
gösterirler. Bu gök tanrısı ortadadır. Astronomik pıcın
da. güneşin zenitten geçerkenki yıldızlı göğün panorama
sına tekabül ederler. Yani bu. o kadar arzulanan yağ
murlann yağması için. gökyüzünün kapılannın açıldığı 
mayıs ayıdır. 

. 

Bu gökyüzü manzarası Chortiler'in kutsal masasın
da şöyle stmgelend1rilir: İki sıraya dizilmiş altı çift kap. 
Ortaya konulmuş gökyüzünün merkez tanrısını tanrı-on 
üç olarak sembolize eden daha büyük bir kap. Yağmur 
tanrılarına takdime olarak vertlen yieceklert ihtiva e"" 
den kaplar arasındaki boş mesafe güneşin yolunu veya 
gökyüzünü iki eşit bölüme ayıran paralel çtzglyi gösterir. 
Bu şema aynı . zamanda mabetIerde ve Maya PiramitIert 
üstünde. aynı konuyu temsil etmek üzere meydana getlrfl
miştir. Örneğin Copan'daki tanm mabedinde. Chortiler' 
in kutsal masalanndald aynı simetrt ve yönelişle on iki 
heykelin sıralanmış olduğunu z1kredebiliı1z. Copan htye-
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roglifler1nin büyük merdivenini süsleyen on iki kaplan 
çifti paralel çizgiye yani güneşin zenit'ten geçış çizgisine 
yônelmlştir. Uxmal'de Devtn Piramidl'nin büyük merdl
venlerl. zenltten ·geçerken güneşin refakatindeki yıldız 
alayını oluşturan on iki )iağmur tanrısının her iki tarafa 
sıralanmış masklarıyla çevrelenmiştir. Bu figürler -K1şe 
kumaşlarını. Chortl yerınerının gömleklerini süsler. 
Chumayerin Chilam Balarnı yıldızlarda tutuklanmış 
tanrılardan bahseder ve şeklIde görülen, bize on iki yıldız 
refakatinde tanIJ-on üç görevindeki gökyüzü merkezinin 
güneş tanrısını. on üç tannlık grubunun mükemmel bir 
örneğini verır. 

Şellll: 7- Klşııııı1nl bOh1nlcyen on tki 
yıldızın arasında dumn Tann on oç (gO 
neşl.Tannnın kozmik aAaç üzerinde a
yakta duruşu dikkate deger. AAaeın dal
Jan da yQreklen gelen bır sevgi Ile gök
yüzünün lütfunu dlllyor_ 

Bu teogonik bütünün en esld ve en çarpıcı örneği Gua
tamala City'nln pek uzağında olmayan El Naranjo'daki 
on üç monolltUr. 

Chortl rahiplerinde tanrı-on üçe refakat eden on iki 
tanrı. rahibin on iki yardımcı ile temsil ed1l1r. 

Tann-on üç de tanrı-yedi gibi gökyüzü merkezlnin 
tannlarıdır. işlevsel farklılıkları. arkadaşlarının nite
Ilk ve sayılarıyla belirlenir. On iki yıldız tanrı-on üçün 
takımını. altı kozmlk güneş. merkezdeki ile tann-yedl'yi 
oluştururlar. İlk grup yağmur tannlannı, iklncl grup ta
rım tann1arını temsil eder. 

Gerçekte. bir tek Tann'nın çeşitl1 tezahfır1en söz ko
nusudur. Bu fikir Maya sanatında tek Chac flgürü lle 
(koca burunlu tanrı) ifade edilir. 
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ŞeJdl: 8- Chumayel'in Chilam Balam'ma göre. on üç "katun"un on lk1 tannsı. 
kıralı veya efendisi. 

Popol-Vuh'ta da Chumayel'fn ChUam Balamı'nda ol
duğu gibi ay tannçası. yıldız tannlara yakından bağlıdır. 
Chorti teogonislnde ay. gökyüzünün kaptanı. yıldızlarsa 
onun emı1 altındakller veya yadımcılan gibi düşünülür. 
Ay. su tannçaSı olarak öbürleri de yağmur tanrılan ola
rak birlikte çalışırlar.Tam bir ahenk içindedirler ve gök
yüzünün sularını insanlığın Iyiliği için dağıtırlar. 

AstrOlOji ve büyü (majı) gök bilimden ayrılmaz. o
nunla kaynaşır ve büyük bir gelişim gösterir. Popol-Vuh 
Uk kez. üçüncü yaratılış sırasında mısır taneleri ve kır
mızı tohumlarla (tzlte) fal atan büyücü-tanrılardan bah-
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Şeldl: 9- ehortl'lerin on üç Tanns), Tann On üç'ıl temsil eden bir enni, ki,ı 
nın gtydtgı aytn dbisesi üzerinde on üç dügme tle göstertlfr, (Olopal 

seder. 
İxpiyacoc ve İxmucane büyük kahinler. "tzıte tohum

lanrun" (fasulye).  büyücülerin ana babalan olduğu kadar 
birbirlertyle çok Ilg1l1 olan kehanet sanalı ve tanm tak
vImini bulanlardır. Çünki tohum ekimi için havalann 
önceden bilinişi Ile insan ka�ert aynı esas prensiplerden 
hareket eder. Bunu Chorti ve Kfşeler'de bu sistemin hala 
yaşaması sayeSinde biltyoruz. İxptyacoc ve İxmucane 
Meksika Mltoloj1si'ndeki takvim yaralıcılan Oxomoco 
ve Cipactonal'e tekabül ederler. txmucane ile Oqomoco 
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ŞeId1: 10- Chorti kutsal ınaaasının ,ekli. On üç yagmur ,Tannsı"na tahsis 
cdUmi, on üç su kabIlU gOstermektedlr. OOkyOzQnıl semboliK eden masanın 
üzerinde bu . tannlann astronomik konumlanru belirtecek bır biçimde yer
le,Urilm1şlerdlr. OrtadakJ su kabı zenJtt (tepe noktasında, bulunan Tann-On 
ılç'e tekabıll eder. Orta sırada bulunan üç su·kabı. yıldızın zenittcn geçtş anında 
güne,ln bulundulU yerı göstermektedir .(do�: merkez:batı) 

arasında etlmolojlk ve mantıki bir ilişki olduğu görüle
bilir. 

Üçüncü yaratılış dramında dişi uliihlyet Ch1rakan
txmucane'dlr. Bu terlm yer-ay tanrıçatığı olan Ik1l1 
görevini belirler. Chirakan evrenin Iç uçlan fikrini ihti
va eder. Villacorta bu terimi "yerin sonl8rırun dayandığı 
yer" diye tercüme eder. Bu ifadenin bir paralelint Chortl
ler'de yağmur yakanşı töreni sırasında yer tannçasını 
temsil eden rahlbenin. mabedtn ortasında, bacaklan açık . 
ctnsel organı yere değerek oturuşunda buluruz. 

(Not: Girit Adası'ndan gelen Türk muhaclrlerden, 
ilkbaharda, bu töreni anımsatan bir Rumca deyimin kul
lantldıgun duydum.) 

Bu oturuş pozisyonu geleneklere uygundur ve değiştl
.rUemez. çünki rahlbe yere otunnaz ve uzvunu temas ettlr
mezse mısır fidanlan dik olarak yetişmeyeceklerdır. Bu, 
doğunnakta olan kadın pozisyonudur ve yer tanrıçasının 
yaratıcı görevinin takıldıdir. 

Popol-Vuh'un bahsettiği "tzlte", eıythrtna corallo
dendron'un meyveSi olup bu bitki Guatemala kökenlidir. 
Bır fasulye tanesi görOnüşündedir, fakat reııgl lannızıdır. 

Üç1lncü Çağ'm tannıan tarafından konulan tdete go-
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re, kAbinUk eden Kişe rahipleri, günümüzde de bu iş için 
mısır ve ."fasuyle veya tzite" dedikleri tanecikleri kulla
nırlar. Mısır ve fasulye arasındaki bu yakın ilişki, iki 
bitkinin tarlalarda olduğu kadar tannlar katında da bir
birinden ayrılmayıp tannlaştırıldığı Chorti teogonisinde 
de bulunur. Mısır, erkek tann rolünü oynar; fasulye -de 
onun eşidir. Bu cinsel fonksiyonlar. karakterize ettikleri 
çağlar ile bu bitkilerin ilişkilerini gösterir. Böylece mısır 
tannsı Dördüncü çağ'ın teogonik temsilcisidir ve mısır 
tanelerine dayalı insan yaratilışından hareketle babaer
kil gelişmiş tanm dönemine tekabül eder. Tanrıça fasulye 
ise insanın fasulye ya da tzite taneciğinden yaratildığı . 
anaerkil -gel1şmiş bahçeci- Üçüncü Çağ'ı temsil eder. 

Yabani mısınn çok eski zamanlardan beri tanınmış 
olması ve Popol-Vuh'un Üçüncü Çağ'da mısır yetiştiri1-
mekte olduğundan bahsetmesine rağmen, fasulye daha ö
nemlidir ve bu çağın temel besin maddesini oluşturur. 
Chumayel'in Chilam Balarnı'na göre üçüncü etnik döne
min insanlan üç çeşit fasulye ile besleniyorlardı; bundan 
başka Yaxum'un körpe filizlerini, ezilmiş köklerle beyaz 
fasulye. kabak çekirdeklerinin içini, büyük ve küçük fa
sulyeleri yiyorlardı (Mediz Bolio tercümesi). Anaerkil kü
çük bahçecilik döneminde, Cuhmayel'in Chilam Balamı' 
nın kesin ifadesiyle "çocukların baDası ve kadınların ko
cası olmadığı" dönemde. fasulye ve yumrulu kökler Maya
K1şeler'in temel besinini teşkil ediyordu. Fasulyenin eski
liği bizce Phaseolus vulgaris çeşidinin Guatemala kökenli 
oluşuyla belirlidir ve bu bitki. ç<'k eski çağlardan beri ev
cilleşUrtldiğini kanıtlayan karakteristlIder gösterir. Bu 
fasulye çeşiti Guatemala'dan kıtanın büyük bir bölümüne 
yayılmıştır ve bu geniş ekim alanı bitkinin eskiliğinin 
aynca başka bir kanıtıdır. 

Gerçekten de Guatemala'da seksen altı çeşit evcil ve 
on beş çeşit yabani fasulye ve ara tipler saptanmıştır. 
Bunlaman Phaseolus sylvestre çok yaygın, dayanıklı bir 
bitkidir ve gövdesi odunlaşır. çoğu yenilebilir olan ya
bani fasulyelere Pasifik bölgeSinde ve özellikle yarlarda 
bolca rastlanır. K1şeler'in tXtapacal dedikleri Phaseolus 
lunatus'u yerliler yetiştirirler. ,Bu bitki bir on sene boyun-
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ca fasulye verir, sonra odunlaşır. Genellikle alçaı( araztde 
bulunur. Phaseolus vulgarts ise yüksek topraklarda ye
tişir. 

O zaman, "tahtadan, Insan görünüşünde bebeklere 
benzeyen, konuşan" adamlardan yapılmış yeni insanlık 
zuhur etti. (Vıllacorta) "Bir anda tahtadan bebekler yapıl
dı. Erkeğin bedeni tzite'den oldu. (15) Kadınsa (Guatemala' 
da petate tule denilen ve hasır örmekte kullanılan) ma
sette'den yapıldı." (Recınos) Diğer taraftan Popol-Vuh Ü
çüncü çağ'ın yaratıklarını ''bir ağzı ve yüzü olan tahta 
heykeller" ile mukayese eder (VllIacorta); veya bunlar 
"tahtadan yapılmış bebekler"dir. (Raynaud) 

Yaratıcı tanrıların kullanıp üzerinde çalıştıkları bu 
ilkel maddeler hakkındaki aynnWar bize dönemin belir
gin noktalannı verir: Fasulyeye dayanan beslenme, odun 
heykeller ve kadınlarca hasır yapımı. Her dönemin mes
leki ve toplumsal uğraşıları, tanrıların uğraşılarından 
yansımaktadır. 

Üçüncü çağ'ın yarabkları aralarında birleştiler ve 
çoluk çocuk sahibi oldular, fakat kalpleri olmadığından 
hiçbir his duymuyorlardı. Yaratıcının çocukları olduk
lannı bilemiyorlardı. Acaytp, amaçsız yaratıklar gibi, o
rada burada dOlaşiyOrlardı. Gökyüzünün kalbini anlaya
madıklan için, gözden düştüler. Konuşuyorlardı, fakat 
yüzleri hareketsJzdi, ne elleri, ne ayakları ne de kanlan 
vardı; onlar sadece yemek için bır ağzı olan maskelerdi; 
yanaklan kuruydu; parmakları bedenlerinden ayrı ola
rak fark edilmiyordu. Kendilerini koruyacak uzuvlan 
yoktu." (Villacorta) Canlı renklerle çizllen bu tablo insan
ların çoğalması ve kültürün genişlemesi ile ilj;i çeken bu 
dönemin durumunu belirler. Guaman Poma, Uçüncü çağ' 
da insanların çoğalışı ile ilgll1 olarak şöyle der: "O zaman 
Insanlar denizin kumlan gibi çoğalıyorlardı ve memleket 
onlan almıyordu." (Nueva Coronica) Bu, bize o dönemde 
göç akınlannın hızlandığını açıklar. Fasulyenın geniş 
.coğrafya alanı ve Üçüncü Çağ'a: özel kültür çızg1lert bu hu
susta yerU kaynakların bildirdiklerinl doğrular. 
g::ı§Cler'ın j(ÔrQ,One gôre, kımuzı fasulye veren tzfte odunu fle. odun-

. fasulye PbaseOlus wnatus akrabadınar. 
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Bununla birlikte anaerldl dönemdeki epey gel1şlme 
rağmen ınsanlık Mayalar'ın ahıak ve bllgeliğıne eı1şe
memtşt1r. Bu yüzden kalbi ve duygusu yoktur. 

Bundan önceki dönemde olduğu gibi devrin sanatı 
yaratıklann anatomisine yansır. öJıce topraktan. şimdi 
tahtadan. katı yüzlü. elsiz. ayaksız ve parmaklan gövde
lerinden ayırt edilmeyen yaratıklar. Biraz önce yapılan 
ve devrtn tahta üzerinde yapılmış heykellerinın estetik 
kanunlannı kapsayan tanımın doğruluğu. arkeoloJi ta
rafından da teyit edilmektedir. Gerçekten Maya-Kişe ar
keolojik ufkunu n en eski safhasının. tahta üzerine hey
kelc1liğin son dönemi ve sanat tekniğinin devamı olan 
kayaya yontulmuş figürler. Kişe el yazmasında tanım
lanan tahta bebeklerin karakteristik çizgilerini gösterir: 
Kaba bır işçilik. sert yüzler. ne el ne de ayağın mevcudiye
tt. 

Şeldl:l l- Mlraflores"dekt arkaik putlar. (HeykeUn kaidesine panılel rluran 
bacaklann btçtm1ne dıkkat edin.) 
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Bu taş yontmalarda. Popol-Vuh'da dentldiği gibi vü

cut belirli değildir. Gerçekten tarih öncesi dönemde. el ve 
ayağı belirtmek en güç şeydi. Fakat arkaik devrtn sonuna 
doğru bunlar belirlenmeye başlar. Popol-Vuh'ta yazılı 0-
lanlan arkeolojik buluşlarda takip etmek kabUdir. An
cak daha eski tahta örnekler, odunun çabuk aşıninası yü
zünden kaybolmuşlardır. 

El ve ayağın olmayışı mecazi olarak moral ve fizik 
bir kuvvet ekSikliğini gösterir. "Kudretli kollu uygarlık 
getirici kahraman" ile bunlar bir sonraki devtrde ka

. zanılacaklardır. 
Üçüncü devrin insanlannın zayıf oluşlan. kanlan 

olmadığından kolayca anlaşılabiliyordu. Maya-K1şeler'
in inançlanna göre, uygar insanı canlandıran tannsal 
cevher olan mısırdan yaratılmamışlardı. 

Böylece tannlan "onlan ölümle yok edilmeye bıra
karak" Uçüncü çağ'ın insanlarını ortadan kaldırmayı ka
rarlaştırdılar. (V1llacorta) K1şe el yazmasında "ölüm" söz
cüğüne ilk kez burada rastlanır. Chumayel'in Chilam Ba
lamı'nda şöyle der: "Üç C1mi zamanında ölüm icat edildi 
ve ilk ölümü icat eden babamız Tann'dır." (Mediz Bolio 
tercümesi) 

Ölüm hakkındaki bu kadar geç kalmış bir referans 
kuşkusuz, ölümün gizli bilgisi anlayışında bir değişiklik 
olduğunu ifade etmektedir. 

. Bir su baskını, büyük bir tufan gelip üçüncü yaradı
lışın .insanlarını sildi süpürdü; gece gibi karanlık bir yağ
mur durmaksızın. gece gündüz yağdı. Gökyüzünden reçine 
selleri döküldü. 

Nihayet şiddetli kasırgalar tahta yaratıklan yok et
meyi tamamladılar; ölüm tannsının yardımcılan göz
leri yuvarlarından söktü. etleri kemtrdi. bağırsaklan diş
'ledi. sinir ve kemikleri çiğnediler. Popol-Vuh'un apoka
liptik ( 16) bir tablosunu çizdiği ölümün icadı ile. ölüm 
tannsının karanlık kişiliği sahneye çıkmaktadır. Bu. o 
devirde.' ölüleri ölümden sonra varlığı düşünülen korkunç 
düşmanlann şerrtnden korumak için yapılan gösterişli 
cenaze törenlerinin varlığını aç�klat. 
(16) ıncil'In "kıyamet" süresince olacaklan anlatan bölümü: Apokalips. 



POPOL-'W.1!J{ 

(Aynea. Teurat'ta anlatılan tufanın bir paralelinin 
de Popol-Vuh'ta meucut olduğunu gösterir_) 

Hayvanlar ve ev eşyalan bile tahta adamlara karşı 
kalktılar ve semavi cezada yerlerini aldılar_ Su kaplan. 
mısır pidelerini pişirmeye yarayan yassı pUıklar (co
males) . tencereler. kazanlar. sabanlar, ocaklardaki taş
tan üç uçlu sacayakları, dibekler, köpekler, hindiler efen
dilerini suçladılar ve kendilerine kötü davrandıklannı 
söylediler-o Bu anlatım bize o çağlarda kullanılan ev alet
lerini ve evcilleştirilmiş hayvanlann varlığını açıklar. 

Diğer taraftan çok derin bir moral anlam aa içerir ve 
bugünkü yerlilerin yalnız ehli hayvanlan değil eşyayı da 
itidalle ve saygıyla kullanma adetlerinin kökenini gös
terir. Öte yandan ev eşyalan ve hayvanlar ısırarak. parça 
parça ederek. kaynatarak, taşlar arasında ezerek, tahta 
adamlan toz ederek kendilerine yapılan kötü davra
nışlann öcünü alırlar. Bu ahlaksal tutuma Chortilerce 
tam anlamıyla uyulmaktadır. 

. 

" . . .  Kuklalar, ikişer ikişer, mısır koçanlan gibi, bir
biri arkasından koşmaya koyuldular, evlerinin üstüne 
çıktılar, fakat saçaklara gelince düşüyorlardı. Ağaçlara 
çıkmayı denediler, fakat ağaçlar ağırlıklan altında dev
rildi; mağaralara sığınmak istediler, fakat mağaralar on
ların yaklaştıklanm görünce onlan uzaklaştınyorlar
dı." Böylece insanlar yok edildiler ve bu onlaniı yıkımı 
oldu. Onlann varlığından eser olarak ormanlarda yaşa
yan tahta adamlann canlı örnekleri olan maymunlar 
kaldı."  

(Bak: Kuran; "Sebt gününü bozanlar" Bakara (II) Su
resi: Ayet 65-66) 

"Böylece maymunlar, insanlara en çok benzeyen 
varlıklardır." (Villacorta) "Şimdi ormanıarda yaşamakta 
olan maymunların onlardan geldiği söylenir. . .  Bu yüz
dendir ki maymun insana benzer." (Recinos) 

. .].İmbelloni'nin belirlediği gibi, Popol-Vuh'un an
lattığı bu üçüncü kıyamet, hatta felaketten kurtulan az 
sayıda varlık bulunduğu aynntısına kadar, Meksika kay
naklarına tamamen uygundur. (17) 
(17) El "Genesis" de los pueblos protohistortcos de Amerika, Buenos Aires, 
1920. -
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Kutsal metinlerin anlatım biçimleri dt{Jer profan ( LS) 
melinlerinkine �nzemez. Birçok birbirinden farklı konu 
aynı bölümde birarada ifade edilebilir. Bu anlatım tıpkı 
üst üste çekUmiş ayn konuda iki fotoğrafa benzetilebilir. 

Yukanda okudunumuz bölüm de böyledir. Bir taraf
tan yeryüzünde uygarlaşmakta olan insanların çeşitli 
sajhalan söz konusudur. Yeni bir kültür döneminde. ileri 
uygarlrOa kavuşan insan toplumları gerçekten geri kalan
ları yok edebilir veya onlar doğal bir elemeyle yok olur
lar. Burada, yine de kesiksiz bir gelişim söz konusudur. 

Yukarıdaki anlatım ın ikinci yönü; evrens el bir 
yıkımın. bütün insanlara şamil bir felaketin. kıyamet ve 
tufanın anlattlışıdır. 

Aynı tarz anlatırna Tevrat'ta da rastlanır. İnsanlar 
-Adem'den başlayarak- çoğalırlar ve sonra Nuh tufanı ge
lir. 

Bu anlatım da ikilidir. Ener Nuh'a kadar olan uy
garlık yıkılıp gitti tse. Nuh'un çocuklarından başlayan ye
ni medeniyett birinci devrenin sürekltlt{Ji olarak kabul 
edemeyiz. 

Yani. Adem devri ile Nuh. devri tufanla kesintilldir. 

(18) Kutsal olmayan. ıadfni. dınlerle Ulşkisiz. 
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ILK ÇAG 

DEVLERİ YENEN İKİZLERİN ÖYKÜSÜ 

Tannlar tarafından yaşanmış, bir tek tarih gibi 
düşünülen Maya kültür tarihinin büyük dönemlerini be
lirleyen adetler, özlemler ve insani değerler üzerinde bize 
çok önemli malümat veren ilk üç çağın anlatımını iklz
lerin öyküsü (Hu:ı;ıahpü ve Ixbalamque) bize başka bir şe
kilde tekrarlar. 

Bu olaylar Chortiler'in haklı olarak "tarih" dedikleri 
"Devlerin Oyunu'�nda dramattze edilmiştir. Bu tiyatro o
yununda . güneşi ve ayı temsil eden aktörler yüzleri bir 
örtü ile kapalı olarak görünürler. Bu da, Popol-Vuh'ta şu 
sözlerle ifade olunan örneğe uygundur: "Gök ve yer o za
man1ar mevcuttu fakat gün�şin ve ayın yüzleri örtülüy
dü." (Recinos) 

Chort1 dramının sonunda, güneşi ve ayı temsil eden 
aktörler yüzlerini açarlar ve sembolik olarak, "uygarlık 
getiren kahramanlar"ı gören Dördüncü çağ'ı aydınlatır
lar. Bu benzetmeler (rumuzlar) tanrılann yüzlerini açt,ık.
lan uygarlık aydın1ığına zıt tarih öncesi devri belirleyen 
bir cehalet ve ruhsal karanlık safhasını simgeler. 

Popol-Vuh der ki o zamanlar Gukup Cakix (yedi pa:
pağan veya yedi ateş tüy) adında çok kendini beğenmiş bir 
varlık vardı. Bu isim, Maya Mitolojisi'nde Kinich Kakmo 
(kak-ateş; mo-kuş; kin-güneş) adını alan güneş-tanndan 
alınmıştı ve bu varlık onlann niteliklerine sahip olma
dan güneş ve ay olduğunu iddia ediyordu. Bu sıralar dünya 
yan karanliktı. (Yani, uygar dönemden önceleriydL) Gu
kup Cakix, insanlan aydınlatıp uygarlaştıracak güneş ol
makla övünüyordu. "Onlann güneşi, onlann aydınlığı ve 
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aynı zamanda ay olacağım. çünk1 gözlerim zümrotler gi
bidir. Oişlerim kıymetli taşlar gibi panldar, burnum ay 
gibi uzaklardan ışık saçar, evim de öyle, ışıl ışııdır." (Vil
!acorta) cU;ye yüksek sesle ilan ediyordu. 

Bu paragraftan, içine kapandıklan ve gökyüzünde 
seyrederek evreni aydınlattıklan ışıltılı bir evleri olan 
gökyüzü tannlarına özel niteliklerin neler olduğunu öğre
niyoruz. 

Popol-Vuh, ışığın tannlann gözlerinden, dışlerin
den, burunlarından geldiğini zikrederek, resimlerde ve 
heykellerde somutlaştınlan Maya düşüncesinin özel bir 
anlayışını da ifade eder. Örneğin Copan'daki sayısız Ahau 
figurlerini düşünelim. Bunların burnu güneş ışını glifi 
(19) ile, dişleri ve gözleri zümrütıer, inciler, "kin" işareti 
veya yanmayla gösterilmiştir. Chumayel'in Chilam Bal
amı'na göre tannlann sembolü olan kıymetli taşların 
kutsal değerleri buradan gelir 

"Büyük Merhamet Taşılindan (20) aynlnl1ş bulunan 
bu tanrılar baştan aşağı ışıl ışıldır1ar. Fakat insanlar, 
üzerlerindeki gözlemlere göre, bazı yerlerinden daha çok 
ışık neşreder, daha fazla parlar veya gün ışığını daha faz
la yansıtırlar. Şu halde göz, dişler ve burnun çok özel bir 
önem taşıması normaldir ve anıtlarda veya el yazmala
rında rastladığımız güneş tannyı simgeleyen Ahau'nun 
(19) Mimarlıkta, tezy1nat olarak kullanılan ytv. çizgi veya oluklar. Bu
rada bir rumuz olan şekü anlamında. 
(20) Kendisi Kudret ve UlUhiyet olan. "Büyük Merhamet Taşı"ru yonttu; 
,başka lütuflar da bu aynı taştan aynlarai doğdular (Mediz Bol1o tercü
mesi) . Bu tarum diğer taraftan, tarım tannlarim kendi benzeyişinde ya
ratan En Ustün Varlık postalasına dayanan değişmez tek tanncı an
layışı ortaya çıkarar. Ve o öbürleri bir tek varlıktan ayn1mı§ parçalar
dır. Bu fikirler olağanüstü değer taşıyan "yeşim" taşının degerini açık
lar. Yeşim. Orta Amerika uygarlıklannda ruhu. kalbi veya bir varlığın 
çekirdeğini gösterir. Diğer taraftan. benzetme yolu ile bir bedeni sert ve 
dik tutan kemik. yani çekirdeğirnsi sert madde ile özdeşleştirilir. Taş. 
kemik. kalp. mısır sapı (pak ar: mısırın kemiği) terimlerinin etimolo
jik (sözbilimsel) akraoa1ıgı buradan gelır. Ölülerin ağzına taş koyma 
adet!. ağzında kıymetli bir taşla dünyaya gelen bir bebek düşünCeSi. 
varlı�ın ruhunu simgelemektedir. Böylece temsili olarak insanın da 
tannlar gibi En Üst Varlığın bır yaratması ve ulühiyetinin bir parçası 
old� düşünülür. 
Bkz. lşaya Bab 51, ı : "Ey sizler. sllahın ardınca gıden ve Rabbi arayan� 
lar. beni dinleyin: Yontulup alındığınız kayaya ve kazılıp çıkarıldıgınız 
taş ocağı çukuiuna bakın." 
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yüzlerinden çoğu sadece bu çizgilerle belirtilmiştir. Daha 
sonra tırnaklar aynı görevi alacaklar, dişler, gözler ve bu
run gibi kıymetli taşlarla rnukayese edileceklerdir. (ŞekU 
12, IS) 

Şdc 12  _ 13 

Şekil: 12- Ahau'nun yüzü (Copan). Burnu yerine gilneşln ış� gösteren bir 
htyeroglif taşır. 
Şekil: 13- Maya Kodeksıeri 'nde Ahau'nun yüzü. 

Fakat o zamanın tannsı, Mayalar'ın gerçek tannsı 
değildir. Gerçekten Kişe el yazması şöyle der: "Gukup Ca
kix ne güneş, ne de aydı ve görüşü gök kubbenin altında 
olanlan kaplarnıyordu." (Villacorta) "Daha güneş görün
rnüyördu ve gün daha ağarmamıştı. İşte bunun içindir ki, 
Gukup Cakix kendisinin güneş gibi aydınlatıcı olduğunu 
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söyleyerek övünüyordu." (Villacorta) 

Sonra, Hunahpü'nun nasıl Gukup Cakix'i öldürdüğü 
ve Ajtzak ve Ajbit tarafından yeni insanlar yaratıldığı za
man ne kadar ümitsizliğe düştüğü anlaWır. 

Gukup Cakix'in ölüm hikayesi bize Venüs'ün ilgi çe
kici bir tanımını verir. Güneş ve aydan sonra gökyüzünün 
bu en parlak gezegeni (Hunahpü ile kişileştirilmiş) günün 
ilk ışıklan ile söner; tıpkı uygarlığın doğuşu ile barbar 
karanlığın kayboluşu gibi. Bundan başka tanrılann er
demıerine dayalı Maya ahlakının birkaç temel ilkesini de 
aydınlatır. Sahte tannnın yenilgisi ve ölümü, kibirlileri, 
kendini beğenmişleri, kendilerine tanrısal bir hak ile ve
rilmemiş sıfatlan ve görevleri hileyle elde edenleri bek
leyen cezanın imaj ıdır. 

Hunahpü ve Ixbalamque "Bir tek tanndan başkası 0-
lamaz." diye yüksek sesle ilan ederler ''Tek Yaratıcı Caba
huil'dir." Böylece bu kadar kibirle dolu Gukup Cakix'in 
"gökyüzünün kalbi" karşısında "kötü" davrandığını düşü
nürler. Yeryüzünde insanın böyle doğmaması gerelınıek-
tedir. (Villacorta) 

. 

Genç tann-kahramanlann bu çekilmez kibirliyi ö
lümle cezalandıracaklanndan, bu kötüleme aynı zaman
da bir yargıdır. Gerçekten, sarbakanlan ile öleceği has
talığı ona yollamak için, Gukup Cak1x'in meyve yemeyi 
adet ettiği yere yönelirler. İki delikanlı ile Gukup Cakix 
arasında geçen sahne iki bölüme ayrılır. Dev, san, kokulu 
ve lezzetli meyveleri kendine besin teşkil eden bir ağaca 
(nance: Byrsonima catinifol1a B, tropiklerin bir ağacı) tır
manmayı adet edinmişti. Bu aynntı, aynı ,zamanda döne
min. parazıt ekonomide olduğunu da gösterir. 

Ağacın altında onu gözleyen Hunahpü sarbakanıyla, 
ağzına isabet eden bir küçük ok gönderir. Gukup Cak1x ye
re sırt üstü düşer. (Hangi nedenlerden olduğunu ileride gö
receğiz.) O zaman Hunahpü üzerine hücum eder ve dövüş
meye başlarlar. Gukup Cak1x düşmanırun omuzunu yaka
lar, onu yere düşürür ve bir kolunu kopararak evine gö
türür. 

Gukup Cakix'in iki oğlu vardır: Zipacna ve Caprakan. 
Karısı Chtmalmat'dır. Birincisi adlan sıralanan dağlan 
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ve volkanlan yapmıştır: (Bu isimler Guatemala'nın orog
rafisine -dağ bilimine- uymaktadır ve bu mitik olaylann 
geçtiği bölgenin Guatemala'nın güneybatı kıyısında geç
. miş olduğunu göstennektedir.) Diğeri ise, büyük ve küçük 
volkanlan harekete geçirir. "Ben güneşim." der Gukup Ca-
kix; Zipacna, ben yeryüzünü yaptım." der. Caprakan da, 
"Yeryüzünü sal1ayarak gökte korku salan benim." demek
tedir." 

Burada söz konusu dört dev önceden değinilen Chortl 
dramında "bir ayağını vunnasıyla dünyayı titreten" kara 
devle kişileştirilmiş Maya destanının Atlas ve Herkül
leri'dir. Ve Gudea döneminden önce ölümsüzlüğe kavuş
mak için devlerle çarpışmak zorunda kalan Gılgamış gi
bi, Hunahpü'da, gerçek tanrıların ve uygarlığın egemen
liğini kunnak için, Maya MitolojiSi'nin devleriyle karşı
laşmak ve onlan yenmek zorunda kalmıştır. Bu savaş 
diğer taraftan, kozmik düzen egemen olmadan evvel yenir 
ve gök kuvvetleri arasındaki zıtlığı ifade etmektedir. Son- . 
ralan. ikizlerce yenilen dört dev dünyanın dört taşıyıcı
sına değişmişler ve Maya dünyasının dört idarecisi ola
rak evrenin açılanna yerleştiri1mişlerdir. 

Bunları., Tevrat'taki Aden Bahçesi'ne yerleştirilen 
dört kerubi ile, Kuran'da XL. Mü'min suresi 7. ayetteki 
"arşı taşıyanlar' ile karşılaştırmakta yarar vardır. 

Bu idareciler grubu. (taşıyıcılar grubunun olduğu gi
bi) üç erkek ve bir dişi elemandan oluşmaktadır. (Dört mi
tOlOjik idareci: Ixamucane, Came, Batz, Hunahpü. Dört 
taşıyıcı: Chimalmat, Gukup Cakix, Zipacna ve Caprakan' 
dır.) Gukup Cakix il.e Hunahpü arasındaki savaşın birinci 
bölümü. Meksika ve Maya halklarının tannbilim ve gök
biliminde çok iyi belirlenmiş bir astronomik temayı da 
ifade etmektedir. Bu tema Hunahpü'nun kopmuş kolunu, 
yani bir gök cisminin bir bölümünü "evine götüren" devin 
dönüşüyle anlatılmaktadır. Diyagramları bir bacağı ek
sik bir insana benzeyen yıldız gruplan Oryon ve Büyük 
Ayı 'dır. 

İkisi de, dört tanesi bir dörtgenin dört köşeSine yer
leşmiş yedi parlak yıldız görünümündedir. Orion'da diğer 
üçü karenin içindedir. Büyük Ayı'da ise, dörtgenin tepele-
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rinden birinden çıkan bir daire yayı oluştururlar. Yedi
tann ideogramı. yani Hunrakan (tek ayaklı. Sherzer) 
Büyük Ayı'yı oluşturan yedili gruba yansımaktadır. Bu as
tronomik tema ve bu allegon ile tek tanncı düşüncenin 
temel bir ilkesi verilmek istenmiştir. Bu düşünceye göre 
tannlar tek bir tanrının basit hipostazlandır. Bu fikir 
tannsal bir bedenden aynlmış bir

' 
aza ile anlatılmakta

dır. Bu fikre göre. bir tann. bir başkasının aynlmış bir 
bölümüdür. 

(Aynı fikre Tevrat'ta da rastlarız. Örneğin Havva'nın 
Adem'm kaburgalanndan yaratılışı gibL) 

. 

Fakat bu fikir her zaman bir ayak eksikliği ile an
latılmaz; Maya sanatında alt çenesi olmayan bir başla bu 
fikir anlatılmaktadır. Meksika el yazmalannda da tek 
kollu tannlar görülmektedir. (Şekil 14) 

Şekil: 14- Hunrakan'ın benzen olan Tezcatlfpoca. Yalnız tek ayağı vardır. 
Di�en. yer canavannın ağzında gözükmekte ve bundan da bir mısır' sapı 
çıkmaktadır. (Ayagın oglu: Bu Isim Mısır Tannsı'nı simgeler ve bır tannnın 
dl�er bır tanrıdan aynlmış bır parça oldugu fikrini anlatır.) 
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Borgia el yazmasının on sekinci sayfasında gagasın
da bir insan kolu tutan bir kuşun indiği görülmektedir. 

Bütün bunlar Maya ve Meksika din ve kültürlerinin 
ortak kökeni olduğuna işaret etmektedir. 

Mitoloji ve dinsel resimeilikteki bu el ayak değiş
mesi dilbilimsel bir olayla da paraleldir. Gerçekten Pro
to-Maya (ön Maya) kökünden çıkmış çeşitli dillerde ayak. 
el. bacak. kol sözcükleri genellikle eşdeğerli köklerle 
ifade olunmaktadır. Örneğin Maya dilinde Chol. Quekchi. 
Poconchi ve Chorti dilinde ok. ayak anlamına gelmekte
dir. Oysaki Huastek dilinde ok. el veya koldur. Maya dil
ler grubunun en eskilerinden biri olan Quekchi dilinde 
kol ve bacak için aynı sözcük kullamlmaktadır. 

Devin. uzak mesafeden ve büyü yoluyla öleceği has
talığı meydana getirmek. şimdi de Chorti büyücülerinin 
kullandığı tekniğin bir arşetipidir. Yerli inançlarına göre 
ne doğal hastalık ne de doğal ölüm vardır. çünki bunlara 
sihir aracılığı ile meydana gelirmiş gözüyle bakılmakta
dır. Olaylann doğrudan. dolaysız sebepleri ilkesi yerli i
çin mevcut değildir; bütün olup bitenler mistik bir sebeple 
belirlenmektedirler. Hunahpü ve Gukup Cakix tarafından 
kullanılan yöntemler arasındaki zıtlık. birincinin büyü
ye ve ikincinin kaba kuvvete başvurmalanyla. zekamn 
kaba kuvvete. bilginin cahilliğe üstünlüğünü gösterir ve 
uygarlann. ilkeller üstündeki teknik başansını da ifade 
eder. Mitolojik dramın oyunculan. Minerva'nın Mars'a. 
Zeus'un Titanlar'a karşı oynadıklan role benzer bir rol 
oynamaktadırlar. 

Trajik karşılaşmalardan sonra Hunahpü ve Ixba
lamque. daha sonradan ikizlerin büyükbaba ve büyük an
neleri olan Ixpiyacoc -ve Ixııııicane olarak kişileştirilen 
beyaz saçlı iki ihtiyan görmeye ge1ir.ler. Saçlann beyaz 
rengi Birinci çağ'ın rengidir. Chortiler ilk İdarecl'nin 
fonksiyonunu temsil ettikleri zaman bunu rahibin başı
na sardığı beyaz bir atkı ile gösterirler. Keza Meksikalılar 
Birinci çağ'ı Conizutal (Akbaş) sözcüğü ile tammlarlar. 
büyük ana ve büyük baba. Hunahpü'nun kolunu bulmak 
ve Gukup Cakix'e ceza vermek için onlardan yanlım dile
yen gençlere yardım ederler. Hunahpfı ve Ixbalamque Gu-
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kup Cakix'i, büyük anne ve büyük babalan ile beraber ve 
onun kuşkusunu uyandırınadan ziyaret etmek için dilenci 
kılığına girerler. 

Bu arada dev, kansı Chimalmat'a nasıl çenesinden 
yaralandığını anlatmaktadır. "Beni öldürselerdi şimdi 
ben ateşin üzerinde kızarmaktaydım." (Vlllacorta) Bu ay
nntı o çağlarda insan yiyiciliğin geçerli olduğu hakkında 
bir izdİr. 

' 

Onu iyileştirmek bahanesiyle ihtiyarlar Gukup Ca
kix'e kınk dişlerini ve yaralı gözlerini sökerek yerine ye
nilerini koymayı önerirler. (Tedavi edilmeyi bilmeyen 
dev acıdan naralar atmaktadır. Bu sahne .. daha ileri bir 
devrin bilgileriyle ilgili tıp karşısında ilkellerin cehalet
leri olarak yorumlanmıştır. Cllorti rahiplerinin temsilci
si olarak ismini aldığı, bitkilerin şifa verici güçlerini in
sanlara öğreten tanm tannsı Chac'ın ilkel mitolojik 
çağda mevcut olmayışı, ilkel dönem boyunca tıp bilgileri 
ve tedavicilerin yokluğunu kanıtlar.) Gukup Cakix karşı 
koyar: "Kabul etmiyorum, çünki ben bir soyluyum. (Abau) 
Benim dişlerim ve gözlerim benim zenginliğimdir." (Vil
lacorta) Bu zenginlikler onun seviye ve kudretini gösteren 
vasıflardır. O, bu sözlerle, soylu Abaular'ın yüzlerinin a
natomik belirtilerinin sembolik değerleriIii doğrula
maktadır. İhtiyarlar operasyonunun yaran üzerinde ıs
rar ederler, tamamen kemik gibi gözükecek diğer şeylerle 
dişleri yenilemeyt önemler. Oysa ki onun dişleri yerine, 
kemiğe benzer beyaz mısır taneleri :\toymayı dü$ünmek
tedirler. Burada, kemik, dişler ve mısır tanelerini birleş
tiren, daha önce de söylediğimiz gibi, dil bilimine yansı
yan sembolik ilişkiye dikkat edelim. Operasyon biter bit- , 
mez dev hiçbir acı duymaz olur; çünki Abau vasıflannı 
kaybettiğinden. o anda ölür. Chimalmat da ölür ve Hu
nahpü kaybettiği kolunu geri alır. Devin ve kansuun bu 
ani ve birlikte ölümü, toplum içinde işgal edilen yer ve bu 
yerin karakteristik vasıflarının birbirinden ayrılmazlı
ğını belirler. 

Bu niteliklerin kaybı, kişiliği de yokluğa götürür. Da
ha ileride göreceğimiz hikayede Abaular, Xibalba şef
lerince gösteriş unsurlanndan soyulmayı kabul etmezler 
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ve bu yüzden soyluluklanna yeniden kavuşurlar. 
(Bu ztynetlerinden soyunarak gücünü kaybetme (jge

sini daha detaylı olarak İshtar'ın cehenneme inişi öykü
sünde buluruz.) 

, Maya ve Meksika tannlar topluluğunun üyeleri, gö
revlerini simgeleyen süsler takınmışlardır. Ta'nnlann 
temsilcileri olan şefler onlann örneklerini sürdürmek 
zorundadırlar. Sosyal sınıfın vasıflan, kişilikle özdeş
leştirilen unvanlardır. Bu unvanlan benimseyerek ak 
saçlı yaşlılar, yalnız bu sebepten, kendilerini dünyayı 
idare eden dev yerine koyar ve ilk sırayı işgal ederler� Öte 
yandan, kocasınınkinden ayn, görünür bir sebep olmak
sızın Chimalmat'ın ölümü, tipik bir nahualizm (21) ör
neğidir. Nitekim günümüzde yaşayan Chortiler'de ve diğer 
yerli halkta, bir kişinin ölümü onun "nahual"inin veya 
dublesinin, ikizinin ölümüne sebep olur. Tıpkı Gukup Ca
kix'in ölümünün Chimalmat'ın ölümüne neden oluşu gi
bi. 

İkizler, büyülerinden yararlanarak ve büyük ana
babalannın yardımıyla Gukup Cakix'i öldürdükten son
ra, Zipacna ve Caprakan'ı da öldürürler. 

Bu öyküler bir ev yapmak için büyük bir direği sü
rukleyen dörtyüz delikanlının destanı ile başlar. Bu dire
ği kesrnek için, o zamanın ağaçlan devirme tekniğine uy
gun olarak, ilk önce, ağaç gövdesini yakarlar. Çok koca
man tomruğu taşımak için güçlerini birbirine ekleyen bu 
delikanlılann göz önüne serdiği manzara (dörtyüz sayısı 
pek çok anlamını ta�ımaktadır) . çoğulcu toplum, toplum 
tipinin ve ilk işbirliginin canlı bir anlatımıdır. Bu. gru
bun işbirliğini gerektiren, özellikle tahıl ekimi ve ev ya
pımı gibi işlerde Chortiler ve diğer yerli halkın bugün da
hi korduklan bir adetin kökenidir. Bu çoğulcu yardım
laşmanın ilk örneği her sene Palo Volador (22) bayra
mında tekrarlanır. Simgesel dörtyüz sayısını göstermek 
üzere çok sayıda Kişe yerlisi, bu münasebetle toplanarak 
büyük bir ağaç kütüğünü köy alanına kadar taşırlar. Aynı 
(21) Her varlığın kendi varlığı ile özdeş bir hipostazı, öteki beni ki, fıkir, 
totemle bir öz3eşleşme kuran ilkel insan düşünüşünün malıdır. 
(22) Üzerine çıkılıp, dönen bir tekerleğe sarılmış ipler yardımıyla uçu
şarak inilen'uçma direği. 
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sahne Meksika'nın bu acayip adetin hala yaşadığı bazı 
bölgelerinde telrrarlanır: Zipacna. bir ınnağın kıyısında 
yıkanmaktadır (devrin başka bir adetine ait referans). 
Dört yüz kişi evlerini yapmaya yarayacak kütüğü taşır
ken. naralar atarak gözükürler. Zipacna onlara doğru i
lerler ve kütüğü tek başına taşıyarak onlara yardım et
meyi önerir. Ve onlara bu koca kütüğün neye yarayacağını 
sorar. "Bu kütük evimizin temel direği olacak. II diye cevap 
verir delikanlılar. Bu soru ve bu cevap az sözcükle ilkel 
avcılık dönemindeki konut biçimiyle daha ileri bir dö
nemdeki konut biçimi arasındaki çelişkiyi anlatır. Birin
ci Çağ'da. söylediğimiz gibi. -devler çağında- insanlar ev 
yapmayı bilmtyorlardı. Bu bilgisizlik Zipacna'nın "Bu kü
tüğü ne yapacaksınız?" sorusu ile de ortaya çıkmaktadır. 

O zaman dev kütüğü kaldırır. omuzlarına yüklenerek 
tek başına gençlerin götüreceği yere götürür. Bu hikaye 
bize iki anlayış arasındaki çelişkiyi de anlatır: Dört yüz 
delikanlının birlikte çalışmasıyla kişileştirilen . (kollek
tivizm) çoğulculuk ve tek başına hareket eden Zipacna 
figürüyle ce�landırılan bireycilik. 

Bu fikir' dört yüz kişilik grubun söylediği cümle ile de 
belirlenir: "Zipacna'nın tek başına kütüğü taşımasıyla 
yaptığı bu şey iyi değil." (Villacorta) 'Tek başına kütüğü ta
şımakla iyi etmedt" (Recinos) O zaman gençler ona 'Ya
rın bizimle beraber çalışmaya geleceksin ve eviınize temel 
olacak bu direği dikmemize yardım edeceksin." derler. 
(Villacorta) O zamandan beri değişmeyen (ortaklaşa iş) uy-
gulanri1akta olan çalışmak fiiline dikkat edelim. 

. 

Bugünkü Maya-Kişe halkının anlayışına göre ev ya
pımı ve tarım çalışmaları sadece (çalışmak) olarak adlan
dınlmakta ve .bu çalışmalar da birarada gerçekleştiril
mektedir. Sadece tarım tanrıları işçilerdir (ah patnar wi
nik op) ve çoğulcu kaidelerin örrıeklerini verenler onlar
dır. Tanm işleri mevsimi iş mevsimidir. Öyleyşe. meyve 

. toplayıcılar ve avcılar çalışmasını bilmtyorlardı. 
Sonra "düşündüler ve mutabık kaldılar" (Villacorta) 

-Tanrılann bir işi danışmak için kurduklan topluluklar. 
aynı yöntemi kullanan yerli cemaatlerinin katdelerini de 
gösterir- devi güç kullanarak değil hile ile öldürmek için 

73 



PaPOL·� 

anlaşırlar. ilk önce direği dikmek için kazmayı tasar
ladıklan çukurun dibine onu çekeceklerdir ve sonra orıu o 
koca kütük- ile ezeceklerdir. Fakat yer tannsı olan Zipac
na. dünyada söylemlen her şeyi ne uzaklıktan olursa ol
sun dl.'yabilir. Chortiler bu olayı. yeryüzünün bütün çu
kurlannın (mağara. uçurum. yank gibi) yerin kulağı ol
masıyla açıklar. (23) Nitekim Kişeler ve Chortiler. dağlar 
ve tepeler de yerin başıdır. derler. 

Yer tannsı Zipacnalyı. Meksika teogonisirtdeki Ci
pactli ve Cipactonal ile karşılaştırabiliriz. 

(Yunan Mitolojisi'nde Antaios ve Alkyoneus ile eş 
değerli olduğu düşünülebilir.) 

Dev tuzağın farkına varmıştı. fakat hiç bell1 etmedi; 
çukurun dibine indi ve rakipleri kendisini öldürmek için 
kütüğü yuvarlayacaklan sırada sığınmak üzere. yanla
masına bir tünel kazdı. Onu öldü sanan dört yüz delikan
lı. topluluklannı Zipacnalnın sataşmalarından kurtara
cak zaferi kutlamak için sevinçle "üç günlük içeceği" ha
zırlamaya koyuldular. Hiçbir yabancı tamamen homojen 
olması gereken bu topluluğa girmemelidir. Bu hikaye de 
yerliler arasında hala geçerli bir kaideyi belirlemektedir. 

"Üç günün içeceğiline bugün chicha denilmektedir. 
Chortilerlin ulusal lçlPsi olup hükümetçe yasaklanmış
tır. Sarhoş edici olm�sı için üç gün boyunca alkolleşmeye 
bırakılır ve sevindirici bir sebep olduğu zaman. Zipac
na'nın ölümünü kutlayan dört yüz del1kanlı gibi. yerliler. 
günümüzde de ortaklaşa chicha içerler. Alkollü içecek ce
maatle beraber ortaya çıkmıştır; ilkellerin kültüründe 
yoktur. Popol-Vuh ve etnografya bu hususta mutabıktır. 
Üçüncü gün chicha hazır olunca dört yüz delikanlı devin 
Öldüğü yere giderek içmeye karar verirler. Orada bir cese
din varlığını gösteren karıncalan bulacaklarını ummak
tadırlar. Fakat onların her söylediklerini duyan dev. 
saçlanndan yolar. tımaklarını kemirir. Böylece karın
caların devden arta kalanlan taşıdıklarını gören gençler 
chichayı içerler ve tamamen sarhoş olurlar. O zaman dev 
evlerini onların üzerine yıkar ve dört yüz delikanlının ne 
biri ne ikisi (yerli deyimi) kurtulabilir. 
(23) Bizde de kullanılan "yerin kulağı vardır.· sözü ilgi çekicidir. 
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Sarhoşluğun kaçınılmaz sonuçlannı açıklayan bu 
hikaye Maya-Kişeler'in j.çecek kadeh adedini dört veya beş 
kutsal sayıyla kısıtlayan ahlak kaidelerini de belirler. Bu 
trajik hikaye ile ilkel çağdan sonra. fakat uygar çağdan 
önce çok alkol kullanıldığını öğreniyoruz. Zipacna'nın 
cesedi üzerinde bir direk dikmek hikayesine gelince. bu 
da. Chortiler'in gök taşıyıcılannın yeraltında olduğu ve 
ölü ruhlannın onlan desteklediği inancını belirler. Bu 
inanç. chichicastenango Kişeler'in Palo Volador direğini 
Q.ilmıe töreninde. çukurun dibine -ilk defa Zipacna'nın 
yaptığı gibi- yanlamasına bir delik açmalan ve bu deliğe. 
ölü ruhlanm simgeleyen yanmış mumlar dizmeleriyle 
çarpıcı bir şekilde belirlenir. 

Hunahpü ve lıc:balamque "Dört yüz delikanlının ölü
münü · öğrenince kalplerinin sıkışbğını" hissettiler. (Vil
lacorta) Popol-Vuh bize. bu gençlerin bedenlenmek üzere 
yıldızlara gittiklerini söyler. Bu yıldızlara Motz (grup
laşmışlar) denir. Bunlar Ülker takım yıldızıdır. Şu halde 
bu hikayeyle bu mitin ve bu yıldız topluluğun isminin kö
keninin açıklanmasına sahip oluyoruz. Fakat ikizlerin 
son zaferinden sonra ancak. onlar güneş ve ay olunca. on
lann müdahalesi ile dört yüz delikanlı canlanır ve Ülker 
takım yıldızı olurlar. Bunlan Yunan Mltolojisi'nin Hyad
lar'ı ile karşılaştınnak mümkündür. 

Hyadlar gökte Pleiad (Ülker) yıldızlarına yakın bulu
nan birtakım yıldızdır. baharda yağmur mevsiminin 
başlamasıyla görünürler. adları da yatimur yağmak an
lamına gelen "hyein" fiiltnden ... sayıları tki ile yedi ara
sında değişir . . . Zeus onları gökte bir yıldız hdline getir
miş ... (Azra Erhat,Mitoloji Sözlüğü. Sh. 185) 

Bu mit. Dördüncü Çağ'da. ruhun ölümsüzlüğü inancı
nı açıklar. yer ötesi mekanın yıldızlarda olduğu hakkın
daki yerli inancını belirler. 

Dört yüz delikanlrinn öcünü almak için Hunahpü ve 
İxbalamque Zipacna'yı aramaya koyulurlar. Zipacna ise 
vaktini ırmak kıyılannda balık ya da tatlı su tekeleri 
(24). ya da dağlarda günlük yiyeceğini aramakla geçinnek
tedtr. Av-meyve toplayıcılığı döneminin ilgi çekici bir 
(24) Ecrevtsse (Fransızca). Crawflsh (tng1l1zce). Crago vu!garls. 
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tablosudur bu. Maya ve Meksika parazıt ekonomi döne
mindeki yaşamım yansıtır. O devirde insanlar ağaç, yap
rak yiyorlar, ancak toprağı seviyorlar, konuşmayı bilmi
yorlardı. (25) 

Meksika el yazmalan ilk çağda insanların me şe pa
lamutlan, çam fıstığı kozalaklan ve akasya meyveleri ile 
beslendiklerini yazarlar. 

Zipacna'nın adetlerini bilen genç tannlar onu yen
mek için bir tuzak hazırlarlar: Büyük bir tatlı su tekesi 
modeli yapar, onu bir dağın eteğiİıdeki bir mağaraya ko
yarlar. Sonra onu aramaya koyulurlar. ' Dev bir nehrin 
kenannda gezinmektedir ve iki gündür ağzına bir şey 
koymamıştır. (O Zaman insanların içinde bulunduklan 
güçlüğü anlatan bir aynntı.) Ona büyük su tekesini gör
dükleri yeri tarif ederler. "Bu da devi sevinç içinde bıraktı 
ve dev, evvelki günden beri bir şey yemedim, açlıktan 
ölüyorum dedL" (Recinos) "Ne olur bana onun yediği içtiği 
yeri haber verin. ff (Villacorta) 

, 

Sahte su tenekesinin bulunduğu yere gelerek gençler 
onu mağaranın içine girmeye ikna ederler. "O büyük ka
bukluyu yakalamak için onun karın üstü, sürunürek de
liğe girmesi gerekiyordu." Devin vücudu delikten kaybo
lunca Hunahpü ve İxbalamque, "ortasım ewelce oyduk
lan dağı üzerine devirdiler ve dev böylece ezilerek taş ol
du". "Dağ devrildi ve yavaşca göğsü üzerine çöktü." (Reci- , 
nos) 

Bu hikayenin, bundan evvelki gibi çeşitli anlamlan 
vardır. İlk olarak Zipacna, taş oluşundan sonra dağın ru
hu olmuş ve böylece kozmik taşıyıcıyı simgelemiştir. 
Yalmz, ezilirken sırt üstü uzanmış olduğundan (26) ve bu 
pozisyonda ezildiğinden ruhu çıkamamış ve dağın içinde 
mahpus kalmıştı. O zamandan beri ölüler ve büyücüler 
(25) Memorial de Tecpan At1tlan, A. Villacorta Tercümesi. Fatamala, 
1934. , 
(26) Bu bölümdeki çev1ride bir anlamsızlık, ya da ekseklik var. Dev yüz 
üstü -"eğilerek". G.Raynaud- girdiği mağarada nasıl sırt üstü yatıruş ola
rak ezildi? Bunu Popol-Vuh'un Raynaud çevirisi açıklıyor: Devin eğile
rek girdiSi mağaradaki çukurda, su tekesi "sırtına doğru dikilmişti, fiile
leri yangın sonundaydı". Birinci �şinde tekeyi yclkalayamayan dev, 
ikinci gir1ıt�de yüzünü ona doğru dönmek zorunaa kalır ve o bu durum
dayken yıkılan dağ "kalbinin üstüne" iner. 
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ruhlarının çıkıp serbestçe bedenlerine dönernemesi için 
yüz üstü değil, sırt üstü bırakılırlar. Bu yüzdendir ki Gu
kup Cak1x ağaçtan sırt üstü düşerek ölmemiştl. Bu tehli
keyi önlemek için ikizler, üzerine dağı yıkarak ve orada 
ruhunu hapsederek Zipacna'nın ağzını mühürlemişlerdir. 

Gukup Cak1x ve Zipacna'run sırt üstü düşüş mitleri, 
Chort1 büyücülerinin ve ölülerin almaları gereken pozis
yonu belirleyen ön örneklerdir. Diğer taraftan Popol-Vuh 
bize ölüm tannlan Ajamez ve Ajaltokop'un kurba,nlannı 
onlann canını almak için yere sırt üstü uzattıklarını 
söyler. 

Kişe hikayesi "Kibirli ve gururlulardan ikincisi böyle 
yok oldu." der. 

Hunrakan ve tezahürleri: Gök gürültüsü, yıldırun ve 
şimşek konuşur ve ikizlere şimdi devlerin sonuncusu Cap
rakan'ı ortadan kaldunıalarını söyler. "İrademiz budur, 
çünk1 onun yeryüzünde yaptıklan iyi değil; büyüklükte 
güneşe ve aya eşıt olmak istiyor. Onu kumazca güneşin 
doğduğu yere getirin." der, Hunrakan 1k1zlere. (V1l1acorta) 
Onlar da "gördüklerinin iyi olmadığını" cevaplar ve "Gö
ğün kalbi olan siz, ancak siz mevcut olmalı ve yaşamalı 
değil misiniz?" diyerek Birlik inancını yeniden doğru
larlar. 

Gençler Caprakan'ı aramaya koyulurlar. (Caprakan 
Hunrakan'ın teogonik karşıtıdır. Bu isimlerinden belli
dir: İki ayaklı ve tek ayaklı) Ve onu dağlan sallamakta 
bulurlar. Yeryüzüne ayaklanrun hafif bir baskısı büyük 
ve küçük dağlan sallamaya yeterlidir. Chorti rahipleri de 
tanrısal güç hakkında aynı anlayışa sahiptirler. 

Gençleri gören Caprakan kuşkulanır ve onlan sor
guya çeker. "Burada ne arıyorsunuz? sızı tammıyorum is
min1z nedir?" (İlkel zihniyette isim kişinin kendisidir.) 
Ancak Hunahpu ve İxbalamque, serüvenlerinin hiçbir bö· 
lümünde kimliklerini açıklamazlar; çünk1 iyice bilirler 
ki bir kişinin adını bilen onun efendisidir ve kendi büyü 
gücüyle ona egemen olur. 

(Mısırlılar'Ul Ölüıer Kitabı'nda. bir tannnın adUlı bi
lenin ona egemen oldugu, saydamayacak kadar çok tek
rarlanır. Saygı duyulan bir tannnın ise ismini anmak 
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caİZ değüdir. Örneğin Herodot Osiris'ten bahsedecekken 
"adım anwnayacağun birisi" der) 

Humakan'a itaat eden gençler, devi güneşin doğduğu 
yere çekmek için bir bahane bulurlar. çünki. Chorti tan
nbiltmcllerine göre. doğu dünyanın iyi yönüdür ve orada 
Maya ve Meksika teogonisinin iyi tannlan yaşarlar. Ni
tekim onlann etkileri iktzlerin zaferini sağlayacaktır. 

Yol boyunca. ikizler sürekli sarbakanlanna ünerler 
ve hiçbir iğne atmaksızın, sadece ünemekle kuşlan yaka
larlar. Bu da dev1n çok hoşuna gider . 

. Sarbakanın gtzli değeri -büyüsüyle etkileyen güneş 
ışığını sembolü olarak- burada ortaya çıkmaktadır. Bü
tün mitoloj iler genellikle devrin silahı ile güneş tann
lannın gücünü simgelemektedirler: Hançer. kılıç. balta 
veya ok. Kişeler tarihlerinin yakın bir döneminde oku ve 
yayı benimsemişler, bu silah da güneş tannnın amblemi 
olarak sarbakanın yerini tutmuştur. Tanrısal simge ola
rak daha başka bir silahın kullanıldığı bir devirde sarba
kanın zila"edilişi, çok uzak bir geçmişte vuku bulmuş 
gerçek olaylardan bahseden Popol-Vuh'un tarih bakımın
dan güvenilir bir kaynak olduğunu bir kere daha kanıt-

, lar. Tekrar edelim ki ok ve yay Maya-K1şe Mitolojisl'nde 
bilinmez. Bu da. kültürün oluşumu döneminde bu tip si
lahlann mevcut olmadığını ortaya çıkarır. 

Gençler. kuşlan korda pişirrnek için ateş yakarlar 
yiyeceğin piş1r1lme tekniğinin tanımlanması) . fakat kuşu 
beyaz toprakla sıvarlaro Bu yöntemle Caprakan'ın ölümü 
ve ,gömülmesı' benzer büyü (27) yoluyla sağlamnaktadır. 
çünki "nasıl toprak kuşu örtüyorsa, dev1n vücudunu da 
örtecektir" (Recinos) Gençler kuşun vücudunu toprağa bu
larken. Caprakan'ın yemekten başka bir şey düşünmedi
ğ1n1 düşünürler. Uygarlık getirtci kahramanlar. bu dü
şünceleri ile. Maya kültür düzeyl ile ilkelerin kaba mater
yallzmi arasındaki farkı belirler. 

"Kuşlan p1şirtyorlardı, akan yağ ve sudan nefts bir 
koku yayılıyordu." (Recinos) Bütün bunlar Caprakan'ın 
iştahını artınyordu. Ağzının sulan akıyordu. Dev1İı bu 

(27) M�e imitaHve: Bir şeyin benzerlnin yapılarak bu benzere uygula-
nan etkilerin asılda meydana geleceği inanç ve pratiği. . 
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hali, yiyecek bekleyen köpeğinki gibidir. Dev, inleyerek. 
bu kadar lezzetli bir yiyecekten bir lokma olsun venneleri 
için yalvardı. İkizler büyülü kuşu ona verdiler, bu da Cap
rakan'ın gücünü yitinnesine neden oldu. Doğu'ya yönel
diği zaman artık dağlan titretemedi ve "kuşun sıvandığı 
toprak yüzünden" (Villacorta) bayıldı. 

Gılgamış destanı, XI. tablet, 1 55- 16 1  "Hepsini her is
tlkamette çıkardım; bir· kurban takdim ettim, dağın tepe
sinde takdirne arz ettim. Hoş kokulu yedi ve yedi ocak kur
dum. Bu ocaklara kamış, sedr odunu, mersin doldurdum. 
Tannlar kokuyu duydular, tanrılar hoş kokuyu duydular, 
tanrılar, sinekler gibi, kurban verenin üstünde toplandı
lar." (28) 

Tevrat-Tekvin, Bab 8, Ayet 20-21 'Ve Nuh Rabb'e bir 
mezbah yaptı, ve her temiz hayvandan ve her temiz kuş
tan aldı ve mezbah üzerinde yakılan takdimeler arz etti ve 
Rab hoş kokuyu kokladL .. " 

Caprakan kızaran kuşların kokusuna bayılıyor. Ut
Napishtim Gılgamış'a tufandan kurtuluşunu anlatırken. 
kurbanını verdiğinde "tanrıların . duydukları hoş koku 
üzerine sinekler gibi üşüştüklerini söylüyor; nihayet Tev
rat'ta Nuh, takdtmestni arz ederken (Rabb'in hoş kokuyu 
kokladığınıJ söylüyor. 

Burada kokUıarla insan ötesi güçler arasındaki bir 
Uişkiyi incelemeyece{Jtz. Ancak, insano{Jlunun kutsal me
ttnlerinde, onun yaşadığı dönemdeki yaşam biçimi Ue bu 
metinler arasında ne kadar derin bir Uişki bulundu{Junu 
gösterece{Jiz. 

İnsan her. dönemde ola{Janüstü güçlerle Uişkllerini 
kendi yaşam şartları içinde de{Jerlendtrmiş ve o dönemde 
geçerli de{Jerlerle bu UtşkUert yorumlamıştır. Karın do
yurmanm ne kadar güç ve yiyecek kokusunun o kadar çe
kici oldu{Ju dönemlerde, tanrılar da insanlar gibi bu kıy
metli şeye çekUmektedtrler. Adak en kıymetli şeyle veri
lir ve Uişki bu yolla kWlllur. 

Tevrat'taki "koku" sadece geçmiş bir dönem için bir 
referanstır. Ancak Popol-Vuh'taki kullanımı bir devin, 
barbar ve tekU yaşamaktan hoşlanan bir gücün, bu UJcel 
(28) Dr.O.Contenau, Le Delllge Baby onien, sf: 95. 
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duyguya kapılarak nasıl oyuna getirild@ini anlatu ve 
sembolü açmamıza yarar. Artık insan ilkel güdülerin. öte· 
sinde bir menfaat görerek akı11a davranmalıdu. 

Söz konusu tekamüı. tnsan davranışlannda köklü 
bir aşamadu. Sonuçta mizansen. istediği kadar masalsı 
ve çocuksu olsun. meydana gelmekte olan ince ruhsal re
aksiyonu ortaya çıkanr. 

Aynı olay. Tevrat'ın Tekvin kitabında İshak'ın iki 
oğlu Yakub ve Esav'ın liikayesi ile anlatılu. 

Önce. Esav Yakub'a "ilk oğuUuk hakkını" bir tabak 
mercimek· çorbasına satar. Esav "kıllı adem"dir; Esav av
cıdu. İshak. ilk oğulluk kutsaması için Esav'ı av avlama
ya gönderir. Ancak. küçük oğlu Yakup sürüden kesti{Ji bir 
oğlak ile gözleri gönneyen babasına yemek yedirir ve ba
bası onu Esav sanarak kutsar. 

Neden? Çünki parazit ekonomi, avcıllk dönemi geç
miştir. Şimdi sürü sahipl@i ve yerleşmeye yaktn bir dö
nem başlamaktadu. 

İlk oğulluk hakkım yitirdiğine anlayan Esav'a. İs-
hak'ın söyled@i sözler ilginçtir: 

"İşte meskenin. yerin semizliğinde 
Ve yukarıdan göklerin çiğinden olacak; 
Ve kılıcınla yaşayacak ve kardeşine kulluk edecek-

s in; 
Ve vaki olatak ki serbest gezdiğin zaman. 
Onun boyunduruğunu boynunun üzerinden kırıp ata-

caksın. "  
. 

Yakub ise Sukkofa göçer. kendine bir ev. hayvanla
rına ağıllar yapar. 

Kutsal yazıların hikaye tarzındaki an la tımlann
dan zamanla geltşmekte olan insan yaşama çeşitlerin� 
realitelerinin nasıl ortaya çıktığı ve birbirine üstün ol
duğu anlaşılmaktadır. Eski realiteler varllklann! s ür
dürürse de. yeninin yanında, önemini kaybetmektedir. 
Bugün de dünyada av ve meyve toplayteılığı ile geçinenler 
vardu. Bugün de hayvan sürüleri ile göçebe olarak dola
şanlar vardu. Ancak ilk oğulluk hakkı. yeni realiteyi be-
ntmseyene verilmektedir. 

. 

Yakub ile anlatılan bu eski hikaye. Caprakan'ın i-
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kizler tarafından yenilmesi kadar, beUi bir tekdmül ka
nununu ortaya koymaktadır. 

Gençler derhal onun ellerini arkasına, aynca boynu - . 
nu ve ayaklanıu da bağlar, dev1rir ve gömerler. 

Onu tıpkı, avda yakalanan bir hayvan gibi bağlarlar. 
Sonra yere yatınr ve gömerler. Böylece Devler Dönemi bi
ter. (Şeldl US) 

ŞeIdI: 15- Vatican Kodeksi'ndeki bir resme göre B1rtncl Çalın sonu. 

Popol-Vuh tarafından hayvanlarla mukayese edilen 
bu mitolojik devler, halk inançlarınca, bugün kaybolmuş 
eski hayvanların kalınWan gibi düşünülür. Bu anlabm
ların masalınısı havası · bir tarafa, yaban hayvanlan ile 
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sürekli çatışma zorunda olan insanlar yanında gerçek 
devler gibi olduklannı da düşünebil1r1z. 

Gerçekten de Tevrat'ta buna benzer kayıtlar vardır. 
Örneğin Neftlimler. Bunlar, "Eskiden kalma, şöhretli a
damlarıldır. 

Davud'un çarpıştığı Gatlı Golyat da böyledir: Boyu 
altı arşın ve bir karıştı (6x45 cm + 22 cm). Genç bir çoban 
olan Davut tse, onu ZırhslZ ve sadece sapan taşları ile vu
rup öldürmüştür. 

Amerika toprağını nk çiğneyen yerliler hakkında 
Guaman Poma çok llgi çekici bilgiler vermektedir: "Bu bi
linmeyen topraklarda başı boş geziyorlardı ve vahşi hay
vanlarla döğüşmek zorunda · kaldılar; onlan öldürdüler, 
memleketl zapt ett1ler ve oranın efendisi oldular, çünk1 o
raya tannsal emirle gitmtşlerdi." 

Popol-Vuh'da o zamanın yaşamına ait canlı tablolar 
bulmaktayız: İnsan dağ, tepe ve nehir kıyılannda dola
şıyordu. Maddenin üstüne yükselemtyordu ve ruhunu işle
yecek zamanı yoktu. O zamanlar "Şamanizm"den ayrıl
maz meslekler olan hek1ml1k ve büyücülük yoktu; sosyal 
yapı bireyseL. aile sınırlıydı:.. ana babası ile birlikte yaşa
yıp kendi hesaplanna çalışan iki çocuk o dönemin aile 
örneği olarak verilmektedir. 

Popol-Vuh bize yiyeceklerin hazırlanış biçimini. av 
hayvanlannın taşınmasını anlatır ve yiyeceğin sadece et 
ve yaban meyvelerinden oluştuğu bu ilkel yaşamın mater
yalizmine dikkati çeker. O zamanlar ok. yay, hatta sarba
kan yoktur. 

Bu, insanlık tarihinde, o döneme ait tek doküman-
dır. 
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IKINCI ÇAG 

KÜLTÜRÜN OLUŞUMU 

CAMELER İMPARATORLUGU 

Yedi Ahpu. gökyüzünün yedinci katından yeI}'ÜZÜne 
yedi mısır mahsulünü döllemek için inerler. Yine bu yedi 
Ahpu. yerin kalbine inip orada inSanlaşırlar. Cehennem 
dünyasının merkezine varırlar. çeşitli eziyetler çekerek 
sonunda Cameler'in elinde öıürH�r. Böylece yeıyüzünü 
kanlan ile bereketlend1r1r ve mısın hasıl ederler. 

Burada yeni tanrılar söz konusu değUd1r, belli bir iş
levi anlatan. başka bir ad taşıyan aynı teogoiı1k gruptur. 
Gökyüzünden inerek tanrı-yedi. bir yeryüzü tanrısı olur 
ve mısın yaratmak için yeıyüzü tanrıçasıyla ortaklaşa 
çalışır. 

Cabahuil. gökyüzünün kalbi. Hunrakan ve yedi Ahpu 
arasındaki ayınma dikkat edelim: Birincisi gök tann
sıdır. İkinCiSi. kendinin bir · parçası olan yeri yaratır ve 
öbürü yeri hasıl etmek üzere döller. Hepsi yaratıcı tan
rılardır. aynı teogOnik varlıkla eşdeğerUd1rler. fakat ger
çekleştirdikleri yaratma tipi değişikUr ve tanrısallığın 
görünüş ve isim değişikliği ile belirlenirler. 

Yedi sayısı tannsal kişilikleri. gök cisimlerini ve 
meteorolojik olaylara. bağlı kozmik bölümleri gösterir. 
Bu anlayış Maya-Kişeler'in takvim. astronomto matema
tik. astroloji. kronoloji. (yıllann sayımı) sistemlerinin 
yapısının temeUdir. (Yedi Ahpu'nun eşdeğeri olan yedi 
Ahau çok önemli bir takvim sayısıdır.) Bu. dünya. tanrı. 
tarım.la ilgiU bilgilerden ayırt edilemeyen sayı1ar anla
yışı ikinci etnik dönemden iUbaren vardır. Yani topra-
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ğın ekilmeye başlandığı dönemde ortaya çıkar. 
K1şe el yazması "Bir çeşit sis tanrılan örtüyordu." 

diyerek çağın barbarlığı ve yan karanlığına işaret eder. 
Chortiler bu fikri "Devlerin Dansı" oyununda güneşi ve 
ayı temsil eden aktörlerin yüzlerini örtmesiyle ifade 
ederler. Aynı anlayış Ahpular'ın "geceleyin doğuşlannda" 
da vardır. (Recinos,Villacorta) Yani barbar dönemde daha 
güneş ve ay yaratılmamışlardır. 

Rastgele av ve meyve ile geçinen insanlar ne aya ne de 
güneşe dikkat ediyorlardL Bir takvim sahibi olmak için 
bu gök cisimlerinin hareketini gözlemek gerekiyordu. 
Nasıl ilk uygarlıklar (Sümer-Babil) uzun uzun bu gözlem
leri yaptıktan sonra düzenli bir yaşama başladıysa Co
lomb'dan evvelki Amerika'da da aynı olayla karşılaş
maktayız. 

Bu husus Kuran'ın XXXVI Yasin Suresinde; (Ayet 37-
40) anlatılmaktadır: "Geee de onlar için bir ayettir. Biz ge
eeden gündüzün ışığını çekeriz, onlar da karanlıkta ka
lırlar ...  Ayın devri için konaklar tayin ettik. Ay her dev
rınin sonunda kurum� eğri hurma dalı gibi kalır." 

Chumayel'in Chilarn Balamı'nda Uuc-cheknal (yedi
li) dünyaya indiği zaman ")'er henüz aydınlatılmamıştı; 
ne güneş ne de ay vardı." dt't:�ır. 

Aynı konu Kur'an'da {f:ıyamet LXXV. 1-9):Gözler ka
maşıp karardığı, ay büsbütün tutu�.duğu, ayla güneşin bir
araya !;}elip birleştiği zaman . . .  " dqje anlatılır. 

Kişe el yazmasında da, Kuran'da da bir yönden dik
kat gök cisimlerine çekilmekte, diğer yönden aydınlık ve 
karanlık sembolleri uygarlık ve barbarlık anlamlarını 
vermektedir. 

Yedi Ahpu uygarlık getiren kahramanlann babalan
dır (veya �bası) . Ahpular'dan bir teki iki erkek çocuğun 
babasıdır: un Batz.Hun Chouen. Bunlar uygarlık getiren 
kahramanların (29) kuzen veya kardeşleridir. Maya ge
leneğinde bu akrabalık terimleri arasında bir fark gö
zetilmez. Bu terimlerin ve makro ailenin kökeni o devre 
uzanmaktadır. Hun Batz ve Hun Chouen. tanrısal tabiat
lan dolayısıyla büyük bilgelerdi. Ahpular'ın birinden sa
(29) Yani lxquic'in doğuracaği ikizlerin. (Bkz. Heri Bahçecilik.) 
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nat yeteneklerini tevarus etmişlerdir: "Şarkı söyler ve dua 
ederlerdi: iyi kuyumcu, yazar, oymacı ve taş yontucu idi
ler." (Villacorta) "Kahindiler, flüt çalar, sarbakan kul
lanırlardı." (Recinos) 

Böylece, o zamanın tanrıları kültür yaratıcılığı göre
vini yüklenmişlerdir: insanlara yaşam sanatı ve bilimini 
öğretirler. Fakat bu kültür tipi henüz Maya-Kişe değildir. 
çünki ikizlerin kuzenIeri Hun Batz ve Hun Chouen gerçek 
uygarlık getirici kahramanlar değildir. Nitekim daha 
sonra Huna Ahpu ve İxbalamque'ye yenileceklerdir. Bu
nunla beraber akrabalıkları Maya kültürünün başlangıç 
ve daha sonraki dönemi arasında bir bağ olduğunu ifade 
etmektedir. · 

. 

Yedi Ahpu zamanlannı top oynayarak geçirmek
tedirler. 

' 

Popol-Vuh, top oyununun (30) kökeninden bahseden 
tek Amerikan kaynağıdır. Bu oyunun hangi etnik dönem
de ortaya çıktığını bildirmekle kalmaz, sembolik değe
rini de açıklar. Oyuncularla, güneş-tanrılar arasında a
çıkca belli olan bir paralellik vardır: Kainatın dört kö
şesinden merkezde toplanırlar. Bu merkez oyun alanıdır. 
Orada kişiliklerinden kaybetmeksizin iki hatta dört kişi 
haline geçerler. Teogonik bireysellikleri aynı zamanda 
hem tek ve hem çoktur. Oynamak için en güzel giysilerini 
giyerler: bu giysiler güneş-tannnın işaretleridir. 

İkişer ikişer evrenin doğu ve batı kesiminden gelerek 
merkezde güneş-tann olarak birleşirler. Bu birçok bede
nin bir baş altında toplanması, oyunun topa vücutlarıyla 
değilerek baş, ayaklar ve eller ile dokunulmaması kaide
sinde ortaya çıkar. Aksi halde bir puan kaybedilir. İki ve
ya daha fazla bedenin bir tek topa devamlı teması hipos
tazıa:rdan teşekkül eden- ulühtyetin tek tanncı prensibini 
açıklar ve grubunun başını kullanmaması ile temsil edi
lir: çünki güneş tannsının sembolü olan top, sırasıyla bi
rinin veya diğerinin başı yerine geçer. 

Bu çok bedenIi tek kafa imajı Maya düşüncesinin ka
rakteristiklerinden biridir. Chilam Balamı'da Chumayel' 
(30) Jeu de Paume: Çok eski bir oyun olup raket ve vurma sopası bulun
madan avuç içi ile oynandığından (Fransızca Paume: Avuç içi, clat) Pal
ma, bu ismi almışlır. 
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in zikrettiği Oxlahun-Oc'u (on üç ayaklı) hatırlatmak ka
fidir. Oyun alanının merkezi, dünyanın merkez veya ek
senidir. El yazmalannda veya abidelerde görülen oyun re
simleri bu söylenUenleri doğrular niteliktedir ve Pop 01-
Vuh'un kozmo-teogonik prensiplerini belirler. Bu hiye
roglif şeklindeki figürlerin bazılan, doğuda ve batıdaki 
altı kozmik güneşe tekabül eden çizgiler ve merkezdeki 
topla tannsal yedUemeyi tamamlar. 

Copan'daki oyun alanında yan sıralarda altı pa
pağan heykeli vardır. Üçü doğuya, üçü batıya bakar. Yani, 
tann-yediye tekabül eden astronomik pozisyondadırlar. 
Parelel çizgi. yani güneşin zenitten geçme çizgisi. oyun a
lanını olduğu gibi gökyüzünü de iki eşit bölüme ayırır. do
ğudan batıya evrenin merkezinden geçir. Maya anlayışı
na göre papağan. güneş tannnın kılık değiştirmiş şekli
dir. Bir çizgi Ue ikiye aynlan oyun alanı, açık ve kapalı 
gökyüzünü, geceyi ve gündüzü. ışık ve karanlığı, bir tanm 
dininin temelindeki ikili anlayışı gösterir. Magliabecchi 
el yazmasının sekseninci sayfasında güneşin yedi pozis
yonu, yedi ölü kafası ile gösterilir. Popol-Vuh'un Ueride 
anlatacağı yedi Ahpu'nun ölümü, bundan daha açık anla
tılamaz. 

Bir kere daha mit Ue geçmiş ve şimdiki dinsel ayin
ler ve Colomb öncesi Amerika sanatı arasındaki bu yakın 
ilişkiyi görebiliyoruz. 

Her ne kadar bir abide büyüklüğündeki top oyunu a
lanının yapımı İkinci çağ'a- erişmezse de Ahpular mitiyle 
verilen örneği izlemiştir. Bu oyun zamanlar boyu evren
sel-toplumsal anlayışı göstermektedir. 

Topun varlığı kauçuğun ve lateksin (3 1) dondurulma 
yönteminin bulunmasına bağlıdır. Bu bulgu açıkça Ame
rika kökenlidir ve Popol-Vuh bunun zaman ve mekAnını 
belirler. Üstelik kauçuğu ifade eden İspanyolca sözcfık 
(hule) Maya kökenlidir. Pasifik kıyılarındaki Maya böl
gesinde iki çeşit yabani kauçuk vardır: Castmoa elastica 
ve ficus elastica. Sonuçta. kauçuk Uk olarak Amerika'da 
Mayalar ülkesinde. tarihlerinin ikinci etnik döneminde 
işlenmiştir. 
(311 Bitki sütü. 
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Popol�Vuh'un öyküsüne devam edelim: 
Recinos'a göre bir atmaca. Villacorta 'ya göre bir kar

ga. yıldınrn ve gök gürültüsü tannsı Humakan'ın haberci
si olarak yedi Ahpu'nun top oynadıklarını gömıeye gelir. 
'Yer Xiba1ba 'ya çok uzak olmadığından. yırtıcı kuş çabu
cak Humakan'ın bulunduğu gökyüzüne çıktı." (Villacor
ta) "Bir anda gökyüzüne. Humakan'ın yanına -çıktı." (Re
cinos) 

Bu bölümde. güneş gökyüzünde zenitteyken ışığının 
dik olarak yeryüzüne inişi gibi. gökyüzünün merkezinden 
yeryüzünün merkezine dikine inen yırtıcı kuş. haberci. 
nahual veya kılık değiştirmiş gök tanrısı sembol1zm1n1n 
açık bir tanınnna sahip oluyoruz. 

Bu açıklama Chortl rahiplerinin ağızdan ağıza nak
lettikleri geleneklere de uymaktadır. Onlar bu gökten inen 
kuşa. Popol-Vuh'daki gibi Wak ve Kut demektedirler. İniŞi. 
Ahpular'ın inişi gibi. yerin gök tarafından döllenmesini 
sembolize eder. 

"O zaman Xibalba'run (32) yolunu tuttular. Orada oy- -
nayabileceklerini sanıyorlardı. Fakat Xibalba'nın baba
lan ve egemenleri Hun Came ve Gukup Came tarafından 
işiUldller." (Villacorta) Yeraltı dünyasının beyleri. yer
yüzünde Ahpular'ın çıkardığı gürültüden rahatsız olmuş
lardı. Onla n kendi memleketlerine çağırdılar ve orada 
oynayacaklan bir oyun için onlara meydan okudular. Bu
rada. birbirine zıt kuvvetlerin birbirlerine meydan oku
yuşunu görüyoruz: "BiZe hiç saygılan yok; bizden korkmu
yorlar. tepemizde çekişiyorlar. dediler Xibalba'dakiler.i' 
(Recinos) "Xibalba'dakiler hepsi birlikte. bizden daha bü
yük, daha kuvvetli kimse olamaz dediler." (Villacorta) 

Yukandaki paragrafta. İkinci çağ'ın kültür tipini 
canlandıran sahte tanrılann organizasyonlarının sahi
cilerine benzedIği ortaya çıkıyor. Onlar gibi hep birlikte 
karar .almak üzere toplanan bir yedili oluşturuyorlardı. \ 
Fakat yer ve gök kuvvetleri birbiriyle zıtlaştıklarına göre. 
evrensel bir uyum henüz yoktu. 

"Derhal meclis halinde toplandılar. En büyük yar
gıçlar Hun Came ve Gukup Came idl; Diğerlerini bey yapan 
(32) Cehennem, öbür dünya 
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onlardı". (Recinos) ilk defa, şefler toplantısında iki en 
güçlü şef tarafından bey yapılan üyeler görüyoruz. Bundan 
evvelki dönemde, Gukup Cakix, baba ve topluluğun şefiy
di. Fakat çocukları üzerinde bile otoritesi yoktu. 

Sonra Popol-Vuh Kişe cehennemini dolduran varlık
lann isimlerini sayar. Bunlar insanlann çeşitli felaket 
ve hastalıklannı meydana getirmektedirler. Yerlllerin, 
hastalıklann patalojik değil psişik sebepleri olduğu hak
kındaki inançlanmn kökeni buradan meydana gelmek
tedir. Cameler Ahpular'a haberci olarak dört baykuş gön
derirler. Bunlann isimleri Chavi Tukur, Hunrakan Tu
kur, Cakix Tukur ve Jolom Tukur'dur. O zamandır, Popol
Vuh'un öğretisine en ufak noktasına kadar uyan Maya
Kişeler, baykuşu ölüm habercisi sayarlar. 'Tukur" sözcüğü 
de güncelliğini korumaktadır. Kötü işlerle uğraşan büyü
cüye Tukur denilmekte ve bunlann baykuşa dönme gücü
ne sahip olduklanna inamımaktadır. 

Oyun alamna gelen baykuşlar Ahpular'a Cameler'in 
haberini şu sözlerle iletirler: "Eferıdilerim diyor ki onlara 
gitmeHymişsiniz, sizlerle oynayacaklarmış. Her biri işa
retleriyle kendilerini tanıtacaklar. Mızrak, eldiven gibi 
oyun aletlerinizi ve topunuzu da götürmeniz gerek." Xibal
ba beylerinin istedikleri Ahpular'ın aletleriydi. Süsleri, 
yüzükleri. eldivenleri, taçları. maskeleri Hun Hunahpu ve 
Vucup Hunahpu'nun takılanydı. Xibalba'nın beylerinin 
dileği onlan bu süslerden, yani tannsal niteliklerden sı
yırmaktı . 

Kuran'ın VI. Araj sures,i.. Ayet 25,26 da kötülükten 
koruyan sembolik giysiler anlatılmaktadır. Bunlardan 
en iyisi takva giysisidir. 26. Ayet şöyle der: " .. .Ana ve ba· 
banızın üzerindeki örtülen çekip sıyırarak onlara kötü 
temayüZlerini göstermekle cennetten çıkarttığı gibi şey' 
tan sizi de azdırmasın." . 

Cehenneme inişte süslerden sıynlma sembolü · İsh
tarın cehenneme inişinde açıkca görülür: Başındaki tacı. 
boynundaki lacivert taşından gerdanlık, göğsünü süsle
yen kıymetli taşlar, elindeki yüzükler, süslü göğüslüğü 
(33) sonuncusuna kadar bütün örtülerL (Bkz. Le Deluge 
(33) Bu çeşıt süslü göğüslüğü eski ıbrani din ululan da giyerdı. 
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Babylonen. Dr. G. Contenau. sf.214 -İshtar'ın Sümerce ade 
İnanna.) 

Bu süslerden arınmamn tam tersini de Kuran'ın 
XXII. Hac Suresi 23. Ayetinde gönnekteytz. Ancak burada 
konu cehenneme iniş değil. cennete çıkıştlT: "Haktedld i
man edip doğru dürüst işler işleyenleri a.ltında ırmaklar 
akan cennetlere sokar. Onlar orada altından bUeziklerle. 
incilerle süslenirler. oradaki giyecekler! hep ipektir." 

Onlara büyü yoluyla hakim olabilmek için Cameler 
rakiplerinin işaretlerini tanımalıydılar. Kişi demek. adı 
demektl. Ad bilinerek kişiye egemen olunurdu. Yerli dü
şünüşün bu özelliği Maya ailesinden dillerde (olmak) (Fr. 
etre. ing. to be) fiilinin mevcut olmayışını da açıklar. 

Alıpular yeraltı dünyasındaki meşum yolculuklan
na hazırlamrlar. Fakat daha önceden analarından izin 
almaya giderler. çünki babalan ölmüştür. Bu andan baş
layarak büyük ana ailenin tek başkanı olarak ortaya 
çıkar. baba ve büyük baba silinir. Alıpular'dan birinin iki 
çocuğu Hun Batz ve Hun Chouen'in sadece büyük analan 
vardır. Yedi Alıpu gitmeden. Hun Batz ve Hun Chouen'e. sa
natlan. şarkıyı. duayı. sürdürmelerini. evin ocağım sön
dürmemelerini ve "büyük analarının kalbindeki sıcaklı-

,ğı söndümıemelerini dilerler". (Villacorta) 
Bu basit sözcüklerle ailede büyük ana kültü yerleşir. 

Bu çocuklan ve torurılan tarafından tam bir kült konusu 
olan büyük ananın önde gelen rolü. bu dönemde makro 
aile tipinin mevcut olduğunu. siyasal egemerıliğin erkek
lerde (Cameler) olmasına rağmen. oturulan yerin ana evi 
(residence matri1ocale) olduğunu gösterir. 

Aym zamanda yeni bir teogonik kategori kurulmuş
tur; bu da ocaron tanrısıdır. Alıpular'ın nahuali veya dub
lesidir. Ocağın

' 
alevleri Alıpular'ın hatırası olarak kalır. 

Daha sonra cehenneme indikleri zaman da Hunahpu ile 
İxbalambaque'yi de mısır saplan temsil edeceklerdir. Bu
rada Alıpular'ın ocak alevi ile mukayesesi Hint Mitoloji
si'ndeki Agni'ye benzemektedir. Şimdiki Maya-Kişeler'in 
mitolojik dönemden kaynaklanan anlayışına göre. oca
ğın ışığı tanrısal ruhun mateıyalizasyonudur; bir mum ı
şığı da bir ölfınün ruhunu simgelemektedir. Maya düşün-
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cesinin en eski biçimlerini saklayan Mam1ar'da ocak 
tannsı. ocağın üstüne konulan kabın dayanağı üç büyük 
ve üç küçük taşla sembolize edilmektedir. Kapla birlikte 
yedi eden bu unsurlar Ahpular'ın sayısıdır. Chorti anla
yışına göre. -Popol-Vuh'da da aynıdır- tannı tannsı aynı 
zamanda ateş tanrısıdır; gökyüzünden düşen yı1dınm. ye
rin iç sıcaklığı. büyük ananın kalbini ısıtmak için Ahpu
lar'ın yaktığı ateş gibi. 

Kozmo-teogonik planda. büyük ana. yer tannçasını 
ve onun kalbi yeryüzünün merkezini temsil eder. Tannı 
tanrısı her yerde hazır ve nazırdır. Bize Ahpular'ı. insan
ları ve bitkileri yaşatan hayat ve ateş tanrısının arşe
tipleri olarak tanıtan Popol-Vuh'un öğretiSine uygun ola
rak. Chorti rahipleri. tanİl1 tanrısını "gökte ve yerdedir 
ve aynı zamanda ateş tannsıdır." diye tanımlarlar. 

Ateş tanrısı ve ikizlerin babası olarak. o (veya onlar) 
yeraltı dünyasına inişte. ikizlerden öncedirIer. Takv1mde 
de "Gecenin Hakimleri"nin başında gelirler. 

Bu benzetme. ocağın kutsal alevinin hiç sönmemesi 
inancını doğurmuştur; bu adete güiıümüzcle de uyulur. 

XibalQa beylerinin talimatına aykın olarak Ahpu
lar süslerini çıkarırlar ve topla birlikte evlerinin üstün
deki bir deliğe yığarlaro Böylece Cameler onların bedenle
rini kurban etseler bile durumlarun beItrleyen işaretlere 
sahip olamayacaklardı. İxmucane'yle heyecanlı vedalaş
maları sırasında kadın ağlar. Onlar da "üzülmey1n; gidi
yorum ama henüz ölmedik" derler. (Recinos) Bu birkaç 
sözcük dönemin an1mik inançlarun ifade etmektedir. 

Ay-yer tanrıçası olarak İxmucane. gözyaşlarıyla 
gökyüzünün kıymetli suyunu yeryüzüne döken su tann
çası görevini de beltrlemektedir. Büyük ana olarak da, 
gözyaşlarıyla yerine getirilen ayrılış törenini tesis eder. 
Bu ayrıntı etnolojik açıdan büyük önem taşımaktadır. 

Ahpular Xibalba'nın baykuşlan öncülüğünde engebe
li bir bölgeye iner ve bir nehir kıyısında bir boğazın gi
rişini ,bulurlar. Yeryüzünü yeraltından ayıran cehenne
min kapılarına gelmişlerdir. Cehennemin dört ırmağını 
başlarına bir şey gelmeden geçtikten sonra. kendilerini 
bir dörtyol ağzında bulurlar. Ne yapacaklarun bilmedik-
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leriIiden kaybolduklannı sanırlar. Yollardan biri kır
mızı, öbürü siyah, diğerleri de beyaz ve sarıdır. 

XXXV. Fatır Suresi, Ayet 27 lt • • •  Dablarda da kimi be
yaz, kimi kırmızı. türlü türlü renklerde, kapkarci renkli 
de yoUar peyda etttk. .. It XXX. Rum Suresi'nde de: ... O'nun 
ayetlerinden biri. .. renklerinizin ayrı olmasıdır . . .  " denil
mektedir. 

Bu yeraltı geometrisinden ilk söz ediliştir. Diğer koz
mik pıanıann (yeryüzü ve gökyüzü) benzeri bir geometri
dir bu. Aynı zamanda tören renklerine ilk atıftır. 

O zaman siyah yol konuşur: "Ben Bey yoluyum." der 
ve o yolla kaybolurlar (Burada sözcükler çift anlamlı, 
doğrudan ve dolaylıdır.). Bu yolla doğrudan, üstü hasırlar
la örtülmüş, Xibalba'nın beylerinin bulundukları yere ge
lirler. "Orada sonlarını buldular." (V1llacorta) 'Varır var
maz yenilmişlerdt." (Recinos) Güneş işaretlerinden soyun
duklanndan beri sihir güçleri yit1rmişlerdi, böylece, Xi
balba beylerinin eline kolayca düştüler. Kişe hikayesi, ön
ceden kaybetmişlerdi, der. 

Sihir gücünü kaybetmek, bilgiyi de kaybetmeyi içe
rir. çünki bu iki nitelik karşılıklıdır. Ahpular'ın en ufak 
bir bilgi sahibi olmadıkları yeraltı dünyasının dış görü
nüşüne ilişkin qıhilliklert buradan gelir. Bu fikir aynı za
manda. evrenin bu bölümü üzerindeki bilginin yokluğunu 
da açıklar. Chortiler'e göre gün ışığı,- insan zeltası gibi. 
yeryüzünü maddi ve manevi yönden aydınlatma gibi ikili 
bir fonksiyon yüklenmiştir. Bu inanca uygun olarak gün 
batırnından sonra hiçbir anlaşma yapmazlar. çünki o za
man eşya gün ışığının kendine verdiği sihir gücünü yitir
miştir. Güneş kültünün rahipleri kötü güçleri uzaklaştır
mak için gün ışığını simgeleyen tüylerden yapılmış bir 
manto giyerler. Bu ışıklı örtünün kaybı. Ahpular için, Xi
balba'nın kötülüklerinden koruyacak tılsımın da kaybı 
olur. Böylece rakiplerinin kendilerini -ıstedikleri yere sü
rüklemelerine ses çıkannazlar ve bu boyun eğiş tam bir 
yenilgiyi zorunlu kılar. Bu, o za!II3.ndan beri değişmemiş 
Maya düşüncesinin ilgi çekiCi bir yönüdür. 

Bu paragrafta. bundan başka. kozmik yolların duyan 
ve konuşan canlı varlıklarla bir tutulduğu Chortl inan-
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cının mitik ön belirtisini buluyoruz. Yerliler onları can
landıran ruhu incitmemek için bu kutsal yollarda hiçbir 
zaman yatmazlar. 

Popol-Vuh. Hun Came'nin evi hasırlarla örtülüdür. 
der. Böylece ikinci etnik dönem idarecisinin mevkiini bu 
rumuzla belirler. Gerçekten hasır. güneş tanrısının yer
yüzü temsicilerinin kullandıkları bir semboldür. 

Onlardan biri. Kişelerce. Hasır Beyi (Ahau Ahpop) . 
diye tanınmaktaydı. Aynı adı Chortiler güneş tanrısına 
"Hasırın Efendisi" olarak verirler. Bu tanrının mihrabı 
hasırlarla süslüdür. İkinci Çağ'da Ahpular'ı ortadan kal
dırarak bey (Ahau) veya dönemin mutlak idarecileri olan 
Cameler'e. bu beylik sıfatı intikal ediyordu. (Chorti di
linde tanrı veya bey aynı Yum sözcüğüyle ifade edilir. 
(Tıpkı Tevrat ve İncil'deki RAB sözcüğü gibL) Came'nin 
güneş tanrısı sıfatı evini örten hasırlarla Simgelenmekte
dir. O zamandan beri Pop (halı) idarecilerin kudretleri
nin bir belirtisidir. Came dünya idareciliğinde ikincidir. 
Popol-Vuh'un örneklerini izleyen Maya-Kişe zamanlama 
sisteminde aynı sıra görülür. Gerçekten Maya dilinde (Ci
mi) ile eşdeğer olan Came idareciler seviyesinde ikinci 
sırayı işgal eder. Chumayel'in Chilam Balam'ı Came'nin 
egemenliğe geçişini şu sözlerle açıklar: "Siyah (34) idareci 
hasın üstüne kaldırıldı ve tahtına oturdu." (Mediz BoHo 
tercümesi) 

Yolculuklarının sonunda Ahpulai. Xibalba beyleri
nin diktikleri tahtadan mankenlere rastladılar ve Came
ler'in karşılarında olduklarını sanarak onları selamla
dılar. Mankenlerin cevap vermeyişi Xibalba beylerini çok 
güldürdü. 

Bu hikaye o devirde tahtadan putlar yapıldığına ve 
düşmanı aldatmak üzere savaşçı biçimine sokulmuş 
mankenIerin kullanıldığını gösteriyor� Birkaç yıl evvel 
Honduras'taki Ferrara yerli grupları aynı taktiği kullan-
mışlardır . ' 

Sonra Hun Came ve Gukup Came konuklanna otura
cak yer gösterdiler (O zamandan beri değişmemiş bir pro
tokoldür bu.). Fakat otlimlacak yerler Ahpular'ı yakan ve 
(34) Siyah renk Cameleri karakterize eden barbarlığın sembolüdür. 
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hemen sıçramalanna sebep olan ateş gibi kızdınlmış taş
lardı, bu da Cameler'i gene güldürdü. 

"Kramplan vannış gibi, eğilip bükülerek gülmekten 
ölüyorlardı: o kadar ki kemikleri birbirlerine vuruyor
du." (Villacorta) 

Kötü bir durum karşısında duyulan bu sevincin canlı 
bir tasvlri. İkinci çağ'ın adamlarının karakteristiği olan 
zalimliği belirtmektedir. Diğer taraftan gülerken kemik
leri takırdayan Cameler'in çizdiği tablo, Maya ve Meksika 
el yazmalanndaki bir iskeletle gösterilen ölüm tannsı ft
gürünü hatırlatmaktadır. 

Ziyaretçilere yer göstenne adetine parale,l olarak ev 
eşyası arasında taş sıralann önemli bir yer alması da ilk 
olarak zikredilmektedir. Kökeni İkinci çağ'a varan bu 
kültür öğesi Maya el yazmalanndaki ölüm tanrısı figü
ründen aynlmaz. ŞekU 16'da görüldüğll gibi Tann, taş sı
ranm ve daha sonraki klasik devir Maya sanatındaki 
tahtın ilkel şekli olan yontulmamış bir taş Üzerinde otu
rur. Bu aynntı görünüşte önemsiz olmakla birlikte bir 
otorite simgesi olduğundan, otunna yerinin önemi bü
yüktür. 

Bundan daha da ötede. ikinci etnik dönemde taş kul-. 
lanılışı yalnız otunna yerlerine inhisar etmemekte ve 
öğütrnek için kullanılan taşlara da uzanmaktadır. Bura
dan da bu araçla Came sözcüğü arasındaki etınıolojik iliş
kiye geçebiliriz. Bu ilişki ölüm tannsı ve öğütme taşını 
anlatmakta kullanılan köklerin birlikte değişimlerine 
dikkat edersek daha da artar. Böylece K1şe dilinde öğütme 
taşı Caa'dır: kök Came sözcüğüyle aynıdır. Chorti dilinde 
ise öğütme taşı cha ve ölum tannsı da Cha Mal'dlr. Villa
corta Came sözcüğünü. Coa= öğütnıe taşı ve me= parçala
mak, un ufak etmek diye çevirir. 

Came adının içeriğinde bulunan bu mor. daha o za
manlarda, şimdi de olduğu gibi. yiyeceklerin öğütüldüğü
nü göstennektedir. 

Bundan sonra Xibalba beyleri kurbanlarını karan
lık bir mağaraya sokarlar. Bu arada onları nasıl azar azar 
öldüreceklerini düşünmektedirIer. Karanlık mağara iş
keneesi, kurbanlann Cameler emriyle çam odunu ve. tü-
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tünle ateşi canlandırdıklan duman dolu cehennemi bir 
mağarada kapalı kalmasından ibarettı. Ve bu, mağara ya
nar bir fırına dönüp, hava nefes alınmaz duruma gelin
ceye kadar sürüyordu. Ahpular, bu hikayede, tütün yedek
leri tükenene kadar tütün içerek, bugün de Chortiler 
arasında geçerli olan tütün içme törenini ilk olarak be
lirler. (ŞekU 17) 

şek: 16 . Şelc17 

Şekıl: 16- Taştan koltu� üzerinde Ölüm Tannsı. (Dresden Kodeksl)) 
şekıl: 17- Ahpu'nun be.nzert olan Tanın Tannsı. Sigar Içmekten Ibaret olan a
ylnin yapılışını nk gösteren odur. 

Popol-Vuh, Xtbalba'nm çamının (chaj),  terebentinde 
ıslatılmış çam odunu parçalan olup bunların kemik gibi 
ayrıldıklanıu anlatarak, tanımını yapar. Bu tanım, yer-
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lilerin bugün de yaptıklan gibi, aydınlatma sisteminin 
meşale gibi kullanılan reçineli çam parçalarına dayan
dığına şüphe bıralanaz. Dumanlı mağara İkinci Çağ'da 
aydınlatma biçimi hakkında bize bilgi verir ve Kişeler 
arasında çok yaygın olan buhar banyosunu hatırlatır. 

İçilen tütünün, hasıl etttği dumanın, çırayla ateşlen
mes1n1n tekrar tekrar söz konusu edilmesi (en az satır a
rasında dört defa) o devirde tütün kullanıldığını, sonuç ol
arak da tütün bitkisi ve tütünün niteliklerinin bilindiğini 
ortaya koyar. Popol-Vuh tarafından belirtilip açıklanan 
zic (sigara) sözcüğü gibi, sigara içme adetinin Colomb ön
cesi Amerika'daki coğrafi yaygınlığı da. bu kültür öğeSi
nin çok eski olduğunu göstennektedir. 

Sigar sözcüğünün kökeni cigale'den gelmektedir. Bu 
ad eskiden Antiller'de, Maya dilindeki zic kökü ile ilgili 
olarak, sigar'a veriliyordu. Tütün tannsının adı Kişeler' 
de Zic-Ahau'dur ve tütün içmek anlamına gelen sözcük zi
'kar'dır. öte yandan zic veya sic kökü Guatemala'riın Pasi
fik yörelerindeki yer adlanna girer: örneğin Sicalla. Po
pol-Vuh'un zikretttği bütün bitkilerde olduğu gibi yabani 
tütün bitkisi de Batı Guatemala'da bulunmaktadır: Hue
huetenango, San Markos, Qu�iteJ!cuıgo�da halk deyinii 
ile tütüne booo (aptal, btlq.<ıl� �anıına) denilmektedir. 

Karanlık mağaradan sonra sır� soğuk mağaraya ge
lir. Sonra kurbanların gidecekleri yer, kükreytp birb1r1ni 
tınnalayan kaplanlar mağarasıdır. Dördüncü işkence ye
ri vampirler (kan içici yarasalar) mağarasıdır. Beşinci de 
sileksli mağara. Buradaki sipsivri taşların üzerinden ko-

. şar adım geçmek gerelanektedir. Fakat Ahpular, Cameler 
tarafından sayılıp dökülen bu yerleri tanımak olanağını 
bulamazlar, çünki karanlık mağaradan çıkışta; onlann 
yakınaya zorlandıklan çam çıralan ve tütünler geri iSte
nir. Tabii bunlan iade edemedikleri için de Cameler ta
rafından ölüme mahküm edilirler. 

Bunun üzerinde Ahpular'ın başı kesilir ve parça par
ça edilirler. "Hun Caıne ve Gukup.Came, kesilmiş parçala
mu çüruyene kadar saklayalım dediler". (Villacorta) Puc
bal-chaj denilen yere gömüldüler, ancak başlan bir ağa
cın dallarına asıldı. 
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Kafa kesmek, vücudu parçalara ayırmak, başlan bir 
ağacın dallanna asılırken yedi Ahpu'nun cesedinden arta 
kalanı çüruyene dek bir çukura atmak, zamanın esirleri 
öldürme biçimini yansıtmaktadır. Ölü gömme de o çağda 
iki usul caridir: Ceset çüruyene dek saklamak ve topluca 
gömmek. Fakat, bu parçalara bölme ve bu parçalar çüru
yene kadar gömmek kafalan gövdeden ayırdıktan sonra
Ahpular'ın bitki tannlan olarak belli başlı bir fonksi
yonlannı ifade etmektedir: Gövde parçalara bölünmekte, 
yeni bir bitki hasıl ettikten sonra çürumektedir. Bu ta
nım, yumrulu köklerin, o dönemin temel yiyecekleri olan 
ve Ahpular'la simgelenen yucca veya manioc'un yetişti
rilme yöntemini çarpıcı bir şekilde anlatmaktadır. Chu
mayel'in Chilam Balam'ı. bir Ahpu'nun kalçası ile özdeş
leştirilen ilk dikilmiş bitkinin hatırası olarak yucca'ya 
yerin kalçası demektedir. Patates ve Jicama bitkisi, ce
hennem boğazının girişini tıkamaktadır. Bahçecilik d.ö
neminin başlangıçından beri Mayalar'ın tanıdıklan ve 
yetiştirdikleri bu üç bitkiye atfedilen rumuzlu adlar, yum
rulu kökleri olan bu bitkilerin ilk kez dikildikleri dö
nemi hatırlatan Ahpular'ın cehennemdeki mitik dramıa
nna benzemektedir. 

Fakat bitkilerin toprak altında ölmesiyle yeniden 
canlanmasını simgeleyen Ahpular'ın çok biçimliliğt bu
rada kalmamakta, onlar hayat ağacını da canlandır
maktadırlar. Yedi Ahpu'nun başı ağacın dallanna yerleş
tirildikten sonra guacallere (35) dönüşürler. 

Jicaro, Guatemala kökenlidir. Xibalba beyleri o ka
dar şaşınrlar ki. bu mucizeli ağaca yaklaşıp dokunmayı 
yasaklarlar. Ağaç da o zamandır guacalleri yetiştirmeye 
devam eder. 

Popol-Vuh bize. böylece Maya-Kişe uygarlık dönem
lerinin ikincisinden itibaren ev eşyası ve dinsel tören a
racı olarak önemi büyük olan guacalin kullanılması ile 
botanik ve endüstri alanında yeni bir keşfi bildirir. Gua
cal o zamandan beri dinde ve Maya-Kişe evindeki günde-

(35) Yumurta biçiminde veya yuvarlak. sert kabuklu. yerlilerin su kabı 
olarak kuııarıdıkla� Jicaro (Crescentla Cujete) meyvesi. Bu kaplarla 
yerliler Guacal derler. 
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lik. kullanımda vazgeçilmez bir araçtır. Çömlekçiliğin 
çok ilkel olduğu bir dönemde böyle bir keşfin değeri ko
layca anlaşılabilir. Nitekim çömlekç1l1k Jicaro meyvesi
nin biçimlerini hemen taklit etmiştir. Mistik anlamı ve 
kullanışlılığı ile de bütün Maya tarihi boyunca seram1k
çillğin bir arşetlpi olmuştur. 

Gelenekleri Popol-Vuh'un m1tlerinden ilham almak
ta devam eden Chort1ler, jicaro meyvelerini taklit ed etek 
zengin süslemel1 kaplar yapmaktadırlar. Çok eski ' za
manlardan beri tarım mabedinin kutsal masasma tarım 
tanrılarını temsil eden bir dizi guacal konmaktadır. 

Alıpular'm başlanmn guacallere dönüşümü "Jicaro 
meyveleri ile bir ve aynı şey idiler.". (Recinos) Chorti di
linde guacal ve çıplak ölü insan başı anlamına gelen bir 
tek "ruch" sözcüğünün mevcut oluşunun etimolojik. köke
nini de açıklar. Guacal ve ölü kafası arasındaki isim bir
liği bunlann kan olarak ortaklaşa görevini yansıtır gö
mnmektedir . 

Herodotos, Kitap W; Bölüm 6S'de İskitlerin kafatas
larını kupa olarak kullandıklarını söylemektedir. 

Bu hipotez, İkinci Çağ'm kültürel özelliklerini bugün 
de korumakta olan Karaibler gibi halklann uygulamala
nna dayanmaktadır. Miguel Acosta Saignes, parçaladık
lan esirlerin kafatasıanndan su içen Karaibl1ler'in adet
lerini zikretmişttr. (36} 

Buna karşılık, kazanılan zaferin simgesi olarak Alı
pular'm kafataslannın bir ağaç üzerine çakı!ması, bugün 
de yaşamakta olan o zamanın bir adetini ifade etmekte
dir. Fakat Mayalar insan kurbanını kaldınp hayvan kur
banlarıyla yetindikIerinden beri. herkese insan kafası 
teşhir etmemekte. ancak kuru hayvan kafalan kullan
maktadırlar. Adetlerine çok bağlı olan Chortiler. bu av 
ganimetlerinin. benzer büyü yoluyla diğer av hayvanlan
nı çekeceğini anlatmaktadırlar. Bu gantmet kafatasının 
görevinin tarifinden. İkinci Çağ insanlarının kurban e
dilmek üzere diğer esirleri benzer büyü yoluyla çekmeSi 
maksadıyla kurbanlannm kafataslannı sakladıklarını 
çıkanyoruz. 
(36) Los Calibes de la Costa Venezolapa. Mexko. 1946. 
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Chortiler Ahpular'ın tutsaklığını, (Ahpular'ın yerini 
tutan) beyazın (Cameler'in yerini tutan) siyahın eline esir 
düştüğü devler dansı sahnesi ile anarlar. Siyah, her ne ka
dar bir tek şahıs tarafından temsil edilirse de, beyaz devin 
yerini tuttuğu yedi kralı yenmekle övünmektedir. Chorti 
ve Kişe anlatımı arasındaki paralellik açıktır. Onlar, 
Maya-Kişe dinsel düşüncesinin temeli olan teklik içinde 
çokluğu ifade etmektedirler. 

Ahpular'ın işkence yeri cehennemin karanlık bölge
leri·, Chorti 'l-cehenneminin arşeUpidir. İkinci etnik dö
nemde otaya çıkışı, ondan önceki av-meyve toplayıcı1ığı 
döneminde animik inançların mevcut olmadığını göste-
rir. f 

Popol-Vuh Ahpular'ın soylan ve hayat hikayelerini 
anlattıktan sonra, bütün kurtaneı tannlarda olduğu gibi, 
ham tannlar hem de insanla ilgili, ikizlerin mucizeli 
doğumlanna geçer. 

Xibalba'nın ileri gelenlerinden Cuchumaquic'in kızı 
İxquiC , Ahpular'ın kafalannın guacale dönü şerek asılı . 
durduğu , yaklaşması yasaklanmış olan ağacı yakından 
görmek için önüne geçilmez bir istek duyar. Oraya babası 
ile birlikte gitmek ister ve babasının razı olmaması üze
rine yalnız gitmeye karar verir. Esrarlı meyvelere bakar
ken genç kız kendi kendine: Bunlar ne biçim meyve, diye 
düşünür. Bir tat1ari var mı acaba? Onlardan bir tanesini 
alsam kim fark eder? Acaba başıma ne gelir? Herhalde bu 
sorular yeni bir bitki türü ile karşılaştıkça bütün ilkelle
ri meşgul ediyordu. 

O zaman, ölü başlarından biri onun1a şöyle konuşur: 
"Ne istiyorsun? Bu dalların arasındaki yuvarlak şeyler 
ölü başlandır. Onlardan lstemiş olmayasm?" (Recinos) 

Bu cevap durumu çözümler: Gerçekten jiCarO meyve-: 
leri yenmez. ancak sert olan kabuğu bir ölü kafası gibidir; 
endüstride kullanılabilir. "Bunlar ancak dallann ara
sından sarkan kemiklerdir." (Villacorta) İşte sözcükler a
rasındaki eUmolojik ilişkiyi açıklayan bir açıklama da
ha: Kemik, kabuk, mısır sapı ve bütün sert clsimler Ahpu
lar'ın ölü kafalarına veya guacalin kabuğu na benzetil
mişlerdir ve bir bedenin çekirdeği: olarak düşünÜıürler. 
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(İnsan. hayvan ve bitki.) 
"İstertm." der İxquic. "PekAla" derler ölü kafalan. "u

zat elini". Genç kız itaat eder. O zaman ölü kafalan avucu
na bir tükürük bırakırlar ve kız baktığı zaman bu tükü
rüğün kayholduğunu görür." Avucuna akıttığımız bu tü
kürükle sana dölümüzü verdik." (Villacorta) 'Tükürüğüm 
ve salyamla seni dölledim." (Recinos) "Başımızın üstünde · 
bir şey yok. O etlerinden, ayrılmış bir ölü kafası ancak. 

, Büyük beyler olduğumuz zamandan ve üstü etle örtülü i
ken gururlu olan başlarımızı taşıdığımız günlerden bize 
sadece kuru kafalarımız kaldı. Böylece. ölünce kemikleri
mtzle insanlan korkuturuz. Beyler. bilgeler ve büyük ko
nuşucular çocuklarına. tükürdükleriyle birlikte azapla
nın verirler. Onlar gittikleri zaman yücelikleri kaybol
maz. miras .olarak kalır. sönmez. Bey. bilgenin. büyük ko
nuşucunun hayali kaybolmaz. kızlanna ve oğullar'ına ve
rir onlan. Sana karşı böyle hareket ettim. Yeryüzüne çık 
ve ölmeyeceksin. Evine dönünce sözümüzü hatırla dedi
ler. Yedi Ahpu birincisinden sonuncusuna ve böylece Hun
rakan'ın sözünün iradesini yerine getirdiler." (Recinos ve 
V1llacorta) 

Bu bölümdeki ifadede hem (ben). hem (biz) kullam
mının gerçek veya yanlış çeviriden gelip gelmed@ini bü
miyorum. Eğer çeviri doğru ise. Kuran'da da (ben) ve (biz) 
kullanımlarına çok sık rastlandzğım hatırlamada yarar 
vardır. 

Genç kız hemen evine döner. Kendisine geçen tükü
rüğün sayesinde çocuklannı karnında hissetmiştir. Böy
lece Hunahpu ve İxabalamque var ed1l1rler. 

İxqutc'e ölü kafalan tarafından söylenen sözler. bey- o 
lerin. bilgelerin (rahipler) ve . bÜyük konuşmacılamı. yani 
soyluIann' kendilerini belirleyen fizik. entelektüel ve mo
ral özelliklerini çocuklanna aktarınalanın. sağlayan bi
YOlOjik kanunun ifadeSidir. Bu sınıf tannsa1 kökenli ol
duğundan bilgeliğini tanndan alır ve bunu kendi çocuk-
lanna aktarınalıdır. ' 

Bu kaide soydan geçen Chorti rahiplik kanununda 
hala geçer\jdir ve bu tann.sal ilhamla kazandıklan bilgi
lerin sebebidir. B� noktadan hareketle Maya-K1şe teok-

-
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ratlannın sonunda Alıpular'a varan sülalelerinin saflığı
, m korumak için gösterdikleri gayreti daha iyi anlıyoruz. 

(Not: Tevrat'ta' Levililer aynı görevi yüklenmtşler
dir.) 

Alıpular, o devirden gelen ve bugün de değişmemiş o," 
lan ölülerden korkma olgusunun psişik nedenini açıkça 
belirtmektedirler. Bu korku. ölülerin kemikleriyle insan
lan korkutmasından doğmaktadır. Ç�nki ruh kemikte 
bannmaktadır. Böylece ölü başlan konuşur, hisseder ve 
gebe bırakabilirler. Çünki hayat kudreti kemiklerdedir. 
Bu bilgilerin ışığı altında ölünün kemiklerini korumak 
maksadıyla ikinci gömme adetinin zihni süreci kolayca 
anlaşılır. Maya kültürü daha yüksek bir düzeye ulaştık
tan sonra her ne kadar bu adet bırakıldıysa da. bir bede
nin çekirdeği veya hayati bölümij sayılan her sert cisim i
le kemiğin bir tutulması anlayışını koruyan dilde, izler 
bırakmıştır. 

Aynı fikrin bir devamı olarak Maya.,.Kişe kültürle
rinde değerli taş ruhu. tanrı ve insan kalbini simgelemek
te dir. Diğer taraftan ruhsal olamn beden üstüne düşme
siyle gerçekleşen lxquic'in mucizeli döllenmesi. insanın 
gebe kalışı ve bitkinin döllenmesinin ikili gizemilli açık
lamaktadır. (İkizler daha sonra mısır tannlan fonkSiyo
nunu yüklenirler.) Burada ilk defa Maya-Kişe kültürüne 
özel birbirinden ayrılmayan insanın döllenmesi ve top
rağın bereketi anlayışıyla karşılaşıyoruz. 

Kurban edilen Alıpular, kanlanyla sulayarak topra
ğı bereketlendirirler ve sonradan da tükürükleriyle İx
quic'i döllerler. Böylece. cinsel birleşmenin modeli olan, 
insana ve toprağa ait olan ikili görünüşü içinde· biokoz
mik verimlilik verimlilik dramını gerçekleştirirler. Ölü 
başlanmn İxquic'de uyandırdığı önüne geçilmez çekiliş, 
toprağın. bitkilerin ve kadının kendini dölleyene karşı 
duyduğu kaçınılmaz cinsel duygudur. Fakat bu çekiliş 
karşılıklıdır. İxquic. yer ve ay tannçası sıfatıyla ve sa
dece mevcudiyeti ve arzusu ile dölleylci suyun fışkırışına 
neden olmuştur. Bu aynı anlayış daha ileride karşılaşaca
ğunız başka hikayede de tekrarlarur: Tohumun filizlenici 
gücü ve İxquic'in ağaçlann özsuyunu fışkırtma gücü. Ve 
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Chorti dogmasında şu sözlerle ifadesini bulur: 'Toprak 
beslenrnek için kan ister." Chumayel'in Chilam Balamı' 
nda şu satırlan okuruz: "Büyük ana Ceiba dimdik oturdu 
ve ebedi yapraklar dileyerek başını yukan kaldırdı: dal
lan ve kökleri lle tannsını çağınyordu." 

Bu ateşli kan susuzluğu, mevsimlik telaşı içinde top
rağın gökten dilediği ölümsüz yapraklar, bereketli yağ
murlann düşüşü ile karşılanır. Chorti anlayışında yağ
mur kan, ÖZSU tohum, su sperma ile bir tutulur. Bu fıkir 
Ahpular'ın dölleyici-tanmsal fonksiyonlarında görkem
li bir biçinide temsil olunur. Sırasıyla kanlannı, aynı za
manda jicaro meyvesi ile, ixquic'ı dölleyen sperm olan tü
kürüklerini dökmüşlerdir. Su, yağmur ve bitki yetişmesi 
eşdeğer terimlerdir ve ortak bir sözcükle ifade, olunurlar. 
(Chorti dilinde ha) : yerin gökten dilediği kan ve ölümsüz 
yapraklann eşdeğerliği buradan gelir. çünki tanrısal yağ
mur veya tannsal kan aynı zamanda bitkinin yetişmesi
dir. Maya-Kişeler'in mistik düşüncesini ifade eden bu dil 
özelliğinin Ahpular'ın hikayesinde mitik modeli vardır. 
Onlar evrensel döllenrne tanrıları, dölleyici kudretlerin 
arşetipleridirler, ama yenecek bir ,bitkiye ve bir ağaç mey
vesine dönüşerek canlandırıcı kudretlerini yeryüzüne 
döken guacal imajında tekrarlanan yaratıcı sürecin aynı 
zamanda sebep ve sonucu olurlar. eliortiler'e göre jicaro 
meyveleri yağmur tanrılarının araçlandırlar, gökyüzün
den yere su dökmek için kullanılırlar. Tarım dini tören
lerinde de, mitik kaidelere uygun olarak, tannsal cevhe
rin, yani suyun konulduğu kabın guacaller veya su kabak
lan olması zorunluluğu vardır. 

Ölümlerinden sonra yeraltında bitki olan Ahpular, 
tannların değişimi teogonik ilkesine uygun olarak, bit
kiye (ya da insana) dönüşecek tohumun dağılma sürecini 
simgelerler. Buhdan başka. kadavranın. onların vücut1a
n gibi. tohum gibi yeni bir varlığa dönüştüğünü göstererek 
bitkisel dramın benzeri olan ölümden sonra yaşam kural
larını (eschatologie) verirler. Fakat ölümleri aynı zaman
da insanlık yaranna bir kendilerini kurban ediştir ve bu 
ölüm toplumun varlığını garanti altına alır. Bu anlamda 
Ahpular. bir kurtuluş doktrin1n1 (soteri-ologie) getirerek 
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kurtarıcı tannlar rolü oynarlar. Bu doktrin hala geçer
lidir ve Chortiler'in tarım tanrılanna atfettikleri vasıf
lan açıklar: "Dünyanın kurtancılan, evreni aydınlatan 
yedi erdem ve iki sözcüğün sahipleri." 

Ahpular'ın yenebilir köklere ve bir ağacın meyvele
rine dönseler bile mısıra dönüşmediklerini, ancak daha 
sonra mısır tannsı olacak olan ikizleri tevIit ettiklerini 
bir kez daha kaydedellm. Bu bize İkinci Çağ,'da, yetiştiril
mesi en önde gelen bitkinin mısır olmadığını göstennek
tedir. Mısır ancak Dördüncü Çağ'ın bitk1sidir. 

Olgulardan, törenlerde tekrarlanan sözlerden (ritüel) 
-yer kan ister- müşahade ettiğimiz lengüstik olaylardan 
ve anlayışlardan (concept) şu çıkıyor ki, insan kurbanla
nnın nedeni, toprağın ürün vennesi için insan kanı dö
külmesinin gerektiği fikridir. Bu anlayış, Ahpular'ın 
meyveye dönüşümünü sağlayan kurban ediliş olayı ile 
açıkça ifade edilmektedir. Şu halde insan kurbanlannın, 
bitki yetiştirmenin dinsel tanm törenleri düzenlenişinin 
kökeni birbirine bağlıdır. Bu tören ve kurbanlar, döne
min ahlak kaidelerini temsil eden Camelerce yürürlüğe 
konmuştur. Bu kadar insanlık -dışı uygulamanin güç al
dığı fikir, bütün Maya tarihi boyunca devam eder; ger
çekten kan dökmek, dinsel tanm törenlerinde zorunlu
dur. 

Maya-Kişeler, Dördüncü Çağ'da insan yaşamının do
kunulmazlığını ilan ettikleri zaman fikir değişmemiş, 
ancak değişen, kurbanın biçimi olmuştur; insan yerine 
hayvan kurban edilmiştir. Bu adet bugün de sürer. Yerli 
rahipler, yerin ürün vennesi için kan dökmeyi kaçınıl
maz sayarlar. 

İnsan kurbanlanna, törensel yamyamlık gibi, cahil 
insanın kültür basamaklarında daha ileri olanlar ta
rafından kurban edilip yenilmeye mahkum edilişinden 
beri, tanrılar tarafında kasıtlı olarak müsaade edildiğini 
gönnüştük. Popol-Vuh'a göre sadece yakalamak ve esir 
düşmek cahilliğin şüpheye yer bırakmayan bir kanıtıdır. 
(37) Ahpular'ın mitik tarihi Chorti törenlerinde periyo-
(37) Bkz. Dr. Michael Hasner, New-York 1977 Aztekler'in yamyamlığı 
hakkında konferans. 
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dik olarak ve sadakatle uygulanır. -Mitik törenlerdeki sü
rekliliği sayesinde, yerli teologlann itimadı kazanılırsa, 
bunun ezotertk (gizli) anlann anlaşılabilir. Alıpular miti 
sadece geçmiş bir zamanla ilgili değildir, şimdiki ve gele
cek zamanı da içerir ve bir din-büyü zamanının sonu gel
meyen şimdiliğinde sürer gider. çünki Alıpular'ın kurban 
edilişIeri gibi, cemaatin varlığını sağlamak için toprağın 
büyü yoluyla verimlendirilmesine yönelen dlI1sel tarım 
töreninin kurallarını saptar. Mitik formüller törenlerde 
durmadan tekrarlanır ve bitkilerin, evrenin, doğanın pe
riyodik olarak kendi kendini yenilemesine dayanan can
lı bir re aliteyi dramatize eder. Bu, kültür normlarında 
köklü bir değişim getiren bahçeciliğin bulunuşunun yü-
celtilişini ifade eder. , 

Popol-Vuh'un ontolojisinde (38) tanrılann çeşitli 
fonksiyonlan, tanrısal varlığın özel isimleri ile belirlen
miştir. Alıpular'ın evrenin yaratıcılan olmayıp biYOlOjik 
alanda sadece dölleyici ve bereketlendirici oluşları gibi 
dölleyici-tanmsal fonksiyonları, daha evvel tanrısal-ev
rensel yediliden (Tzakol, Bitol, Alom, Cajolom, Tepeu, Gu
cumatz, Gökyüzünün Kalbi) farklı olan yedi Alıpu adı ile 
tefrik ed1lmiştir. Önceden söylediğimiz gibi, yağmur mev
simini belirleyen güneşin zenitten geçişi astronomik ola
yına bağlı yedi sayısının mistik değeri buradan çıkar. 
Popol-Vuh tarafından konulan kaidelere uyan ChorU ra
hipleri, tarım tanrısını sadece (yedi) diye adlandırarak 
onu gökbilimsel-matematiksel görünüşünü ön plana a
lırlar ve ürünün başansının, güneşin zenitten geçiş tari
hinde yediye dokunarak yağmur yağdırına ustalığına, ya
ni onun gökten yere büyüyle indirilmesine bağlı olduğunu 
söylerler. Bu, yağmur yağmasını sağlamak, yani doğanın 
dölleyfCi güçlerini indirmek demektir. Yedi sayısının 
önemi takvimdeki fonksiyonu dolayısıyla da açıktır. 

Gökyüzünden düşerek tanrı-yedi, bir yeryüzü tannsı 
olur ve yeryüzü tanrıçası ile birleşerek (İxquic) mısır ya
ratan çifti -1k1zleri- oluşturur. Chorttler tanm tanrısı
nın, bu çift koşulunu kastederek, yedi erdem ve iki keli
menin sahibi olduğunu söylerler. Alıpular'ın ölümü, par-
(38) Ontoloj1 : Varlıkbilim. 
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çalanmalan, vücutlanrul1 Pukbal-chaj'a gömülmesi, top
rağa zorunlu olarak yiyecek takdimeleri verilmesi kaide
siyle de anlatılır. Buna Chorti tören dilinde, kutsal top
rağa teslim fiiliyle yeı:ıne getirilen "toprağın ücreti" de de
nir. Kurban edilen hayvanın taze kanı dökülür ve kemik
leri, gagası, tırnaklan ve Alıpular'ın iskeletleri yerine ge
çen bütün sert kısımlan mihrabın dibine ve mısır tarla
sının ortasına açılan iki çukura gömülür. Bu çukurlar 
Alıpular'ın öldükleri cehennemi ve aynı zamanda gök ve 
yer kozmik çiftinin birleştiği yeri simgeler. . 

Kurban töreninde bazı seramoniler yerine getirilir: 
Hayvanın tüyleri sıcak suya batırınaksızın elle yolunur, 
eti haşlanmadan iç organlan temizlenir. etleri kemiktı::n 
ayırmak için hiç bıçak kullanılmaz. Et, hiçbir tuz-biber 
vs. katılmadan, doğal biçimde yenir. 

Ahpular ölürken toprağı kanlan ile sulamışlardır. 
Chortiler de mabedi saf su ile sularlar. Bu törensel hare
ket, benzer büyü yoluyla göğün yağmurunu davet etmek 
içindir. Yağmur, kan ve tannsal cevherle bir tutulmakta
dır. Jicaro ağacının üstünden yere (İxquic'e) dökülen tükü
rük, salya. özsu veya spermi Chorti rahibi. putun önünde 
kuş kanı ve boronte (mısır ve kakaodan yapılmış bir içki) 
dökerek temsil eder. Bunlar mihrabın dibine açılmış iki 
çukurla simgelenen yerin göbeğine dökülmektedirler. 

Bütün bu törenler Popol-Vuh'taki sıraya göre, yalnız 
geceleyin, yeryüzü tanrısı fonksiyonundaki Alıpular'ı 
temsil eden başlıca put önünde yapılır. Bu put hiçbir za
man gün ışığına maruz bırakılmamalı, güneş ışığının onu 
yaralayamayacağı mabedin yarı karanlığında kalmalı
dır. Bu kaideler, taı:ını tanrılarının yeraltı dünyasının 
karanlık bölgelerinde kurban edilip jicaro ağacının muc
ize li meyve verişine, İxquic'in döllenişinin geceleyin ce
reyan eden bir olay oluşuna dayanmaktadır; "tanın tan
rılan ancak geceleri çalışır." der Chortiler. Yıldızlar ve 
evrenin bölümleri gibi put da tanrının durakladığı ve böy
lece kutsadığı bir yerdir. ChorUler ona, daha yukanlarda 
açıklanan soteriolojik doktrine uygun olarak cemaatin 
koruyucusu derler. 

Putlannı yapmak için Chortiler, jicaro meyveleri-
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nin İxquic üstüne döktüğüne benzer, çok özsu ihtiva eden 
bir ağaç kullanmalıdırlar. Böylece jiote (Bursera simanı
ba C.) odununu seçerler. Tanm tannsının kendi benzerle
rini yapmak kudretinde olan yegane tann olduğunu 
söylerler. Benzerlikten bitkileri, özellikle mısın anlama
llyız. Yani İxquiC'l dölledikleri sırada Alıpular tarafından 
ilan edilen dogmaya göre kendi suretindeki mısır tann
sını. 

(Bak, Tevrat: "Kendi suretimizde Adam yaratalun. . .  ) 
Böylece, tanm tannsına Chortiler yapıcı derler: o, 

yiyecek hasıl etmek için tannlarla birlik halinde çalışan 
rençper ve sanatkarın modelidir. (Şeldl 18. 19. 20) Trocor
tesien kodeksinde kendi benzerini yapan tarım tannsını 
göstermektedir. Mitler, törenler, inançlar, günümüzdeki 
adetler ve eski sanat örnekleri karşılıklı olarak birbiri
nin yerini tutmakta ve birbirini' açıklamaktadır. 

şek: IS şek: 19 

Şekil: IS Tanm Tannsı Mısır Tannsı'nı yapıyor. 
Şekil: 19 Tann -daha doğrusu Tannça - kendi heykelini yapan genç. 
Şeklı: 20 Tanm Tannsı bir ağaç kütügüne kendi resmini yontuyor . 

. Söylemiş olduğumuz gibi, insamn döllenmesi ve do
ğal qöllenme birbirinden aynlamaz. Bu yüzden ilk kadı
nın (Ixquic) döllenmesi bütün döllenmelerin örneğidir. 
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A 

B 

Şeklı: 2 1  A- Ixqulc'ln benzeri Tlazolteoll doğuruyor. Hunahpu' .nun yüz ç:z
gilerine ve çok sayıdaki Işaretiere dikkat edin: Yanmaylar Ixqulc veya Tia
zol teotl'u ifade etmektedir. Aşa�ıya doğru ilerleyen ayak izleri de çocuklann 
göksel menşelni belirlemekte: Doğan tann kordonu tutarak gelmektedir. 
(Göbek kordonu göksel halatlara benzeti.lmıştir) On sekiz ay Işareti ıle kaplı 
, halı senenin onsekiz uinal'ini hatırlatıvor. i Borbon Kodeksi. 1 3) 
'Şeklı: 2 1  B- Ahpu'nun benzeri Tarim Tannsı bakire Ixqulc'l dönüyor. ( Ix
qulc'i dölleyen hayat ağaC1 temasının Insanlaştınlmış şekli) Dıkkat edilirse. 
yapılan iş aynen doğumdaki gibi halı üzennde olmaktadır. 
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. Bu, yerlilerin, ikizleri tevlit eden tannsal
'
cevher gibi, ya

şamın ve çeşitli inSan kuşaklannın kozmik ağacın dal
larından indiği inancını izah eder. Bu inancın lengüstik . 
alandaki eşdeğeri, Orta Amerika dillerinde doğmak için 
inmek fiili kullanılmasıdır ve hiyeroglif yazılannda iner 
pozisyonda bir ayak, gebeliği veya bir varlığın doğuşunu 
göstennektedir. (Şeklı 21a. 21b) 

(Kur'an XIX. Meryem sureti Ayet 64: Biz ancak Tanrı' 
nın emriyle İNERİz.) , 

Ahpular'ın başlannın, üzerine yerleştirildiği kutsal 
ve mitik ağaç jicaro, ceiba (iki ayn türü olan Guatemala' 
ya özgü bir ağaç) hayat ağacIDID daha önceki bir öme
ğidir. 

Ceiba ve jicaro arasındaki bu sembolik eşdeğerU1ik 
Popol-Vuh'da. daha sonra ortaya konulmaktadır. Hayat 
ağacı, alt bölümüyle gebe bir kadının silüetine benzemek
tedir ve yer tannçasının imajıdır. Ölü kafalannı taşıyan 
dallar ise gökyüzünü simgeleyen tarım tanrılandır. Bura
dan, Hayat ağacının, Maya-K1şe dünyasının sembolü gök 
ve yer kozmik ikilisini temsil ettiğini çıkarabiliriz. 

Richtofen. ağacın ilk mülkiyet ve yurt duygulannı 
doğurduğunu söylemiştir. Özellikle Amerika yerlileri için 
yerinde bir anlayış; çünk1 tannsal kurban edilme olayı i
le kutsanmış ağaç arşetip-figürü. mülkiyet ve yurttan ayn 
bir şey olmayan evren anlayışını ifade etmektedir. Yerli
lerin köyün alanına diktikleri ve dünyanın merkezi say
dıklan ağacın anlamı budur. Mihrabın ortasina konulan 
putun işlevsel karşılığı olan ceiba, yerli dünyasının mer
kezi veya göbeğinde bulunur. Chortiler tarafından çeşitli 
şekillerde temşil edilen evrenin . dayanağı ve eksenini teş
kil eder: mum. değnek, put gibi. Buna kutsama direği de de
nir. Hepsi kozmik ağacın gövdesi ile aynı sembolü ifade 
eder. Bu ağaç-put, Ahpular gibi bütün evrensel hayatı gös
terir ve evrensel hayat anlayışından aynıamayan bitki 
kültünün kökenine bağlı ilk semboldür. Temsil ettiği ev
ren gibi, hayat ağacı da periyodik olarak yenilenir; haya
tın kaynağının ve sonsuz yenilenmenin evrenin merke
zinde bulunduğu inancı buradan gelir. 

Babil tannsı Marduk ile Mısır'ın büyük tannsı 05t-
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ris'in enteresan biT benzerliği vardır. İşareti dalları kesU
miş biT ağaç olan Ostris (39) aynı zamanda tohum tanrı
sıdır. Kardeşi Set tarafından öldürülüşü ürün alınışını 
simgeler; buğdayın harman edilişinin pareleli de tanrı
nın parçalanışıdır. Yeniden dmltşi bitkilerin baharda 
canlanıştdır. (Le Deluge Babylonfen: 6. Contenau. s]. l 38) 

Mitik ağaç aynı zamanda bilgi kaynağıdır. -İleride 
göreceğimiz gibi- yasak ağaca dokunduktan sonra yüksek 
bir kültür seviyesine erişen İxquic'in hikayeSi ve bizzat 
Ahpular'ın beyanlan. hayat ağacından ayn düşünüleme
yen bir niteliğin apaçık bir kanıtını oluşturur. 

Tevrat, Bab 2, Ayet 9 " .. , Ve Rab Allah görünüşü güzel 
ve yenUmesi iyi olan her ağacı ve bahçenin ortasında 
hayat ağacmı ve iyUik ve kötülüğü bUme ağacını yerden 
bitiTdt.." Tevrat, Tekvin; Bab 3, Ayet 22-24 " . . .  Ve Rab AL
lah dedi işte adam iyiyi ve kötüyü bilmekte bizden biri gi
bi oldu ve şimdi elini uzatmasın ve hayat ağacından al
masın, ve yemesin ve ebediyen yaşamasın diye. Böylece 
Rab Allah onu Aden bahçeSinden kendisinin iÇinden a
lındığı toprağı işlemek için. çıkardı. Ve Adamı kovdu; ve 
hayat ağacının yolunu korumak için, . Aden bahçeSinin 
şarkma Kerubileri ve her tarafa dönen kılıcın alevini 
koydu. 

İncil, Vahiy; Bab 22, Ayet 2 : "Ve ırmağın iki tarafın
da 12 çeşit meyve hlistl eden ve her ay meyvesini veren ha
yat ağacı vardı: ve abacın yapraklan milletlerin şifası i
çindL Ayet 1 4<: "Hayat ağacına gelmeye hakları olsun ve 
şehre kapılardan girsinler diye, kaftanlarını yıkayan
lara ne mutlu/" 

Kuran XX. Tdhd Suresi, Ayet 1 1 7- 1 22 "Biz de dedik 
ki: Ey Adem, bu şeytan sana ve zeveene düşmandır. Sakın 
sizi cennetten çıkarmasın ki bedbaht olursun. Cennette 
senin iÇin aç kalmak, çıplak kalmak yok. Susuzluğa uğ
ramak, güneşin sıCağını çekmek de yok! Şeytan Adem'e 
vesvesede bulundu. AdemI dedi: "Sana ebedilik ağacını, ze
val bulmayan devleti salık vereyim mi?" Adem lle karısı 

(39) Os1r1s takısı (Muska, amulette) zed, bazı metinlerde gösterildiği gibi 
tannnın omurgası değil, dalları kesilmiş bır ağaç kütüğüdür. (Aynı eser, 
sf. 147) 
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o a{Jaçtan yediler, utanılacak temayüUert kendilerine gö
ründü. İkisi de cennet yapraklanyla (Bak: İncil. Vahiy; 
Bab 22 Ayet 2 .... ağacın yaprakları) örtünmeye başladılar. 
Adem Tanrısı'na karşı geldi, meramına 'eremedi, yaşayı
şını alt üst etti. Sonra Tanrısı onu seçti, tövbesini kabul 
etti." Adem'in bu davranışı başka bir ayette (Aynı xx. Td
M suresi, Ayet 1 15 de açıklanmaktad.ır: "Biz önce Ademle 
ahd etmiştik -anlaşmıştık- fakat o unuttu ve Biz onda bir 
kasıt görinedik.") 

Çeşitli kaynaklarda rastladığımız bu sembolün bi
rinci derecede ve ek ögelert vardır. Bi[ind derecede, ağaca 
yüklenen üç özellik göze çarpar: A{Jaç, hayat-bilgi-ebedi-
lik ağacıdır. 

. 

Ağaçla ilgili anlatımlarda bir özellik daha göze çar
par: Ağaç, -Maya metninde da1ıt- baştan yasaklanan ve u
zun maceralardan sonra vaat edilen meyveler taşunak- . 
tadır. Son çözümlemede de, o üç sözcükten başka bir şey 
bulabileceğimizi sanmıyorum.: Yaşam. bilgi, ebedUik. (Ba
kınız VII. Araf Suresi: " ... Tanrınız'ın size bu ağacı yasak 
etmesi ikinizin de Melek veya Ebedilerden olmamanız i
Çindir." Ebedller sözcü{JÜfiün Arapça karşılığı: Khalidin. 

Eski Meksika el yazmalannda (codex) kozm1k ağaç 
bazen üzerinde yedi çicek veya "kin" gltfleri olan iki yatay 
dallı bir ceiba şeklinde gösterilir. Bu semboller, yedi Ah
pu'nun başına veya Xtbalba'nın mucizeli ağacını süsleyen 
yedi yuvarlak meyVeye eşdeğerdir ve modellerini o mitik 
sahneden almışlardır. Tanrı yedi veya yedi Ahpu'nun (altı 
çiçek veya "kin" glifi ile ve gökyüzünün ortasında güneş 
kuşu) karakteristik işaretini taşıyan kozmik ağacın res
midir. 

Ağacın şişkln bölümü Chorti anlayışına göre gebe bir 
kadının şişmiş karnını göstermektedir. Dikenleri ve göv
desinin çıkınblı oluşu ile kolayca tanınan ceiba tannsal 
cevheri kapsayan bir saksı içine dikilmiştir. Şeklin bü
tünü gök ve yerin birleşmesini gösterir ve Popol-Vuh'un 
modellerine göre kozmik uluhiyetle verimliliğin sentezi
ni ifade etmektedir. (Şekll 22) 

Dresden kodeksinden alınmış şekil, aynı hmanın 
Maya anlatımını temsil etmekte ve Ahpular'ın yerini tu-
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tan, bedeninin üst bölümünü hayat ağacı ceiba dalmış ta
mn tannsım göstermektedir: Meksika figliründe yedi Ah
pu'yu simgeleyen yedi figümn yerini burada yedi Ahpu' 
nun insan biçimli figürü. yani tanrı yedi almıştır. Göğ
sünde gerdanlık yerine. tanrısal cevheri. İxquic'i dölle
yen salya veya sperm gibi. gökyüzünden yere düşen tane
cik veya tohumu simgeleyen baş aşağı durumda küçÜk bir 
Ahau figüm taşımaktadır. 

ŞekU: 22 Maya ve Meksika Kodeksleri'nden hayat a�acı şekilleri, 

Maya amtlarında yaşam özsuyu, tannyı simgeleyen 
heykelin bacaklan arasından sarkan ve üzerine küçük 
ahau başlan veya Ahpular'ın başlan ile mukayese edilen 
j icaro meyveleri gibi yuvarlak şekilli "kin" işaretleri iş
lenmiş bir kordon ile gösterilir. Maya sanatında olduğu 
gibi Meksika sanatında da bu figür. gökyüzünden yeryü
z�ne düşen tannlarla gösterilmektedir. Chumayel'in Chi
lam Balamı 'Tanrılann gökyüzünden indikleri gün. ke
merler. ipler inecek." demektedir. Tanrısal cevherin gök7 
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yüzünden yere sarkan bir iple gösterilmesi: ip veya lasso 
(kement) anlamına gelen tmcatl sözcüğüyle anlatılmak
tadır. Bu sözcük. Meksika takviminde yağmurların yağ
maya başladığı .veya tanrısal iplerin düştüğü ayın ismidir. 

Yerlilerin giysilerinde. Maya el yazmalahnda olduğu 
gibi. yağmur kordonlarla slmgelemniştir. Büyük yapılar
da da küçük kolonlarla gösterilir. İkinci Çağ'da yaşam 
cevhertnin iple gösterilmesi. daha o zamanlar ip yapımı
nın bilindiğini anlamamıza olanak verir. Bu da. tarih ön
cesi adamı için önemli bir buluştur. 

Chorti rahipleri. yer tannçası olarak İxquic'e (40) 
İnayet Hazinesi derler. İnayet sözcüğü ile. mısır tannlan 
olan ikizlerin yaratıldığı tannsal cevheri ve antonomase 
(4 1) yoluyla mısır tohum ve tanesini anlatırlar. Choı:1:i
ler'e göre yer, inayet hazinesidir, çünk1 insan yaşamının 
bağlı olduğu nimeti bağnna alıp saklamaldadır. Bu fikir 
insana benzer olarak. gebe bir kadın figüruyle ifade edilir; 
sembolik karşılığı da. hayat ağacının bombeli kısmıdır. 
Daha sonralan sanatkarlar, genç mısır tannsının bir yu
vada veya yer canavannın boğazında -yani yerin içinde
temsil edildiği güzeı heykeller yapmışlardır. (Şekll 23) 

Kozmik ağaç. ölü başlan ve atalar kültü Amerika'da 
bahçecilikle birlikte başlamıştır. Yedi Ahpu kurban edi
!işleri ile, daha sonralan Maya-Kişe halkının şefieri ol
mak şerefini kazanmışlardıı-. 

Baş ve şefi aynı zamanda makro ailenin reisini gös
teren ismin -bu terimler eş anlamlıdır- orijinal kökünü 
ihtiva eden Ah pu sözcüğünde. Ahpular'ın kopanlmış baş
!anna atfedilen bu halkın yöneticisi ve şefi ünvanı da da
hildir. Apo. Kişe dilinde Şef veya kumandan (Schuller). 
Apo, Apu, Caribe dilinde Şef. güneş (Schuller). Apu -Gua
mon Poma de Ayala'ya göre- Quichua dilinde Şef veya e
fendi. senyör. Apu Mosetenler'de Tann adıdır. (Vral Tres
or des İndes. Melendezs. 1682). Aba-Şef. Macorige: Küba'da 
(Schuller) Apo-Şef. Tamanaco dilinde; Apo:Şef, Şili'de: 
(40) lngillzce veya Fransızca Grace sözcüğü karşılığı. Türkçe İncil'de aynı 
anlamda 1nayet söz,cüğü kullanılmaktadır. 
(41) Antonomase veya Antonomasea: Bir özel ismin benzer niteUkteki 
dığer şahıslar ıçın genel olarak kullanılması. Örneğin Türkçe'de kul
laiiı1an "yezıt" sözcügü gibi. 
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Pol. Hol-Baş. Maya dilinde (Schuller). Mapo-Baş. Pano ve 
Pacaguara dilinde: A'pu-Büyük Ana, Tapachu telca dU1nde 
(Schuller). Ehpu-Baş. Tarasco dUinde (Schuller) . Ebux
Şef. Huetar dilinde (Gagini) . Ap-Büyük Ana. Mlxe dUinde. 
Aputu-Büyük Ana. Zoque dilinde. Ape-Baba. Xihea ve Ta
pa Chulteca dilinde. Akpuro-Baba. Jibaro dilinde (Schul
ler) Ape Hawa veyaApe Gawa-Tupi dUinde: Guarani dilin
de ava insan, erkek, değerli kişi anlamında: Ape Tupiler' 
.in genetlk adı olan Tapeneya'dan gelebilir. 

,*23 

Şekıl: 23 Ahpu'nun benzeri Tanm Tanns! kozmik &gaçtan olu,uyor. 
Şekll: 24 Gebe bir kadını gösteren arkaik heykeL. Miraflores. Guatema1a. Bu 
heykelde olmak sanatının konuyu biçimlendirişine dıkkat edin. Gözler 
yanmay teklinde ve heykeldeki kadına! özellilt belirtmek Için kann ,Işkin 
h6kle. 
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Bu liste, Protomaya kökünden çıkmış Amerika yerli 
dialektlerindeki kök ve terimlerle daha da uzayabilir ve 
onlan birbirinden ayıran büyük zaman ve mesafe aralık:
lanna rağmen hiç değişmemiş veya çok az değişmiş kalan 
şef veya başı ifade eden sözcükler arasındaki yakınlık ve
ya aynılığı gösterir. Bunun bizce ilgi çekici yanı şimdilik, 
mitte Maya-Kişe kuşağının şefleri veya başlan ile bir tu
tulan, Ahpu teriminin etnolojik eSk1liğini kanıtlaması
dır. Bu şef-baş'm eşanlamlılığı diğer taraftan, aynı za
manda Chan'ın başı ve şefi. anlamına gelen "hor chan" 
dinsel ter1m1nd� de gözükür. (Bu son sözcük Mayalar'ın 
kendilerine verdikleri ve onlardan gelen Chortller ara
sında da devam eden bir isimdir.) Aynı zamanda yılan an- , 
lamına da gelir. 

Aşağı dünyada düşünülen Hunahpu gerçek Maya-Ki
şeler'in davranış kaidelerinin örneğini vermek için yer
yüzünde yaşayacak, aynı zamanda. bebeğin anne karnın
da olduğu gibi, yeraltında doğan fakat yeryüzünde gelişen 
bitkinin büyümesini de temsil edecektir. 

Bütün bunlar İxquiC'in, evrenin aşağı planından, Ah
pular tarafından haber verilen ölümsüzlüğe kavuşacağı 
yeryüzüne çıkışıyla yansıWan, kültürün oluşum süre
cinde azar azar bir ilerlemeyi zorunlu kılar. 

Anlattığımız olaydan altı ay sonra Cuchumaquic kı
zının gebe olduğuI?-u fark etti ve onun şerefln1 kaybettığih1 
düşünerek olayı lxibalba'nın büyük meclisine bildirdi. 
(ŞekU 24) 

oy birliğiyle. aşığının ismini itiraf etmesi için genç 
kıza işkence yapmayı kararlaştırdılar. Fakat kız gerçek
ten başka hiÇbir şey söylemedi ve "Hiçbir zaman hiçbir er
kek tanımadığını" anlattı. (V1llacorta) İşte burada, evlen
medikçe kadınlara erkek yüzünü görmeyi yasaklayan 
Maya adetinin bir örneğiyle karşı karşıyayız. 

Böyle iğrenç bir günahı işlemediğini kanıtlamak için 
.bcquic'in inanılmaz açıklamalarına karşılık. babası Tu
�rlar'a. Ahpop Achij 'in hizmetkarlarına (yani hasır sa
hibinin; bu da Hun Came'nin idareci veya ahau olan fonk
siyonunu ve o çağda hasır yapımının bilindiğini kanıt
lar) kızının oradan uzakta. bir ağacın dallarının çatal te ş-
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kil ettiği bir yerde kurban edilmesini ve İxquic'in kalbi
nin bir kap içerisinde (guacal. İspanyolca'da jikara) ge
tirilmesini buyurdu. Bu yazgı babası belli olmayan ço
cuklan olan kadınlara uygulanan sert cezayı açıklıyor . . .  

İxibalba'nın dört hizmetkan hemen gidip jicaro ka
bmı ve sileksten kurban bıçağını alarak ağaca doğru yö
neldiler ve genç kızı kurban direğine götürdüler. 

Bu hikaye. o dönemdeki insan kurbanlannın yapılış 
biçimlerini. ayrıca kullanılan araçlan da belirleyerek 
çok kıymetli etnolojik bilgiler vermektedir: Azteklerin 
cauhx!callisinin yerini tutan kurbanm kalbinin koyula
cağı kap. beyaz sileksten (çakmaktaşı) bir bıçak ve dört 
cellat. 

Ahpular'm başlarının bir ağacın dallan üzerine ko
nulduğunu görmüştük. şimdi de İxquiC'in bedeni bir ağaç 
üzerine konmaktadır. Bu referanslar çağın karekteristiği 
olan ve bu kültürü koruyan halkın on altıncı yüzyılda da 
uygulamakta olduğu ikincil (tali) bir ölüyü kaldırma yön
temini tanımlamaktadır. Şimdilik Sioux grubundan 
Cuervolar'm ölülerini bir ağacın çatalına koyduklannı. 
Tamalancalar'ın da iki çatal arasına astıklannı söyleye
lim. Daha sonra kemikler temizlenince bu kemikler tö
renle Aypuc'a. yani köyden uzak tepelerde yapılmış aile 
kabirlerine gömüıüyorlardı. 

Aypuc sözcüğünün bu tanımı ve Maya dilinde tepe an
lamına gelen puuc kökü ile olan anlamsal bağıntısı bize 
"pucbal chaj" sözcüğünü anlamak için gereken anahtan 
verir. Esas puc kökü Maya dilinde de. Tamalanca dilinde 
de "küçük tepe" demektir. Chaj'a gelince "saklamak. koru
mak" anlamındadır. Buradan Popol-Vuh'ta Ahpular'ın 
mezan olarak zikredilen pucbal-chaj isminin bir tepe 
üzerine yapılmış ve ölülerin saklandığı bir mezar olduğu 
sonucuna vanyoruz. Fakat aynı zamanda yetiştirilecek 
bitkilerin tohumlannın gömüldüğü bir toprak yığını veya 
bahçe idi. Bu tanım Guaman POma'nın İkinci Çağ'da.kf. 
yerliler (42) ("comensaron a trabajar. hizieron chacrW; 
(42) Guarnan Poma, "Wari Runa" denilen ikinci dönemin özelliklerinin 
aboIijenlerin çoğalması ve çalışmanın başlaması olduğunu belirtir. 
"Andenes: Yüksek yerler, buralardaki tarlalara o zaman "Pata, Chaka
ra" deniyordu." lspanyolca cümlenin tercümesi: Çalışmaya başladılar; 
yüksek yerlerde tarlalar yaptılar. 
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andenes") hakkında verdiği bilgilere uymaktadır. 
Popol-Vuh çeviricilerinden hiçbiri pucbal-chaj söz

cüğünün eUmoloJiSini tatminkar bir şekilde veremem1ş
tir. Bu, modern Kişe diliyle Popol-Vuh'ta kullanılan arka
ik terimler arasındaki farktan ileri gelmektedir. Ancak 
bu terimler, Maya ve Talamanca dilleri gibi, her ne kadar 
birbirinden aynlalı çok zaman olmuşsa da, karşılaştır
malı araştırma yöntemiyle izah edilebilirler. Puc köküne 
Honduras'm eski yer isimlerinde sık sık rastlanır ve puca, 
erapuca gibi kayalıklann adlandınlmasında kullanılır. 
Fakat bu sözcükleri sömürgecilik döneminde konuşulan 
dillerle açıklamak zordur. A son eki taş anlamındadır. 
Ses uyumu nedeniyle K sesi düşmüştür. Tam çeviride taş 
dağı dememiz gerekir. Gerçekten de Honduras'ta zirvelert 
sivri som kayalardan oluşan dağlar böyle adlandınlır. 

Xibalba beylerinin bu adaletsiz yargılan karşısında 
İxquiC şeref yasalanna karşı gelmediğini açıklayarak 
suçsuzluğunu ve cezalandınlamayacağını savunur. (Bu dü
şünüş Mayalar'ın adalet ve ahlak anlayışına uygundur.) 
Karnında taşıdığı varlığa bir ağacın, (Ceiba, Hayat Ağacı' 
nın) üstüne asılı Ahpular'la konuşmakta iken gepe kaldı
ğını bildirir. Genç kız, "Beni kurban etmemelisiniz hiz
metçiler." der. (Villacorta) Ahpular'ın kafalannın asıldığı 
Xibalba'nın mucizelt ağacının bir ceiba, Maya-Kişeler'in 
Hayat Ağacı ile mukayese edildiğine dikkat edelim. 

Xibalba'nın hizmetçileri efendilerinin buyruğunu ye
rine getirip bir suçsuzu kurban etmeleri gerekip gerekme
diğini birbirlerine danışırlar. Onun kurban edilişinin 
maddi kanıtını efendilerine nasıl götüreceklerini bileme-

. mektedirler. "Çok iyi." der İxquiC. "ancak benim kalbtm 
onlara att değil. Onlara boyun eğmemeli, böyle bir evde de 
kalmamalısınız. Çünki insanlan sebepsiz yere öldürmek 
şerefsizce bir şeydir. Kandan ve ölü başlanndan korkma
yan Hun Came ve Gukup Came de benim egemenliğtm al
tında olacaklardır." (Villacorta) "Burada durmarnalı ve si
zi insanlan öldürmeye zorlarnalanna müsaade etmeme
listniz. Daha sonra gerçek katiller size att olacaktır; Ca
meler'in bana att olduğu gibi." (Recinos) 

İşte insan kurbanından Uksinen Maya-ruşeler'in 
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dinsel prensiplerinin açıkça ortaya konuluşu. Bildiri
siyle ixquic ırkdaşlanndan maddesel ve ruhsal olarak 
aynlmaktadır: çünki artık kalbi onlara ait değildir. Ay
nı zamanda yeni edindiği fikirlerle Xibalba'nın adamla
nnı da ikna etmek istemektedir. Onlan isyana, yalana, 
tanrılan reddetmeye çağırmakta ve o sıra geçerli olan 
dinsel prenSiplerin yakında Ahpular doktrini ile, yeni bir 
kült bir dogma ve daha üstün bir ahlAkla değişeceğini on
lara haber vermektedir. 

O zaman ixquiC yanındakilere "kurban vazosunu a
ğacın önüne koymalannı" söyledi. (Villacorta) "Genç kız, 
bu ağacın meyvesini kopannız dedi." (Recinos) Derhal a
ğaçtan kınnızı bir sıvı fışkırdı, ağaçtan kabın içine dökü
lerek orada kan gibi pıhtılaştı. "Böylece ağaçtan fışkıran 
sıvı onun kanının yerini tuttu. ixquic tarafından kana . 
çevrilince ağacın suyu kapta parıldıyordu. Şimdi ona: 
Chu-Cakche denilir, ,Pıhtılaşan kırmızı özsulu ağacın is
mi Pom'dur. (Yerlilerinin kullandıklan bir çeşit tütsü.) 
Başlann kanı olan bu kanın. ismi oradan gelir." (Villa
corta) 

"PeMIA küçük, oraya dönmeyeceğlz, senin hizmet� 
kAriann olacağız. Biz kalbinin yerine bu sıVlyı beylere 
verirken sen yoluna git." dediler uşaklar. (Recınos) 

"HizmetMrlar, Cameler'e i_şte yür�k kabın içinde de
diler. Onlarsa onu bir keseye koydular. Hun Came, ateşi 
üflemeli, onu koriann üstüne koymalı dedi. Öyle yaptılar 
ve görüp kanın meydana getirdiği ve çok kokulu olan du
manı koklamak için hepsi içeri girdiler. Mağaralannda 
sersemleşip kaldılar. Tukurlar da genç kızın yanına gidip 
onun hizmetkarlan oldular. Xibalba beylerinin sonu böy
fe oldu, hepsi sersemleşttler ve genç kızın oyununa geldi
ler." 

Bu hikaye botanik alanında yeni bir buluşu ortaya 
çıkanr. Bu da nitelikleri ve etkileri anlatılan tütsüdür. 
Ixquic bize coparden nasıl yararlanıldığını gösterir. Jica
ro ağacı ile aynı bölgede, güneydoğu Pasifik bölümünde 
sık rastlanan bu ağaç, Guatemala kökenlidir ve bugün de 
yerlilerin sık sık kullandığı tütsüyü hAsıl eder. Popol-Vuh 
kan gibi pıhtılaşan, yanarken' hoş bir koku yayan ve kötü 
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ruhlan kovma gücündeki reçine-zamkın gerçek ve mistik 
özelliklerin1 iyice belirler. O dönemden beri ve bugüne ka
dar Maya-K.işeler bütün dinsel törenlerde, kötü ruhlan 
kaçırmak. havayı temizlemek (gerçek ve Simgesel anlam
da) ve tannlara hoş gelen bir koku yaymak için tütsüden 
faydalanırlar. (43) 

Chumayel'in Chilam Balamı'nda tütsünün "göğün re
çinesi" olduğu ''kokusunun göğün ortasına yükseldiği" söy
lenir. Coparın kabuğuna da "tanrının giysisi" denir. İxqu
ic guacaller'in suyunu akıtbğı gibi, ağacın reçinesini de 
sadece ·orada varoluşuyla sağlamıştır. Ondaki bu güç (do
lunay) ay tannçası oluşundan gelmektedir. Bu işlevilli 
mucizeli etkinliklerle gösterir; o zamandan beri ayın du
rumlan ile eşzamanlı olacak olan tohum ekimi. ağaç ke .. 
simi ve cinsel birleşmeyi ayarlayan kanunlan verir. (İn
san ve doğanın döllenmesi her zaman birbirine bağlan
mıştır.) 

Geleneklerini sıkıca koruyan Chortiler. İxquic ta
rafından konulan kurallara uymayı sürdürürler� Böylece 
doğacak çocuklannın sağlıklı ve güçlü olmalan için an
cak dolunay zamanında cinsel birleşme yaparlar. Bütün 
bunlardan, tarlalann ekilmesinin ve insan yaşamının 
dönemlerini ayarlayan ayın takvimde kullanılış işlevi
nin bahçecilik geliştikçe önem kazandığı sonucu çıkmak
tadır. Ay tannçasının (dolunay) bitkilerin özsuyu ve in
san kanı üstündeki büyülü etkisi İxquiC adından da an
laşılmaktadır. 

Dişil1ği gösteren İx kökü onun cinsini belirlemekte
dir. Aynı zamanda kan, reçine, bitki ôzsuyu gibi, yağmur
la özdeşleştlrtlen bütün hayvansal, insana ait ve tannsal 
Sıvı salgılan ayın fazlan ile ayarlanmaktadır. Aynı dü,. 
şünce biçimleriyle tütsü dumanı bulutlarla özdeşleşUri
lir; çünk1 her ikisi de tannsal ruhun buharlaşmasıdır. Bu 
simgesel ilişki lengüstik alana da yansır; çünki Orta A
merika dillerinde bulut ve duman sözcükleri birbirine ya
kındırlar. Böylece Chortiler'in yağmur dualanndan gök
yüzüne gönderilen dumanlar. benzer büyü kanalıyla yağ-

(43) Yerlllerin tütSQ dumanının kötü nıhlan kovduğu Inancı bir gerçeğe 
de dayanmaktadır. Hayvanlar ve böcekler bu dumandan kaçarlar. 
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mur yağdıracak büyük bulutlan toplayacaktır. 
Ixquic'in verdiği örneğe göre, Chortiler coparin özsu

yunu kaplara (kabak veya guacal) toplar ve bu reçineden, 
tannlarca bulunan diğer nesneler gibi, doğal halinde ya
rarlanırlar. Copal ve ay arasındaki ilişki, Chort1 dilinde 
onlan belirleyen ortak uh kökünde ifadesini bulur. 

Kutsal masa üzerinde rahipler yağmur tannlanm 
copal ağacından bir maket veya içinde saf su bulunan 
kaplarla (guacaller) simgelerler. Su-copal eşdeğerliliğin1n 
daha önceki örneğini, copal ağacının özsuyunun pıhtı
laştığı mitik hikayede, yani bu tannsal cevherin katı-sıvı 
çift özelliğinde görmekteyiz. Bundan başka, coparden ya
pılmış bir kalbin İxquic'in kalbinin yerini alışı, Chorti
ler'in mttik normlara uygun olarak mısır tarlasına ve 
mihraba koydukları copalden yapılmış putlann kulla-
nılış sebebini açıklar. ' 

Fakat İxquic'in mitik hikayeSinden çıkan tören öğe
lerinin incelenmesini henüz bitirmedik. Tütsü kabının ve 
kokulu duman elde etmek için bir mangal üzerine tütsü 
atmaktan ibaret tekniğin en ince aynntısına kadar bu hi
kclyede ilk defa anlatıldığım işaret etmek önemlidir. 

Coparin bir kese içine kOı1uluş biçiminin mahsus 
zikredilişi, bize o dönemde, bugün de Maya-K1şeler'in kul
landıklan maddeler kullanılarak, kese ve diğer eşya do
kunduğunu göstermektedir. 

İxquic'in kalbinin yakılışı ölülerin veya kadavranın 
bir bölümünün yakıldığı fikrini ıhtiva etmektedir. 

Kozmo-teogonik (evrensel-tannsal) planda, Came
ler'in yok edilişinden sonra İxquic'in peşinde dört tukurla 
yeryüzüne çıkışı, dünyanın dört taşıyıcısımn zuhurunu 
Simgelemektedir. Bu yorum İxquic'in, yeryüzünün merke
zindeki hayat ağacıyla yakından ilişkili yeryüzü tanrı
çası işlevine dayanır. 

Diğer taraftan yeryüzü tanrıçası ve Chortilerce "ye
rin başlan" olarak tammlanan ve el yazmalan ile amt
larda yer tannçasının çıkıntılan olarak gösterilen gök
yüzünün dört taşıyıcısı birbirinden ayrılmazlar. Chuma
yerin Chilam Balamı'nda evrensel taşıyıcılara (Bacab), 
"yeryüzünün iradeleri" denir ve daha ileride Bacablar'ın 
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"ayağa kalkıp rablerini çağırdıklan" anlatılır. (Mediz Bo
lio tercümesi) 

Bütün bu benzetmelerin örnekleri. İxquic'in isteğine 
uymak için efendilerine baş kaldıran dört Came yardım
cısı mitinde mevcuttur; yeryüzüne çıkışlan. Chilam'ın. 
Bacalar'ın ayağa kalktığı ifadesiyle veciz bir şekilde an
latılır. 

Bacablar ile evrenin köşelerinin tannlan olan Chac
lar arasındaki ilişkiler. kozınik tannlan taşımak ve tut
makl� gÖl"ev�i bir hizmetkAnn ilişkilendir. ("Bak" kökü. 
efendilerini tutup taşımak anlamına gelir.) Maya ve Mek
sika kaynaklanna göre Bacablar. Chaclar tarafından ya
ratılmışlardır. Bu fikri Chorti tannbilimcileri "gökyüzü
nün taşıyıcılan tanm tannsı tarafından seçildi" (yaratıl
dı) diyerek ifade ederler. 

Bu tanm tannsının prototıpi İxquiC figüründe eri
yen Ahpu figürü ile verilir. 

Nihayet dört yardımcının tannsal cevheri fışkırtan 
kutsal ağaca gitmeleri. kıymetli yükleri ile Cameler'in 
evine dönmeleri. copal dumanının tüttürüıüşü. bu örnek
leri izleyen Chorti törelerinin tipik bir tablosunu çizer. 
Gerçekten yağmur duasının dört yardımcısı -İxquic'in 
dört hizmetkan gibi. kozmik taşıyıcılan kişileştirirler
yağmur mevsiminden evvel kışı aramak için (Chorti di
linde kış. yağmur ve su aynı sözcükle ifade edilir.) özel bir 
yolculuk yaparlar. 

Kış. yani tannsal cevher. kutsal bir su kaynağından 
geceyansı çıkarılır. Sonra taşıyıcılar kıymetli yükleri ile 
tanm mabedine dönerler. Taşıdıklarını rahibe verirler ve 
, o  da tütsüler yakar; duman bulutlan kışı (yağmurlan) 
çekmek için göğe yükselir. 

Bu tören kurallan İxquiC tarafından kurulduğundan 
beri değişmemiştir. Bu konuda etnoloji ve arkeoloji mu
tabıktırlar. 

Yeni bir kültür aşamasına doğru gelişmeyi. İxquiC'in 
yeni din ve ahlak yasalan getirmek üzere Xibalba'daki
lerden kesin ayrılışını bildirerek aşağı bir evren pıanını 
bırakıp yeryüzüne çıkışından daha çarpıcı bir biçimde 
anlatmak olanaksızdır. 
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İxquic, Cameler'i cezalandınr, çünki onlar insan 
kurban etmektedirler. Bu hareket şüphesiz Maya-Kişeler' 
in moral anlayışlannda bir gelişmeyi gösterir. 

Cameler'inkine zıt dinsel kurallann ilam sırasında 
yerlilertn tütsü yakmayı buıuşıan gibi, bu öğe Maya-Ki
şeler'in ikinci kültürel tarih döneminde gerçekleşmiş bir 
yenilik olarak görülemez. 

Takvim terimleri ile genç kızın Xibalbadakiler'e üs
tünlüğünü kanıtlaması, Came yönetiminin sonunu ve ile
ride bahsedeceğ1m1z yeni bir yöneticinin ortaya çıkışını 
belirler. 
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. İLERİ BAHÇECİLİK 

Şimdi bize Popol-Vuh. patm potestas (anadan geçen 
akrabalık dolayısıyla anaerkil. yerleşme. matriIokal yer
leşme) hukukunun geçerli olduğu. Hun Batz ve Hun Cho
uen'in "anne" dedikleri büyük analarının yanında bann-
dıkları bir aile sahnesi çizmektedir. 

. 

Xibalba'dan gelen İxquiC büyük ananın karşısına çı
kar. "Karnında çocuklarını taşıyordu ve Hunahpu ve İxba
lamque'y1 doğurması için az bir zamanı vardır (Recinos ve 
Villacorta). Fakat ihtiyar kadın yabancıya yüz vermedi. 
Ona: "Nereden geliyorsun? Oğullanın Xibalba'da öldüler. 
onlann oğulları yalnızca Hun Batz ve Hun Chouen'dir. bu
radan çık." dedi. 

İhtiyar kadın genç kıza. Ahpular'ın bilgeliğinin tek 
varısleri olan bu delikanlılan ancak kendi meşru torun
lan olarak tanıdığını söyleyerek "DefoU" diye haykırdı. 
Böylece bu delikanlılar "Şarkıcı. yazar. konuşmacı. ka
bartma heykel yapıcıları idiler. bütün gün bunlarla meş
guldüler ve- ihtiyar kadının kalbini sevinçle dolduruyor
lardı." (Villacorta) "Bütün zamanlannı flüt çalmaya. şar
kı söylemeye. resim yapmaya. heykel yontmaya harcı
yorlardı ve yaşlı . kadının tek tesellisi idiler." (Recinos) 

Yukandaki paragraflar üçüncü etnik dönem Maya 
uygarlığı ve toplumunun durumunu tanımlamaktadır. O 
zamanlar aile anaerkil ilkeye göre idare edil1yofdu ve 
ekonomik rejim bahçec1l1ğe dayanıyordu. 

çalışma özellikle kadının göreviydi ve kadının aile
deki toplumsal üstünlüğü de bundan geliyordu. Kadının 
çalışmasıyla meydana gelen ekonomik rahatlık ve bun': 
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dan böyle sadece avlanma ve balık tutmaya inhisar et
meyen erkeğin oyalamş çabalan, düşünce yaşamını ko
laylaştınyor, boş zaman bırakıyor, o dönemde büyük bir 
gelişme gösteren sanat kültürüne uygun bir koşul sağlı
yordu. Hun Batz ve Hun Chouen dönemin kültürünü kişi
leştlr1rler, ressam ve heykeltraştırlar, bundan önceki dö
nemde olduğu gibi sadece kaba taş yontucu olmamalan, 
taşçılık alanında büyük bir gelişme olduğunu göstermek
tedir. O dönemde sanatın kaydett1ğl gelişmeyi göstermek 
için Hun Batz ve Hun Chouen'in bütün zamanlanru şar
kıya, nutuklara, resme, müzik ve heykele ayırdıklan söy
lenmektedir. Buradan erkeğin artık bitkileri yet1ştlrme
diği sonucunu çıkanyoruz. "çünki günlük bütün uğraş
malan buydu. it (Villacorta) 

Teogonik planda İxquiC, karnında iki çocuğunu ta
şıyarak döl tanrıçasını kişileştırtyordu. O dönemden beri 
ailenin ana modeli ve patronudur. 

Büyük anamn İxquic'i düşmanca karşıladığım gör
dük. "Benim gelinim olmam istemiyorum." der ona. "Çün
ki beni aldatıyorsun. Senin bahsettiğin oğullar ölmediler; 
karnında taşıdığın utançtır; içindeki senin ahlaksızlığı
nın meyvesidir, sen bir düzenbazsın zaten. it (Recinos) 

İxquıc'in böyle geri çevrilmesi bize o devlrde babası 
belli olmayan çocuklan olan kadınlann hukuksal ve mo
ral yönden durumlanru gösterir. Bundan başka, klana 
yabancı bir kişinin kabulünü yasaklayan prensibi de be
lirler . 

. Zipacna ile karşılaşan 400 delikanlının hikayesinde . 
belirlenen doğmanın bir tekrandır bu. Buna karşılık İx
qulc gelinlik sıfatına dayanarak ve bunu evlat olarak ka
bul edilen bir kızın durumu ile kıya�lanarak yeni bir aile 
çeşidi tesis etmeyi dener. Ama bu çeşit akrabalık anadan 
geçen (matrilineer) evlatlık sistemi ile bağdaşmamakta ve 
Ixmucane'nin ailesiyle birleşmesinde aşılmaz bir engel o
luşturmaktaydı. Öte yandan büyük anamn kesinlikle 
karşı koyuşu, temiz olmayan her kadırun mabede girişini 
yasaklayan dinsel kuralı ifade eder. Bizim incelediğimiz 
durumda mabet Hun Batz ve Hun Chouen'in dua ett1kleri 
ailenin evlydi ve daha ileride konu edilecek tören avlusu-
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nun yakınındaydı. Bu, Chortiler'in ortak ve ailelere ait 
mabetlerinin uzak bir benzeriydi. Bu bilgi etnografya ba
kımından çok ilgi çekicidir, çünki gerçek anlamda ma
betler ilk defa zikred1lmektedir. Bu da, o dönemde köy 
meydanının yanındaki özel binalarda tarım küıtü tören
lerinin kutlandığını gösterir. 

Fakat İxquic, karnında taşıdığı çocuklar yüZünden, 
Hun Batz ve Hun Chouen kadar. çocuklannın büyük anne
lerinin ailesine girmeye hakkı olduğunda ısrar eder. Çün
ki çocuklar Ahpular'ın çocuklandır. Onlar ölmemişler
di. "Onlar ancak bana gerçek hüviyetleri ile .göründüler." 
(Villacorta) 

"Onlar taşıdığımda yaşıyorlar: kendilerini yeniden 
açıkca gösterecekler, kayınvalidem: Yakında taşıdığım
da, onlann yüzlerini göreceksiniz." (Recinos) 

Birkere daha, çocuklann cetlerinin fizik benzerlik
lerini, ahıa,k ve zihin yeteneklerini aldıklannı belirleyen 
genetık kanunun ifade edildiğini görüyoruz. Bu yüzden de 
ikizlerin flzyonomileri İxquic'in doğruyu söylediğine ka
nıt olacaktır. 

Ahpular'ın evvelce ilan ettikleri prensiplere, ahlak 
güzelliği ile fizik güzelliğin birarada bulunması da 1lave 
olunmaktadır. Gerçekten Maya-Kişe için, Aristo gibi, iyi
lik mefhumu güzellikten aynlamaz: ikizlere babalann
dan yüksek vasıflar geçtıği için ahlak ve zeka bakımın
dan olduğu kadar fizik olarak da kusursuz olacaklardır. ' 
Ahlak ve estetığin bu temel anlayışları derhal lengüstik 
plana (dil alanına) da yansır. Güzel ve iyi eş anlamlıdır. 
Kötü ve çirkin ayru terimle (Chorli dilinde '  pam pam) ifade 
olunur. Kötü ruha da "çirkin" derler. 

Sanat kadar dil de, köklü bir ruhsal sürecin teza
hürleri olarak, mltin içinde verilen prototıplerden (ön
örneklerden) hareket eder ve bu durumda İxquic'iİı sözleri ' 
ile açıkca belirlenmiştir. Maya-Kişe sanatı bütün dö
nemler boyunca uygarlık getirtci kahraman (genç tann) 
imajında bir estetik ideali yansıtma eğilimindedir. Bu sa
nat klasik çağda kusursuz anatomik oranlarda insan yüz
leri yapılmasıyla en yüksek ifade kudretine erişir. 

Nihayet, büyük ana. İxquic'in ,dediklerinin doğru-
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luğunu sınamak için ona yapılması olanaksız bir görev 
vermeyi kararlaştınr. Bu görev bir tek koçandan büyük 
bir torbanın içini mısır tanecikleri ile doldurmaktır. 

"Benim gelintmsen bana yardım et, yiyecek getir, se
ni burada bekliyoruz ve bana yardını etmek için gene git." 
der ihtiyar kadın ona. İxquic "Peki" diye cevap verir. Son
ra Hun Batz ve Hun Chouen'in açtıklan yoldan mısır tar-
lasına yönelir. (Villacorta) . 

Bu paragraf daha önceki dönemde başlayan ip yapma 
endüstrisinin, teknik itibanyla hamak yapımına benze
yen torbalar yapılacak kadar geliştiğini doğrular. 

Üstelik o zaman egemen olan iş bölümü sistemini de 
bize tarif eder: Kadın çalıştığı zaman mısır haşlaması ha
zırlıyor, yiyecek taşıyordu.  Erkekse tarlalan açıyordu. 
İxquic çabuk dönmelidir. çünki "Kadınlar ailenin yiye
ceklerini hazırlayacaklanndan ev işlerinde kaynanası
na yardını edecektlT." Torbayı dolduracak tek koçanı (44) 
düşünerek İxquiC kederlenir. İxmucane'nin aileye kabul 
edilmek için yerine getirilmesini istediği koşullann onca 
olanaksız olduğunu düşünmektedir. 

O zaman olağanüstü koruyuculanna başvurur ve 
şöyle haykınr: "Çok yanlışım .var." (Villacorta). "Ne gü
nahkar, ne zavallıymı." (Recinos) Ona bu torbayı ne za
man dolu götürebileceğim? Tohumlann büyümesine ve 
yemeğe yarayan tohumlann oluşumuna nezaret eden 
ChajaTa yal�amıaya. başlar." (Villacorta) . 

"!xtoh, Ixcanil, Ixcacau, mısır oluşturan sizler, Cha
jal, Hun Batz ve Hun Chouen'in yiyeceklerinin bekçisider 
genç kız. (Recinos) "Genç kız çığlıklar attı." (Villacorta) 

İxquiC bu davranışı ile, birçok hatalar işlediğini iti
raf ederek günah çıkarma ritini tesis eder. 

O zamandan beri nedamet (pişmanlık) tannçasıdır 
ve günah çıkarmak zorunlu bir hal alacaktır. Popol-Vuh' 
un mitleriyle verilen kaidelere titizlikle uyan Chortiler 
senede beş defa, ürün toplama mevsiminde, İxquic gibi, 
günahlan sUmeyeyarayan bir unsur olan suyun da tann
(44) lxrnucancYnin bir tek kökten Ibaret mısır tarlası, yoğun yetiştir
menin söz konusu olmadığı bahçecillk dönemi ile, sadece yoğun mısır 
ekimine dayanan tanm dönemi arasındaki karşıtlığı belirtIr gözük-
mektedir. . 

124 



iDE1U 'B.9I!HÇECiLI'l( 

çası olan nedamet tannçası önünde günah çıkanrlar. Gü
nah çıkarmanın, tesisine nede{l olan şartlarda gerçek
leşen bir arınma töreni (rit) karakteri vardır. Yani, bol 
ürün almak. 

Tanm tanrılannın girişimleriyle sağlığa kavuşmak 
için yardımlarına gereksinme duyulduğunda günah çı
kartılır. İnsan sağlığı ve bitkilerin iyi yetişmesi, insan
daki ve doğadaki döllenme gibi, birbirinden ayrılmaz 
kavramlardır. 

ixquic'i tanm tanrılan arasına katan ay tannçalı
ğı işlevi, mısır koçanı karşısındaki varlığının, gök tan
rılan yardımıyla mısınn aniden ve görülmemiş tarzda 
ürün verişinde Ifadesini bulur. 

ixquiC'in adını andığı dişi üçlü (dişilik ix öneki ile 
belirlenir) özellikle ilgi çekicidir. ix toh (toh-ödemek. Vil
lacorta). Bir K1şe tannsı olan Tohil kökünden; ix canU 
(Brasseur de Bourbourg'a göre ürün tannçası) ve ix cacau 
(kakao tannçası) günah çıkarır çıkarmaz ixquic'in yar
dımına koşan tanm tannlarıdır. Böylece günah çıkartına 
riti aracılığı ile çağınlınca tannlann . yaptıklan ani yar
dım belirlenmiş olur. 

Bu, etnoloji ve tarih bakımından çok ilgi çekicidir. 
çünk1 kakao tannçasının ilk olarak adı geçmekte ve bize 
bu Amerika bitkisi ile meyvesinin özelliklerinin keşfe
dilmiş olduğunu göstemıektedir. O zamandan beri özel bir 
tapınma objeSidir ve tanm tannlan grubuna girmekte
dir. Botanikçi Ulysse RoJas'a göre, bizim de tahmin edebi
leceğimiz gibi kakao Guatema1a'da yabani olarak yetiş
mekte, bu bitkiye Pasifik kıyısında" Cuyetenango bölge
sinde ve Barillas nahiyesinde (komününde), Huehuete
nango'nun alçak ve sıcak topraklannda rastlanmak
tadır. 

Taı:ınlar tarafından bulunan bütün cevherler gibi 
kutsal olan kakao meyvesinden, Chortiler'in "chilate" de
dikleri kakao ve mısır kanşımı, tanrılara ve onlann yer
yüzü temsilcilerine özel bir tören içkisi yapılacaktır. İki 
maddenin kanştığı bu kutsal içki, tanrisaı öz, yani yağ
mUrla eşdeğe'rlidir. Bu ilişki Jimenez'in yağmur olarak 
tercüme ettiği kakau ve kauac arasındaki etimolojik bağı 
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açıklar. 
Ayiiı açıdan kakao ve ceiba ve jicaro gibi kozmik bir 

ağaçtır. Bu sembolik eşdeğerlilik, Britanya Müzesi'ndeki 
(British Museum) (9789) gövdesinde on kakao meyvesi bit
miş bir ceibayı gösteren bir ruşe tablosunda da temsil e
dilmiştir. 

Günah çıkarma riU ile İxquic, yağmur yağdırıcısının 
davranış kurallcinnı da tesis eder. Yağmur yağdırıcı, ta
mn tanrılarına başvurduğu zaman günah çıkararak ken
disini temizlemeli, İxquic'in yaptığı gibi, isimlerini ke
sinlikle sırasına göre, sesli söyleyerek, niteliklerini sa
yarak. bir bir her tannyı çağırmalıdır. 

Chorti rahipleri bu kurallara en ufak ayrıntısına ka
dar uyarlar. Mısır tarlalarının koruyuculannı çağırmak 
için dramatik tavırlar takınırlar ve sihirsel olarak ol
muş veya hemen olmaya hazır şeye tekabül eden etkili 
sözlerle onlara seslenirler. Böylece İxquic'in günah çıka
rarak ve koruyucularını çağırarak yaptığı gibi iyi ürünler 
elde edeceklerdir. Koruyucular oluşmuş� koçanların püs
külleri üzerinden (45), mısır tarlalarında çiçekler açtır
mışlardır ve tanecikleri çabuk yetışecektır. Ve İxquic, ko,. 
çanları topladığı zaman koruyuculan dopdolu torbasını 
kaldırmakta yardıma mecbur olmuşlardır. Böylece genç 
kız döner ve torbayı taşımak için yanında giden bir hay
van gerekir. Gider, ürünü evdeki saçak biçimindeki amba
ra koyar, çünk1 yük o kadar çoktur. 

Bu paragrafta ürünlerin evin bir köşesinde saçak al
tında bir ambara konularak saklanma tekniği tarif edil
mektedir. Bu adet o zamandan beri değişmemiştir. Muci
z�l1 ÜTÜn de Chortiler'in, tanrının emirlerine sadıkça u
yanlan bol bol ödüllendirdiği aforizmasını (46) doğrular. 
Ixquic'e yardım eden hayvana gelince. bu imaj gerçek bir 
olayı yansıtmaz. Çünki Maya-Kişeler hiçbir zaman yük 
hayvanı kullanmamışlardır. Burada, İxquiC tarafından 
yakarılan tannlann, evrensel uyurnun temeli olan ve 
şimdi de Chort11er'de geçerli insan-tann yardımlaşması 
(45) Mısır püskülünden geçerek mısır dölleyen polen aracılığıyla tohu
mun döllenme süreeinin daha o �amandan bilIndiğini gösterir önemli 
bir refenms. 
(46) Aphorisme. vecize, darbımese!. 
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kaidesine bir örnek vennek üzere, hayvansal bir alter ego 
biçiminde kendilerini gösterdikleri tipik bir nahualizm 
(47) olayı SÖZ konusudur. 

Mucizeyi gören büyük ana genç kıza şöyle der. "Kuş
kusuz benim gelinim olduğuna inanmak için bu bana ye
ter. Seni ve taşıdığın, birer bilge olan varlıkları gözetece
ğim." Günü gelince onlar "İxquic adlı genç kızın vücudun
dan" doğdular. Aİleak, doğduklan zaman ihtiyar kadın 
orada yoktu. İkisi de sabahın erken saatlerinde dünyaya 
geldiler. isimleri Hunahpu ve İxbalamque idi. Onnanda 
doğdular. fi (Villacorta) 

Azıcık sözcükle bir sürü bilgi. Önce Popol-Vuh, temJz 
sayılınadığı için, kadının onnanda, her türlü yabane. 
gözden uzak, yalnız doğurduğu bir döneme ait bir adeli ta,.. 
nımlıyor. O zamandan beri ve bu güne kadar İxquic loğu-" 
saların hamisi ve koruyucu tannçasıdır. 

Anaerkil dönemin karakteristiklerinden biri olan 
bu adetin, tarih öncesi çağa ait birçok· başkası ile birlikte 
Popol-Vuh'un yazılışından yüzyıllar önce Mayalar ve Ki
şelerce bırakılışı, Chichicastenango el yazmasında Zikre
dilen olayların tarihsel doğruluklannı bir kere daha ka
nıtlıyor. Önceki paragrafta, Maya-Kişeler'in matematik 
zihniyetinin karakteristiği olan ve Chorti rahiplerinin 
"Her �yin bir günü ve saati vardır." diyerek ifade ettikleri 
ön detenninizm (predeterminisme) ilkesi açıklanmak
tadır. 

Dahası da var: Hun�hpu'nun tan ağınrken doğması 
gelişigüzel değildir. Çünki şafakta ortaya çıkan güneş
kahramanın, aynı zamanda mısır tannsının gelişi söz 
koı;ıusudur. Hunahpu'nun hikayesi, astronomik planda 
güneşin güncel ve senelik hareketini gösterdiği gibi, insan 
hayatının dönemlerini de simgeler. Bunun için şafakla 
doğar ve yerin altına inerek doğuda zaferle yeniden doğ
mak için ölür. 

, (Eski Mısırlılar'ın Ölüler Kitabı'nda ölftnün, güneş 
tanrısı olan Ra'nın gün boyu aldığı değ�şik şekiller altın
da gözüktüğü söylemnektedtr. Bunlar, görünüşte günün on 
iki saatine uymakla beraber, güneşi çocuklukta, erginlik 
(47) Bkz. Sf. 72 
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çağında ve ihtiyarlıkta gösterirler. Bu on iki değişimi gü
neşin on iki zodyak bölgesine göre konumuyla da yorum
lamak kabildir.) 

Doğumu kış gündönümünde olur. Bu andan başlaya
rak 'günler gittikçe uzar. Tannlığına zenitten geçerken u
laşır; Chorli deyimiyle, bir ihtiyar gibi. "titreyerek" geri 
döner. Sonsuz evrensel yenilenme kanunu, bu hareketle
rin devamlı tekrarlanmasında yansır. Yaşama, günlerin 
en kısa ve gecelerin en uzun olduğu günlerde doğar ve ço
cukluğunda tehlikelerle çevrilidir. Çünki karanlıkların 
egemenliği (tarihsel anlamda karanlık, dinsel anlamda 
kötü ruhların egemenliği) kendisinden uzundur (gün, gü
neşle eşanlamlı) ; fakat bütün tehlikelerden kurtulur ve 
gökyüzüne zaferle çıkar. 

İnsanların seviyelerini tanrısal plana yükseltmek 
için insanlaşır ve gerçek insanın modelidir. (Maya dilin
de halach winick, Kişe dilinde achi.) Fakat insan ve toplu
mun kusursuzluk idealine ancak özveriler ve deneylerle 
geçilebüir. İster bir kültürün, ister bir ınsanın yaşamın
da olsun, Maya kültüründen önce gelen üç etnik dönem 
boyunca insan türunün katlandığı acılar, kişinin sonsuz 
mutluluğu hak etmek için, bir insan veya genellikle insan 
olmadan evvel katlanacağı acılar gibi, Hunahpu'nun ha
reketli çocukluğu ile slmgeJenmtştir.- Tarihsel dönemlerle 
insan yaşamının dönemleri arasındaki böyle. bir paralel
lik Mayalar'ın kron�mantik (zamanla ilgili mantıksal) 
düşüncelerinin karakteristiği olan bir felsefeyı yansıt
maktadır ve bu düşüncenin tipik bir ifadesi, bir tanrı ile 
kıyaslanan güneşler ile Çağlar'ın eşdeğerliliğinde vatdır. 
(Güneş bir zaman birimidir -Ahau, Kin, Katun VS. - ve bu 
birim günü, yılı, bir takvim dönemini veya mitik bir çağı 
gösterebilir.) 

Önceki prensiplere uygun olarak 1kizlerin çocukluğu 
tehlikeler ve düş kırıklıkları ile dolu bir ortamda geçer. 
Anneleri onlan aile ocağına getirir getirmez onların ağla
malarından sinirlenen büyük anaları, dışarı çıkarılma
larım buyurur. "Ve akabtnde onlar bir karınca yuvası ü
zerine konuldu." (Recinos) Ancak orada sakince uyudular. 
O zaman oradan alındılar ve dikenli bir çalılığın üzerine 
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konuldular. Hun Batz ve Hun Chouen'in bütün istekleri 
onları bir kannca yuvası veya çalılıkta ölüme terk et
mekti. Bunu istiyorlardı. çünki genç kardeşlerinin onlar
dan daha kudretli olacaklannı düşünüyorlardı. Ancak. 
ne kanncalar. ne de dikenlerin ikizlere bir zararı doku n
madı. Daha ileride karıncaların. Meksika m1tindeki 
Quetzalcoatl'da okluğu gibi. Hunahpu'ya sadık yardımcı-, 
lar olduklannı göreceğiz. Kannca ve diken, işkencelerihe 
değinilınesi etnografya açısından çok ilgi ,ekicidir. O dö
nemde yapılmakta olan bir işkence çeşidini gösterir ve 
amacı da ikizleri öldünnektir. 

Ancak Maya-Kişeler için kannca işkencesi; inisi
yasyon törenleri (48) sırasında büyücü adaylannın. tıpkı 
en usta büyücü Hunahpu'nun çektikleri gibi. tabi tutula
caklan bir sınav çeşididir. -

Hun Batz ve Hun Chouen Üçüncü çağın kültürünü ki
şileştirirler. Fakat Mayalar'ın ahlak anlayışlanna göre, 
hikayenin anlatımı boyunca belirlenecek pek çok kusur
lan vardır. Bunun içindir ki örnek bir cezaya çarptın
lırlar. Bununla birlikte kültür bütün alanlarda gel1şUkçe 
adetlerin yumuşadığıru, ve işkencelerin bundan evvelki 
çağda olduğu gibi vahşİce olmadıklaı:ıru belirtmek yerin
de olur. Bu işkenceler daha çok çocukların ölüme terk edi
lişleriyle somutlaşır. Herhalde Üçüncü çağ'ın adamları. 
Maya-Kişeler'in düşüncesine göre barbar iseler de bundan 
evvelki dönemdekiler kadar değillerdir. Maya tarihi bo
yunca moral anlayışlan� gelişme sürecini izlemek için 
bu nokta çok önemlidir. 

Hun Batz ve Hun Chouen, ikizlerin evde kahnalannı, 
onlann kendilerini tammamalan için engellerler ve on
lar da onnanda yetişir. Tanınan bir insan üzerinde büyü 
bakımından üstünlük sağlanacağı prensibi bir defa daha 
burada ortaya çıkmaktadır. 

' 

Hunahpu ve İxbalamque yoğun bir çalışma, acı ve düş 
kırıklığı içinde büyürler ve ağabeyleri gibi büyük bir bil
gelik kazanırlar. Bunun için onlar da şarkıcı. yazar, ka
bartma heykel yapıcısı olurlar ve bu şeyleri çok iyi yapar-
(48) Gizli bir öğretimin çeşitli sınamalanndan geçilerek belirli haklar
dan yararlanına: durumuna geçiş. , 
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lar. Aynı zamanda soylannın nereden geldiğini de bil
mektedirler. "Alıpular'ın yerini tutacak şerefli kişiler ol
duklarını biliyorlardı. Hun Batz ve Hun Chouen'in büyük 
bilgelikleri de Alıpular'dan geliyordu. Ancak onlar bu bil
geliği sadece büyük kardeşler olduklarından, kendilerin
den biliyorlardı. Eğer duygularını açıklamadılarsa bu. 
küçük kardeşlerine duyduklan kıskançlıktan ve kalple
rinden gelen kötü arzularından ileri geliyordu; çünki böy
le düşünüyorlardı. Bu yüzdendir ki ikizlere düşmanca 
davrandılar." (Vlllacorta) 

Bu bölüm Chortiler'de her zaman geçerli olan Maya
Kişe dinsel sınıfının temel kurallarını kapsamaktadır. 
Bundan önceki etnik dönemde dinsel unvan (tltr) babadan 
oğula ve tanrısal ilham yoluyla geçiyordu. Fakat şimdi bu 
yeterli olmamaktadır. Gittikçe daha önem kazanmakta 
olan topluluğun ruhsal başkanı. görevini uygulamaya 
hak kazanmak için yeterli kişisel yeteneklere de sahip ol
malıdır. Rahip, bir bilgin olmalıdır: Doktrini tam an
lamıyla bilmeli. ayinleri. sanatlan. geleneksel bilimleri 
(büyü. hekimlik, astronomi. astroloji. semboller vs.) tanı
malı. üstelik öğrettiği dinsel ahlakın tam bir uygulayıcısı 
da olmalıdır. Başka bir ifadeyle hierofant (kahin) her 
şeyde örnek bir davranış göstermek zorundadır; örnek 
oğul. aile babası. kardeş. işçi. dindar kişi ve iyi komşu ve 
"Kudret". "Adalet" ve "Mükemmellik"ten ibaret tannsal 
nitelikleri taklit ederek. yeryüzünde temsilcisi olacağı 
dinsel ahlakın gerçek bir örneği olmalıdır. Böylece dik
katli bir eğitim görür ve bilgi edinmek isteyen bir kişinin 
entelektüel gelişimine büyük bir önem verilir. O. bilim ve 
resim. yani kutsal bilgilerle. kuşaklar boyu dinsel sınıf 
aracılığı ile aktaracağı bütün bir geleneğin tek sahibi ola
caktır. 

Aynı düşünce biçimine uygun olarak, topluluğun ü
yeleri de, dinsel ve toplumsal plandaki örnek davranış
lan iİe hak etmeksizin. sonsuz mutluluğa erişemeyecek
lerdir. Hunahpu ve İxbalamque. Hun Batz ve Hun Chouen 
gibi. ortaklaşa olarak soydan gelen bilgelik hakkına sa
hiptiler. Fakat Hun Batz ve ' Hun Chouen dinsel inanç ve 
uygulamada kusursuzluğa er1şmem1şlerd1. Bunun için in-
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sanlar dünyasından atıldılar. Bunlar, Üçüncü çağ'ın ra
hiplerini kişileştirirler. 

Buna karşılık ikizler Dördüncü çağ'ın, yani Maya- · 
Kişe kültürünün dinsel ve kişisel kurallannın tam uygu
layıcıları idiler. Çocukluklan ve gençlikleri boyunca bu 
kültürün ilk uygulayıcılannın niteliklerini gösterirler. 
Kardeşler ve kardeş çocuklan hüküm süren ve daha yaş
lılar için kötü sonuçlar doğuracak olan anlaşmazlık bu 
h1kayede nefretle reddedilen kusurlardan biridir; çünk1 
tam kardeşçe bir uyum. kardeş ve kardeş çocuklarını Ma
ya-Kişe ailesinin bağnnda banndırmalıdır. Amacı ahlak 
bakımından kusursuz bir varlık yaratmaya yönelik din
sel bir ahlak yargılan toplamının kusursuzluğa doğru a
ğır ağır ilerleyişi ilgi çekicidir. 

Büyükanneleri ve kardeş çocuklan tarafından nefret 
edilen ikizlerin uğradıklan acılann hikayesine devam 
edelim. Onlara yemek vermezler. Maya-Kişelerce günah 
çıkarmaya ek olarak sürdürülen ve temızleyici bir ibadet 
olan. halkın ve din adanılannın tuttuğu bir oruç örneği 
ile karşı karşıyayız. yemek hazır olunca Hun Batz ve Hun 
Chouen ilk olarak geliyor ve yemeklerini yiyorlardı; " . . .  
ancak onlardan sonra öbürleri içeriye giriyorlardı." (Vil
lacorta) İkizler avlanmış kuş getirdikleri zaman kardeş 
çocuklan bunlan yiyor ve onlara verilecek bir şey bırak
mıyorlardı. . 

Burada büyük kardeşler. ilk doğan çocuklann üs
tünlük hakkını kullanmaktadırlar; o zamandan beri Ma
ya-Kişe ailesinde değişmemiş bulunan bir saygınlık sırası 
tesis ederler. çünki o dönemde ailenin en önemli üyesi. 
kendi durumu gereği. ilk olarak yemek yiyordu. Proto
Maya kökünden çıkmış çeşitli diller en önemli yemeği ve 
bir numarayı yani birinciyi ifade etmek için aynı sözcüğü 
kullanırlar. Yiyecek ve onu ilk yiyen arasındaki bu se
mantik (49) etlmolojik ilişki, Mayalar'ın uzak akrabala
nndan olan Honduras yerlilerinin adetleri arasında bu
lunur. Onlar hAlA ilk tabağın evin en önemli kişisine ait 
olduğu düşüncesindedirler. Popol-Vuh'un büyük ve küçük 
(49) semantıque: Bir dildeki sözcüklerin anlam ve yaşamını inceleyen 
�� . 
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kardeşler arasında tesis ettiği sıra farkı. Maya-Kişe yerli
lerinin birinci çocuk ailenin reisi olmaya aday olup di
ğerleri olmadığından ilk doğanlan. diğer kardeşlerinden 
ayıran farklı sözcüklerle çağırmalannı sağlayan dil özel
liklerini açıklar. Fakat bizim incelediğimiz durumda bü
yük kardeşler. İxquic tarafından başanlan mucizeden se
zinleyerek. ikizlerin olağanüstü kudretleri yüzünden ken
di ayncalıklarını yitirmekten korkmaktadırlar. Bu yüz
den onlann büyü etkisinden korunmak için ikizlere gö
zükmemektedirler. 

Kendilerinden büyük kardeşlerinin bütün eziyetle
rine rağmen Hunahpu ve İxbalamque hiddetlenmiyor ve 
sinirlenmiyorlardı. Soylannı. geleceklerini ve tabiatla
nnı bildikleri için sessizce katlanıyorlardı. Uygarlık ge
tirici kahramanların belirlediği. Maya-Kişe karakteri
nin temel niteliği olan ilgi çekici bir kendine hakimiyet 
örneği. Bu sebeple Maya-Kişe yerlisi. ikizlerden örnek o
larak yaşamdaki aksilikleri sabırla karşılar ve onlar gi
bi daha iyi zamanlann geleceğini umar. 

Hun Batz ve Hun Chouen çalışmıyorlardı (anaerkil 
rejim sırasında erkeğin durumunun doğrulanması ve i
kizlerin kaldırmak istedikleri tembellik kusuru) . Za
manlannı dua ederek ve şarkı söyleyerek geçiriyorlardı. 
Meslekleri sarbakan kullanmak olan Hunahpu ve İxba
lamque-sarbakan kullanıcısı aynı zamanda güneş tann 
ile eş anlamlıdır- avlandıklannı her gün eve getiriyorlar
dı. 

Bununla beraber bu durum sürüp gidemezd!. Chorti 
rahipleri her kötülüğün bir sının vardır derler ve eğer 
Tann bu kötüıüğe müsaade ediyorsa bu. yarattıklannı 
imtihan etmek içindir. (Tevrat'ın Eyub kitabına bakınız.) 
Fakat imtihanın yeterli olduğunu gördüğü zaman "Buraya 
kadar" der "artık daha fazla değil." Daha önceden ifade 
edilen ön determinizm kuralına uygun olarak ikizlerin 
kud'retlerini gösterecekleri gün yaklaşıyordu. 

Bir gün ikizler eve her zaman getirdileri avlanmış 
kuşlan getirmediler; büyük ana da onlan azarladı. Fakat 
onlar. kuşlann tırmanamadıklan bir ağaca saklandık
lannı söyleyerek kendilerini savundular. Bu sebeple. av-
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lanacaklarından faydalanabilmelert için büyüklerinden . 
yardmı istiyorlardı. "Onlarla konuştuklan zarnan büyük
ler ikisi de bir ağızdan pekala dediler. güneş doğunca si
zinle birlikte gideceğiz. ii (Villacorta) Ikizler tarafından 
onlan yenmek ü�re seçilmiş yere götürülmeyi kabul et
mekle büyükler önceden yenilmişlerdi. (Caprakan'ı yen
mek için onu doğu yönÜne götünnekte kullanılan büyü et
kisine alma yöntemi ile kıyaslarnayalmı.) Hunahpu ve 
İxbalamque büyüklerine karşı davranışlarını değiştiri
yorlardı. çünk1 ceza saati çalmıştı. 

"Düşüncelerinde ve duygularında değişmişlerdi. Kar
deşleri olmamıza rağmen bizi öldünnek ve yok etmek is
tiyorlardı. Böyle düşünüyorlardı, bizi onların hizmetçisi 
olmak üzere geldik sandılar. Aynı biçimde biz de onlan 
cezalandıracağız." (Villacorta) "Sadece onlann tabiatla
nnı. görünüşlerini değiştireceğiz. Bizim ölmemizi istiyor
lardı. İçlerinden onlara hizmetkar olmak üzere geldiği
mize inanıyorlardı. Bütün bunlar yüzünden onlan yene
ceğiz, onlara bir ders vereceğiz." (Recinos) 

"Cante isimli ağacın dibinde taplandıklan zaman 
böyle düşünüyorlardı." (Villacorta) Cante, Mayalar'ın, kö
künden san bir mad9-e çıkardıklan san bir ağaçtır. (Gli
ricidia Sepium) (Motul Lugati): kakao ağacına gölge ver
meye yarar, bu yüzden ona "kakaonun anası" da denir; 
Guatemala'da kendiliğinden yetişir. Burada düşünce, söz 
ile aynı büyü gücüne sahiptir; düşünülen ya da söylenen 
olmuştur veya olmak üzeredir. Hunahpu ile İxbalamque 
büyüklerine kısas kanununu (50) uygulayacaklardır, on
lar kendilerini hizmetçileri gibi görüyorlardı, şimdi de 
onlar Hunahpu ile İxbalamque'nin esirleri olacaklardır. 

San ağacın üstünde birçok kuş ötüyor, fakat hiç biri 
yere inmiyordu. İkizler büyük kardeşlerine "gidin onları 
indirin" (ReCinos) dediler. Onlar da "Pekala" (Recinos) diye 
cevap verdiler. Şimdi, İkizlerin emirlerine Jtaat eden bü
yüklerin tavır değişikliğine dikkat edelim. O zaman Hun 
Batz ve Hun Chouen ağaca çıktılar. Fakat ağaç sanki şişi
rilmiş gibi irUeşli ve uzadı. Hemen aşağıya inmek istedi-
(50) Tevratta, temeli: "Göze göz dişe diş." diye ifadelendirilen zarann aynı 
çeşit zararla ödettirilmesi kanunu. 
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ler. fakat yapamadılar. Kardeşleri onlara "Kuşaklannızı 
çıkarınız -maxtli. o zamanın giysisi- onla n karnınızın 
altından bağlayın uçlan sarksm. bunlar kuyrulanuş gibi 
birbirinizin arkasından çekerek inebilirsiniz." dediler. 

Kardeşleri tarafından onlara böyle denildi. 
"İyi" diye cevap verdiler. Birbirlerinin ardından sar

kan kuşak uçlarından çektiler. bunlar da hemen kuyruğa 
dönüştü ve görünüşleri maymun gibi oldu. Sonra orman
ıara kaçtılar. ağaç dallan arasında sıçrayarak ve bağıra
rak guataller arasında gittiler. Hun Batz ve Hun Chouen'in 
sonlan, Hunahpu ve İxbalamque'nin isteği ile böyle oldu , 
"Bunlar yaptıklannı koruyuculannın doğaüstü gücü .saye
sinde yaptılar." (Villacorta) 

Bu. maxtaU ve pamuktan yapılmış Amerika donu 
hakkındaki ilk referanstır. çok önemli olan pamuktan 
iplik yapımı ve dokunmasının keşfini açıklayan ve Orta 
Amerika teogonilerinin bize öğrettikleri ile uyuşan etno
loj ik değeri büyük bir bilgidir. Gerçekten Kişeler gibi. Ma
yalar, Chortiler ve Meksikalılar dokumacılığın keşfini 

' Ixquic'i temsil eden dişi tannçaya atfederler. Bu tann
çanın adı Mayalar'da ix asal voh. Meksikalılar'da TIazol
teoU'dur. Alnının üzerine gerilmiş ve dokunmamış pa
muk bir banUa saçlar üzerine tutturulmuş iğler ve çık
nklarla süslü. dokumacılığı bulan pamuk tanrıçası ile 
özdeştir. (5 1) Nedamet. tövbe tanrıçası ve CinteoU'in (mı
sır tannsı) ' anası TIazolteoU. İx asal voh gibi. ixquic'in 
işlevsel karşılığıdır. 

Guatemala'nın Pasifik bölgesinin yerlisi olan pa
muk bitkisinin keşfi ile. Birleşik DevleUer'e giren Ameri
kan pamuğunun Guatemala'nın bir yabam çeşidinden ay
nlma olduğunu söyleyen A. L. Kroeber'in referanslarına 
göre , Maya-Kişeler'in ekonomilerinin, toplumlarının 
dinlerinin üstüne kurulduğu hepsi Guatemala kökenli A
merikan bitkileri serisi tamamlanmış olmaktadır. Bütün 
bu bitkiler, anaerkil bahçecilik döneminde, kadın tara
fından bulunmuşlardır. . 

' 

Giyim çeşidinde bir devrim yapan yerli Amerika de
hasının bu ilginç keşfinin gerçekleştiği çağ hakkında 
(51) A. Caso, la religion de los �ecas, Mexico, 1936. 
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Popol-Vuh ile Guaman Poma de Ayala'nın "Nueva Coroni-
ca"sı tam bir uygunluk içindedir. _ 

Bu Peru belgesi "Purun runa" denilen Uçüncü Çağ'da 
yerlilerin renkli şeritli giysiler dokumaya başladıklarını 
söyler. 

Aynı zamanda yılanla da karşılaştınlan ip. pamuk. 
bant ve maymun kuyruğu arasındaki simgesel eşdeğer
lilik Chortı inançlannda ve Maya-K1şe sanatında bulu
nur. Bundan önceki modeli yukanda anlatılan hikaye
dedir. El yazmalan ve anıtıardan kemer görevi yapan sa
nlmış yılanı ve ay-yer tannçasının baş tuvaletini tanı
yoruz. 

Şekıl: 25 !'amuj'!u bulan ve t'j'!Iı-Ip d()ku
ma sanalını keşrl.:den tannça. Altnca 
baj'!lanmış dokuma tezgahı dcltlşmeksl
zin hiihi K1şe kadınlan tararından kul
lanılmaknı.dıı-.(Tı-o-eoı-leslcn KodeksI) 

Amerika yerlilerinin pamuktan yazılmış bant ve 
seks organlannı saklamakta kullanılan örtü anlamına 
gelen ve İspanyol sözcüklerince de kabul edilmiş olan 
"mastatennin kökenine gelince: yanlış olarak zannedil
diği gibi bir Meksika sözcüğünden değil. Maya-K1şe kö
künden. maymun anlamına gelen mash'dan gelmektedir. 
(TL) ekli. etimolojisi bizi maym4n-msanlar mltik hika
yesine götüren ilkel sözcüğün nahual'ine bir uyuşumdur. 

Keza. Pipil ya da eski Nahua dilinde ocomate'ye te
kabül eden Aztek takvimindeki gün ozomatli terimi iki 
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K1şe kökünden çıkmaktadır: Coy. bir cins maymun ve ay
nı zamada kaba. hissiz anlamına; mash genellikle may
mun anlamına (F.Rodas) . "Coyltun bu çift anlamı. ancak 
mor�l karakterI e anlaşılabilir; mite göre de. Hun Batz ve 
Hun Chouen. kaba ve hissiz maymun-insanlardır. 

Şekil: 26 Üçüncü çağ'ın sonu - Vatican kodeksi. A ,ıablosu. Onsanlar maymuna 
dönüşür) 
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Kronolojik bakımdan. Maya-Kişe siklograf1sinin 
(tarihin dönemlere ayrılması anlamına) Üçüncü idare
c1s1n1 hatırlatan san bir ağacın tepesindeki Hun Batz .ve 
Hun Chouen'in durumu dikkat çekicidir. Maymuna çev
rtlen büyük kardeşlerin kendi isimleri itibanyla "cante" 
ağacı (kozmik dayanak) üzerindeki durumlan itibanyla 
ve ağacın rengi itibanyla Üçüncü idareci onlarla özdeş
leşir. Batz ve Chouen isimleri gerçekten Kişe takviminin 
b1r1ncll (primer) serisinde (Batz) ve Maya takviminde 
(Chouen) Üçüncü idareciyi gösterir ve hiyeroglif işareti 
Maymun tann figürone ve sarı renk. Üçüncü çağ'a tekabül 
eder. (52) 

Ancak günümüze kadar takvimin İdarecileri'nin mi
tik kökem bilinmiyordu. Maya-K1şe ve Meksika mitoloji
lertnin en önemli kaynağı Popol-Vuh bizi bu konuda ay
dınlatmaktadır. 

Zamanla llgili (kronolojik) anlamı dışında. gölgeleri 
altında kakao ağaçlannı banndıran -cante ağaçlanna 
kakaonun anası denir- ve maymunlann en sevdikleri yer 
olan san ağacın tanımı bize o uzak devirden beri kakao 
bitkilerine gölge vermek için kullanılan sistem üzerinde 
kusursuz bir etnografya referansı verir. Guatemala'nın 
Pasifik kıyı1an ve Xoconusco'da bol bol kakao bitkisi. 
kakaonun anası denen ağaçıar ve maymunlar bulunduğu
nu hatırlatmakta fayda vardır. 

Fakat Hun Batz ve Hun Chouen'in maymuna dönüş
mesinirı hikayesi. aynı zamanda. onlan kendi hizmetle
rine tabi kılarak büyük kardeşlerine kısas kanunu uygu
layan ikizlerin yargısının gerçekleşmesini de gösterir. O 
zamandan beri maymunlar. her zaman. gölgeleri ile ka
kao bitkilerim koruyan ağaçıann veya kakao tanrısınm 
bekçileri. Hunahpu ve İxbalamque'nin alter egosu ola
caklardır. 

Bu olaydan sonra İkizler. olup bitem büyükannele
rine anlatmak için eve geri dönerler. İhtiyar kadın büyük 
(52) Meksika kaynaklan üçüncü dönemin İdarecisi olarak san renkU bir 
tanndan bahseder. (Meıdco a travb! de Los Siglos. Chavero. sf. SI) Renk
leri ile idarecilerin birbiri ardından geliş sırası Popol-Vuh'da da san 
direği siyah ve beyazdan sonra, yani üçllncü olarak yerleştıren Chumay
erin Chllarn' BalaInı'nda da ayrudır. 
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oğullanndan aynlışına üzülür, fakat Hunahpu ve İxba
lamque onu teselliye çalışırlar. "Üzülme büyükanne; kar
deşlerimizi göreceksin, geleceklerdır ama, onlan görün
ce gülmemeye çok dikkat et." Sonra dümbelek ve kavalla 
(o devrin müzik Aletleri) , büyük kardeşlerini çağırmak 
için "Hunahpu-coy" havasını çalmaya koyulurlar. (Hu
nahpu-coy'un tam karşılığı Hunahpu'nun maymunu de
mektir.) Bu müzik parçasını Kişeler haıa çalmaya devam 
ederler. Hun Batz ve Hun Chouen'in bundan sonra efendi
l�ri olan İkizler karşısındaki bağlılık durumunu ifade e
der. Hunahpu'nun tann sözünün organı olan çalgılann
dan (53) çıkan ses üzerine, büyük kardeşler Hunahpu-coy 
havasında dans ederek koşarlar. Ama büyükanne onlann 
çirkin yüzlerini görünce kendini tutamaz ve gülmeye baş
lar; onlar da hemen kaçarlar ve bır daha yüzleri görül
mez. 

Hunahpu ihtiyar kadına gülmemesi gerektiğini ve 
kardeşlerini ancak dört defa çağırabileceğini hatırlatır. 
Gerçekten, yeniden aynı havayı çalar ve maymun adam
lar dans ederek koşarlar, ancak "yaptıklan şeyler çok 
gülünçtü, büyükannelerinin üzerine sıçrayarak atılıyor
lar, maymun yüzlerini uzatıyorlar, karınlan altındaki 
etli bir şeyi gösteriyorlar, burunlannı uzatıyorlar. bacak
lan arasında saklıyorlar ve o kadar eğlenceli maskara
lıklar yapıyorlardı ki ihtiyar kadın gülmesini tutamadı." 
(Villacorta) 

Hunahpu ve İxbalamque dördüncü bır defa onlan 
çağırmayı denediler fakat onlar artık gelmediler. O za
mandan beri ancak üç defa dilernek adeti yerleşti. Örneğin 
üçüncü kezin kesin olduğu evlenme taleplerindeki gibi 
(53) Yerli dinsel müziğinde zorunlu bir müzik aleti olan kavalın notalan 
ile kutsal kuşun ötüşü arasında işlevsel bir ilişki vardır. Kuş gibi. kaval 
sesi de. yağmur dilemek veya kavuşulan nimetlere şükretrnek için 
Tanrı'ya duıilanm yükseltir. Böylece yerli müziği kuş seslerinin talili
dine dayanır. Aztekler'de kaval -Huriahpu'nun Meksika'daki karşılığı 
olan- Tezcatl1poca'mn çalgı.sıydı ve müziği de Tanrı'mn sözü He eşde
ğerliydi. (Ramirez Kodeksi) Popol-Vuh bize san ağaç üzerinde öten kuş
far ve kaval çalan Hunahpu imajları ile yukarıda anlatılan adet ve i
nançlann modelini verir. Bundan b aşka. çıngırakla birl ikte müzik 
iiletlerinin arşettpleri. Chort1 ay1nlertnde çalınabilen yegane aletlerdi. 
zira yalnız b unlar Tannlar tar.ifından mttlerde verilmlşlerdir. 
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Bu hikayenin son sözünü getirerek K1şe elyazması bi
ze eskiden "büyük analan ve analan ile yaşarken" (Villa
e orta) Hun Batz ve Hun Chouen'in sanatkarlar olarak 
çağınldıklannı söyler. "Eski zaman adamlarınca, müzis
yen ve şarkıeılarea onlardan yardım tstentrdi. Eski za
manlarda ressamlar ve heykel yapanlar onlan yardıma 
çağınrlardı. Fakat kibirlendikleri ve kardeşlerine kötü 
davrandıklan için hayvanlara 'dönüştüler ve maymun ol
dular." (Recinos) 

(Bu kitabı incelerken, başka sistemlerdeki paralelle
ri aramaktayız. Gerçi her paralellik bize dog.ru bir kryas 
sağlamayacaktır. örneğin Ramayana destanındaki may
mun tanrı Ranurnan, hiç de kötülüğü yüzünden bir cezaya 
uğramış bir varlık değildir . .  Tersine, İUihlarla Rakshasa
lar -yani kudretli ve kötü varlıklar- arasındaki savaşta 
ildhların yanında olmak için dünyaya inmiştir. Bütün 
hayvan tanrılarda belki totemizmden gelen izler görebi
liriz. 

Ancak. Kişe el yazmasında, sembolün meydana ge
lişinde totemik izler bulunduğu kanıtlansa bile, bu sem
bolün kullanılışı apayrı ve ilkel düşünceden uzak bir 
maksatladır. 

Aynı paralelt Kuran'da ararsak, buradaki maksada 
daha çok yaklaşmış oluruz: II. Bakara Suresi, Ayet 65: 
"İçinizde sebt günü haddi tecavüz edenleri elbette biliyor
sunuz. İşte Biz onlara 'Allah'ın ra1unetinden . kovulan 
maymunlar şekline girin. ' demiş (Ayet 66) bunu bu hadi
seye şahit olanlar ve sonradan gelenler içtn ceza. AI
latitan korkanlar için de ibret yapmışttk." tV. Maide· Sure
si. Ayet 63: "De ki size Allah nezdinde daha şiddetli cezaya 
uğramak itibarryla daha kötüsünü haber vereyim mi? AI
latiın ldnetine duçar olan, hışmına uğrayan, O'nun ta
rafından maymun ve domuza çevrUen ile şeytana tapan 
kimsedir. Yerleri en fena yer olanlar, doğru yoldan büs
bütün sapanlar işte bunlardır." Ayet 64: "Bunlar size gel
dikleri zaman 'inandık' derler .. .  " 

Maymun veya başka bir hayvana çevirUrneyi, Kur 
an' daki bu ifadeye göre Metempsycose, tenasüh veya in
sanın işlediği kötülükler sonucu bir sonraki hayatında 
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hayvana döndürülmesi biçiminde anlamaya olanak yok
tur. KuUanılan ifade bütünüyle semboliktir. Çünki Matde 
Suresi'nin 63. Ayetinde maymun veya domuza çevrilen
lerden bahsedilmekle birlikte 64. Ayette: "Bunlar size gel
dikleri zaman: 'İnandık!' derler, denilmektedir.) 

Şu halde Hun Batz ve Hun Chouen üçüncü etnik dö
nemde sanatlann tann1an idiler, fakat bu işlev ikizlere 
geçti ve onlar da dansın, müziğin, gülmenin, neşenin, zev
kin ve şehvetin patronlan (hamileri, koruyuculan) oldu
lar. çünki ikizlerin çaldıklan hava ile oynarken büyük 
analannın önüne geçemediğ! gülmesine sebep oldular ve 
ihtiyar kadının tuhafına giden acayip erkeklik uzvunu 
gösterdiler. Chichicastenango'da "Palo Volador" törenin
de çalınan Hunahpu-coy havasında bu hikayenih anısı 
hala devam etmektedir. 

. 

Eski tannlann kültü kaybolmamakta fakat ikizle
rin etkisi ile maymuna dönüşen büYÜk· kardeşler gibi, de
ğişime uğramaktadır. 

Diğer taraftan bu değişim, Maya tarihinin üçüncü 
döneminin belli başlı kusurlannın, özellikle Meksika ve 
Maya-K.işe kanunlannca suç sayılan tembelliğin başka
lanna örnek olacak biçimde cezalandırılmasını ifade e
der. Bu konuda Veytta bize 'Tembeller ve serseriler tem
belliklerinin cezaSİ olarak maymuna dönüştürüldüler. 
Onlann konuşmayı bildiklerine inanılıyordu, eğer ko
nuşmuyor idiyseler bu onlan kimsenin çalışmaya zor
lamaması içindir." demektedir. (54) 

Maymuna dönüşmüş büyük kardeşlerin evlerinin 
avlusmıda Hunahpu-coy havası ile dans etmeleri sahnesi 
bize maskelerle ve kılık değiştirilerek yapılan devrin din
sel dansının canlı bir tablosunu verir. Bu mitik sahne, 

. mısır ürünü toplandıktan sonra elde edilen mahsule şük
retmek için ve ambarlannı dolu gören halkın bir sevinç 
belirtisi olarak Chichicastenango'da halen yapılmakta 
olan uçma direği (Palo Volador) töreninde hala tekrar
lanır. Popol-Vuh'taki İxquic'in aldığı olağanüstü ürün 
sahnesi ile anlamı aynıdır. İxmucane'nin evinin avlusu, 
dans edenleri seyretmek için halkın toplandığı, mabedin 
(54) Historla antigua de Mexieo,Ed. Leyenda. Mexieo, 1944; 
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karşısındaki umumi meydanı temsil eder. Dans edenlerin 
eve dönmediklerine "evin avlusunun ortasında" (Recinos) 
kaldıklanna dikkat edelim. Buna karşılık rahip görevini 
yerine getirdikleri zaman, onlarla, yani zamanın tanrı
lan ile, ancak büyük ananın girmeye yetkili olduğu evin 
içinde ayın yapıyorlardı. 

Bu, mabedin ve tören avlusunun işlevsel değerini or
taya çıkarır. Din uygulayıcılan mabede girdikleri halde 
avlu, dans edenlere ve halka mahsustur. Bu kurallar daha 
sonra kalabalık bir topluluğun çevrelediği Xibalba'nın 
büyük meydanında dans edecek olan ikizler tarafından 
tekrarlanacak, bütün tarihleri boyunca ve bugüne kadar 
Maya-Kişelerce hunlara tamamen uyulacaktır. Bu husus 
etnografya ve arkeoloji tarafından da doğrulanmaktadır. 
(Halka mahsus olan tören avlusunun çok geniş olmasına 
karşın ancak din uygulayıcılannın girebileceği mabedin 
çok dar boyutlan.) 

Chorti mabetlerine ancak tann temsilcileri girebi
lirler. Cemaatsa dinsel dansların yapıldığı tören avlusun-
da toplanır. . 

Tevrafta ilk örneği verilen mabet ''Toplanma çadırı" 
dır. Bunun içine konan "Ahit Sandığı" bir· perde ile gtzle
nir. Ve etrafa avlu kurulur. Harun ve oğulları ile Musa top
lanma çadırına girip mezbaha (kurban yerine) yaklaşa
bilirler. ·İleriki zamanlarda Harun çocukları (Levililer), 
kdhin görevini yerine getirenler olurlar. (Çıkış kitabı, 
Bab 40) Yani Mabet tapınmasında esaslar değişmemek
tedir. Az sayıda kdhin dinsel görevleri yerine getiTiTler. 
Çok sayıda halk dışarıdadır. . 

Üçüncü çağ'ın adamlarının maymuna döndürülınesi 
hikayesI ile, insanların maymuna dönüşmesi ile son bu
lap. Uçüncü Dönem'in daha evvelki hikayesi birbirine uy-
maktadır. ' 

Vatikan A Kodeksindeki Üçünçü çağ'ın bitim1 tablo
su Şekil 26'da gösterilmiştir. Zemin spirallerle süslüdür. 
Bunlar sUlize edilmiş maymun kuyruklarıdır. Zem1nin 
san rengi, Popol-Vuh'ta veya Maya kaynaklannda olduğu 
gibi Mayalar'ın üçüncü Katunu'ha tekabül eden bu çağın 
tipik rengidir. 
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Chumayel'in ChUam Balamı'nda üçüncü Katun'un 
''yalancı hasır'ın, (55) yalancı tahtın, tannlann maymu
nu, kavgacı çapkının egemen olduğu" bır delUik çağı ol
duğu anlatılmaktadır. Böylece, üçüncü Ahau Katun'da 
soyluIann çocuklan; kral kanı taşıyanlar, kendilerine 
gelinip, halklannın idaresini ellerine almalan istenin
ceye kadar kalpleri kınk yaşıyorlardı. (56) Popol-Vuh ve 
ChUam'da, Maya el yazmasının üçüncü Ahau Katun'la bir 
tuttuğu Üçüncü çağ dramının baş oyunculan hakkında 
verilen bilgilerin paralelliğini not etmekte fayda vardır. 

Bu kaynak bize "ikinci ve üçüncü zamanının egemen-
11ği"nden bahseder ve birbirinin ardısıra (yedi ahpunun 
eşdeğeri olan) tann yedinin yeryüzüne inişini, -İxınu
cane'nin Ahpular'a ağlayışı gibi- Chac'a ağlayan yedi gök 
tanrısını anlatır. "O çağın insanlan ruhta günahka.r idi
ler. Gerçek tannların egemenlik günleri gelmemişti. Azar 
azar, parça parça biraraya geldiklerini söylüyorlar, fakat 
sevdikleri şeyi söylemiyorlardı. Bu nedenle yüzleri sertti 
ve egemenliklerinde çok kötülük oldu. Çok yüksek yerde 
oturduklan zaman güneş ışığı daha kuvvetli oldu. Yüzünü 
yaklaştırdı ve yeryüzünü ve krallann giysilerini yaktı. 
Yangınla gelen bir genel kıyım bu kuşaklan yok etti." (57) 

Fakat ifadelerle iki kaynakta da aynı temel anlayışı 
dile getiriyor. . 

Ancak Üçüncü Çağ'ın hikAyesi daha bitmedi. İkizler, 
Hun Batz ve Hun Chouen'in kayboluşlan Ue kederlenen 
yaşlı kadını "üzülme" diye teselli ettiler. "Biz buradayız, 
sizi biz besleyeceğ1z. Çünk1 sizler Hun Bati ve Hun Chouen 
adlarını alanlan dünyaya getiren ana ve büyük anamlZ
sınlZ." (VUlacorta) 

İşte aUenin sosyoekonomik bünyesinde gelişmekte 
olan değişim üzerinde çok ilgi çekiCi bır bUgi. Çalışmayan 
kardeş çocuklannın tersine Hunahpu annesini, büyük
annesini besleyeceğini Uan ederek, o andan itibaren ka
dınlanri üzerine düşmekte 'olan rolü yüklenir. İş bôlümü 
sistemindeki bu köklü değişiklik kardeş çocuklannın u
zaklaştınlmasından sonra gerçekleşir. Sosyal ve ekono
(55) Hasınn egemenlik ve şellik simgesi olduğu önceden sOylenmfştl. 
(56) Libro de las Prubas. Medlz 8olio tercGmesı. 
(57) Ubrô de los amtiguos dfoses, Medlz 8olio tercümesi. 
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mik düzende aynı zamanda meydana gelen bu değişikliğin 
dinsel alandaki sonucu. Hun Batz ve Hun Chouen'le kişi
leşen sahte taıinIann Maya-K1şe küıtürunün gerçek tan
nlan olan ikizler tarafından yok edilişIeridir . .  Ve bu. 
Dördüncü Çağ'm. babaerkJl tarımcı düzenin başlangıç be
lirttsiydt. 

Bununla birlikte soy ilişkilerindeki bu değişiklik 
kend1l1ğinden bir mutasyon gibi ortaya çıkmadı. aksine 
çatışmasız gerçekleşmeyen uzun bir olgunlaşma sürecin
den geçU. Baba tarafından ve meşrU bütün çocuklann bir 
tek dam altında toplanmalanndan hareket eden bu deği
ştmde İxquiC'iI?- bu çevreye hakkı olmadan girişi ilk başta 
istenmemişU. Ixmucane'ntn ailesine ancak bir mucize ile 
girebildi ve çocuklan düşman muamelesi görüp sürekli 
aşağılanmalara uğradılar. Ölümden kurtuldular. fakat 
büyük kardeşlerin esir ya da hlzmetçisi durumuna indi
rildiler. Bu da babaerkJl aile Upine geçişte ilk adun oldu. 

Dönemin kurallanna göre ikizler analannın klanı
na yani Cameler grubuna ait idiler. MeşrU oğullar. Hun 
Batz ve Hun Chouen ile baba tarafından akraba Hunahpu 
ve XibalamqutYnin aynı dam altında yaşadıklan bir dö
nemden sonra bu sonuncular. analannın klaru yerine ba
balannın klam ile bütünleştiler. Hun Batz ve Hun Chou
ert'in klanından kovulduğu gibi Cameler klclnından ko
vuldular. Xiquic'in Cameler'e karşı başkaldınşı ve Xibal
ba ülkesini terk edişi. kendi klanmdan başkasında bir sı
ğınak aramaya onu zorlayan nedenleri açıklar. Yeni ak
rabalık çeşitleri ortaya çıkar: Evlatlık durumuna benze
t1lmiş gelin. kardeşle eş değer kardeş çocuğu (58) ve oğul
lannın oğullannı doğrudan torunlar olarak büyük ana 
tarafından bilhasssa tanınmasıyla biraraya gelen kayna-
(88) o zamandan beri. kardeşler ve kardeş çocuklan aralannda evlenme
nln caiz olmadığı bir akrabalık katea0rtsi oluştururlar. Tupi diliyle de 
ortak olan Maya-K1şe dilln1n bir özelliglne göre oğul sôzcüğü. konuşanın 
ana ya da baea olmasına göre değişir. (Chortl dillnde ana konuşunca ar, 
war; konuşan babaysa u nen) Böylece analık foksiyonunun babalık fonk
slyonu ile ayn olduğunu belirleyerek analık fonksiyonunun bir modeli 
olan lxguic dönemine kadar uzamrIZ. Aynı war tertm1 meyve venne za
manında mısır veya mısır tarlasına da uygulanır. Bu lengostik benzer
lfğtn Initik örneği, lxqu1c'ln oğlunun aynı zamanda mısır tannsı oluşu
dur. 
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na. Bunlar bu çeşit bütün olaylarda ortaya çıkan bir kri
zin meydana getirdiği sosyal devrimin dildeki izleridir. 
Bu krizin temel nedeni ekonomik gözükmektedir. Çünki 
akrabalık bağlanndaki değişiklik iş bölümü ve mülkiyet 
rejimi ile birlikte gerçekleşmelqedir. Popol-Vuh bu konu
da aydınlatıcıdır. Ilk başlarda Ixmucan.e tarladan bahse
derken "tarlamız" (Recinos). "mısır tarlamız" (Villacor
ta) ; biz, zamirini kullanmaktadır. 

Böylece mülkün anneanneye anadan gelen torunlara 
ait olduğunu ifade etmektedir. Buna karşılık aile ocağın
da ikizler yalnız kalır kalmaz. mülk daha sonrada görü
leceği gibi " Hunahpu'nun tarlası" olarak anılacaktır. 

Amerika yerlileri toplumunda babaerkil sistemden 
anaerkil sisteme geçildiği zaman. bu gelişme süreci ters 
bir olaya örnek olur. Yeni sosyal biçimleri belirleyen nü-

. fus çoğalması veya iç dağılmalara bağlı üretim biçimle
rindeki her iki önemli değişme halinde, bu sosyal biçim
ler dinsel alana yansırnıştır. Sosyal yapının temel Qeği
şiklikleri. açıkca bellidir ki. nisbi veya tam bir bağım
lılıktan ileri gelmekte ve bu aşağılanmadan bir cinsel 

.. sınıfı diğerinin üzerine çıkaran bir gelişme hareketi doğ
inaktadır. Erkeğin veya kadının ayrıcalıklı durumu • .  0-

. nun grubunu yaşamasıru sağlayan günlük yiyecek temi
ninde oynadığı role bağlı olmaktadır. Av döneminde. ge
çim öncelikle erkeğin etkinliğine bağlıdır ve rejim ba
baerkildir. Fakat bahçecilik avdan öne geçtiği zaman 
gruP. ekonomik olarak. o zaman aile reisi rolünü yükle
nen kadının çalışmasına bağırnlı olmaktadır. Fakat a
naerkil rejim. gittikçe daha fazla erkek el işini ve grubun 
daha fazla birbirine bağlı olmasını gerektiren yoğun ta
nmın gelişmeSi ile uyuşamamaktadir. O zaman cemaatin 
varlığı öncelikle erkeğin çalışmasına dayanmakta ve ya
şam erkeğin çevresinde toplanmaktadır. Bu ekonomik-

. sosyal sürecin mitik elemanlan sırasıyla şunlardır: İlk 
çağda. devler faaliyet halinde iken Chumalmat'ın. kadı
nın rolü siliktir. Buna karşılık anaerkil dönemde kadın
lar aktif bir rol oynarlar ve büyük ana ailenin ilgi merke-
zi oıur. 

. 

Balıkçılık-av-meyve toplama döneminde ;. kadının 
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çalışması önemsiz ve küçültücü sayılıyorsa şimdi ikizler 
benzer koşullar altındadırlar ve ilk dönemin kadınlan 
gibi köle sayılmaktadırlar. Ancak kardeş oğullannı u
zaklaştınnayı başanrlar ve ailesinin geçimini sağlama
ya mecbur olan örnek oğulluk nonnlarını (ahıa.k ölçü ve 
ilkelerini) tespit ederler. O zamandan başlayarak iŞ, ça
lışma dinsel bir düzeye yükselir, yeni dinin bir gereği 
olur. 

Chichicastenango el yazmasında, gerçek anaerkil ai
le tipine rastlanmıyor, sadece anadan geçen akrabalık
larla yönetilen aileleri ve ana evini (matrilokaI yerleşme) 
görüyoruz. Büyük · ana rejiminin en üst safhasında bile 
-Hun Batz ve Hun Chouen'le kişileşen- şef ve rahipler er-
keklerdi. 

. 

Bu tip fertleri birbirinden farklı (heterojen) toplum
da politik dayanışma �oktu. Chuınayel'in Ch1lam Balanı'ı 
bu durumu "Ikinci ve Uçüncü çağ'ın adamlarının tann 01-
madık1an hc1lde kendilerini tann sandıklannı" söyle
yerek anlatır. 'Yavaş yavaş toplandıklannı söylüyorlar; 
fakat birbirlerini sevdiklerini söylemiyorlardı. Böylece 
onların egemenliğinde, çok mutsuzluk oldu." . 

Bu rumuz (allegori, benzetme) o dönemde. Maya-Kişe 
topluluğunun karakteristiği olan uyumlu genel bir düze
nin kusursuz toplumsal birliğinin olmadığını gösteriyor. 
Bu, ana tarafından geçip erkekleri klm dışına atan SiS
tem yüzünden olanaksızdı. Kusursuz düzen tam bir işbir
liği gerektiriyordu. Bu düzen ancak kadın. erkek. atlenin 
bütün üyeleri daha büyük bir birimde. tanmla geçinen ba
baerkU sisteme dayalı "kabile"de bütünleşince elde edildi. 
Popol-Vuh. temsili olarak Chumayel'ın Chilam Balam'ı 
ile aynı anlayışlan ifade eder ve Yedi Ahpu'dan, yani ku
sursuz toplumun modeli olan kollektif bir gruptan gelen 
ikizlertn tersine. Hun Batz ve Hun Chouen'i bir tek Ahpu' 
dan gelmiş gösterir. , 

Dördiincü etnik siklusun başlaması ile sona eren ka
dının sosyal üstünlük döneminde kadın tanrılar diğer 
mitik ögeleri ikinci plc1na itmişlerdir. İxquic'ın dramatik 
hiMyesi, özellikle aybaşı ve doğurma ile ilgili olarak. 
yerli bir kadının yaşam sik1usu örneğinin görünüşlertn-
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den bırtn:i bize göstererek bütün ilgiyi çeker. 
Kozmoteogonik (evrensel tannsal) planda İxquic. ye

tişkin kadının modeli ve koruyucusu yer ve ay tann
ças1Ill kişileştirir. Bu tanrıça yağmurla. toprağın verimli
liği ile bitki. hayvan ve insan yaşamı ile yakından iliş
kilidir. Böylece. bütün kozmik planlara egemendir. İxmu., 
cane ve İxbalamque ile birlikte aile grubunun kişileridir. 
Büyük ana. ana ve kız; Maya-Kişe mitolojisinde önemli 
bir rol oynayan kadınlar sadece bunlardır. Yukatan teo
gonisindeki kadın üçlü; ix can leos. İx asal voh ve İx cher 
in eş değeridirler. 

Bu ilişkiler ve etnolojik olguların mitlerle olan uyu
mu sayesinde. her tannça ile ayın dönemleri arasında bir 
benzerlik buluruz. Yaşlı İxmucane. küçülen ayı simgeler; 
İxquiC -k-arnı gibi- dolunaydır ve İxbalamque yeni ay. 
Chortilerce ayın yaşlan denilen ayın dönemleri; astral 
planda. kadının hayat siklusunun belli başlı dönemlerini . 
gösterir: Doğum ve büyüme. analık ve yaşlılık. Ayın ve 
kadının dönemleri için aynı terimler kullanılır. Küçülen 
ay ve aileyi yöneten kadın Katu'dur. Yeni ay ve genç kız 
Chok. Aynı fikir çerçevesine uygun olarak erkeğin belli 
başlı dönemleri güneşin günlük ve yıllık pozisyonların
daki üç belirli konumla karşılaştırılmaktadır. Aile ba
bası ve güneşin Chorti dilinde adı bir ve aynı Ka tata söz
cüğüdür. Güneş ay çifti. İxquic'in Ahpularca döllenme
sinden örnek alan. erken yatan. güneşle kalkan ve cinsel 
birleşmeyi sadece dolunay süresince yapan Chortilerce. 
insan çiftinin davranış kurallannı gôstennektedir. 

İxquiC daha önceki hallerden geçtikten sonra olgun
laşır ve dolunayın Simgelediği olgun yaşa erişir. Yeraltı
nın karanlık bölgelerindeki doğuşu ile güneşle birleşmesi 
sırasındaki ayın geçici kayboluşunu simgeler. Chortller 
bunu. yerin altında ay ve yerin birleşmesi olarak yorum
larlar (59).  Ay ile dünya arasındaki organik bağ aynı za
manda onların su ve bitkilerle olan yakın ilişkileri ile 
ifade olunur. çünki ikisi de tannsal cevheri saklayan 
(59) Chortüer kadının. dolunay zamanı dolu olduğunu kabul ederler. Bu· 
nun içindir ki adet gönnektedir. Aybaşı sırasında kadın kirli sayılır. O 
zaman lxquic örneğine uyarak ve gebe olduğu sıra aynı t.abulara uymak 
zorundadır. . 
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kaplar olarak düşünülmektedir. Ay tarafından dağıtılan 
gök sulannın hiçbir zarara neden olmadığına 1l1şkin 
Chortl inancı buradan gelir; çünk1 bu sular kaynaklarına 
dönmektedir. Bunun gibi ay ve dünya ölüleri bağırlarında 
banndırmaktadırlar. 

İxquiC yeryüzüne dünyayı aydınlatmak, gecenin ka
ranlıklarını dağıtmak için çıkar; burada, daha önce söy
lediğimiz gibi karanlık, barbarlığın karanlığıdır. Gebe
liği ilerleytşinde, dolunayın benzeri olan yuvarlak ve pü
rüzsüz bir karın gösterene kadar, büyüyen ayı temsil eder. 
İkizler doğduktan sonra bu şekil kaybolur. 

Fakat İxquic'in m1Uk hikayesi olgun yaşından daha 
ileri gitmez. Bu da dolunay ve yaşamının olgunluğundaki 
kadının kalıp pozisyonudur. Analık işlevi uygarlık geU
rici kahramanlann çocukluğu sırasında 1k1zlerle olan 
akrabalığı ile belirlenmiştir. Mit bize ne yaşlı İxmucane' 
nin çocukluk ve gençliğinden ne de ebediyen genç İxba
lamque'nin yaşlılığından söz etmektedir. çünk1 bu üç te
ogonik ftgür. daima düzenli bir ritm içinde birb1r1n1 takip 
eden ay tannçasının değişik görünüşünü kişileşttrırler. 
Popol-Vuh'un mitlertni taklit eden Chort1 teogontsi, yu
kanda zikredilen üç ay tannçası arasındaki aynı işlev
sel farklılıklan kabul eder. Gerçekten rahipler, yaşlının 
çocukluğu ohnadığını (60), gencin sadece genç olduğunu ve 
ancak analık görevi yapanın oıgun ay olduğunu, çünk1 
daima - ah kaUyom (61) denilen dört çocuğun refakatlnde
ki- çocuk-tann ile beraber yürüdüğünü söylerler. Diğer ta
raftan her tannça ekonomik planda kendine özel gö
revler yüklenmiştir. İhtiyar tannça bitkileri bulup veren
dir. Olgun taIınça onlan büyüthp yeUştlr1r ve genç İxba
lamque ise tarlalan nahuallan, alter egosu jaguarlar a
racılığı ile korur. (Genç tannçanın adı balam aynı za
manda Jaguarın adıdır.) 

Bütün bu anlattıklarmıızdan Üçüncü çağ boyunca a
yın sinodik (29,5 gün) devrtn1n iyice b1l1nd1ği, ayın safha
lannın yağmurlarla ve bitki gelişmesiyle olan 1l1şkisi
(80) Çilnki bu çocuklar oıadam. cehennemde oldarülmaşlerdir. 
(61) ehortt dilinde iyol ile Popol-Vuh'un teogonik listesinin başında zik
rettlğ1 yyom btrbtı1ne benzemektedir. 
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nin özel bir dikkat konusu olduğu ortaya çıkar. Deneysel 
bilgide bu kadar ilgi çekici bir gelişim. muhtemelen ay 
yılından daha geniş sikluslara uygulanabilen mükemmel 
bir ay takviminin daha o zamandan mevcut olduğunu ve 
daha önceki dönemde kullanılan basit ay takviminden 
hareketle ge1iştiğini gösterir. 

Sanat da takvim gibi belli bir kültürel döneme özgil 
mitik konulan kapsar. Gebe veya çocuklan ile birlikte 
İxquiC figürü çok çeşitli biçimlerde gösterilmiştir: Ar
kaik dönemin şişman statüsü. bir oyukta oturmuş bir ço
cuk veya bir jaguann ağzında. yahut bir yılanın halka
lanyla sanp sarnıaladığı bir çocuk. Aynı motif Maya glif
lerinde (62) kullamlan bir seri işaret arasında uinali 
(senenin bir ayi) göstermek için stilize edilmiştir. Bu hi
yeroglif ay ana ile oğul veya oğullarını. ay glifi içine ka
patılmış genç tannyı gösteren "kin" işaretiyle ifade eder. 
Hermann Beyer "20 sayısının sembolü ay işaretini belir
leyen esas öge orta ek (infixe) olarak (kin) noktasında bu
lunmaktadır; geriye kalan şeylerin önemi ikinci derece
dedir" demektedir. (63) 

Fakat bundan daha fazlası da var. Bu htyeroglifin de
ğiŞik şekilleri (varyantlan) dış işaretinin inkişafının de
ğişik safhalannda. gebeliğin fizyolojik sürecinin ardarda 
gelen fazlarını göstermektedir. Bazı işaretlerde iç nokta. 
fötüsün rahminde kapalı oluşu gibi. tamamen kapalı iken 
diğerlerinde hilalin iki ucu -bir kadının vajinasına ben
zetilmiş olarak- açılmakta ve bir çehrenin bir yüzünü 
göstermeye başlamaktadır. Copan'daki on üçüncü mono
Htteki ay glifinde üçüncü monolitte olduğu gibi. iç nokta 
fötüse benzetilerek kaba bir yüzle ifade edilmiştir. Keza 
yıl glifi (tun) ayın sembolü olan bir kapla ve içinde "kin" 
ya da "chalchihuite" işaretini kapsayarak gösterilmiştir. 

Chorti kadınlan günümüzde de buluzlannın yaka
sında hamileri olan ay tanrıçasımn işaretini taşırlar. 
Keza bu hiyeroglif "devlerin dansı" oyununda ay tann
çasım canlandıran kişinin alnına çizJ.lfr. 
(62) Maya yazısındaki müstakü şekiller. ki tam anlamıyla günümüze ldı.-
dar okunamamıştır. . 
(63) The variants of glyph D. of the Supplementary series. "Los Mayas 
Antguos" Mexico. 1940. 
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Şekil: 27 Uinal hiyeroglifleri. 

Üçüncü çağ'm sembolü olan san renkle ilgili ilginç 
bir aynntı: Chortiler'in ay glifini belirleyen Üçüncü çağ' 
m egemeni İxquic'in figürü bu glifin rengi ile bu çağa 
bağlanır. Ay sembolü, Torito dansında ay rolünü oynayan 
K1şe aktörünün göğsünü süsler ve Meksika'nın "aU" glifi
ne pek benzer. Bu işaret, suyu sembolize eden ve böylece 
ayın fonksiyonlanndan birini belirleyen saçaklarla çev
rili bir güneş kursunu ihtiva eder. 

Takvimin en eski şekli olarak sayılan kameri ay 
Chortllerce hala kullanılır, zamanı ölçmekte, yağmur
lan beklemekte, ağaç kesiminde, cinsel ilişkilerde, ka
dmıann adet hesaplannda önem taşımaktadır. Landa' 
dan öğrendiğimize göre yanmadada yaşayan Mayalarca 
da kullanılmakta idi. Daba sonra Maya kronolojik siste
mi, (yaklaşık) 30 günlük sinodik aylara eklenen yirmi 
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günlük (ay-güneş) U1nalleri benimsemişlir. Maya-Kişe ta
rihinin üçüncü dönemi boyunca tzolkin ve tun esasına 
dayalı bu fonnül ve s1klografik sistem bll1nm1yordu. Mi
tik kaynaklar bu hususta birbirlerine uyarlar ve allego
r1k olarak Üçüncü Dönem boyunca bir tek takvim, ay tak
v1m1 olduğunu belirlerler. Chllam Balam, gördüğümüz gi
bi, ay takviminin güneş-ay takv1minden önce olduğunu 
ifade eder. 

Üçüncü çağ'ı bitlnnek için, önceden de söylediğimiz 
gibi Kişe, Yukatan. Meksika ve Peru kaynaklannın, bu et
nik dönemin belli başlı olaylannda mutabık oldukla
nnda ve Yu katan Maya kaynaklarının tarih öncesi dö
nemler1n1n Üçüncü çağı'nın, kronolojik sistemlerinin üç 
Ahau-Katun'u olarak belirlediklerinde ısrar etmek istiyo
ruz (64). Bu üç Ahau Katun zaten mttlk bir zaman olarak 
belirlenmektedir. Yani İkinci Zaman'ın egemenliğinden 
sonra gelen Üçüncü Zaman egemenliği. 

(64) J. 1mbellloni. burada Katun sözcQğı1nün, takvirndeki sayı değerinden 
(7200 giln) daha başka bir şey olduğunu söyler. Daha geniş ve belfrsiz bir . 
anlam taşımaktadır. npkı çağ. dönem sözcQklerimiz gibi. (El Genesis. 
Buenos-Aires, 1941.sf. 693) 

150 



DÖRDÜNCÜ ÇAG 

KÜLTÜREL ÖZELLİKLER - TARIM KANUNLARI 

Mayımma dönüşen Hun Batz ve Hun Chouen'in uzak
laştınlmasıyla Üçüncü çağ ve böylelikle de Maya-K1şe
ler in uzun tarih öncesi çağı kapanır. 

Büyük kardeşlerin kayboluşlannın yaşlı kadını üz
düğünü gördük. Fakat Hunahpu ve İxbalaınque onu, kendi 
prestijlerini korumak için, anneanneleri ve anneleri ö
nünde, ne yapacaklarını söyleyerek teselli ettiler. İlk ön
ce mısır tarlasım ekeceklerdir : "Anneanne, anne tarla
lan yalnız biz ekeceğlz." derler, "Üzülmeyin, biZ buradayız 
ve sizi besleyeceğlz, büyük kardeşlertın1zin yerini alaca-
ğız." 

. 

(Yakub ve Esav hakkındaki ara not: Tekamülde kUt
sal metinlere göre ilk oğuUuk hakkı. eski doğana değil. 
yeniyi temsil edene verilir. Bu gerçeği bugün bile tam an
lamıyla ô!Jrenmiş değiliz. Kuşaklar arasındaki anlaş
mazlıklar bu gerçekten doğmaktadır.) 

Sonra baltalarını, çapalarını, tohum dikme kazığını 
aldılar, her biri sarbakam omuzunda, çıktılar gittiler. 
Evden çıkarken büyükannelerini 'yemeklerini kendile
rine getirmekle görevlendrrdiler: "Oğleyin güneş tepede 
(zenitte) olunca bize yemeğimizi getirirsin büyükanne." 
dediler. (Recinos) "Pekalaı" dedi o zaman ihıiyar kadmca
ğız, "getireceğim." (V1llacorta). 

Tanmsal babaerkil rejime yönelişi işaret eden top
lumsal, ekonomik statünün kurallan bu paragrafta ifade 
olunmuş bulunmaktadır. Önceleri erkekler tembeldi, 
şimdi alleler1p1n gereksinmelerini karşılamak üzere ça-
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lışmaya gitmekte ve böylece toplumsal üstünlüklerini 
sağlamakta ve kadının rolünü aile ocağının bekçiliğine 
indirgemektedirler. Hunahpu'nun tam öğleyin yemeğinin 
getirilmeSini buyunnasıyla ve büyükananın boyun eğerek 
"Pekala!" demesiyle kadın erkeğin egemenliğine ginniş
tir. Uygarlık getirici kahraman tarafından konulan bu a
det günümüzde de Chorti kadınlarınca dinsel bir buyruk
muş gibi uygulanmaktadır. 

(Sdmi dinlerde bu dönem. Süleyman peygamber ve 
Saba melikesi Belkrs htkayestyle anlatılmaktadır. Kur' 
an, bunu anlatırken, Süleyman'ın ordularından korkan 
kanncalar örneğiyle anlatılmak isteneni daha belirli o
larak vurgular. Kannca yuvasının egemeni, bütün karın
calan doğuran kraliçe ise, Saba meltkesi de yurdunda 
öyle egemendir. Ancak Süleyman'a uyması. toplumun bir 
döneminde anaerkillikten babaerkilliğe geçtiğini göste
rir.) 

Bu iddiamızın kanıtlanması için eski Güney Arabis
tan uygarlıklannın, olanak bulunursa. toplumsal yaşam
lan bakunından incelenmesi gerekmektedir. 

Kişe metninde sık sık tekrarlandığını gördüğümüz 
"Pekala!" (bu iyidir anlamına) ve "Bu kötüdür!" terimleri 
dinsel ahlaka uygunluk ya da zıtlığı göstennektedir. 

"Mısır tarlalannı biz ekeceğiz." diye beyanlarından 
hemen sonra ikizler harekete geçerler ve böylece söylen
miş sözün büyüsel değeri ile Maya erkeğini belirleyecek 
olan kararlılık ruhunu olduğu kadar tanmla uğraşan er
keğin fonksiyonlannı gösterirler. 

Hemen kendi aletlerini (aletler artık onlann olmuş
tur) alırlar. Bunlar balta, çapa ve tohum dilane kazığıydı. 
Maya-Kişeler'in bugüne dek kullanmakta olduklan bu 
tanm aletlerinin, böylece dökümü de yapılmaktadır. 

Hunahpu tarafından konulan çalışma kanunu, din
sel tören düzeyine yükseltilmiş bütün mısır yetiştinne 
tekniğini kapsar ve şimdi de Maya-Kişe tanmcısına kural 
olarak hizmet gönnektedir. Bu teknik, ikizlerce şöyle 
gösterilmiştir: 

Hemen mısır tarlasına gittiler, çapalan ile yerde 
olanı topladılar ve çapa ile evlekler kazdılar. Baltalan ile 
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dallan ve sannaşıklan kestiler, ağaçlan devirdiler ve bü
tün kestiklerini yaktılar. Çapalan ile çalılıklan söktü- . 
ler, dikenleri ve ağaç dallannı topladılar. Ancak tann
sal yapılan dolayısıyla bütün bu 'İşleri bir anda tamam
ladılar. Ve ağaçlan devirirken olağanüstü güçleri yüzün
den bunu bir tek balta vuruşuyla yapıyorlardı. (Villacorta 
ve Recinos) 

Hunahpu'nun buyurduğu gibi büyük ana, yemekleri 
taşıyarak · söylenen saatte geldi. Fakat ikizler yakalan
mak istemiyorlardı, çünki onlar yalnız mısır tarlası ile 
uğraşmıyorlar, sarbakanları ile de küçük okçuklar atı
yorlardı. (Bu allegOri ile Popol-Vuh: Hunahpu ve İxba
lamque'nin ikili işlevine işaret etmektedir. Tanm ve gök 
tannlan-güneş ve ay: bu teogonik prensip, güneş ve mısır 
tannsını aynı bir tannsal şah sm ikili tezahürü olarak 
saymakta olan Chortiler'de değişmemiştir.) İxmucur de
dikleri (Villacorta bunu düıger kuşu olarak, Recinos da 
kumru diye tercüme eder.) bir kuş!l, bir ağacın tepesine 
koymuşlardır ve kuş, büyükannenin gelişini gözlemekte
dir. "O gelince bağıracaksın. Biz de balta ve çapamızı ala
cağız dediler. 'Pekala!' diye cevap verdi İxmucur." 

O zamandan beri, ağaçlann tepesine konmayı seven 
dülger kuşu, Hunahpu tarafından kendisine verilen rolü 
oynar ve tarlada çalışanlann göremeyecekleri kadar u
zakta olan yabancılan, tıpkı kapitolün kazlan gibi haber 
verir. 

Sebep-Sonuç (65) anlamının dışında bu önlemin bir 
varlık. sebebi daha vardır. Her ne kadar kendi davranış
lanyle çalışma kurallarını göstennişlerse de ikizlerin 
tannsal yapılan yüzünden iş, onlann hiçbir gayreti ol
maksızın adeta sihirle tamamlanmaktaydı. 

İxmucur'un uyansını işitir işitmez biri çapayı, öbürü 
baltayı aldı. Ellerini ve yüzlerini gerçekten çalışmış bir 
adama benzetmek için çamura buladılar. Birisi de gerçek 
bir oduncu gibi saçlarını çürümüş odunlar ve yosunla dol
durdu. Büyük analan onlan öyle gördü. Gerçekten çalış
mışlarcasma kendilerine getirilen yiyeceği büyük bir 
iştahla yediler. Sonra evlerine döndüler: "Biliyor musun 
(65) Etlologte : Sebep-Sonuç bilgısi. 
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büyükanne çok yorulduk dediler dönerken. Bugünkü işi
mtzi bitirdik. Yaşlı kadıncağızın önünde kollannı ve ba
caklannı uzattılar." (V1llacorta) 

Bu bölüm, Hunahpu'nun yapmış olduğunu tekrarla
yan Chorti (66) rahibinin taklit etmeye devam ettiği 
mükemmel ekicinin davranış kurallannı açıklar. Tarım 
tannsının temsilcisi sıfatıyla ·0, topluluğun en iyi ekicisi 
olmalıdır. Çünki tarım tannlan "çalışmakta eşsizdirIer" 
diye rahipler hayranlıkla tekrarlarlar. 

Ölü ve anlaşılmaz bir yazıt olmaktan çok ötede Po
pol-Vuh, rahihil Lye �!Ubun hareketlerini ayarlayan ka
nunlan açıklar ve tarlad�i" olduğu gibi mabette uyulması 
gereken törenlerin kurallanru tespit eder. Chortiler de 
bunlara tam tamına uyarlar. 

Gerçek köylü kılığına girmiş, ormanın çer-çöpü ile 
örtülü, çamur ve yosun içinde, milpasında çalışmakta o
lan bugünkü yerli gibi, ikizler ekinetlik mesleğin1 yücel
tir ve çalışmayı överler. Fakat çalışma yiyecekle ödüllen
dtrilmelidir, çünki yemek yeme hakkını verir. Buna kar
şılık geçerli bir özürü olmaksızın çalışmayan, bu hakkı 
kaybeder. Chortiler'in tarım kanununun bu temel ilkele
rinin olduğu gibi, mitlerde gösterilmiş örneklere uygun 
hangi çeşit çalışma olursa olsun (mısır ekimi, sanat eser
leri, danslar v.b.) yiyecekle ödüllendirilmesinden ibaret 
bugün de geçerli olan sistemin burada ·örnek bir modeli 
vardır. Ortodoks (67) Maya kültürü başka türlü değişim 
aracını hiç tanıınanu,ştır. 

İkizlerin büyükanneleri önünde kollarını uzattık
lan dinlenme duruşu bir kalkıp (68) sadakatiyle Chorti
ler'in koruduklan vaziyetle aynıdır. Dresden Kodeksi'nde 
68. şekille gösterilmiştir. Bu, anlamlı jestlerin kÖken ve 
açıklamalannın Popol-Vuh'da mevcut olduğunu, mitik 
çağlardan günümüze kadar gelmekle sürdürüldüğünü ka
nıtlar. Çalışmada devamlılık ileriki satırlarla ifade edil
miştir: "İkinci bir gün doğmadan ikizler mısır tarlasına 
döndüler." (Villacorta) "Ertesi gün oraya döndüler." (Reci
(66) Chorti: Mısır ekicısı anlamına gelir. 
(67) Klasik eskiden beri süregelmekte olan. 
(68) Stereotlp. 
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Şeldl: 28 Tanm Tannsı işten son

ra kollannı uzatrruş dınlenirken. 

Fakat ekleinin yaşamı devamlı çaba isteyen bir ya
şamdır ve sürekli çalışmaksızın hiçbir şey elde edemez. 
Hunahpu yerliye, toprağı ekerken rastlayaeağı zorluklar 
karşısında alması gereken tavrı göstermektedir. Tropik
leı1n insanı özellikle iki şeye karşı savaşmahdır. Bütün 
bitkilerin çok çabuk geliştiği doğanın kendisi kötü otlar
dan korunmazsa ekin için bir tehlike oluşturur; diğer 
yönden ekilmiş bitkilere zaran dokunan hayvanlar var
dır. Üst üste eklenen bu iki etken Hunahpu'nun mısır tar
lasını bir gece içinde tahrip etmiştir. Cesaretlerini yitir-
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mekten uzak olan ikizler "Yeniden toprağı elmıeğe başla
dılar." (Recinos) ''Yeniden mısır ektiler ve yere düşmüş o
lan dal artıklannı topladılar." (Villacorta) 

"Şimdi, tarlamızı gözetleyeceğiz ve suç üstü yakala
yacağunıza ne yapacağımızı göreceğiz." diye bir ağızdan 
(69) söylediler. Sonra başlanna gelen felaketi büyükanne
lerine haber vermek için döndüler ve ona "Vardığımızda 
mısır tarlamızda büyük dallar ve kötü otlar bulduk." dedi
ler. (Villacorta) Bu, toprağın temizlenmesine yeterli za
man ayrılmadığında vuku bulur. Ve büyükannelerine 
"mısır tarlasııu gözetlerneye gideceklerini çünki kendile
rine yapılanın Iyi olmadıgını" tekrarladılar. 

Sonra tarlaya gittiler, saklandılar ve beklediler ''Tek 
sözcük etmeksizin kertenkeleler gibi hareketsiz gizlendi
ler." (Villacorta) 

Popol-Vuh, tam gece yansı gelen hayvanlara karşı 
İkizlerin sürdürdükleri savaşınıı anlatmaya devam eder. 
Hayvanlar ikizlerce görülüp yakalanır, yenik düşürülür
ler ve kaçarlar. Fakat ikizler onlan kovarlar ve elleri ile. 
yakalamaya çalışırlar. 

Hunahpu ve İxbalamque, genç güneş ve mısır tann
sının o zamandan bert aynlmaz bir vasfı olan av tann
lığı işlevini YÜklenirler. 

Uygarlık getirlci kahramanların geceleyin dolaşan 
hayvanlan gözlernek için tarlalarında nöbet tuttuklan
nın ilgi çekici anlatunı, tarlalan korumak için hayvan
lara gösterilecek dikkatin, örnek alınacak modeli olmak
tadır. Hunahpu'nun büyükannesının önünde hayvanlann 
yaptığırun "iyi olmadığını" ilan edişinden beri, bu bir ka
nundur. Hunahpu'nun öğretilerini harfi harfine uygula
yan Chortiler tarlalannı dikkatle temizler, dışandan ge
lecek tehlikelere karşı korur, bir hayvanı kaçırmak için 
uygarlık getirtci kahramanlann davranışım benimseye
rek, görüp yakalamaktan ibaret olan büyü tekniğine baş
vurmak suretiyle tarlalan geceleyin gözlerler. Bu binler
ce yıllık geleneğe uygun olarak Chorti ekicisi tarlasını ge
ce yansı dolaşır; mUpanın dört köşesinde durarak görü
(69) ıkizIerin davranış. düşünce ve sözlerindeki yakın birlik. dual1te 11-
kesinin dışında. her şeyi birlikte yapmak zorunda olan tarımcı topluluk 
arasında mevcut bulunması gereken uyumu ifade eder. 
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nen ve görünmeyen hayvanlara şu sözcüklerle seslenir: 
"Seni gördüm, tanıyorum. Sen falancasın." sonra onların 
ismini söyler. (Suç üstü yakalanan hayvan veya insan ya 
da fizyonomisi veya ismi bilinen şahıs, önceden yenil
miştir.) 

(Mısırlıların Ölüıer Kitabı'nda da aynı usül kullanı
lır. İsmi bUtnen tanrıya ismiyle seslenen, onu gücü altına 
almış demektir.) 

Geceleyin dolaşanların bu büyü formülünü duyarak 
kaçtıklarını varsayalım. Fakat aksi hAlde tarlanın stra
tej ik yerlerine konulmuş tuzaklardan bunların kaçıp 
kurtulması pek kolay olmayacaktır. Buna karşılık, bir 
koyot avcıya, avcı fark etmeden bakacak olursa, avcı onu 
öldüremeyecektir, "çünki onu habersizken yakalamayı 
başaraınayacaktır". (Metinden) 

Ekim işinin birbiri ardı sıra gelen işlemlerinin ya
pılış çeşidi üzerindeki bu kadar çok ve dikkatle ifade 0-
lunmuş ayrınWar: Örneğin toprağın kazılışı, ekim, ikin
ci ekim, mısırın kötü otlardan ayıklanması ve bakımı bi
ze önceki dönemde tarım çalışmaları için bu kadar şaş
maz kuralların mevcut olmadığını düşündürmektedir. 

Kadınların geceleri tarlayı gözetmeye gitmedikleri ve 
uygun yöntemlerin yokluğundan mısır tarlalarının, bah
çecillğin, tarıma dönüşme sırasındaki kadar vertmli ol
madığını varsayabil1riz. 

Ikizler tarafından görülen hayvanlardan aslan (70), 
jaguar, yaban kedisi, koyot, yaban domuzu ve p1zot (71) 
yakalanmazlar: buna karşılık kuyrukları bacakları ara
sında kaçışan (korku belirtiSi) karaca ve tavşam takipçi
leri tutarlar. Fakat kuyruklan kopar ve kuyruklarının 
ucu ikizlertn elinde kalır. O zamandan beri karaca ve tav
şanlann tam bir kuyrukları yoktur. Hatta fareyi de yaka
(70) Arlıertka kltasında yaşayan dağ aslanı. 
(71) Plsote: (Nasua Naricar) Etobur; ayıgillerden; tıJl: Raton veya Pncyon 
(fr); Racoon (Ing.) Coon (Amer.) Tarlalarda yapbgı zarar yüzünden ıs
rarla kovalanan bir hayvandır. Halk dilinde Anda Solo denir. Yaşlı er
kekler yalnız yaşadığından tki ayn tÜrQn var olduğu sanı1mıştır. Nasua 
Soclalis ve Nasua Solltada Bütün K1şe sözlükled Tapır ve Plsote ıçin 
bır tek sözcük vemler: Tzy1z. Tapır ise (ongules : Tırnaklarını ya1nız 
pannak uçlarını örten); (Penssodactyles: par1naklan tek sayılı); Pachy
dermes: Kalın ve hemen hemen tilysQz derUUerden, eşek bÜyQklüğünde, 
ılkel hortumlu bır hayvmıdır. Kuzeydeki sıcak topraklarda yaşar ve ora
da 'Tecuanıburo" diye adlandırılır. (G. Raynaud açıklanıası) 
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larlar, gövdesini ezerler ve kuyruğu nu yakarlar. Bu yüz
dendir ki farelerin kuyruklannda tüy yoktur ve gözleri de 
fırlaktır. 

Jesus Agui1ar Paz'ın, Honduras'da Hicaque toprak
lanndaki Chamelecon'da derlediği bir gelenek de buna 
benzer: "Böcek ve örumceklerle beslenen, Hun Batz zama
nında, büyücüler havalarda uçuyorlardı; baykuşlar ko
nuşuyordu ve tavşanın kedi gibi bir kuyruğu vardı. Sıça
nın kuyruğu da atınkine benzerdi. Karacanınki ise bir ço
ban köpeğinink1 gibiydi. Ancak bir gün, bir büyü oyunu 
lle bunlar değişiller." Burada derleytci, Popol-Vuh'unk1ne 
benzer bir öykü anlatmaktadır. 

Bütün hayvanları doğaüstü gücüyle yakalayabilecek
ken sadece üç hayvanı tutan kahraman, av hayvanlarını 
koruyucu bir kanun getirmektedir. 

Şimdi de uyulan bu avla ııgill kanun, av mevsimi i
çinde yerlilere üçten fazla hayvan öldürmeyi yasaklar. Bu 
kanun ekonomik zorunluluklardan ötüru konulmuş ola
bilir. İnsanların göçebelikten yerleşik1fğe geçtiğinden be
ri av kaynaklarının tüketilmesinden · kaçınmak zorun
luydu. 

Kendini çok kötü durumda gören fare "Ellerinizde öl
memel1ytmf Sizin mesleğ1n1z de tarlayı ekmek değildir." 
diye haykırır. (Recinos) ıkızler fareye "Bize söyleyecek bir 
şeyin mi varr diye sorarlar; çünk1 hayvan söylediği azı
cık şeyle çok şey blldiğini ve onlann doğaüstü kökenle
rini tanıdığını göstermiştir. "Beni bırakırsanız size onu 
hemen söylerim. çünk1 gerçek bende (karnınıdadır); an
cak daha önce bana yiyecek verin." der fare. Akıllı kemtr
geri . ücretini peşin yiyecek olarak ister. Fakat yiyecekle 
yapılan ödemenin ancak yapılmış iş karşılığı olacağı 
kuralını koymakta olan 1k1z1erce bu istek kabul edilmez; 
şu hAlde ödeme peşin olamaz. Bu sistem Chortllerce haıa 
kullanılmaktadır. 

"Sana yiyecek vereceğiz, önce konuş." diye ona cevap 
verirler. "O zaman fare onlara Ahpular'ın Xiba1ba'ya git
nıezden önce sakladıklan görkemli alametlerinin yerini 
gösterir." Mızraklar, eldivenler ve top, evin damının al
tında kalmıştır. (Yerliler bugün de kıymetli şeyleri aynı 
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yerde saklarlar.) " Büyük ananız size onlan göstermek is
temiyor, çünk1 babalarınız bu yüzden öldü." der fare. 

Fare konuştuğu için ona yiyecek verirler: Mısır, ku
rutulmuş biber, fasulye, pataxte ve kakao tohumlan. Bun
lar bundan böyle onun yiyeceği olacaktır. Fareye "Bundan 
sonra yemek için kemireceğin artıklan arayacaksın."  
derler. Önem sırasına göre çağın yenilebi1ir bUldlerinin 
sayıldığını görüyoruz; ancak mısır birinci sıradadır, fa
sulye üçüncü ve son olarak da yeni bulunmuş olan kakao 
gelir. İlk defa adı geçen biberin önem derecesine dikkat 
edelim. Fakat bu yiyecekler, topun bulunduğu yerin açık
lanması gibi, önemli bir hizmet karşılığı olarak teşekkür 

, maksadıyla fareye ikram olunan , seçkin bir şölen oluş
tururlar, i'Kauçuk topun nerede olduğunu öğrendikleri za
man, bütün kanlannın kalplerine hücum ettiğini hisset
tiler. " (Villacorta) Tannsal kanla topun malzemesi olan 
kauçuk arasında temelden gelen bir yakınlık vardı. Bu e
lementlerin cevher birliği (Quic sözcüğü aynı zamanda 
top, kan, özsu veya bir ağacın reçinesi anlamınadır.) ön
ceki paragrafı açıklar. Hunahpu tarafından ifade olunan 
buyruğa uyarak fare bundan böyle artıklarla geçtnecektir. 
Maya-K1şeler, insanlara ayrılan yiyeceklere farelerin e
rişIrtesini önleyerek, bu kanuna uyacaklardır. 

Gizlenen bir şeyi açıklamak -ceza1andın1acak büyük 
bir suç- yüzünden fare, büyük ananın karşısına çılanaya 
korkmaktadır. Ancak ikizler onu korumaya söz verirler. 
Bütün gece düşündükten ve birbirlerine danıştıktan son
ra -ikizlerin her zaman ortak bir anlaşma sonucu düşü
nüp hareket ettiklerine dikkat edel1ın- ikizler öğlene ka
dar evde kalırlar. En önemli eylemlerinin güneşin tepe ve 
ayakizentt ve nadir) noktalarında olduğu zamanda vuku 
bulduğu na dikkat edilmelidir. Bu teogonik dogma Chor
tller'de değişmemiştir. 

İkizler fareyi saklayarak götürürler ve biri ön kapı
dan, öbürü evin gizli kapısından girer, sonra fareyi bıra
kırlar. Hemen büyük analanndan yemeklerini isterler: 
"Yiyeceklerimizi eziniz büyükanne, biberli bir salça isti
yoruz." derler. Hemen onlara yiyecek hazırlanır ve önle
rine haşlanmış bir yemek konur. (Recinos) "Onlara bir 
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taşla haşlannnş yiyecek ve et verildi. ii (Villacorta) 
çağın yiyecekleri ve yiyiş tarzını anlatan gerçek an

lamının ötesinde bu sahne. Chorti rahiplerinin göky'üzü
nü temsil eden kutsal masa üzerine koyduklan yiyecek 
takdimesi (72) töreninin bir örneğidir. Her ilahın gördüğü 
hizmetleri "ödemeye" aynlrnış yiyecekle dolu bir kabı 
vardır. çünki tanrıların da insanlar gibi. çalıştıkları za
man güçlen ve iyi niyetlerinin azalmaması için doyma
ları gerekmektedir. 

Kutsal masanın kapları -yukarıda söylediğimiz gibi 
göksel-tanrısal (astro-theogonique) varlıkları temsil e
der. Bu varlıklar tarımsal dramda girişimde bulunurlar 
ve sempatik büyü aracılığı ile gökyüzünde gerçekleşecek 
değişikliği Simgelerler. ArkeOlOJik bakımdan Maya-Kişe
ler'ın o kadar uzak tarihlerinde tasın mevcudiyeti ilgi çe
kicidir. 

İkizler küpteki suyu bitirirler. sonra büyükannele
rinden içecek isterler. Onu böylece evden uzaklaştırdılar; 
çünki suyu pınar veya ırmaktan getirmek gerekiyordur. 
Bu Adet o zamandan beri değişmemiştir. Hunahpu ve İxba
lamque geceleyin düşündükleri tasanyı yerine getirmek 
için annelerinin ve anneannelerinin yokluğundan yarar
landı1ar. Böylece rahip ve erkeğe. ertesi gün ne yapacağını 
geceleyin. düşünmeyi buyuran davranış kuralına örnek 
oldular. Ihtiyar kadının uzun süre dışarıda kalmasını 
sağlamak için. büyükannenin su kabını delmek görevıyle 
bir sivri sineği ırmağa gönderdiler. Bu da. çok uzaktan a
tılan sihirli oklann örneğidir. Bu teknik çeşitli fırsat
larda tekrarlanacaktır ve Chortt büyücülennce kullanıl
maktadır. Ixmucane suyun dökülmekte olduğu del1ği tı
kamak için boş yere uğraştı. İhtiyar kadının geciktiği ve 
kendilerinin de çok susadıklan bahanesiyle anneleri Ix
quic'i de anneannelerini aramaya gönderdiler. yalnız ka
lır kalmaz ikizler topu. mızrakları ve diğer şeyleri alıp 
oyun alanına giden yol üzerinde sakladılar. Fare onları 
damdaki bir delikten aşağı indirmişti. 

Sonra ikizler ırmağa gittiler ve orada "su kabının yü-
(72) Takdirne: Fninsızca kar.şılığı ofrande olup, Türkçe çevJ'istnde de ay
nı sözcük kullanılmaktadır. 
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zündeki" deliği tıkamaya uğraşan anneleri ve büyükan:' 
nelerini buldular. "Size ne oldu?" dediler. "Beklemekten 
bıktık ve buraya geldik." 

"Bakınız. dedi ihtiyar kadın. su kabının yüzünde bu
lunan del1ği tıkayaIDıyoruz. Onlar hemencecik del1ği tı
kadılar ve geldikleri gibi. biri öbürünün arkasında. sar
bakanlan ile başta YÜlÜyerek geri döndüler." (Villacorta) 

İxmucane'nin su kabının yüzü hakkındaki ifadesine 
dikkati çekmiştik. Çünki küre şeklindeki bu kap. temsil 
ettiği ay-yeryüzü tannçasının karnı gibi. ay hiyeroglifi
nin mitik örneğidir. Tannçanın karnı gibi su kabı da tan
rısal cevherin dolacağı yerdir. Fakat kabın bir yüzü var- · 
dır; çünki tannçayı gökyüzündeki hemyle siıngelemekte
dir. Ayı gökyüzünden dünyaya su döken koskoca bir su 
kabına benzeten Chorti anlayışının kökeni buradadır. Bu 
törensel mitik anlayış. Maya el yazmalanndaki gökyüzü 
su kabından su boşaltmakta olan İxmucane'yi temsil e-

• 
· 
· 

• 
• 
• • 
• 
, · 
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• · 
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Şekil: 29 Ixnıu<�ınc göksd küpten suyu 
döküyo!". (Drcsde Ko(kksl'n<!t'Il) Yılan 
�ddiı ıdl'kl ba';ilığ" dikkat �·d iıı .  
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den sekil1 e  belirlenmekte ve etnografyada olduğu kadar 
arkeolo.j ide de bol bol rastlanan insan suratlı yuvarlak 
kapla rın a nlamım açıklamaktadır. 

M it. tören. sanat ve dil (linguistique) arasında sü
rekl i bir ilişki vardır. Bu ilişki Chortiler'in insan yüzü gi
bi düşündükleri su kabının çeşitli bölümlerine taktıkla
rı. antropomorfik karakterde terimlerle ifade oıünur. 
Ku l plara kulak. yuvarlak bölüme yüz. çapın en küçük ol
duğu ince .böıüme boyun derler. Artık İkinci çağ'ın biçim
siz figürlerine benzemeyen. silüetl ay tannçası ile özdeş
leşen kaplar yapılmaktadır. Bu da seramik sanatında be
lir�in bir ilerlemeyi gösterir. Bütün Maya tarihinde su 

. ka bmm. Ixmucane örneğinde olduğu gibi. ınnaktan su ge
t imıeye giden kadınlar ta:rafından kullanıldığını görü
yorU7-. Kullanılmamış (bakire) su ile dolu kaplar Chorti
ier'in tarım küıtü sunaklarına (73) konulur. Bunlar su 
tanrıçası görevındeki ayı simgeler. Bu unsur gökyüzün
den kaplar dolu su sayesinde. taklit çi büyücülük yardı
mıyla çekilecektir. 

Çeşitli yaşlardaki üç tanrıçanın ardarda gelişi (İx
mucane. ixquic ve İxbalamque) -ayın safhalanna benzet
me yoluyla- bir kadının yaşam dönemlerini meydana ge
tiriyorsa. ırmak sahnesi de aynı fikri ifade etmekte. an
cak tanrıçaların gökteki görünüşünü ön plana almakta
dır. i nsana benzer ve gök cismi olarak çifte karakterleri. 
dil ba kımından. tanrıça olarak ayı ifade eden (ka tu). ve 
gök cismi olarak (uh) farklı ifade edilir. 

Uh kutsal fikrini ifade ettiği gibi ayinde kullanılan 
yarım küre biçimindeki kap anlamına da gelir. Maya ya-
7-1smdaki ay hiyeroglifinde tun ve katun işaretlerinde de 
gösteri lir. ' 

Hunahpu 'nun açtığı delikle su kaybedenin yalnız İx
mucane'nin kabı olduğuna. böylece yan yarıya boş kapla 
küçülen (ihtiyar) ayın yüzünü gösterdiğine dikkat edilme
lidir. Böylece Chortiler. ay büyümekte iken bu gök cismi
nin dolmakıa olan dev bir kaba benzediğini düşünürler: 
Dolunay döneminde kap doludur ve küçüldükçe su boşal-

(73) M.ihrap. 

1 62 



Dolunay Son dördün llk dördün 

Kap dolu Kap boşalıyor Kap :t;en1den doluyor 

ŞekU: 30 Dolunay: Kap dolu. Son dördün: Kap boşalıyor. Ilk dördün: Kap yeni
den doluyor. Chort1ler'e göre ay evreleri. 

maktadır. Ayın büyüme ve küçülme hareketi yağmura se
bep olur; çünki dolunay, suyu kabında tutmamakta ve 
yeryüzüne dökmektedir. Bu hareketler yukarıda anlatı
lan mitik sahnede tanımlanmıştır. İxmucane kabını ne
hir suyu ile doldurur, su delikten boşalır ve ihtiyar kadın 
bu kıymetli sıvırun akışını durduramaz. 

Mit ile Chorti inançları arasındaki ilişki açıktır. 
Hunahpu tarafından kaba açılan delik, büyü etkisinden 
başka, güneşin zenitte iken ay ve yağmurlar üzerine olan 
etkisini de gösterir. 

Fakat Hunahpu kabın deliğini kıymetli sıvırun eve 
götürülebIlmeSi için tıkannştır ve böylece Chorti rahibi
nin kutsal pınardan mihrap üzerine koymak için saf su 
taşıdığı kaplar ritine örnek vermiştir. 

Bu durumda mabet, aynı teogonik grubu barındıran 
İxmucane'nin kendi evi, tanrıların meskeni, Chorti ma,. 
bedinin örneğidir. Bu nedenle mabet tören maksadıyla saf 
suyun alındığı kutsal kaynağın yakınındadır. Mit saf 
suyun bu kalitesini, ırmağın yeni suyu ile doldurmak üze
re su kaplarını toprağa boşaltan Hunahpu'nun davranışı 
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ile �österir. Fakat bu davranış aynı zamanda, Hunahpu' 
nun evinin toprağına: su dôküşüne benzer olarak ve büyü 
yoluyla �ökyüzü sulannın yere dökülmesini sağlamak a
macıyla mabedin içini sulamaktan ibaret olan -ve Chor
ı iler'in kesinlikle uyduklan- başka bir tören kuralını da
ha gösterir. 

Mısır tarlalannda yapılan bütün bu törensel dav
ra nışlar yağmur düşmesini sağlamak için ve ekimlerden 
önce yapılır. Burada Hunahpu'nun yağmuru çekmek için 
suyu döktüğüne işaret edelim. Buna karşılık Ahpular aynı 
amaç için kanlannı dökmüşlerdi. Bununla birlikte bu iki 
a lle�ori arasında hiçbir fark yoktur; değil mi ki suyun, 
karım da cevheri birdir. 

İkizlerin anne ve büyükannelerinin önündeki yürü
yüş sırası. bugün de geçerliliğini koruyan bir yerli adetini 
göstermektedir. Bu adete göre çocuklar ana babalarının 
önünden ve ikizlerin örneğine uygun olarak tek sıra ha
linde (Hintli dizisi: Fransızca me indienne) yürürler. Te
ogonik varlıklann bu yürüyüş sırası gök cisimleriıÜn 
d ü nyayı aydınlatmcı.k üzere ?irbiri ardından geliş sıra
sıd ır: Once güneş. sonra ay. Öykünün astronomik amamı 
gençlerin yöneldikleri top oyununda devam eder. 

Ancak oynamadan evvel alanı dikkatle temizlerler 
ve böylece her dinsel törenden önce mabedin temizlenme
sini isteyen kuralı koymuş olurlar. Bu nedenle Chortiler 
ayinlerini yapmadan önce köy meydanını süpürürler. Bu 
<i det tanrının temizlenmiş yerlerde çağınldığı ilkel çağ
dan gelmektedir. 

ikizler uzun zaman karşılıklı yerlerde karşıt solstis
lerdeki güneş ve ayın konumlarını temsil ederek yalnız 
o�'Ilarlar. Bugün de kurak mevsim boyunca Chorti tören
lerinde rahip mihraba güneş ve ayın resimlerini birbirine 
zıt köşelere koyduğu zaman böyle yapılmaktadır. Devler 
da nsında aktörler güneş ve ayı temsil ettikleri zaman a
yııı şekilde yerleşmektedirler. 

Sonraki bütün hikaye astronomik konulann görü
nüşleriyJe ilgilidir. Ancak bunu açıklamadan önce ikizle
rin oynadığı oyunla Ahpular'ınkini ayıran zaman aralı
ılının birbirinin peşi sıra gelen zaman döne�lerini temsil 
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ettiğini hatırlatmak isteriz. Burada da aralık, mitoloj ik 
çağlar veya etnik dönemler arasındadır. Bu fikir Copan' 
daki 260 yıllık bir dönem -veya baktun- aralıkla inşa 
edilmiş top oyunu alanlannın tam olarak çakışmasıyla 
yansımaktadır. 

Babalannın görkem alametleri ile oynadıklannda 
ikizler niteliklerini taşıdıklan kendi babalannı canlan
d�rmaktadırlar. Bu fikir el yazmalannda çoğunlukla bir 
tanrının yerini bir başkasının alması ile yahut bir tan
nnın başka bir tannya ait işaretleri taşıması ile göste
rilir. Bu şekillerde yerlilerin teogonik ikileşmeyi kendi
lerine özel tek tann anlayışına göre nasıl anladıklan, 
elle tutulur bir biçimde ifade edilmiştir. 

Babalannın aynı koşullar altında işitildiği gibi, i
kizler de Xibalba Beyleri tarafından işitilirl.er: çünki Ca
meler'in evlerinin damı yer kabuğu dur ve onun delikleri 
cehennem tannlannın dinleme yollandır. 

Aşağı dünyanın beyleri kızarlar ve habercilerine, o
yunda meydan okuduklannı bildirmelerini buyururlar. 
Bu oyun yedi günlük (törensel sayı) bir süre içinde Xibalba' 
da oynanacaktır. İkizlerin evinden oyun alanına giden u
zun yolu tutarak -güneşin çizdiği yola ait referans ve ta
rım mabedinin, Xibalba'nın habercilerinin geldiği yola 
doğrudan açılan batı kapısının açıklaması- haberciler 
haberi İxınucane'ye verirler o da Xibalba'nın buyruklan
nın yerine getirileceğini söyler. Fakat oğullarının aynı 
koşullarda yaşamlannı yitirdiklerini düşünerek çok ü
züıür. "Kimi torunlanmı haberlendirmekle görevlendi
receğim?" diye evine dönerken, yalnız ve kederli, düşü
nür. (Villacorta, Recinos) , 

O zaman sanki düşüncesini anlamışeasma etekliği
ne bir bit düşer (pamuktan elbiselerin mevcudiyetinin 
doğrulanması) . Biti avucuna alır: "Küçüğüm oyun oyna
yan torunlanmı çağırmaya gider misin?" der. (Recinos) 

Soru şekline dikkat edelim. Artık Cameler'inki gibi 
bir buyruk söz konusu değildir. Bir hizmet için bir rica 
vardır. İxınucane Maya-Kişe anlayışının karakteristik 
terimlerini kullanır. 

"Şimdi, diye devam eder yaşlı kadın, Xibalba'nın ha-
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bereilerinin geldiğini ve yedi gün içinde oraya gitmeleri 
gerektiğini onlara söylersin". Hayvan tembelce yürümeye 
başlar haberi vermek için ve yolda Tamazul adlı (kurba
ğa) bir genç adama rastlar. Nereye gidiyorsun der kurbağa 
bite. Bit, kamımda bir haber taşıyorum ve ikizleri araya
cağım der. Fare örneğinde olduğu gibi kamın. kalbin de · 
olduğu gibi, zeka, bellek ve duygulann orgam olduğuna 
dikkat edelim. Bu, Popol-Vuh'daki örneğe göre Chortiler' 
in dünyanın merkez tannsını ifade etmek için kullan
dıkları "kalp" ile "gökyüzünüİl ve yerin göbeği" terimleri 
arasındaki sembolik eşdeğerliği açıklar. 

Birbirinin yerini tutan insan varlığı ve kurbağa an
layışına gelince: Maya ve Chorti kültüründe yağmur duası 
sırasında kurbağa gibi bağıran kişiler veya "bizden daha 
iyi dua eden (metinden) gerçek kurbağalar" olarak göste
rilmiştir. Bu inançlar yüzyıllardır değişmemiştir. Arkeo
loji de bunu doğrulamaktadır. "İstersen seni yutayım. O 
zaman ne kadar çabuk koştuğunu görürsün ve çabucak 
vanrız." der kurbağa bite. "İyi" diye cevap verir bit. Kur
bağa onu yutar. Bir süre giderler ve zakicaz denilen büyük 
beyaz yılana rastlarlar. Önceki konuşmalann benzeri 
geçer aralannda ve yılan kurbağayı yutar. Daha sonra bir 
karga yahut atmacaya rastlarlar. Aynı sahne tekrarlamr 
ve yırtıcı kuş yılanı yutar_ ve oyun alanına kadar uçar. 

Sebep-Sonuç ilişkileri bakımından olan anlamdan 
başka -yırtıcı kuşlar yılan yerler, yılanlar kurbağa ve 
kurbağalar da böcekleri ve hızlan ,anlatış sırasına uygun
dur- bu benzetme astronomik bir durumu göstermekte
dir. Hayvanlar gök cisimlerini simgelemekte olup hare
ketleri gökyüzünü gösteren oyun alamnda güneş ve ayın 
hareketlerine zamanca uyar. 

Yırtıcı kuşun güneşi Simgelediği daha önce söylen": 
mişti. Mitoloji sahnesine ilk defa çıkan beyaz yılan Sa
manyolu'dur. Kurbağa Maya geleneğindeki "chac"ın kar
şılığıdır, yıldızlar arasına atılmış yağmur tannsidır. Bi
tin anlamına gelince. bunu bilmiyoruz. Ancak büyükanne 
onlan ikizlerle bir tutm*adır. çünki onu da aile ile iliş
kiyi gösteren aynı "torun" terimiyle çağırmaktadır. 

Chorti rahiplerinin devasa bir beyaz yılana benzet-
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tiklert Samanyolu'ndan ilk kez simgesel olarak bahsedil
mesi çok ilgi çekicidir. Bu yıldız bulutu Mayalar'ın astro
nomik ve zamanla ilgili (kronolojik) sistemlerinde ö
nemli bir rol oynar ve Chorti takviminde "ikinci" denilen 
eklmi işaret eder. Chortiler'in yağmur yağdıncısı fikrin
de Samanyolu "yıldızlara egemendir " (mettnden) ve on
ların konumunu bellrlemek için referans sistemidir. Bu 
fikir astronomik bir gerçeği yansıtır. Samanyolu'nun 
kollarının birleştiği iki parlak düğümünden yakın çev
redeki yıldızlar üzerinde yaptığı çekim. Yıldızlar üzerin
deki Samanyolu'nun bu egemenliği kargayı yutan yılan 
sahnesi ne gösterilir. Mayalar için gök cisimleri tannlar 
gibi bir Bütün'ün parçalarından ibarettir; Popol-Vuh'un 
bir birlik içinde toparlanmış hayvanlar figürü ne şahene 
bir şekilde verdiği fikir budur. Tannlar gibi, gök cisimleri 
de birbirlerine bağlı bir ilişki içindedirler ve bir bütünün 
bölümleri gibi hareket ederler. Yerli toplumu idare eden 
toplumsal davranış kurallannın benzettldiği tam bir u
yum içinde. Bu işbirliği ruhu Xibalba'ya haber götüren 
hayvanların kendiliğinden olarak birbirlerine göster-
dikleri yardımda belirir. , 

Oyun evinin damına konan yırtıcı kuş üç defa (ritüel 
sayı) 'Wako, Wa:ko, Wako" diye bağınro Böylece Popol
Vuh, Maya-Kişeler'in hala karga veya daha doğrusu gök 
kuşu için kullandıklan 'Wak" sözcüğünün, hayvanın çı
kardığı doğal sesten gelen (74) kökenini tanımlar. Kuş ba
ğırmalan ile oyuncuların ilgisini çeker. Onu gören ikizler 
sarbakanlan ile ona gözünün bebeğine rastlayan bir kü
çük ok atarlar. Kuş döne döne yere düşer. Bu öykünün çok 
derin bir anlamı vardır. Çünki, Hunahpu'nun, güneşin 
ışınlaru:un, yağmurun gökyüzünden yere dikine düşme
sini sağlamak için kuşun gözüne ok atışı gibi, yağmur 

. yağdıncısının güneşin, ya da gökyüzünün gözüne sihirll 
okçuğunu fırlattığı acay1p Chorti törenine bir örnek oluş
turur. 

Bu teknik o kadar önemlidir ki, Chorti rahipleri, 
yağmur mevsiminin başansını, tannyı düşürecek atışta
ki az veya çok ustalığa bağlarlar. Popol-Vuh bu düşüşü üç
(74) Onanıalepee - eski dllde : Lafzı takl1di. 
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lü bir benzetme ile gösterir: Evin damından düşen top, 
ikizlerce toprağa dökülen su ve karganın oyun alanına 
düşüşü. Fakat bu tören ancak yağmur mevsimini belirle
yen, güneşin zeniUen geçişi sırasında yapılır. 

Bu konumda güneşe "gökyüzünün gözü" denilir, çün
ki mabedin üstündeki tam dikine durumu onun bütün ev
reni gönnesini sağlar. Popol-Vuh'dan çıkan bütün anla
yışlarda olduğu gibi, gökyüzünün gözü fikri sadece Chorti 
ve Kişe kültürüne ait olmayıp, Meksika kültürü ile de il
gilidir. Bunu Colomb'dan önceki resimlerden, hiyerogli
fin ortasında bir göz bulunan gökyüzünün sembolü nahui 
ollin işaretlerinden anlıyoruz. Gökyüzünün insana ben
zer -temsili olan Tlaloc'un bir göz yerine bir çift daire , ya 
da bir "kin" glifi (işareti) vardır. (Codex Vatican A); Chor
tiler'in gökyüzünün gözü anlayışının ilgi çekici bir belir
lenmesi. 

Bunun gibi, damdan oyun avlusuna düşen kuş imajı, 
Maya ve Meksika sanatının değişmez konusu gökten dü 
şen tanrılar figürlerinin arşetipini oluşturur. Gökyüzü 
kuşu aynı zamanda, Maya ve Meksika el yazmalarında, 
Chorti teogonisinde olduğu gibi. evren boyunca bulutları 
yöneten, kendisi de yağmur yağdırıcı (rahip) tarafından 
yönetilen yağmur ruhunu simgeler. Yağmur yağdırıcı on
ları isimleri ile çağırarak, sulanacak yerler ve bundan ya
rarlanacak olanlan işaret eder. Alıpular döneminde mey
dana gelmiş olan benzer sahne, şimdi de tekrarlanmak
tadır. O zaman, şimdi de olduğu gibi, gökyüzü kuşu oyun 
alanına iner ve Ahpular, ikizlerin de yapacağı gibi, tohu
mun ölüm ve yeniden canlanması dramını temsil etmek 
üzere yeraltı dünyasına inerler. Her iki halde de dramın 
başlangıcı Xibalba'dan gök tanrılarına gönderilen bir ha
ber ile, yani yerin derinliklerinin döllenme gereksinme
sinin enerjik bir ifadesiyledir. 

Bu öykü, bu kutsal kitabın kaydettiği bütün diğerleri 
gibi yerli rahipler için çok kesin ve tamamen anlaşılır 
ezoterik (gizli) bir anlam taşımaktadır. Çünki bunlar 
yağmur yağdıncının kesinlikle uyması gereken bir tören 
kuralını temsil ederler. Böylece tanm kültünün töreni 
"yerden göğe bir haber gönderilmesi" ile başlar ve bu habe-

168 



ri alan tanın tannsı. yardımcılan aracılığı ile emirlerini 
bütün göksel - tannsal grubun üyelerine iletir. İxınucane' 
nin haberi kizlere ilettiği gibi. Bu fikir devletin dan
sında. (Came'yi kişileştiren) siyahın. Ahpular ve ikizle
rin yaptığı gibi. meydan okumayı kabul eden Gavite'e (Hu
nahpu'nun yerini tutan kişi) gönderdiği bir haberciyle 
sahnelenir. 

Şekil: 31 Gökteki rehber. bulut 
ruhunun sembolü olan kuş Bu
lut. bir vıian suretindekı su 
dolu bir -kap ilc belirtilmiştir. 

Ancak. bitkilerin yeniden canlanması drarrn tek
rarlanıyorsa da aktörler aynı değildfr. Şimdi Ahpular'ın 
yerini tanm tannları işlevinde ikizler tutmaktadır ve 
haberi götüren hayvanlann öyküsü okuyucunun bütün 
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dikkatini çeker. Tannsal (teogonik) kişilerdeki bu deği
şiklik meteorolojik dramdaki önemli etken Samanyo
lu'nun bulunuşundan beri, gökyüzünün gön1nüşünde mey
dana gelen değişikliği anlatır. Chortiler'in astronom �a
hipleri bu yıldız bulutunun göksel-tanrısal alana girişi
nin, "güneşin yolu"na dik olarak yerleştiği zaman, yani 
ekliptiği kestiğinde gök küresıni hemen hemen iki eşit 

. parçaya ayırdığı zamanki egemen durumundan ileri gel
diğini açıklarlar. O zaman gökyüzünde bir haç meydana 
gelir. Canicule'ün (75) başlangıcını belirleyen fenomen; ya 
da onlann iki en fazla dönüş dönemi arasındaki durgun
luk dönemi. 

Yerliler bu kurak geçen zaman aralığından -ikizle
rm oyun oynamadan ewel yaptıklan gibi - toprağı ikinci 
milpa ekimine hazırlamakta faydalanırlar. Samanyolu 
kuzey güney konumunu terk ederken bir aşın yağmur dö
nemini, yahut güneşin zenitten ikinci geçışinden sonraki 
ikinci ekim zamanını haber verir. Bu astronomik olaylar 
birbirine bağlıdır ve temsili olarak karganın oyun alanı
na düşüşü aynı zamanda büyük beyaz yılanı bırakışı ile 
anlatılır. 

Göksel-tannsal personeldeki bu değişiklik dinsel 
dramda kutsal masadaki bir diagram değişikliği ile tem
sil edilir, yeni konumuyla masa, söylediğimiz gibi, rahi
bin büyü sanatı sayesinde, Samanyolu'nun egemen pozis
yonundan başlayarak gökyüzü panoramasındaki hareke
ti, önceden bilinmek suretiyle, meydana 'getirir. yağmur
ların durmasını büyü ile sağlayan tören kurallannı ve
ren mitin tam gelişmesini görmüş olduk. Hunahpu'nun 
İxınucane'nin su kabındaki deliği tıkadığı anda ve kutsal 
masanın kurulduğu yerde -ikizlere verilen yiyecekler hi
kayeSi- önceden bilinmek suretiyle evrende gerçekleşecek 
değişikliği meydana getirmek üzere başlar. Gençler. su 
kaplannı boşaltırlar. sonra da acı çektikleri susuzluktan 
yakınırlar. "Susuzluktan Ölmektedirler." (Recinos); "Ağız-

(75) 3000 yıl kadar önce Sirtus, aşın sıcaklann başladığı Temmuz 
ayında Güneş'le birlikte doğmaktaydı. Ekinoxların presesy:onu sonucu 
bir durumun değişmesine rağmen sıcak döneme bu acı verlllr. Eski dilde 
bu günlere Eyyamı bahür; babür günlerı denirdi. 
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lan kupkurudur." (Villacorta) Bu anlamlı ifadeler Quala
nnda kurak mevsime değindiği zaman Chorti rahibinin 
kullandıklanna benzer. Rahip, ikizler tarafından göste
rilmiş tören kurallarına uygun olarak,. bütün yağmur 
mevsimi dolu kalmış saf su kaplannı gökyüzünün suyunu 
büyü yoluyla çekmek için boşaltır. Ancak kutsal kaplann 
içindekilerin boşaltılışı ile büyüsel çekim kesilecek ve 
artık yağmur yağmayacaktır. Bununla beraber saf su ile 
mabet toprağının sulanmasından ibaret tören de taklitçi 
büyü yoluyla gök kabının sularının yeryüzüne düşmesini 
belirleyecektir. Bu tören her zaman kurak bir dönemde, 
bu eylem dolayısıyla harekete geçirilecek yağmur mevsi
mine yakın yapılır. Bu serernoninin iki amacı vardır: Bfr 
taraftan güneşin zenitten ikinci geçişi sırasında Saman
yolu konum değiştirdiği zaman biten canicule boyunca su
ların geçici olarak durdurulması ve diğer taraftan, bu as
tronomik feonomenlerle tayin edilen ve ikinci ürünü ye
şertip bereketli kılmak için gerekli zamanda etkili ola
cak yağmur mevsimini çağırmak için. Kurak dönem (ca
nicule) toprakların ekime hazırlanmasına olanak ver
miştir. Popol-Vuh , bu durumda, sarbakan ile ateş okçula
nnı atan ve aynı zamanda tarlaları ekime hazırlayan Hu
nahpu'nun güneş tanrısı niteliğine dikkati çeker; böylece 
bu işlemin kuru ve sıcak mevsimde yapılması gerektiğini 
anlatır. Özet olarak. Chichicastenango el yazması. büyük 
ana tarafından hazırlanan törensel yemeğin masaya ko
nulmasından hareketle atmosferde beliren astronomik 
ve meteorolojik değişikliği bütün ayrıntılarıyla anlatır. 
Bu arada Samanyolu'nun hareketi ve onu hemen hemen 
dik açıyla kesen zodtaktaki burçlann. gökyüzünde Chor
tiler'in bir svastika işaretiyle gösterdikleri devasa ve ha
reketli bir haç çizdiklerine dikkati çekeceğiz. Bu astrono
mik haçtan farklıdır. çünki düz değildir. Uçları kıvnk o
lup, bu uçlar dört coğrafi yön üzerine eksenlenmiş ikişer 
kafalı yılanın başlarıdır. Buna tekabül eden haçın uçla
rında yerlinin dünyasını dörde bölen yeryüzü yılanlan
nın oluşturduğu şekildir. Bu Maya-Kişe işaretinin kökeni 
böyle açıklanır. 

İkinci tanın mevsiminde girişimde bulunan bütün 
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göksel- tannsal grup, tutarlı bir plana göre, disiplinle, 
Maya-Kişeler'in matematik zihniyetinin ve tanm çalış
malan sırasında topluluk arasındaki dayanışmanın bir 
örneği -olan şaşmaz bir makinenin tıkır tıkır işleyen bö-
lümleri gibi çalışır_ ' 

' 

İnsanlar ve tannlar o zaman, zamanca birbirine u
yan hareketlerde çabalannı birleştirmelidirler. Bir tek o
larak toparlanınış hayvan grubu, büyükannenin verdiği 
haberi ikizlere iletmek için birlikte davranışlan, top o
yunu sahnesi, ondan önce yapılıp onu belirleyen bütün 
hareketler, Maya-Kişe tanm dininin bu ana temalannı 
belirtmek için törenlerde tekrarlanır. Etnografya ve tarih 
bakımından -kadınlar tarafından ekilip devşirilen bir 
tek milpa ile belirlenen önceki döneme karşıt olarak
kadınlann ve erkeklerin ortak çalışması ile elde edilen 
ardarda iki mısır ürünü, bahçecilik dönemiyle tanm dö
nemi arasındaki temel farkı göstermekte ve bu ekonomik. 
ilerlemeye paralel olarak astronomik, matematik ve za
man ölçme bilimlerinde bir ilerleme de gözükmektedir. 

Kişe hikayesini iyi anlamak için gerekli bu uzun ara 
açıklamadan sonra, yere düşen yırtıcı kuşun öyküsüne 
dönelim. 

"Kamımda bir haber taşıyorum. Önce gözümü iyi 
edin; sonra onu size veririm." der atmaca. (Recinos) 

İkizler "Pekala" diye cevap verirler. Bir bitkinin ka
tılaşmış özsuyundan alırlar (lotzaxuic, Raynaud'ya göre 
kauçuk_ reçinesi, Villacorta'ya göre çam, Recinos'a göre 
lastik top) (76) ve yırtıcı kuşun gözüne koyarlar, bu da onu 
hemen iyi eder. . Hunahpu böylece rahibe ait ve Chorti
ler'in yağmur yapıcısının taşıdığı Chac ünvanında ifade 
edilen tedavicilik (iyileştiricilik) fonkSiyonunu da belir
ler. Bu paragraf aynı zamanda hastalığı veya kataraktın 
tedavi edilebileceği yerli eczacılığın bir reçetesini de bize 
tanımlar. Uygarlık getirlci kahraman tarafından bu mu
cizeli operasyonda keşfedilmiştir. O zamandan beri yır
tıcı kuşlann görüşleri çok kuvvetlidir ve güneşe doğrudan 
(76) Nahular'ın xocoyollisi; Taraskalar'ın xaıimbacuası : Oxalis (angus
tirolia ve diğerleri). Brasseur'e göre yerliler bu maddeyi katarakta Karşı 
kullanmaktadırlar . 
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yalnız bu hayvanlar bakabilir. 
İkizler fare ile cfamn tersine kuşun emrine uydular 

ve konuşmadan önce onu tedavi ettilerse bu onun tanm 
tannsının habercisi veya nahuali olduğundan,dır. 

Yırtıcı kuş hemen yılanı dışan atar, o da kurbağayı 
ku sar. Ancak kurbağa biti tüküremez çünki hayvan onun 
ağzında kalmış ve onu yutamamıştır. Hemen gençler onu 
yalancı olarak nitelerler ve ona kötü davranırlar. "Arka
sına tekme attılar ve kalça kemikleri bacağına indi. Ye
niden denedi, ancak ağzında salyadan başka bir şey yok
tu. O zaman ikizler onun ağzını açtılar ve karıştırdılar. 
Bit kurbağamn dişlerine yapışmıştı." (Recinos) 

Bu allegori bize kurbağamn biçimini ve yürüyüşünü 
açıklar. Bundan başka, yalam mahküm edip cezalandı
ran Maya-Kişeler'in başka bir ahlak kanununu da açık
lar. Bu suç o zamandan beri ikizlerin yaptığı gibi ceza
landınlır. Palacio bu konuda "her kim yalan söylerse 
müthiş kırbaçlamr' der. (77) Gerçek aşıp yerlilerin nıhu
da öylesine yerleşmiştir ki, bugün de bu prensibe uyarlar. 

İxrnucane'nin habercisi, ikizlere büyükannelerin
den gelen haberi sonunda verir: Cameler yedi günlük bir 
süre içinde oynanacak bir top oyunu için onlara meydan 
okumaktadırlar; mızraklarını, eldivenlerini, kürklerini 
ve toplarım da oraya götürmeHdirler, çünki "yaşamlan
na" oynayacaklardır. (Villacorta) 

Gitmeden evvel ikizler büyük analanndan izin alır
lar ve -ona bir hediye bırakırlar. Bugünün yerlilerinde de 
aynı adet vardır. Büyü� analanna ''Varlıklarının işareti 
olarak" (Villacorta) , "Kaderimizin işareti olarak" (Reci
nos) , verdikleri hatıra iki mısır fidanından başka bir şey 
değildi. 

"Herbirimiz evin ortasına birer mısır fidam dike
ceğiz; solarsa, bu bizim ölmüş olduğumuz demektir. O za
man 'öldüler' diyebilirsiniz. Fakat çiçeklenirse 'yaşıyor
lar' dersiniz." Ey büyükanne, ey anne, ağlamayınız, çünki 
size sözümüzün bu işaretlerini bırakıyorUz, diye ikizler 
onlara söylediler. O zaman Hunahpu ve İxbalamque de; 
onları eve diktiler: kıra değil, ne de ıslak toprağa. Fakat 
(77) Kral ı. Phillppe'e rapor. 8 Mart 1576. 
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evin ortasına diktiler." (Villacorta) 
Bu hikaye teogonik bakımdan çok önemlidir. Çünki 

Hunahpu ve İxbalamque'yi açıkça mısır tanrısı olarak 
göstermektedir ve ayrıca bizim için bitkisel nahualizmin 
tipik bir örneğini oluşturmaktadır. 

İkizler tarafından ekilen mısır fidanlan onların 
"alter ego"su; öbür benlikleri ya 'da dedublümanları ol
maktadır. Gençler ölürse fidanlar da ölecektir. ancak ya
şarlarsa fidanlar da yaşayacaktır. Fidanların normal e
kimlerde olduğu gibi ne bir tarlaya. ne de nemli bir top
rağa dikilmeyip evin ortasındaki kuru toprağa dikildik
leri de belirtilmektedir,. Uygarlık getirici kahramanlar. 
burada evrenin ve evin ortasına benzetilen mihraba. put 
olarak kendi imajlarını koymakla mısır, tanrısı dinini 
vaaz etmektedirler. Fidanları açık tarlaya dikemezlerdi. 
Çünki tanm kültünün çok kesin bir kuralını ortaya ko
yuyorlardı. Bu kanun putun güneş ışığına çıkarılması ya
saklar. Bu yüzden Chorti mabetlerinin içi daima yarı ka
ranlıktır ve pencere de yoktur. Maya mabetleri de öyledir. 
Fidanların değişimi ve kaderi toprağın niteliğine veya ge
lişimlerini sağlayacak başka doğal koşullara bağlı olma
yıp ikizlerin gelecekteki kaderine bağlıdır. Bu da merkez 
anlamına gelen (1shin) sözcüğü ile mısır anlamına gelen 
(İshin. ixim) sözcükleri arasındaki etimolojik ilişkiyi a
çıklar. Çünki tanrısal tahıl. evren ağacı gibi. dünyanın 
ortasına konulmuştur. 

Bugün de yerlilerde süregelmekte olan nahualizm. 
kişi ile nahuali arasında (bitkisel ya da hayvansal) çok 
yakın. kesinlikle belirli ve kişinin yaşamı ile başlayıp 
sona eren bir ilişkinin var olduğu inancına dayanır. 

Bu doktrin bütün kültüre dayalı davranış kuralları 
gibi. mitoloj iden kaynaklanır. Chorti din bilginleri tan
rısal varlıkların dedubıümanlanru. kardeş tanrılar. na
hual ya da alter egonun (diğer benlik) mevcudiyeti ile a
çıklarlar. Örneğin mısıİ tanrısının. güneş tanrısının kar
deşi olduğunu bildirirler ve bunlar ikizlerde toplanmış ve 
onları belirleyen fonksiyonlardır. 

Diğer taraftan ikızlerin. tohumun ölümü ile. Maya
Kişeler'in ölüm ötesi prensiplerini belirlemek için cehen-
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neme indikleri sırada fidanların evin ortasına dikilişi. 
dönemin ölüleri evin o rt asına gömme �detini gösterir. 
İxmucane'nin. İkinci Çağ'da ölülerin arkasından ağla
makla ilişkili olarak gözyaşlarıyla veda veya selamlama 
ritini başlattığını gördük. İkizler gidişIeri yüzünden bü
yükannelerlne ağlamamasuu söyleyerek bu adeti kaldı
rırıar. çünki geriye kalan mısır fidanları onların kişi
liklerinin canlı bir temsilcisidir; başka bir ifade ile ö
lümsüz olduklannı beyan ederler. GidişIeri sırasında Alı
pular annelerine "kederlenmeyiniz" derler. Şimdi de bu 
sözler ağlamama buyruğu ile değiştirilmektedir. İkizler 
burada ölülere ağlamamaktan ibaret olan Kişe adetinin 
orijinal örneğini vermektedirler. Chortiler bunu Similia 
similibus- benzer benzeri meydana getirir prensibi ile a
çık1arlar. Gerçekten gözyaşları ölünün yolunu ıslatacak 
olan yağmuru davet edecek ve onun öbür dünyadaki yolcu
luğunu zorlaştıracaktır. Acı karşısındaki bu tutum önce
ki dönemlerde erişilmemiş bulunan bir stoicisme'yI (a
cıya dayanmayı) göstermekte. ayrıca da daha üstün ruh
sal bir anlayışı ifade etmektedir. İxınucane oğullarının 
(Alıpular'ın) cehennemde ne olaca�anm bilmiyordu. Da
ha ölmediklerini söyleyerek onu teselli etmeye çalıştılar; 
ancak kendileri de mezar ötesinin sırlarını bilmiyor
lardı. Buna karşılık kendilerini bekleyen sonu bildikleri 
için ikizler büyükannelerine ağlamamasını buyurdular. 
Biliyorlardı ki uzun ve zorlu bir yolu takip edeceklerdi. Bu 
yol engellerle doluydu fakat bu destansı yolculuğun so
nunda sürekli mutluluğa erişecekler. güneş ve ay ile birle
şecekler. böylece insan ruhunun nasıl tanrısal ruh içinde 
eridiğini göstereceklerdi. Yolculuğun çeşitli üzüntülerine 
gelince. ihtiyar kadın ikizlerln kaderini yansıtacak olan 
mısır fidanları aracılığı ile olanları haber alacaktı. Ah
pular yaşamlarının süreceğini söyleyerek dönemlerinin 
animist inançlarını · ifade etmişlerdi. ölümsüzlüklerini 
kastetmemişlerdi. Fakat Hunahpu belirsizlikler ve ölüm 
korkusu ile ilişkiSini keserek yeni bir doktrin öğretir. 
değiI mi ki ölüm kendisini gökyüzünde tanrısal yücelişe 
götürecektlr. bu nedenledir ki aileler ölüyü bekleyen mut
luluk karşısında ağlamamalıdırlar. Bu göksel yerde de-
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ŞekU: 32 Bulutlann ruhu. bir tepeden diğerine götürücü kuşlar . .  (Günümüzdeki 
kişiler tarafından kullamlan bezlerin üzerindekI bır desenden alınıruştır) 

Kişe bez! üzerindeki bu şeklin tamamı bulutlann lvılan biçimindeki 
işaretler) ruhunu ( ik işareti ) Ifade etmektedir. 

vamlı bir yaz hüküm sümıektedir. (Chorti dilinde yaz ve
ya kurak mevsim ve güneş aynı sözcükle ifade edilmekte
dir.) Sonuçta büyüsel olarak gözyaşı ile davet edilecek 
yağmur, gökyüzü hayatuıı ebedi bir yaza benzeten ölüm 
ötesi bilgisiyle ters düşecekti. Bu yüzden ölüleri hatırla
ma bayramı daima yazın (kurak mevsimde) kutlanır ve 
Chorti dilinde ölmek, yazı geçinnek, seyahat etmek aynı 
sözcükle ifade olunur. 

Gök takvimi planında, artık ay tannçasının su dök
mesine gerek yoktur (Bu İxmucane'nin gözyaşlanna te
kabül eder) .  Değil mi ki artık ikinci yağmur mevsimi Sa
manyolu ile güneşin kombine hareketine bağlıdır. Bu yıl
dız bulutu şimdi gökyüzünün kaptanı olarak (Chortilerin 
hem aya hem de Samanyolu'na yakıştırdıklan unvan) a
yın yerini tutmuş ve bu sıfatla yağmur tanrılan olan yıl
dızlan idare etmektedir. Ay tanrıçası, sular tannçası iş
leviyle bahçecilik döneminde, senede yalnız bir kez mısır 
ekildiği zaman ve bütün yaşam ay takvimine göre ayar
landığında olağanüstü bir önem taşıyordu. Ancak astro
nomi ve takvim alanında gerçekleştirilen hayli ilerle
meyle birlikte tanm toplumunun gelişmesi, eskiden en 
önde olan ay tanrıçasının önemini azalttı. 
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Ekonomik. bilimsel, toplumsal. moral ve ruh� a
landaki ilerlemeler birbirine paralel gitmektedir ve hem 
de birbirlerine bağlı ve 1şleytşlerinde de ortaktırlar. Spi
ritüalist teori. evrenin kuvvetlerine tam egemen olmaya 
olanak veren zamana bağlı büyüsel sistemle paralel ola
rak gelişmektedir. Bu teori. yeni yaşam koşullarında ge
rekli bir ahlak olgunluğunu gerektirir. Bu � da. şim
di üzerinde kesin bilgiler edinilm1ş bir öbür dünya. insan 
davranışının ceza veya ödüllendirilmesiyle belirlenmek
tedir. 

İkizler önümüzdeki bölümde, insan ve bitkinin ölüm 
ve değişiminin ikili sürecini belirlerler. 
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Kaderlerini tamamlamak için ikizler. sarbakanlan 
ile silahlı. görkemli alametlerini takınmış olarak cehen
neme indiler. Babalan Alıpular'ın geçtiği yerden geçtiler. 
Aynı cehennem ırmaklanndan. fakat ayaklannı dokun
durmaksızın. sarbakanlan yardımıyla geçtiler. (Recinos) 
"Nehirleri üzerine uzattıklan sarbakanlardan yürüyerek 
geçtiler." (V1llacorta) Bu paragraf, yerlilerin yarlar, ır
maklar. bataklıklar ya da toprak engellerin üstünden 
ölülerin ruhlarının, ikizlerin yaptığı gibi, bu engelleri 'aş
ması için ipler. palmiye lifleri veya kuru otlardan yapıl
mış örgülerden meydana getirdikleri küçük asma köprü
ler kurma tekniğini belirtmekte ve açıklamaktadır. (Bü
tün bu elemanlar sembolik olarak benzerdirIer.) Bu sem
bolik eşdeğerlilik. K1şe sanatında güneş ışıklarını temsil 
eden iplerle belirlidir ve dildeki karşılığı olan bats söz
cüğü iplik ve maymun (güneş tannsı) anlamına gelir. 
Meksika Mitolojisi'nde bu hikAye farklı bir şekilde an
latılır: Chignaguapan'ı, ölü sırtında yüzerek geçen bir kö
peğin müdahalesi görülür. Sarbakan gibi. köpek de ateş 
yahut güneş ışığının enkarnasyonu idi. Mictlantecuhtli 
topraklarına varmak için sulan yüzerek geçme gücüne sa
hipti. Böylece, ölüyü aslan rengi (güneş rengi) tüyleri olan 
bir köpekle birlikte gömüyorlardı : Tıpkı köpek tann xo
lotl'un yeraltındaki seyahatinde güneşe yoldaşlık ettiği 
gibi. 

İkizler bu geçidi aşınca önceki Alıpular gibi dört yol 
ağzına geldiler. Bu öykü bir Meksika şarkısında hatır
latılır: Cinteoti çiçekler tannsına "Ben, mısır tannsı, ke
sişen dört yolu aştım da geldim." demektedir. 

Ancak dört yol ağzında şaşıran babalarından farklı 
olarak Hunahpu ve İxbalamque ,iXibalba'nın yollarının 
hangileri olduğunu çok iyi biliyorlardı: Siyah, beyaz. kır-
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mızı ve mavi" (yeraltı dünyasının kendilerine ait renkleri 
ile dört bölümü). 

(Not: Burada Hint inançlarındaki altı Loka. ya da 
memin farklı renklerine işaret edelim. Bu kadar uzak uy
garltklarda dünya ötesi memler tçin renkler düşünülmesi 
ilgi çekictdtr. KW"an'da da yeşU bir cennetten bahsedUtr.) 

Açıkça bellidir ki Xibalba 'ya giren ikizler çevreyi 
çok iyi tanıyorlardı. Diğer yandan babalarının tecrübe
lerini miras olarak almışlardı ve onlann başarıslZlığı 
bunlar için kıymetli bir dersti. 

(Not: Burada varıının bedenlendikçe geçmiş yaşam
larından getirdi{li bilgi yekCmunu düşünmek gerektr. Her 
ne kadar varltk yaşam ve ölüm sürecinde çok de{ltşik or
tamlardan geçmekteyse de -ikfzlerin Ahpular'ın bir en
karnasyonu olduklarını düşüneltm- yine de bilgiler geniş 
anlamıyla btr bakuna bedene aktartlabiltyordu.J 

Bu koşullarda, ikizler görüp işittiklerini kendilerine 
anlatması için bir sivrisinek tuttular. 

"ısır onlan birbiri arkasından: önce öne oturanı ısır. 
sonra hepsini tamamla" (Recinos): ''ve bu andan itibaren 
emdiğin bütün insanların kanı senin olacak." (Villacorta) 

"Pekala" diye cevap verdi sivrisinek. Siyah yola girdi 
ve girişte oturtulmuş süslü püslü tahta heykellere yöneldi. 

Bu taktikle ikizler Xibalba'nın beylerinin isimlerini 
öğrenecekler ve onların üzerinde güç sahibi olacaklardır. 
Gerçekten her biri Sivrisineğin ısırışından rahatsız ola
cak. öbürleri de onu iSmi ile çağıracak. ne olduğunu sora
caklardı. Bu is1m1eri de sinek ikizlere aktaracaktı. 

Fakat gerçekte "onlan ısıran ve adlannı işiten bir si
nek değil. Hunahpu'nun kendi baldırından kopardığı bir 
kıldı" (Recinos): ''ve adlarını söylemeye zorlamak için on
lan ısU"an kendileri oldu". (Villacorta) "Bu biçimde, hepsi 
ismini söyledi. Oturmuşlardı. yüzleri görünüyordu. Öyle 
ki adlannı söyleyenler kendileri oldu." (Villacorta) 

Sebep-Sonuç içeriğinin dışında (Sivrtsinek yaptığı 
işbirliğine ödül olarak insan kanı emerek yaşayacaktır.) 
bu öykü Maya-Kişe büyücülerinin kullandıklan gerçek 
bir büyü tekniğidir. Bir kişiyi etki altına almak ve ona e
gemen olmak için uzak mesafeden tesir göndermeye ya-
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rayan bir yöntemi açıklamaktadır. Aynı eylem on dört 
kişilik cehennem grubunun üzerinde on dört kere tekrar� 
lanır ve sonuç aynıdır. 

Tam bilge ve bilgelerin patronu Hunahpu tarafından 
bulunmuş bu metot. Chortilettin "baldırla anlama�" a
dındaki acayip uygulamalarına model teşkil eder. (Bal
dırla bUinmeyeni araştıran uzmana bilge anlamına: "ah 
kin" denillr. Bu metodun bulucusu. bilgelerin patronu ve 
güneş tannsının adıdır. Beş gün süren danışma durumu 
sırasında -beş. güneş tanrısı ve mısırın sayısıdır- Bilge. 
patronunun niteliklerini kendine aktarmak için sadece 
mısır yer.) 

Bu. "Devlerin Dansı"nda şu şekilde sahneye konur: 
Hunahpu'yu temsil eden oyuncu hızla siyah devin üstüne 
aWır ve göğsüne bir yumruk Indirir. Tören yöneticisi bu 
andan itibaren siyahın (Came) yenilmiş olduğunu açık
lar. 

Meksika kaynaklan benzer bir metottan bahseder
ler. Güneş durduğundan. bacağı bir sivr1slnek tarafından 
ısınldı. ısınldığını hissettiğınden. her zamanki gibi yo
luna koyuldu. der ixtlflxochitl. 

(Not: Kuran da 'Tannnız sivrisinek veya daha küçü
ğü üe misal vennekten çekinmez." denir.) 

Hunahpu keşfettiği metot sayesinde aşağı dünyanın 
kişilerinin adını tam olarak öğrendi. Bu yüzden uzağı gör
meyen ataları gibi tahta heykelleri seıa.mıayacak yerde 
yoluna devam etti ve Xibalba Beylerine yöneldi. Her biri
nin adını yüksek sesle söyleyerek onlan seıamladı. 

İsimlerinin bUinmesi onların hiç hoşuna gitmedi. O 
zaman Xibalbalılar onlara "Oturun'" dediler. Ancak ikiz
ler sıraların kızdırılmış taş olduğunu bildiklerinden buy
ruğa baş eğmediler. 

Cameler "Pekahi'" diyerek razı oldular ve onları ora
da yeneceklerini düşündükleri karanlık mağaraya soktu
lar. Hizmetçileri ile. Ahpularta yaptıkları gibi. çam koza
laklan ve sigaralar gönderdiler. 

Ancak gençler Xibalbatnın tuzaklarından babalan
nın deneyleri yüzünden haberli oldularından "Cam koza
laklariIU kımıızı suya batırarak görünüşlerini değiştir-
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mey1 düşündüler; bekçiler bunlan Ara (papağan) tüylerine 
benzeteceklerdi. Sigaralara gelince, uçlanna ateş böcek
leri koydular. Hayvanlar panldadığından sigaralar yan
mış gibi görünecekti." (Villacorta) 

Ikizlerin ortaya koyduğu Ara papağanının tüyleri ile 
ateş arasındaki eşdeğerllliğe; ve dişisi fosforlu bir ışık ve
ren ateş böceğinin zikredilişine dikkat edelim. 

İkinci kez (birinci Gukup Caldx'le ilgiliydi) Chichi
castenango el yazması ateş, güneş tanrısı ve ara papağam 
arasındaki sembolik ilişkiyi ifade etmektedir. O zaman
dan beri ara, Mayalar'ın gözünde aym zamanda ateş tan
nsı olan güneş tannsının kılık değiştirmiş şeklidir. Ki
nich Kakıno'yu düşünelim: "Ateş papağanı (Ara) güneşin 
yüzüdür." (A.Barrera Vasquez) . Bir ara papağanı başı ile 
gösterilen '�kayab" glifi bir solstis işaretidir ve Chortiler 
parlayan bir güneşle gösterirler. Bütün bunlar, güneş kül
tü mihrabının üzerindeki genç tanrı kahramanların tesis 
ettiği sembolü sürekli olarak hatırlatır. 

Bu oyunlar sayesinde gençler kozalaklan ve sigara
lan kötüye kullanmadılar. Halbuki Xibalba bekçileri on
lan yenilmiş sayıyor, onlarsa kendilerini çok iyi hisse
diyorlardı. 

O zaman onlan Beylerin önüne çıkardılar. "Nerede
stnız? Nereden geliyorsunuz? Nerede doğdunuz? Kimin ço
cuklansınız?" diye Xibalbalılar onlara şiddet, hiddet ve 
kuşku içinde sordular. "çünki yaptığınız iyi değil ve dav
ranışlan acayip, diyorlardı aralannda."(Villacorta) ''Yüz:' 
leri acayip, davranışlan da öyle." (Recinos) 

Bu konuşmadan çıkan sonuç Maya ve Came kültürü 
arasındaki zıtlıktır. 

Ancak ikizler adlannı bildirmediler. Bu günün yerli
lerinin de, kendilerini zorlayanlann yersiz sorulanna 
verdikleri bıktıncı "Kimbilir? DüşünmelU" gibi cevaplar
la Xibalbalan oyaladılar. 

Büyük Xibalba konseyi bütün umutlarını gençleri ye
neceğ1ni düşündüğü top oyunu üzeride topladı. Ancak han
gi topun kullanılacağı üzerinde tartışma çıktı: İkizlerin
ki mi, Cameler'in ki mi? İkizler, Cameler'in ısran karşı
sında boyun eğdiler. 
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Top oyununun sembolizmi düşünülürse. kendi top
lan ile oynamak Xibalbalılar için hayati bir sorundu. Şu 
bakımdan ki top (başı) temsil ediyordu ve oyuncular teo
gomk bir antitenin (tannsal bir varlığın) vücudu idiler. 
Bu koşullar altında Hunahpu'nun topunu kullanmak. ses
sizce ik1z1erin üstünlüğünü tanımalanm zorunlu kıla
caktı. 

Oynamadan önce cehennemin şefieri. alçakça bir hi
leyi gerçekleştirmek için faydalandıldan kısa bir süre is
tediler. Toplanm attılar, Hunahpu'nun önündeki mızra
ğı devirdiler ve "Sileks bıçağa sanldılar." (Recinos) Ca
meler'in myeti misafirler1n1 öldürmektl. Ancak ik1z1e
r1n şiddetli itirazım görünce alçakça amaçlanndan vaz
geçtiler. 

"Bu nedir? dediler. Hunahpu ve İxbalamque. bizi öl
dürmek mi istiyorsunuz? Bizi siz çağırdınlZ. Habercileri
n1z1 bunun için mi gönderdiniz?" (V1llacorta) "Ah! zavallı 
bizler! Hemen geri dônüyoruz" dediler gençler. (Recinos). 
Bu şiddetli itirazIa ikizler Maya-K1şeler'in ahlak yasala
nndan b1r1n1 daha ortaya koyarlar. Buna göre ha1nlik ve 
kötü myet mahküm edilir ve davet edilenlere saygı gös
terme zorunluğu vardır. Bir kere daha Xibalbalılar 1k1z
lerce yenildiler. çünk1 yakarmak zorunda kaldılar: "Git
meyin gençler. top oynamaya devam ediyoruz; ancak bu 
kez sizinkim kullanacağlZ. dediler." 

"Pekala!" diye cevap verdiler ve kendi toplanyla oy
nadıklanndan Hunahpu ile İxbalamque rakiplerirı1 ko
layca yendiler. Gerçek tannlar ekibiyle sahte tanrılar e
kibi. ak güçlerle kara güçler arasındaki bu mücadele Dev
ler Dansı'nda beyaz Gavtte'in siyah devle mücadelesi ola
rak sahneye konur; iyiliğin kötülüğe. uygarlığın yabani
liğe. ışığın karanlığa. gündüzün geceye -Romalılar'ın diur
nus versus nokturnus'u- ve bilginin cahilliğe mücade
lesini simgeler Petsler'in Hürmüz ve Ehrimem'nin Maya 
MitolojiSi'ndeki karşılığıdır. 

Uygarlık getirid kahraman daima görevine uygun 
hareket edecek olan ahlakça mükemmel varlığın davra
mş kurallanm ortaya koyar. Bütün mevcudiyeti boyun
ca koyduklanna örnek olur ve ahlakla ilgili sözleri. in-
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san yaşamının en üstün ifadesi olarak Maya-Kişe insam
nın ideal tipini oluştunnaya çalışır. 

İnsam kurtuluşa götüren ve soylulaştıran tek şeyin 
yalnızca ahlak. olduğunu beyan eder. Bu nitelikler Hunah
pu'nun sadakatle uyulacak ahlak yasalarına dayalı bir 
eğitimle verilecektir. Günümüzde de Maya-K1şeler'de de
vamlı gücü olan bir yasa oluşturur. Chorti rahiplerinin 
anlayışına göre uygarlık getirfci kahraman, insanlar için 
bir insan haklan yasasını oluşturmuş ve adalet ilkesini 
yaşatmıştır. Böylece o "adaletin kralı olan çocuk" ismiy
le ve "adalet mahkemesinin başkanı" olarak çağırılır. 

Cameler ardarda yeniıgileri karşısında birbirlerine 
sordular: "Onlan yenmek için ne yapacağız?" diye ve genç
lere "Çiçek dolu dört kap istiyoruz." dediler. 

"Pekala: ne çeşit çiçek istiyorsunuz?" Bir demet kır
mızı, bir demet beyaz, bir demet san, bir de büyük san 
çiçeklerden bir demet istiyoruz. "Pekalaı" diye cevap ver
diler onlar da. (Villacorta) "Böylece konuşma sona erdi: i
kizlerin sözleri kuvvetli. güçlü ve kalpleri sakindi." (Re
cinos) 

Xibalbalılar bu defa gençleri yendiklertni düşünerek 
sevindiler. Gerçekten çiçekleri , nereden bulacaklar diye 
düşünüyorlardı. Hunahpu ve İxbalamque'ye "Çiçekleri
mizi getirmezseniz sizi kurban edeceğiz."  dediler. Came
ler'in Maya kültürü ile mücadele halindeki barbar kül
türlerinin karakteristik bir yanı olan insan kurbanı 
hakkındaki referansa dikkat edelim. Cameler'in değer
lendirmesine göre artık son olacak bu sınavın neticesini 
beklerken ikizleri Xibalba'nın ikinci işkence yeri olan si-
leks mağarasma götürdüler. , 

Fakat onlar orada ölmediler. Silekslerle (ReCinos'a 
göre usturalarlal sanki onlara bir şey hediye ediyorlarmış 
gibi konuştular: "Bu sizin için hayvanların etleri. tl Hepsi 
birden bir tek kişiymiş gibi bir tek hareket yapmayan 
bekçilerle şöyle konuştular. (Villacorta) . "Bütün hayvan
ların etleri sizin için olacak. tl dediler küçük bıçaklara ve 
bıçaklar daha fazla kuruldamadı. bu usturalar hareketsiz 
kaldılar." (Recinos) İşte bunun içindir ki ikizler orada öl
medi. 
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Cameler zamanında o kadar gözde olan insan kur
banlannın yerini almak üzere onlar, burada hayvanlan 
kurban etmeyi zorunlu kılan yasayı koydular. 

İk1zlerin bıçaklan hayvan etiyle beslemeleri ve ''bü
tün hayvanlann etlerinin onlara ait olacağı"nı ilan et
melerinden ötürü artık slleks bıçaklar ancak hayvanlan 
öldürmekte kullanılacak ve artık insan kanına bulaşma
yacaktır. Bu beyan Maya-Kişeler'in kurban törenlerini 
yücelten bir örnektir ve İxquic'in insan kurban edtlmesi
ni mahküm ettiği zaman takındığı tutumu doğrulamak
tadır. Öte yandan Hunahpu ve sileks eşcevherlidir. Önce
den de bütün tanrılann yanlmış bir slleksten yaratıldık
lan söylenmişti. Burada o, slleks veya obsi dienden (78) 
bıçak tanrısı fonksiyonunu canlandırmaktadır ki, Mek
sika Mitolojisi'nde karşıtı İxtli veya Tecpatl'dır. Sileksin 
kötü büyüleri önlemek ve kötü varlıklann hareketlerini 
tesirsiz bırakma özelliğinin kurallannı koyar. 

Bu mitik öyküye kadar giden ve bugün de süregel
mekte olan bu inançlar, arkeolojide dikili taşlann altına 
baş şeklinde genç tannnın sembol veya nahualleri yerleş
t1rtlmiş, işlenmiş slleks bıçaklarda ortaya çıkar. 

Meksika'da kapının yanındaki su dolu bir kabın içi
ne konulmuş obsi dien bir plak1a korkunç baykuş-adam
lann kötü tesirlerinden korunuluyordu. Günümüzde Kişe 
kadınlan gebe olduklan zaman, çocuk1annı korumak i
çin bir kurdeleye bağlanmış iki parça slleksi muska ola
rak kullanırlar. (Bunlar biri erkek diğeri dişi prensibi 
temsll ettiği için iki tanedir) Bu iki slleks ya da obsi dien, 
çocuklann koruyucusu olan ik1zlerin alter ego veya ma
hualidir. Yerin altlanndaki durumlan ceninin rahimde
ki halini simgeler. 

Bekçilerinin uyumalanndan faydalanarak gençler 
çeşitli kanncalan çağırırlar; bunlar her şeyi bıçak gibi 
kesen, gecelerini dolaşmakla ve yapraklan kesmekle ge
çiren "zompopo" adlı büyük kanncalardı: "Hepiniz gelin, 
dedller; gidin Beyler'in bizden istedikleri çiçekleri bulun. 
"Pekala!" diye cevap verdi kanncalar. Hepsi de Cameler'in 

(78) Obs! dıen: Siyah akık. 
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bahçelerinde. çiçeklert aramaya çıktılar. İşte kendilerine 
Mayalar'ınkinin kopyası bir toplumsal yapı veren Hu
nahpu'nun emı1ne uyan kanncalann toplum olarak ya
şama ve beslenme biçimlertnin açık bir tanımı. Zipacna' 
nın yardımcılan olan. ikizlere eziyet etmek için Hun 
Batz'a alet olan bu bôcekler şimdi ikizlerin sadık müt
tefiki olmuşlardı. Tukurlar'ın İxquiC'in htzmetçilert olu
şu gibi. Bu. yeni bir düzene doğru gelişmekte olan yetyüzü 
dünyasında meydana gelen bir reaksiyonun belirtilmesi
dir. 

Bekçilerin gözetimini hiçe sayarak Hunahpu'nun 
kendilerinden istediği çiçeklert kesmeye .,gittiler. Xibaba' 
nın nöbetçilert hiçbir şey hissetmediler ve ağaç dallan 
arasında boş yere : İxpurpugüekl pujuyul diye seslendiler. 
(79) 

Ve kanncalar çiçek dolu dört vazoyu çabucak getir
diler. Böylece ikizler, "çiçeklertnin çalındığını görerek 
yüzlert sararan" Xibalba Beylert'ni bir kere daha yendiler. 
(Villacorta) 

, Bu hikayenin amsına, Chorti rahiplert ölüler tan
nsının mihrabı üzerine. hala dört çiçek saksısı koyarlar. 

Cameler bahçenin bekçilertni ihmallerinden ötürü 
azarladılar. Onlar da çiçeklerin yanında olduklarını. an
cak çiçekler koparılırken hiçbir şey duymadıklannı, hat
ta çiçeklerle birlikte kendi kuyruklan da kesildiği halQe 
bir şey hissetmediklertni söyleyerek suçu kabullenmedi
ler. Cameler de kendi gözetimlert altında bulunan şeylert 
çalınmaya bıraktıklan için onlann ağızlanm ayırdılar. 
O zamandan bert İxpurpugüek'in ağzı yanktır. 

Sonra oynamaya gittiler ve hepsi eşitlikle sonuçla
. nan bir çok parti oynadılar ve hep birden ertesi sabaha 
kadar oynayacaklarını düşündüler. 

İkizlert soğuk mağaraya soktular. "Orada hasta edici 
soğuk vardı. Soğuğun evinde 1ı1 buzlar yağıyordu. fakat 
buzla büyük kütükler yakarak mücadele ettiler. O zaman
dır ikizler sayesinde soğuk kayboldu." (Villacorta) 

(79) lxourpugiiek adı haylonşından alınnıış, yerlileı1n kötıt bir ruhla bir 
tuttuktan, bu yüzden de adını söylemekten kaçındıklan bir gece kuşudur. 
(Vergillo Rodrfguez Macal'ın kişisel beyanı.) 
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Xibalba'nın habercileri geldiği zaman onlar dışan 
çıktılar. Cameler onlan tekrar karşılarında görünce şa
şırdılar. "Niçin orada ölmed1n1z?" (V1l1acorta) diyorlar ve 
gençlere başka ne yapacaklarını birbirlerine soruyorlar
dı. 

Yeni bir top oyunundan sonra onlan jaguarlar ma
ğarasına soktular. Fakat ikizler jaguarlara şöyle dediler: 
"Bizi ısırmayınız; size verecek bir şeyimiz var." Sonra 
hayvanlara kemikler attılar onlar da kemirriıek için ke
miklere üşüştüler. (V1l1acorta) Kemikleri yerken jaguar
lann çıkardığı ses Xibalbalılar'ı artık düşmanlarının öl
düğüne inandırdı ve bu fikir "hepsinin kalbini sevinele 
doldurdu." (V1l1acorta) 

Ancak ertesi gün gençler korkunç mağaradan sağ sa
lim çıktılar. Bunda da şaşılacak bir şey yoktu. çünk1 
İxbalamque bir jaguardı (balam = jaguar). Şu halde ja
guarlar onun kardeşleri, yahut "alter egoItsuydu. Daha ön
ce de bir kişi öldüğü zaman onun nahual1n1n de öldüğünü 
söylemiştik. Jaguarlar İxbalamque'yI öldürselerdi kendi
leri de hemencecik öleceklerdi. O zamana kadar kötü güç
lerin bir aleti olan jaguarlar gerçek tanrılann tarafına 
geçtiler. Cameler'in şaşkınlığı sonsuzdu. Onlara "Siz ne 
biçim 1nsanlarsınız?" diye soruyorlardı. Onlan ateş ma
ğarasına soktular. Orada ateşten başka bir şey yoktu. 
"Fakat yanmadılar, ne havasızlıktan boğuldular. ne de 
kızardılar. Gün doğduğu zaman sağ ve salim idiler. tt 

Bunda da şaşılacak bir şey yoktu, çünki babalan gibi 
ateş tannlan idiler. Kendileriyle aynı cevherden olan bir 
eleman onlan yakamazdı. Xibalbalılar. Hunahpu ve İx
balamque'yI ortadan kaldırmak Için kurduklan düzen
lerin bir bir bozulmasıyla cesaretlerini kaybetmişlerdi. 
Bununla birlikte ellerinde olan son çareyl de denediler ve 
ikizleri vampirler mağarasına soktular. "Vampirler ma
ğarayı dolduruyor1ardı. büyük Camalzotz'un mağarasını. 
Camalzotz. Chac Uzam gibi idi; hemen öldüren. önündeki 
her şeyi yok eden." (V1l1acorta) Ancak onlar. sarbakan
lan kendilerini s1hirler koruduğu için orada uyudular ve 
vampirler onlan ısırmadı. Vampirlerin çıkardığı müthiş 
gürültü arasında konuşuyor ve düşünüyorlardı ki başka 
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bir vampir gök)iü.zünden düştü. Büyük bir sessizlik oldu. 
Bütün vampirler uçuşlannı durdurdular ve 1k1Zterin sar
bakanlan üzerinde boşlukta durdular. Gökten gelen vam
pir Hunahpu'nun başını bir çırpıda kesti ve onun başı be
deninden ayn kaldı. 

Bu, İxbalamque Hunahpu'ya gün doğup doğmadığını 
sorduğu sırada oldu. 0, hüyük bir istekle, sarbakanının 
ucuyla gündüz olup olmadığını görmek için çıktı. ° anda 
vampir ·tarafından kafası kesildi. 

"Sarbakanının ucundan güneşin doğup doğmadığını 
görmeyi çok istediği için, aynı anda Camalzotz başım 
kesti ve Hunahpu başslZ kaldı." Ixbalamque dehşet içinde 
haykırdı: "Artık bu defa bizi yendiler." Sonra Cameler'in 
buyduğu ile Hunahpu'nun başı oyun evinin damına kondu 
ve Xibalbalılar rakiplerinin kesilmiş başııiı görmekle 
çok seviniyorlardı, bu başı top olarak kullanacaklardı. 

Bu hikayeden çok üstün anlam içerenlerinden biri
dir, ancak Maya-K1şe düşünüş tarzına alışık olmayanlar 
için anlaşılması çok zordur. Bütün sınavlan başardıktan 
sonra, her alanda korkunç düşmanlannı yendikten son
ra Hunahpu'nun gökten inen bir vampir tarafından ba
şının kesilişi bize göre mantıksızdır. 

Bununla beraber metin yerli bakış açısına göre çok 
açık ve tamamen anlaşılır biçimdedir. Çünki bu metin 
tanm kültünün temel bir doktr1n1n1 ve Maya felsefeStnin 
en büyük öğretilerinden birini ifade etmektedir. Topa kı
yasla Hunahpu'nun kesik başı şunlan gösterir: 

a) Toprağın bağrında ölüp Maya - K1şe insanlarını 
besleyecek bitkiye -dönüşecek taneciğin sırrını, 

b) Doğudan doğmak için toprağın altında ölen güne-
şi, 

c) Uygarlık getirici kahramanın bu esnada belirle
diği, her şeyin ebedi ve yenilenmesi fenomenine uygun o
larak, yeni bir varlık haline geçmek için .toprakta çürü
yen ölü bedeni. 

Açıkça anlaşılabilir ki, uygar bir halkın ruhsal 
normlarını tespit eden bu öğretiler, Mayaların barbar di
ye nitelediklert Xibalbalılar'ca temsil edilemezdi, ancak, 
"Chakitzam" gibi (Villacorta) , bir vampir şekli altında, 
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çabucak yerin altlanna inen kendi gök tannlan tarafın
dan temsil edilebilirdi. Chakitzam'ın karşılığı Maya teo
gonisinde mitlk devirden beri ismi değişmemiş olan Chac 
-it- Zamna, tarun tanrısıdır. Vampir, güneş kuşu gibi gök 
tannsının bir değişimi veya habercisi, bir nahualidir; 
Cehennemin karanlık mağalanna girIİ1eye en uygun ola-
nı. 

Maya-K1şe el yazmasının gök kuşu ile gök vampirt 
arasında ortaya koyduğu farkı not etmek ilgi çekicidir. 
Birincisi gökten- yeryüzüne inen tannsal cevheri simge
ler, öbürü tohumun filizlenme sürecine tesir eder ve yer
yüzünde kalan kuşun tersine (oyun alanı) cehennem dün
yasına iner. Gök tannsının bu kılık değiştirmeleri doğal 
bir gerçeğe dayanır, çünki vampir (yarasa) mağaralann 
derinliklerine girer - Xibalba'nın mağaralan gibi - oraya 
da kuşlar giremez . .  

Popol-Vuhca gök kuşu ile yarasa arasında kurulan 
sembolik . eşdeğerlilik Chorti rahipleri ve arkeoloji tara
fından doğrulanmaktadır. Bazı Maya anıtlannda ger
çekten kuşun gökyüzünün merkezinde tiınnnın yerini iş
gal ettiğini görüyoruz. Tikal'in güzel kapı üstünü (80) veya 
Copan'ın tanm mabedini düşünelim. Tikal'1n gökyüzü 
vampirinin alnında genç mısır tannsını temsil eden kü
çük bir şekil vardır. 

Chakitzam gibi, vampir hemen öldürür ve önündeki 
her şeyi yakar. Hunahpu'nun ani ölümü, kutsal olanla her 
temasın tehlikeli ve öldürücü olduğuna inanan Chortl
ler'de hala geçerli olan bu dogmayı doğrular. (Not: Tevrat' 
ta ahit sandığına dokunan kişinin öldüğünü hatırlata
lım.) Popol-Vuh, tann kendi oğlunun kafasını ancak teza
hür etmek için kesti der. Yani göksel ve insani planda 
yansıyan kendi mevcudiyetini, tohumdan filize geçme 
dramının en can alıcı noktasında tezahür ettirrnek için. 

Mısır tannsı, güneş tannsı ve uygarlık getirtci kah
raman Hunahpu'nun, Cehennem'in kasvetli bölgelerin
deki seyahat ve ölümünün, mitlk olaylar geliştlkçe fay
dalanacağımız çok yönlü bir anlamı vardır. 

Astronomik planda, Hunahpu'nun seyahat ve ölümü 
(eo) Unteau. 
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güneşin batışını, yeraltının karanlık bölgelerinde ka
lışını, cehennem varlıklanyla mücadeleSini. ayak nok
tasında (nadir'de) (81) ölümünü ve doğudan yeniden doğu
şunu stmgeler. Onun yokluğu sırasında, kötü varlıklar a
rasındaki Ixbalamque, tek başına insanlığı gece canavar
lanna karşı koruyan ay tannçasını temsil eder. İxba
lamque'nin annesi İxquic, cehennemin korkunç yaratık
larını copal dumanı ile yok ettiği sırada aynı durumda 
kalmıştı. İxbalamque'nin, İxquiC'in olduğu gibi yerin or
tasındaki durumu ay yeıyüzü birlik veya kavuşması dog
masını ifade eder. 

Ancak bu durumda İxbalamque'nin en birinci görevi 
mısır tannsı kardeşinin kafasını korumak ve kurtar
maktır. Bu öykünün Maya-Kişe mistik düşün�esi i�in çok 
önemli bir anlamı vardır. Bütün gece mısır tannsını dik
katle gözetleyen genç kızın arz ettiği tablonun eski bir 
benzeri, bütün gece mısır tarlasını ve köye giden yollan, 
yerlilerin topraklarını kötü varlıklardan korumak için 
gözetleyen mltik nöbetçilerdir. Hunahpu'nun imajı olan 
put ve mısın korumak için daima uyanık dört gece nö
betçisi vardır. Kendilerini İxbalamque'nin nahual1 olan 
bir jaguar şeklinde kılık değiştlmıiş olarak gösterirler ve 
kötülük kuvvetlerine karşı bir devler savaşı verirler. 
ehorti rahipleri jaguarların tarlalan eşkenar dörtgenler 
(82) şeklinde kommalarmı temin etmektedirler ve daha 
güzel bir tarzda, jaguarlar tarafından korunulan dünyayı 
meydana getiren devasa bir eşkenar dörtgen şeklin bütün 
içinde bulunanlan. Bu şekil, haçın uçlan bir doğruyla 
birleştlrilerek elde edilir. 

Şu hAlde mltik jaguarlar köyün g1r1şlerini gözetle
rnek için bu dört yol üzerine yerleşirler. Bunun aksine 
kare tarlalar nah ualIerin veya evrenin köşe tannlanrun 
temsilcilerinin dikkat ve koruması altındadır. çünki bu 
tarlalar, dört solsUs noktası ile sınırlanmış kozm1k plA
nın imajlandır (taklitleri) . 

Şu hAlde eşkenar dörtgen şekliyle jaguar şekli ara
sında simgesel bir bağıntı vardır. Her 1k1si de diş1l1k flk-
(81) Semtı1 Kadern. 
(82) Rhombe : Eski ter1mle main; bak1ava biçımı. 
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rini taşır_ Eşkenar dörtgeni dişUiğe mahsus bir işaret o
larak kullanan Maya-K1şe ve Chort1 kadınlan böyle ina
nırlar ve elbiselerinde öyle işaretler vardır_ Böylece arke
olojide de bulunan geleneksel nonnlan sürdürürler. İşte 
birkaç örnek: Copan'm bir taşına kazılmış olan tek kadın 
figürünün elbisesi jaguar dertsine eklenmiş eşkenar dört- ' 
genlerle süslüdür. Bunun gibi Palenke tannçalan eşkenar 
dörtgenli (baklavalı) etekllkler giyerler. Chalchiuhtlicue' 
ninkiler de böyledir. (Meksika teogonis1n1n ay yer tann
çası.) 

Günümüzde Chortiler bir dişi tann olan kaplumba
ğayı biraraya gelmiş eşkenar dörtgenler şeklinde çizerler. 
Bundan başka Maya sanatında jaguarla ay yer tannçası
nı birleştiren bağlar, jaguar yüzüne çizilen yanm ayla 
gösterilir ve hayvanın benekleri baklavalar içine alınmış 
dairelerd tr 

ss.. A 330, 8  

Şekıl: 33 A- Eşkenar dörtgentn yamblışı: a, b. c. d dünyanın dört bir ta
rafının uç noktalan. jaguarlar tarafından gözetilirler. Jaguarlar mısır tar
lasını dörtgentn 1.2.3.4 noktalarından gözet1rler. Kozmik sınırlarm dört ida
reclsi olan, nahualler. veya temsilciler, mısır tarlasının bölümleri Ozerinde 
etrafa göz-kulak olurlar . Bütün bu planın özünde teokozmik düaııte vardır. 
Dörtgen dlş1l1k sembolü. içindeki kare de erkekıık sembolüdür. 
Şekil: 33 B- Ay-Dünya Tannçası'nın sembolü olan kaplumba�a sırtındaki ka
bu�u ile dörtgeni belirler (rro-corteslen Kodeksi. sh. ı 7) ; keza, Dişi Tann'run 
etegi sayılır. Zamanla bu dörtgen sembolü de�iş1kll�e u�ramaz. Bunun Için. 
Copan'daki yupare devasa kaplumballanın kabu�undaki dörtgenlerle "Los 
Chort1s ante el problema Maya" cUt 2. sh.729. şek.7'yI karşılaştırın. Orada 
dörtgenlerle st1Uze edilmiş bir kaplumbaga gösterilmektedir. 
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Mitte tarif edilen jaguar ile dişi .1ann arasındaki 
simgesel ilişki ve İxbalamque ile jaguar (balam) arasın
daki etimolojik ilişkiye dikkat etmek lazımdır. Çünki 
hAlA Maya-Kişeler'de geçerli olan değişmez bir doktrinin 
yüceltilmiş bir modelini teşkil eder. 

EtnOlOjik eskil1ği Üçüncü Çağ'a uzanır ve eski arke
oloj ik dönemin başlangıcından beridir. Tannça jaguar 
denklemi o dönemin artistik leitmotifid1r (ana konusu). 
Genellikle jaguar karakteri çehre hatlannda belirtilmiş 
bir gebe kadın olarak gösterilir. Ağzın ve başın şekli bir 
jaguannk1ne benzer yahut da ağızda bu hayvanınki gibi 
sivri parçalayıcı dişler vardır. Maya ve Meksika el yaz
malarında ay yeryüzü tannçası çoğunlukla jaguar pençe
leri ile resmed1l1r. Saint Andre Xecul Kişeleri'llin arkaik 
döneme ait şişman putlara halA "balam" demeleri eski 
heykel şekillerinin cinsel anlamlarını unutmadıklarını 
ve mit1k anlayışlann yüzyıllar boyu hiçbir bozulmaya 
uğramadığını gösterir. Mitler, bütün arkeolojik dönem
lerin sanat eserleri ve bugünkü inanç ve Adetler arasın
daki ilişki pek açıktır. 

Cehennem dünyasının tam olarak bilinişi. farklı 
renklerle belirlenen dört bölüme ayrıhruş görünüş ve bo
yutlanmn kesin tanımlaması, ikizlerin yeraltı böıgele
rini zaptedip tammlayarak genel sistemle bütünleştir
dikleri günden beri, aralarında ilişki bulunan üst üste üç 
planm mevcudiyetine dayanan kozmolojik bilgiyi ta
mamlamıştır. 

Görunellin bilinmesiyle elde edilen bu görünmeyenin 
okült (gizli) bilgisi. dünyayı merkez kabul eden fikir üze
rine kurulmuş yıldızlann hareketi bilgisiyle paralel ola
rak hasıl olur. Yıldızlann zahiri yörüngelerinden çıka
nlan bu mekanizma allegorik olarak Alıpular'm zama
nında bilinmeyen, sadece yeryüzünde oynanabilen top o
yununun yeraltında da oynanması ile ifade olunur. Yer
altınm yapısı hakkındaki bilgisizlikleri Ahpular'ın ö
lümlerine sebep oldu: Bu demektir ki o dönemde üçüncü 
kozmik boyut bilinmiyordu. Ölüler, güneş ve tohumlar o
raya gömülüyordu. Sonuç olarak da, .öıülerin akıbeti, yıl
dızıann hareketi ve bitkilerin yetişme süreci hakkında-
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ki bilgiler de kanşıktı. İk1zlerin Xibalba'ya seyahatlerin
den itibaren fikirler, cehennem dünyasında oturanlar ve 
oranın topografyasınm tam bilinişi ile açıldı; kesinleşti 
ve somutlaştı. Bu fikirler bize Chort1 kozmogonisinin 
içinden gelmektedir. Tamamen belirli üçüncü bir kesimin 
genel sistemle bütünleştlr1lmesiyle Maya-K1şeler, birbir
lerine sıkı sıkıya bağlı olarak hareket eden ve birlikte iş
leyen etkenler olan tanmsal ve astronomik bilgileri ya
nında öbür dünyaya ait (eschatolojik) doktrinler1n1 de ge
liştirebildiler. Astronomi ve teogop.1yi birleştiren sıkı bağ 
daha açıkca şu komplekste gözükmektedir. Yeryüzünden 
cehennemin merkezine taşınan güneş kuşu ve top oyunu. 

Evvelce gökyüzü kuşu yere kadar 1n1yordu ve top oyu
nu ancak yeryüzünde oynamıştı. Şimdi bir vampir şekliy
le tezahür eden tanrısal ruh, gök kubbenin zirvesinden 
yeryüzünün merkezine d1k1ne iniyor ve oraya giriyor. Bu 
dikey düşüş, yadsınamaz bir biçimde, güneşin zenitten 
geçiş tarihini gösterir. Bu anda bütün yaratıcı f11ller ger
çekleşiyor. çünk1 güneşin hayat vericı ışmlan, bereketli 
yağmurlar gibi, dikey olarak yerin merkezine düşüyor ve 
oraya nüfuz ediyor. Bu, gök tannsı veya onun tezahürleri 
için yeryüzü veya yeraltına inmeye uygun tek astronomik 
durumdur. 

Chort1ler ancak o zaman güneşin doğru yürüdüğünü 
söylerler. Herhangi başka bir tarihte, güreş yan yan yürür 
ve bu da tannsal cevherin dikey olarak yeryüzüne düşme
sini sağlamaz. Sonuç olarak topluluğun yaşamı bile gü
neşin zenitten geçişine bağlıdır. Bı:! da aytnlerin, ekono
m1n1n, takvimin ve Maya-K1şe kültürünün etrafında dön
düğü bu astronomik olayın önem1n1 açıklar. Güneşin ze
nitten geçişi ile yiyecek üret1m1 arasında kurulan yakın 
1l1şk1 mıtolojide bu fenomenlerin birleştlr1lmesiyle ifade 
edilir. 

Güneş kuşunun oyun alanına düştüğü andan itibaren 
ikizler, mısır tohumlan gibi, yerin der1nl1klerine dalar
lar. Sonra bir vampir gökyüzünden atılarak Hunahpu' 
nun başını keser ve ölümüne neden olur. Bu allegort tohu
mun büyüme sırasında parçalanışını gösterir. 

Aşağı dünyanın karanlık bölgelerine gitmeden önce 

192 



j1(j!ıL'E� CE9f'E9(.'J{.'EM'lYE 

ikizler tarlalan ekim için hazırlamayı öğretmişlerdir. 
İxmucane'nin mihrabının üzerine kutsal bitkilerin fillz
lenme ve gelişme sürecinin ardarda gelişini temsil eden 
mısır fidanlan bırakmışlardı. Bu öykü. İxmucane ile to
runlan arasında mısır fidanlannın yaptığı aracılık gibi 
putta "tann ile bir irtibat" gören Chorti anlayışının belir
lenmesidir. 

İkizlerin cehennemde kötü ruhlar karşısında ver
mek zorunda kaldıklan çetin mücadeleler. tohumlann 
yeraltında karşı karşıya olduklan tehlikeleri işaret eder: 
Kemiriciler. böcekler. kurtlar. aşın ıslaklık. kuraklık. ' 
vb. Bu mücadeleler. ekici tarlalarda. rahip mabette to
humlann korunması için gerekeni yapmazsa. tohumla
nn ekimden SOIlra yapmak zorunda kalacaklan müca
deleleri gösterir. 

Chortller bu kurallara uyarlar ve tohumlan. cehen
nem varlıklanna benzetilen doğal düşmanlanna karşı 
bağışıklı kılmak için çeşitli yöntemler kullanırlar. 

İxbalamque'nin Hunahpu'yu "güneş doğdu mu dJye gi
dip bakması" için tahriki ile. yani genç tanrının güneşi 
görmek için sarbakanının ucundan balanak şiddetli ar
zusu birbirine uymaktadır. Tohumu fillzlenip yeryüzünde 
gözülaneye iten dürtme kuvveti ile aynı zamanda ayın oy
nadığı önemli rol daha etkili bir biçimde anlaWamazdı. 

Ixquic'in copal ağacının gövdesinden ve jicaro mey
velerinden özsu çıkartması gibi. İxbalamque de göksel ru
hun girişimi ile tohumdan ayrılan filizi dışan çıkarır. 
Filiz. ona zirh vazifeSi gören sarbakanın içine uzanmış 
Hunahpu'nun başsız vücudu ile bir tutulmuştur. Bir kere 
daha bu allegoride sarbakan. güneş ışığı ve bitki lifi ara
sında simgesel bir eşdeğerlilik buluyoruz. 

Mısınn filizlenmesi ilkel anlayış için hiç kuşkusuz 
anlaşılması en güç bir sırdı. Ancak uzun bir evcilleştirme 
ve aralıksız gözlem süreci sonundadır ki bu değişim muci
zesi. insan anlayışımn sınırlanm aştığı için, doğaüstü 
güçlerin etkisi olarak anlaşılabilmiştir. Gök tannsının 
işe karıştığı vampirler mağarası trajedisi. ana tannça ve 
dişi ay tanrısı, Maya-Kişeler'in bundan edindikleri fikri 
ifade eder ve "Gecenin Beyleri" takvim -tören dramında 
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daima hatırlanmaktadır. Aç!ktır ki yabani mısırın bulu
nuşu tam anlamıyla bir keşif değildi. Fakat bitkinin ye
tiştirilmesindeki uzun deneyler sonucu kazarulmış bilgi
lerin uygulaması gerçek tanının başlangıcı olmuştur. 

İnsanın verimliliği ve doğarun bereket! anlayışlan 
birbirinden aynlamaz olduğundan. bu ikisinden birinde
'ki herhangi bir yenilik. otomatik olarak diğerinde de 
sonradan ortaya çıkan olayı wrunlu kılar. Mısırın ye
tişmesi kanunlantun bulunuşundan sonra. insanın döl
lenmesi hakl6nda sahip olunan fikir de değişti. çünki 
her ildsi de Cıyp.ı -sebep-Sonuç prensibine uyuyordu. Yerin 
bağnnda tohumun gelişmesi süreci ikizlerin anneleri İx
quic'in karnında geçirdikleri gebelik sürecine paraleldi. 
İkisi de birbirine tekabül ediyor ve birbirini açıklıyordu. 

Her iki halde de bellibaşlı aktörler karşı durulmaz 
bir güç tarafından itilmekteydiler: İxquic de cinsel çeki
cilik. Hunahpu'da filizlenme gücü. kadın-toprak. oğul
mısır benzetmesi. insan ve bitki tabiatlı Hunahpu'nun ve 
İxquic'in tannsal. topraksal karakterinde ifadesini bu
lur. Dişi tann tarafından alınan şekli ne olursa olsun, 
döllenme mucizesinde ayıu doğaüstü etken girişimde bu
lunur. 

Daha öncelert de gebeliğin erkekten gelen nedeni bi
liniyordu; fakat çocuğun ruhunun babadan geldiği, oysa 
ki bedenin anne tarafından oluşturulduğu var sayılıyor
du. Sonuç olarak da çocuğu yalnızca kadın yapıyordu; tek 
başına doğurduğu için; ürünü vermek de bir tek ona aittir. 

Ancak şimdi. fikirler değişmişti. Üreme fiilinde 
tann da girişimde bulunuyordu; çoğalma olayının en et
kili nedeniydi. Erkek tohumunu kadının bağnna bırakı
yordu. tıpkı toprağa tohum ekildiği gibi; ancak sperma ve 
tohumun değişimi doğaüstü bir biçimde gerçekleşiyordu. 
Tannsal bir araç olduğu göz önünde bulundurulursa. er
keğin işlevi başta geliyordu. Önceki dönemden farklı ola
rak bundan böyle yalnız erkeğe düşen bir uğraş olan tar
laya tohum ekme işinde. bu işlev yansır. Ekecek olan yal
nız erkektir. çünki tohum kazığının yere girişi, tohumun 
deliğe bırakılışı. tanm alarunda, üretmenin erkekçe iş
levini meydana getirir. Tohum kazığı penisle. tohumların 
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bulunduğu torba testisle bir tutulmuştur. Tohum kazığı ve 
penisin kutsal bir araç olduğu fikri dile de yansımıştır : 
Ku, chu, chur (kutsal, tanrısal), ve kur (pents), kum (testis) 
anlamınadır. Chortiler genç mısır tannsına kum ish 
derler ve bu sözcük konuşulan dilde Cume olarak ailenin 
en küçük erkek evladını ifade etmeye yarar. İş bölümün
deki bu değişiklik yaşam biçiminde de köklü bir fark 
meydana getirdi. Şimdi mısır ekimi erkek için tam anla
mıyla "iş"tir ' ve tanıncı da ad genelleştirilmesi yoluyla: 
İşçi. 

Ar1sto daha sonra aynı fikri ileri ·sürecektir. Üreme 
f1111 ve mısır ekimi, lengüst1k olarak her iki etkinlıği de 
içeren "çalışmak" sözcüğü ile ifade edilir. 

Toplumsal ve ekonomik alandaki bu önemde bir dev
r1m1n, dünya, yaşam ve ölüm anlayışlan üzerinde de de
rin etkileri oldu. Üreme kanunlarının bulunuşu insanla
ra kozmik birliğe paralel olarak organik yaşamın te
melden birliği fikrini verdi: Artık ölüm ötesi prensipler, 
yaşamın askıda kalması ve yeniden belirmesi ritminden 
çıkanlmaktadır. 

Bu ölüm ötesi prensiplerin evrensel, tanrısal. tarnn
sal ve toplumsal bilgilerle çelişmezliği, Hunahpu'nun hep
sini birden kişileştirmesinden çıkar. 

Gerçekten uygarlık get1r1ci kahraman, bıtkiye dönü
şen tohumun ölümü ve başka bir varlık haline gelen in
samn ölümündeki çifte gtzi canlandırmaktadır. Her ne 
kadar bu görüş tanlan önceki bahçeci anaerkil dönem
deki görüşlere göre epeyce bir gelişme göstererek ölüm 
korkusunu kaldınyor ve madde ile ruh arasındaki iliş
kiler problemini çözümlüyorsa da, henüz ebediyet doktri
nine geltnmemiştir . .  çünk1, her mitik çağın sonunda ol
duğu gibi evrenin ritmi genel yıkım, kıyametle kesilebi
lir. Dünyamn sonu korkusu bundan böyle Maya-Kişe mtl
let1 için en büyük ruhsal problem olacaktır. 

(Nol: Hint düşüncesinde her ne kadar Kalpalar büyük 
dönemler varsa da, kesin bir kıyamet anlayışına rastlan
maz. Budist düşünce ise. sürekli sangsaranın (doğum-ö
lüm çemberi) herhangi bir anında kişisel kurtuluşu niT
vanayı ön görmektedir. Orta Amerika dinlerindeki bu kı-
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yamet fıkrintn paraleltni Sami dinlerde buluruz. Tevraı' 
ta Nuh tufanı. geçmiŞ bir kıyamettir. İncil'de ise özellikle 
Vahty kitabında kıyamet. gelecek kıyamet etraflıca an
latılır. Kuran da kıyametten en sık bahseden kutsal me
ttndir. Bir çok geçmiŞ kıyamet olduğu gibi gelecek kıya
met de sık sık duyurulmakta ve insanlar uyarılmaktadır.)' 

Kurtuluş doktrini (Doctrine Soteriologique) öbür 
dünya doktrininden (Doctrine Eschatolegique) aynlinaz. 
İki doktrin de ikizlerin, mevcudiyetlerinin maddesel bir 
şahitlik işareti olmak üzere, eVin ortasına diktikleri mı
sır fidanlan öyküsünden çılınıaktadır. Hunahpu ve İxba
lamque'nin cehennemin çeşitli katlarında tehlikeli yol
culuklan sırasında karşılaştıkları zorluklar, yaşam sı
nırını aştıktan sonra insan ruhunu bekleyen korkunç sı
navlan haber verirler. 

Şimdi de Hunahpu'yu ölüler tanrısı işlevinde görü
yoruz. O. bundan başka soğuk tanrısıdır; çünki soğuk ma
ğarada soğuğu yenmiştir; sileks tanrısıdır. çünki sileks 
mağarasında bıçaklara egemen olmuştur. Soğuk ve sileks 
tannsi sıfatlarıyle ölüm tanrısının niteliklerine sahip
tir. 

-Kadavraların soğukluğu ve sertliği- O; babası gibi a
teş tannsıdır da; ancak ocak ateşi tannsı değil. yerin 
merkezindeki ateşin tannsıdır. 

Çeşitli tanrısal işlevleri yanında Hunahpu, aynı za
manda güneş, kabile tanrısı. bilgelerin. avın, yayın. mı
sırın tannsı. gecenin beylerinden biri ve kozmik İdareci 
olup özel işlevinin ismiyle çağınlır. Bu, kökeni, işlev
leri, vasıflan ve soy ilişkileri Popol-Vuh'da açık bir izah 
bulan Chorti, Maya ve Toltek tannlannın çok şekilli -ve 
çok isimliliklerini açıklar. 

İxbalamque vampirler mağarasında ölmez, kardeşi
nin ölüsünü korur ve Hunahpu'yu yaşama döndürmek i-
çin gök tanrılannı yardıma çağırır. (83) , 

Burada avukatlık görevini geri dönülmez şekilde ce
hennem acılanna mahkum edilmemiş ölüler yaranna 
yapar. 
(83) Eski Mısır tanrıçalanndan 1sis. erkek kral tanrı Üsiris'in kızkar
deşi ve karısı. set tanrı -tarafından parçalanan Üslris'ln parçalannı 
birleştirtp canlandmr. . 
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Genç ay tanrıçası gökyüzünün yardımını ancak her 

davranışını ana babalarının desteklediği ölüler kategori
si için yakanr. Bu Chortl dogması, İxbalaınque'nin yalnız 
ve belirli bir amaca yönelik davrandığı öyküde anlatı
mını bulur. A.Fuentes y Guzman'dan alınan referansıara 
göre Kişeler de ChorU1er gibi İxbalaınque'yi ölülerin ko
ruyucu tanrıçası olarak yüceltirler. 

İkizler, Xibalba 'nın tehlikelerini gösteriyorlarsa, 
aynı zamanda bunlardan kurtuluş yollarını da gösterir
ler. 

Onlar gibi, ölüler de bu dünyada Hunahpu tarafından 
kurulan din ve ahlak kurallarına uydularsa ve öbür dün
ya yolculuğuna başlayacaklan anda kendilerini kötü 
ruhlara karşı korumak için gerekli araçlarla donanmış
larsa başanya ulaşabil�ceklerdir. 

Eski ağlayıp bağırmalann yerini tutan akrabalarca 
yapılacak tören -ölüler ve diriler karşılıklı görev ve yü
kümlülüklerle bir tek topluluk oluştururlar- ve cesedin 
doğru konumu ölüm dramından mutlu bir çıkış için ge
rekli koşullardir. 

Doğru bir konum için ceset sırt üstü, bir haçın mer
kezine ve odanın ortasına, baş doğuya ayaklar batıya doğ
ru yerleştirilmelidir. Başka bir ifadeyle ceset, ik1zlerin 
diktlkleri fidanlar ya da mihraba konulmuş put gibi, ev
renin merkezinde bulunmalıdır. Sırt üstü yatmış durumu, 
Hunahpu'nun Zipacna'yı ağzı havada olarak yatırdığı du
rumdur: bu biçimde ruh bedenden serbestçe çıkabilir ve 
tann bu ruhu öbür dünyaya kaldıracaktır. Ruh da tanrı
sal cevher gibi bir kurdele veya iple · Dresden Kodeksi'nin 
üçüncü sayfasında gördüğümüz gibi temsil edilir. Chorti
ler ruhu, cesedi çevreleyen on üç meyvelik bir zincirle 
simgeler ve buna "tannmızın bizi çektiği ip" derler. Ölü
nün ayaklan batıya doğrudur. 0, bu doğrultuda ''yürüye
cektir." (Yürümek ve ölmenin eşanlaınh olduğunu hatır
layalım.) Tıpkı Hunahpu gibi dört yeraltı yolunun kesiş
tiği noktaya, yani aşağı dünyanın merkezine gelecektir. 
Böylece onu evden ayaklan önde çıkarmalıdır. Bu kurala 
uymaına sonucu ailenin öbür fertleri de çabucak ölebilir
ler. 
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Yalnız çocuklar ters doğrultuda yerleştlril1rler; doğu
ya bakarlar, çünk1 masumluklan onlan aşağı dünyanın 
cezalarından korumaktadır; doğruca doğuya, genç güneş 
tannsının vatanına giderler. Bu yüzdendir ki bir çocuğun 
gömüıüşü her zaman neşeli bir ayrılık törem şeklini alır. 
Müzik, dans ve atılan havai fişekler arasında çocuğun ba
bası analığı (84) ile dans eder. (85) 

Hunahpu gibi ölü de cehennem ırmakları üstünden 
ipler üzerinde (sarbakanın simgesel eşdeğeri) tehlikesizce 
geçecektir. 

Soğuk mağaranın soğuğundan korunmak için akra
balarının ölüm teçhizatı olarak yanına koyduklan kö
mürü yakacaktır. Ateş -ikizlerin yaptığı gibi- soğuk evin 
kütliklerin1 yakmaya yarar. Karanlık mağara mezara dö
külen su töreniyle aydınlanacaktır. Keskin taşlar üzerin
de yürümek zorunda kalacağı sileks mağarasında ölü, 
yanında götürdüğü yem sandallarını giyecektir. Cehenne
min korkunç hayvanlarından kendini koruması için 
tanrısal sembol olan bir ipten faydalanacaktır. Mezara 
dökülen su onu ''yılan tarafından yakalanmalrtan" korur. 

(Not: Mısırlılar'ın Ölüler Kitabı'ndaki yılandan ko
rwıma duasını hatırlayalun.) 

Chorti öbür dünya bilgisiyle Popol-Vuh arasındaki 
yegane fark, mltik jaguarlar mağarasının yerim yılanlı 
bir çukurun alnnş olmasıdır. 

Chortiler ölülerinin yanına, cehennem varlıklarına 
karşı vereceği korkunç savaşta güçlerini yenilernesi için 
su ve yiyecek koyarlar. Mezann üstüne konulan bu yiye
ceklere kolayca erişebilir, çünki ölü ağzı havaya doğru 
yatmaktadır. Besleyici etkileri yağmurun mısır üzerine 
yaptığı etkiye benzer: O yağmur ki tohumu canlandırır ve 
yeryüzünün üstüne kadar çıkartır. Ölü yeıyüzüne, yakın-

(84) Hristiyan adetlerine göre çocuğun Isim anası. 
(85) Guatemala Coğrafya ve Tarih Sergisfnde {sayı 3 ve 4. Cilt XXiV, ı 949) 
Ran1p N. Teletor Rablnal yerlılerlnden bahsederek: "Çocuk on yaşından 
evver ölürse, evden çıkıştan mezarlığa kadar ölünün önünde mar1mba 
müziği ile yürünür. havai fişekler atılir. Bu ölüm matemden çok bir bay
ram vesilesidir. , Nıçın? Bunu yalnız onlar bllirl· der. Yaşamını yerltler 
arasında geçirmiş, bununla birlikte dış t�ürlerin ötesine geçememış 
bır kişi tariı.fından yapılan bu yorum yerlilerın ruhsal reaıitelerinin 
araştırılmasının kolay bır gırışlm olmadığını göstermektedir. 
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lanndan müsaade almak için ve onlara cehennemin sı
navlarında başanh olduğundan. benzer şartlarda mısır 
ruhu ve güneş tannsının yaptığı gibi. gökyüzüne çıka
cağını haber vermek için döner. Bu. öbür dünyadaki tu
zaklardan kurtulması için akraba ve dostlann ölü için et
tikleri duaların dokuzuncu gününün sonuna rastlar ve bu 
dokuzuncu gün. mısırlann büyüme mevsiminde mısır 
tannsına yardım etmek için mabedin mihrabı önünde ra
hibin yaptığı dokuzuncu gün duasına benzer. 

Meks1kalılar'ında ölülerinin Mictlantecuhtli ülke
sine yapacağı yolculuk sırasında yaptıklan benzer ay1n
ler vardı ve bu aytnlerde. başka şeyler arasında çam me
şaleler de kullanırlardı. (Cameler'in kurbanlarından geri 
istedikleri meşaleleri düşünelim.) 

KJşe el yazmasındaki öykülerle Chorti ve Meksika 
ritlert arasındaki ilişki şaşırtıcı değildir. değil mi ki Po-

Şekll: 34 Tanm Tannsı. elinde yapraklan ve meyvelen meydana getiren 
"kan" sembolü ile beklenmedik anda yardıma gelir, Tann'nm ayağından bir 
bitki çıkannaktadır, rrezcatlipoca'dan kopan ayaktan çıkan mısır sapını 
gösteren şekil, 14 ile karşılaştınn) 
Şeklı: 35 Göksel vamp1r rrro-cortesien Kodeksi) 
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pol-Vuh bütün bu ha1klann davranış kurallannı açıklar. 
Kültür kura1lannın bir özeti olduğundan bu halkIann sa
iıatının Popol-Vuh'un sayfalan arasında hareket etmekte 
olan mitik düşüncenin titreşJmlerini ifade etmesi doğal
dır. Kozm1k birlik, yerin hareketlendirilmesi, mısınn ge
lişim saflıalan, gök cisimleri veya ekictlik işlevindeki 
tann1ar, mit1eri pıastik biçJmlerin diline tercüme eden, 
aktaran bu sanatın belli başlı konulandır. 

Fırsat düştüğü zaman gökyüzü vampir1nden heykel 
olarak bahsetmiştik. Şimdi bunu resimde bir motif ola
rak inceleyelim Tro-cortesien el yazmasından alınmış bu 
şekil tanm tannsını bir yarasa maskestyle gökyüzünden 
düşerken gösterir. Elinde mısır tannsının kafasını ke
seceği çok keskin bir balta vardır. Zeminde tufana benzer 
yağmurlar gözüküyor (noktalı çizgiler): Bunlar gökyü
zünden vampir tannyla birlikte düşerler ve yeryüzüne 
tannsal cevherin inişlni gösterirler. Gök bir çizgi ile iki 
eşit bölüme ayınlmış astronomik bir şeritle temsil edil
miştir. 

Bu çizgi güneşin zenitten geçiş doğrusu olup mısın fi� 
lizlendirecek yağmuru hasıl eden fenomeni işaret eder. 
Popol-Vuh'da tesis edilen Chakitzam ve vampir arasın
daki eşdeğerlilik bir yarasa kılığına girmiş tanm tannsı 
figürunde tekrar ortaya çıkar. Maya-Kişe düşüncesine gö
re ölüm, sadece yaşamın bir değişimi, bir yeniden can
lanıştır, Hunahpu tarafından verilen örnek arşetipe da
yanan'bir fikir . . . Bu açıdan Hunahpu'nun ölümü, daha bü
yük bir dolgunlukla gelişecek yeni bir yaşamın başlan
gıcını göstennektedir. Bu durumda vampir tann canlan
dıncı bir işlev görür. Bu, şekilde vücudun üzerindeki eni
ne boyuna çizgilerle bölünmüş dairelerle gösterilir. Bun
lar da tohumlann filizlenme süreci sonucu alt dünyadan 
fışkıracak sayısız mısır tarlalandır. Ölümden çıkan ya
şam zenginliğinin çok ilginç bir anlatımı. Başka htyerog
lifik şekillerde aynı fikir farklı şekillerde ifade edilmiş
tir. Dresden Kodeksi'nden alınan şekilde tanm tannsı 
gökten düşmekte ve elinde "kan" (Hunahpu 'nun başı yeri
ne geçen mısır tanesi) işaretini tutmaktadır. Bundan yap
raklar ve meyveler fışkırır. Bazı defa kan işareti kin gli
fiyle (güneş yuvarlağını temsil eder) veya genç tannnın 
(Ahau) kendi başıyla yer değiştirir. Bu baş genellikle ters 
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durumdadır ve bu da gökten yere Inmekte olduğunu gös
terir. Yerin bağnna düşen tanecik veya mısır tohumunu 
simgeleyen bu işaretler göğüslüğe, peştamala veya tanm 
tannsmın uzvuna yerleştlr1lmiştir. Dölleylci kuvvetlerin 
inişlni göstermek için göbek veya pentsten sarkarlar. 
Tanm kültünden Mayalar'ın d1ki11 taşlarında erkek to
hum teması daima vardır. Copan'da gene111k1e. tannnın 
seks örtüsünün dikine inen bandında bu üç kin işarettyle 
.gösterilmişttr. 

Aynı anlamdaki aynı temsil. bugün Chorti rahibi
nin, tanm kültü putunun ayaklan dibine bıraktığı yuvar
lak üç mısır çöreği ile gösterilir. 

Cop an Mayalan'nın doğrudan torunlan olan Chor
tller'in gözünde Kin-Ahau sembolü o kadar önemlidir ki. 
bunu günümüze kadar saklamışlardır ve Maya gl:lflert 
tarzında çizmeye devam ederler. Chıchicastenango 'yakı
nında Kişeler'in hAla saygı duyduklan Pascuala Abaj pu
tunun. göğüslük .olarak tersine çevrilmiş bir Ahau figürü 
vardır. Pişirilmiş topraktan Zapotek heykellerinde aynı 
sembol büyük bir gerçekçilikle tekrarlanır. Bu tarım tan
nsırun elinde tuttuğu bir kesik baştı: Hunahpu'nun ba-

a 
�--'-

o 2 3 

f18 fıı3) tm;j) �� 
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s 6 7 8 9 

ŞeJd1: 38 Ahau gl1fleri serisi 

bası tarafından kafasının kesildiği millk öyküsünün 
güzel bir tasvir1. Yerli ruhunu bu anıtlara bağlayan derin 
köklerin farkına varamamış bazı kimseler. bu figürleri 
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insan kurbanlarının bir temsili olarak yortımlamışlar
dır. 

Burada incelediğimiz m1tik temayla ilgili olarak, 
mısır tannsının veya tohumun gelişme sürecinin birbiri 
ardı sıra gelen safhalannı temsil eden ahau gl1fler1n1n 
değişikliklerini gösteren seriyi hatırlamak lazımdır. Şe
kilde, Maya Research'de yayınlanmış Hermann Beyer'in 
"'The Hieroglyph Ahau" adlı çalışmasından alınmış bazı 
hiyerogl1fler vardır. 

O- Ters durumda bir Ahau başı, gökten yere düşen bir 
mısır tanesi Ue birlikte genç mısır tannsıyla ilgili mistik 
rakam gösteren beş parmaklı bir eL. 

1- Yukarı doğru bakan küçük Ahau başları (Hunahpu 
ve İxbalamque'n1n imajları). Başlardan biri -ileride Po
pol-Vuh'un açıklayacağı gibi- mısır tannsının nahual ya 
da alter egosu olan bir balık başına bağlıdır. Bu hiyerog
lif, Popol-Vuh'un öğretisine uygun olarak, ikizlerden yal
nız birinin tohumun gelişme sürecini temsU ettiğini açık
ça gösterir. 

2- Kin işaretiyle taçlanmış deforme olmuş bir tohum 
görüyoruz. 

3- Şeklin merkez teması çimlenmekte olan bir to
humdur. Ters dönmüş iki ftgürden birinden çıkan uzantı
nın içi çapraz çizgUerle doldurulmuştur (mısır ft11zcikleri 
sembolleri) ve bir kin işareti ile son bulur. Bu işaretin 
çevreSinde küçük dairecikler vardır, enine kesUIi11ş bir 
mısır koçanının kesitinin etrafına sıralanmış tanecikle
ri andırır. 

4- Baştan veya mısır taneciğinden çıkan bir filizi 
gösterir. 

5- ve 6- Cimi (kapalı göz kapağı) işaretiyle tohumun 
(ya da başın) ölümünü temsil eder. . 

7- Küçük Ahau başı İmfx biçiminde olan bir . glifin 
içinde, rahim içerisinde bir ce nin (foetus) durumunda 
gözükür. 

8- Filiz Ahau'nun ağzından çıkar. 
9- Ahau'nun başını bir htyeroglif işaretlne bağlayan 

kurt şeklinde bir uzantı görüyoruz. Uinal (aylar) işaretleri 
serisi bir insan varlığının gebeliği sırasındaki fizyolojik 
süreci gösterir, mısır tohumunun gelişmesindeki sım 
gösteren Ahau gl1fleri serisinde de aynı fikir vardır. 
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IKIZLERIN TANRILAŞMASI 

Cehennem varlıklannın ortasında -tıpkı gece cana
varlan arasındaki yapayalnız ay gibi- İxbalamque, Hu
nahpu'nun başımn Xibalbalılarca top gibi kullanılma
sını önlemek amacıyla bir düzen düşünür. Bunun için her 
çeşit, küçük büyük hayvam toplar, onların nasıl beslen
diklerini öğrenir ve kendi yiyeceğini bulup getirmesini 
söyler. Onların bıraktıklarından, dış görünüşü bakımın
dan bir insan kafası yapmaya yarayacak bir "chilacayo
te" kabuğu alır (86) göz yerine iki çukur açar. İxbalamque' 
yi es1nlendiren gök tannsının giriştmi ile "Hunahpu'nun 
başını yapıp dikttler. pek de güzel oldu." (Vtllacorta) 

Bütün yaratıcı fitller geceleyin yapılır ve sabah o
lurken b1tirtlmelidir. Popol-Vuh'un her yamnda tekrar
lanan bu kurallar, Chortiler'in tarım tannlannın ancak 
gece çalıştıklan hakkındaki inançlannı açıklar ve böy
lece tören kurallarını ve cinsel ilişkileri de belirler. 

Ufuk aydınlanırken Hunahpu'nun tıpkı kend1sinin
kine benzeyen başı da aydınlandı. 

Hunahpu'nun başının yapılış öyküsü, o zamandan 
beri tannnın bir benzeri olan putu yapmak. için Maya
K1şe heykeltraşlannın uymak rorunda olduklan kural
lan getirir. Mısırın yapılması (terinı Chortiler'indtr) pu
tun -mısıra benzetilen- yapılışı gibi aynı çeşit işlerden
dir. SanatkArlar da mısır ekicisi gibi ancak tannlann 
yapmış olduklarını taklit eder veya tekrarlar. 

Bu nedenle işleri çok nazik. hatta tehlikelidir. Her 
iki halde de aynı tabular geçerlidir. Ekici de heykeltraş gi
bi işe koyulmadan, bu işe özgü koşullar içinde bulunmak. 
için oruçlar, cinsel çekimserlikle, saflaştıncı törenlerle 

(86) Cueurbi1:aceae, Cueurbita fiettolfa; kabak veya kavun cinsinden bir 
bitkinin meyvesi. . 
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kendisini hazırlar. Sanatkar, ne güneş ışığının girdiği, 
ne de dikkati dağıtan bir gürültünün iŞitildiğı bir ormana 
dalar. Karanlıkta ve yalnızlıkta, İxbalamque'ye yaptığı 
gibi, hareketlerini es1nlemesi ve elini yönetmesi için dü
şüncelerini Yücelik katına yöneltir. 

İxbalamque artık bundan böyle Xibalba'dakUerle oy
namak için yalnız olacaktır. Beklenildiği gibi de oyun 
gün doğarken başlar (güneşin günlük hareketinin başla
ması gibi). 

Görünür yengileri karşısında zevkten bayı1nl1ş olan 
Cameler, genç kıza karşı oynayacaklan oyunda Hunah
pu'nun başının top yerine kullanılmasını isterler. (Kau
çuk topla Hunahpu'nun başının eşdeğerliliğine dikkat 
edelim.) 

"Cameler toplarım attılar. İxbalamque topu, önünde 
durduğu mızrağının karşısında durdurdu; bir tekmeyle tq
pu oyun oynanan evin üstüne gönderdi ve top orada kaldı. 
O zaman, önceden genç kız tarafından yetiştirilmiş bir 
tavşan oradan çıktı ve sıçrayarak koşmaya koyuldu. Bü
tün Xibalbalılar tavşanın peşinden bağıra bağıra koşarak 
hayvanı yakalamak istediler." Ay tannçası ile tavşan a
rasındaki bu yakın ilişki resim olarak Borgici el yazma
sındaki bir htyeroglifte görünür. Burada ayı gösteren bir 
su kabı ve bir tavşan resmi vardır. Kişe el yazması böylece 
der, Hunahpu'nun başı kaybolmadı. Uygarlık getirici 
kahramanın yapma başı aracılığı ile Xibalbalılar'ın kötü 
niyetleri önlendi. çünki bu yapma başı tekmeled1kleri za
man, baş, bin parçaya aynldı. 

Böylece Xibalba'nın beyleri 1k1zlerce bir kez daha ye
nildiler ve Hunahpu kişiliğini buldu ve yaşayanlann dün
yasına döndü. Tohumun dağılışı üzerine bitkiye veya ö
lünün kişiliğini yitirmeden yeni bir varlığa dönüşümünü 
anlatan güzel bir benzetme. 

Hunahpu'nun yeniden ortaya çıkışı ile İxbalamque' 
nin tek yönlü rolü biter, ancak temsili sona eren sır o ka
dar önemlidir ki, yaşam ve ölüm dramını yadsıruiınaz bir 
biçimde göstermek için, başka öykülerde farklı şekilde 
tekrarlanacaktır. 

İyi ve kötü, uygar ve barbar güçler arasında, sürekli 
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Şekıl: ·37 Mısır'ın filizlenmesiyle ilgili diğer bir safha. (Dresden Kodeksi) Genç 
Mısır Tannsı'mn başı ve uzun saçlan. ya#munın bereketli olmasından dolayı 
(arkada görülen çizgiler}. mısır tanesini oluşturan tohumun uzaması gibi. yaz 
mevsiminde çekttmektedir, Tohum. yılan gövdesi ile kuş başına benzeUl
miştir. (Kuş-yılan teması kOzmik güç veya bütOnlüıü birleştirmektedir) Kuş yı
lan'ın ağzında b!llık vardır rrann veya mısır sapı sembolü}. Tanenin eldmin
den beş gün sonra (açıklamaya göre) Hunahpu'nunk1nc benzer bir tasvir. Xi
balba ınnağının üstünde yüzen b� beş günlOk zamana dönüşt\1rQr. Bu sem
bol birli�1 bize antropojenik bir mit anlatımını ve ayrıca. aym zamanda 
do�mda yerlilerin vaftiz banyo su riUne bır Ornek olan Tamaanchan tipini 
hatırlatmaktadır.(BoI yıkanma. yeni doıanın. kanına emeltrtImiş bir nu.ır 
başa� ile göbek kordonunun kesilmeSi) . 

kötülerin. barbarlann yenilgiye uğradıklan ancak güçsüz 
hale getirilmediklert onca ateşli savaşırndan sonra. in
san türünün kurtancılan olarak yazgılan öyle olduğun
dan. ikizler öleceklerini sezinlerler. 

Sezgilertyle, amansız düşmanlannın onları taş bir 
fırında yakılmış alevIi bir ateşte yakmak istediklerini, 
ancak ölümsüz olduklan için hiç de ölmeyeceklerini bi-
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lirler. 
Sözü geçen bu taş fınnın. Ktşe yerlilerinin "temascal" 

dedikleri ve terlerini, uygarlık getirici kahramanın Xi
balba'da çektiği acının hatırasına. güneşte kuruttuklan 
buhar banyosuna benzediğini hatırlamakta yarar vardır. 

İkizler Xulu ve Pacam'ın yardmıını görürler. Bunlar 
bilge ve görücü kişilerdir, çünk1 "her şeyi görüyorlardı". 
(V1llacorta) 

. 

Benzer koşullarda Chorti rahiplerinin yaptığı gibi, 
yaşamlannın en zor anlarında ikizleri kurtarmaya gelen 
olağanüstü yardımcılar böylece yenıden ortaya çıkarlar. 

Hunahpu ve İxbalamque onlara şöyle derler: "Ölme
diğimiz için, onlann işkence yerinde can vermediğimiz 
için, şimdi hazırlanıp karar vermekte olan Xibalba bey
leri size ölümünüz hakkında sorarlarsa, bizim için se
çecekleri ölüm biçimini onlann kemiklerini uçurumla
ra atmak gerekmez mi?" diyerek f1kr1n1z1 almaya gel1r
lerse "Bu uygun değildir." diye cevap verirsiniz, çünk1 on
lar şimdiki biçimleriyle geri geleceklerdir. "Onlan ağaç
lara assak?" diye sorarlarsa "Hayır, o zaman şimdiki bi
çimlerini koruyacaklardır. " dersiniz. Üçüncü olarak: 
"Onlann kemiklerini ırmağa atsak iyi olmaz mı?" deyin
ce "Evet" diye cevap verirsiniz: kaybolmalan iyidir. Bunu 
yapmadan evvel kemiklerini taş üzerinde, mısır unu gibi 
öğütrnek iyidir. Her bin ayrıca öğütülsün; sonra onlan 
ırmağa atın, ırmağın kaynağına: bu tozlann dağlara -ve 
ormanlara dağılması için. "Onlara böyle cevap vereceksi
niz." diyen ikizler önceden ne şekilde öleceklerini bilerek 
onlardan izin aldılar. (V1llacorta) 

Tanmsal alanda, Hunahpu'nun seçtiği yanmış ke
miklerinin, mısır unu gibi, toz haline getiriİrneSi usulü 
ilk olarak külün büyüsel özelliklerim ortaya koyar. İ
kizler, anka kuşu gibi dirilmeden önce bu cevhere dönüşe
ceklerdir. Bu formüle uygun olarak Chort1ler mısır tarla
lannı kötü ruhlardan korumak için külden bir haç ya
parlar ve mısır tohumunu çürümekten, pas hastalığına 
(87) uğramaktan veya başka tehlikelerden korumak için 
külle kanştmrlar. 

(87) Fr. la rou1lle; Ing. rust. 
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Xibalbalılar büyük bir ateş yaktılar. Bu dallar ve a
ğaç kütüklerinin atıldığı bir çeşit fırındı. Sonra. ikizler 
bekçileriyle birlikte geldiler. 

Hun Came. ateşin üzerinden dört defa geçmeden evvel 
içkilerini içmelerini teklif ederek onlan hilekarlıkla. 
yanmış fırına sokmaya çalışır. "Geliniz gençler. biz de si
zinle gideceğiz: sonra sizi yakacağımız yeri göreceksiniz. 
Bey böyle söylüyor gençler." derler .. Onlar da "Pekalcl" diye 
cevap verirler. Ve hemen gidip ateşin yanına vanrlar. Ve 
onlar oradayken Cameler onlarla oynamak isterler. "Hun 
Came. içeceğimizden içiniz. sonra herbiriniz ateşin üze
rinden dört defa geçeceksiniz diye emreder." (Villacorta) 
"Chichamızdan içelim ve ateşin üzerinden dört defa uça
lım gençler. der onlara Hun Came." (Recinos) 

Öldürülecekleri .yerleri tutsaklarına gösteren barbar
ların Cıdetlerini yukandaki paragraf doğru ve renkli bir 
biçimde anlatmaktadır. Barbarlar kurbanlarını oIjileri
ne davet ederek birlikte sarhoş oluyor ve dans ediyorlar 
ve infazdan evvel chicha içiyorlardı. Camelerce "chicha' 
mız" ıarının edilişi bu içkinin ikinci çağ boyunca bulun
muş olduğunu doğrular. 

Fakat ikizler neye katlanacaklarını bildiklerinden 
Cameler'in aldatmacasına uymazlar. "Orada öleceğimizi 
bUmiyor muyuz?" diye cevap verirler. Hun Came'nin tek
liflni küçümseyerek ''Yüzyüze döndüler ve ellerini birbiri 
üzerine birleştirerek ateşe atıldılar ve ikisi birlikte öl
düler." (Villacorta) 

Bütün Xibalbalılar tepelere tırmanarak. ıslık çala
rak, bağırarak, ellerini havaya kaldırarak sevinçlerini 
belirttiler. "çünki sonunda ikizler yenilgiye kendilerini 
bırakmışlardı." (Villacorta) 

Etnografya ve tarih bakı'mından ikizlerin içmeyi ve 
ateşin üzerinden dört kez atlamayı reddetmeleri. Maya
Kişe ahlc1kına uymayan bu adetlerin kaldınIışı anlamına 
gelir. Xibalba'nın yengisinin gürüitülü kutlanışı, Came 
döneminin tipik ve renkli bir tablosunu verir. 

Aynca yanmış odun yığınında yakılma sahnesi. mı
sır bitkisine dönüşrnek üzere ateşten canlanan ikizler ör
neğine uyarak yakıldıktan sonra canlı yeşil bit örtüye 
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bürünen tarlalan da simgeler. Bu allegori, Hunahpu ve 
İxbalamque'nin kendi . örnekleriyle tesis ettikleri bir hAll 
bıralap başka bir hale geçmek için ateşten geçip annma 
törenini de ifade eder. Öleceklertnt ancak bu sınavdan, bir 
taraftan mısır tannsına diğer yandan Maya-ruşe dünya
sını aydınlatacak güneş ve aya dönüşerek çıkacaklarını 
b1l1rler. 

Xibalba'nın ateşinde bundan böyle her çağ veya dev
rentn sonunda, yani ilk kez Dördüncü çağ veya Dördüncü 
Güneş'in (eşanlamlı terimler) başlangıcından evvel ger
çekleşen aynı koşullarda hatırlanacak yeni ateşin ilk 
örneğini gömıekteyiz. Meksikalılar her dönemin . baş
langıcını kutlayarak bu Adeti şaşmadan kutluyorlardı. 
Buna karşılık Mayalar e1l1 iki yıldan daha uzun bir 
fomıül bulduklarında bu Adet! terk ettiler. Ancak ''Tupp
kak" adı veIilen törende, uygarlık get1r1ci kahramanca te
sis edilen yeni ateş ritinin bir anunsaması vardır. O za
man büyük bir ateş yakarlar ve orada kuşlann ve diğer 
hayvanlann kalbini hayvanların kalbini yakarlar. (88) 
(ikizlerin yakılışının sembolik tekrarı.) Bu tören, tarla
lara mısır ekiminden önce topraklann yakılmasını be
Urleyen ekinoks ritIeri sırasında yapılıyordu. Yeni Ateş 
tören1ntn ritIeri günümüzde de Chortiler'ce kutlanmak
tadır. 

İkizler tarafından çizilen plma uygun olarak Xibal
balılar Hunahpu ve İxbalamque'nin kalıntılannı göm
menin en iyi biçiminin ne olduğunu öğrenmek üzere Xulu 
ve Pacam'a danıştılar. Bu eskilerin öğütlerine uyarak on
ların kemtkler1n1 değtmıen taşında öğüttüler -bu şeytan-

. lara özgü bir iştir- ve ımıağın kaynağına attırdılar. An
cak akıntıyla sürüklenecek yerde, öğütülmüş kemikler 
sulann dibinde toplandılar ve orada, anka kuşu gibi, kül
lerinden doğarak Hunahpu ve İxbalamque'ye benzeyen iki 
güzel gence değiştiler. Beşiİlci gün, yeniden gözüktüler ve 
insanlar oman suyun içinde gördüler. "İxbalbalılar onla
n bütün ımıakta aradıktan sonra gördükleri zaman iki
s1n1n de görünüşleri insan balık (winac car) gibiydi." (Re-
(88) Relaelon de !as coas de Yucutan, Landa. Paı1s. 1929. (Kuş kalbi tann
sal ruhu simgeler.) 
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cinos) 
Bu olaylann içerdikleri çeşitli dinsel sonuçlann çÖ-' 

ziimlenmesine daha fazla gtnneden. zehirli bitkilerin öz
sulan yardımıyla grup halinde yapılan balık avı siste
miyle ilgili (sulann balıklan sersemleştiren alkaloit cev
herlerle zehirlenmesi) karakteristik "winac car'" (89) söz
cüğünün de içinde bulunduğu bütün ırmağı araştıran ba
lıkçılar sahnesinden çıkan etnografya verisini not ede
lim. Cameler'in bu tekniği, günümüzde de Chortl balık
çılannca kullanılmaktadır. 

Hunahpu ve İxbalamque'nin kalıntılannın, içinde 
önce balığa, sonra kendilerini kurban ettikleri zaman sa-

. hip olduklan aynı gösterişi taşıyan güzel gençlere dönüş
tükleri (Villacorta) ırmağın kaynağına atılışıan, ateş sı
navı gibi. bir hali bırakıp başka bir hale geçmek için her 
türlü etkinliğin askıda kalmasına dayanan bir geçiş ritl
ni ve aynı zamanda zararlı cevheri atmaya mahsus bir a
nnma ritini 'ifade eder. İkisi de birbirine bağlıdır ve terk 
edilen dünya ile girmek istenen dünya arasında bir ayn
lışı temsil eder. Ateş sınavından sonra su sınavı gelir ve 
bunlardan ölümün, yaşamın sonu olmayıp bir yeniden 
canlanma olduğu eschatologique (ölüm ötesi) ilkesini ta
yin eden ikizlerin yücelişi (tannlaşması) çıkar. Bu da 
Chortiler'iI). "suyun ve ateşin her şeyi anndırdığı" dogma
sım açıklığa kavuşturur. 

Bu geçiş ve annma ritl kurallan, her bireyin doğu
munda ve ölümünde Chortner'ce geleneğe göre uygulan
makta devam edilir. 

Bir bebek doğunca, kabUse kaynağından alınmış -1-
kizlerin küllerinin atıldığı yer gibi- ırmağın temiz suyu
na batırılır. Suyun bütün! kötü tesirleri önleyerek bitkiyi 
ve tohumu koruduğu gibi, insan varlığının gelişmesinde 
de iyi yönde etkileyecek büyüsel bir özelliği vardır. Tan
nsal su kadar gün ışığının da Chorti anlayışına göre her 
çeşit kötülüğü uzaklaştırma hassası bulunur. Bu onlan 
yakalayamayan Xibalbalılarca ik1zlerin uğratıldıkları 

(89) Meıdco mOzeslnde bulunan Rahip Franslsco Varela'nın Vocabulaı1o 
Kakch1quel adlı sözlüğündeki tanıma göre: -Wlnac Car. zehtrli bitkilerin 
özsuyu ne av1anan bır çeşıt balık. 
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işkence öyküsünde de gösterilmiştt. Işık banyosu. yeni 
doğmuş bebeğe. kendi topluluğuna kaWma koşulu olan. 
tanrılann korumasını sağlar_ O zamanlardan bugüne dek 
uygulanmakta olan Maya-ruşeler'in vaftiz ritlerin1n m1-
tık köken ve nedenleri bunlardır. Tro-Chortesien el yaz
masının doksan üçüncü sayfasındaki bugün Chortiler'in 
yaptıklanna benzer bir yerli vaftizi sahnesini yayınlı
yoruz, 

Şekil: 38 Yerlilerin temizlik banyosuna alt seramoni rrro-cortesien Kodeksi) o 

Chortiler ve başka Maya-ruşe halklan ölülerini "ha
talanndan" temizlemek için yıkarlar. Ölünün yıkanma
sından gelen pis su "ölünün günahlannı içmek için" ölü
nün yakınlan tarafından içilir. Ölünün bedenini ve ruhu- o 
nu temizlerneyi amaçlayan bir rit söz konusudur. Ancak 
bundan başka ölünün mezan üzerine de temiz su döküıür. 
Yani ölü. ikizlerin ırmağın dibinde. doğmadan evvelki 
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Suyun tannsal kanı içine nüfuz ettirerek mısın kuvvet- L 
o lendirmesi gibi. ikizlerin örnek oldukları üzere. ölünün oj 
canlanma sürecinde de aynı biçimde etk1lemesini izah e- ı 
den budur. Fikirlerdeki bu benzerlik dilde de "ölmek" ve ii 
"ıslanmak" fiilleri arasındaki etlmolojik benzerlikle ifa- ı 
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de edilir. 
Bu bilgilerin ışığı altında tannların kil adamlarda 

olduğu gibi suya değmekle bozulmayacak "sağlam" varlık
lar yapmak hususundaki devamlı uğraşlan anlaşılabilir. 
Tarım, adamı su altmda çalışmaya zorlamaktadır. Bütün 
yaşamı mısın büyüten suya bağlıdır: bunun içindir ki bu 
tannsal cevherle yıkanarak doğar, ölür ve su bakımından 
bağışıklık kazanırsa, şiddetli sağnaklar altında, tanm 
kurallanm b�lirleyen takvimin töresel buyruklanna tı
pa tıp uyarak kesintisiz çalışabilir. 

Kaynağın dibinde ikizler, ırmağın ruhunu temsil e
derler; şu halde ırmağın sulan ile eş cevherl1dirler. ırma
ğın, mısır veya en belli başlı ytyeceğin ruhu ile uygarlık 
getirici kahraman arasındaki böyle simgesel bir ilişki dil 
bakımından bunlan gösteren ortak Va, gua kökleriyle i
fade edilir. 

İlk kozmik maddeden (gök ve deniz) çıktığı için ır
mağın suyu oldukça kutsalsa, kaynaklar ve ırmağın derin 
yerlerinin daha kutsal bir karakteri vardır. İk1zlerin ba
lık ve güzel genç insanlara dönüştükleri ilk örnek (arşe
tip) kaynakla benzerlik ilişkileri yüzünden bir tapınma 
konusudur. Aym zamanda bu yerler tabudur. Oralarda 
balık avlamak ve oral an gölgeleriyle koruyan ağaçların 
dallanm kesmek yasaktır. Suya, çalı kesme bıçaklanmn 
keskin yüzüyle dokunmak da yasaktır; çünki balığı ke
sebllir. Bu yasaklamalar, aslında ormanların, kaynak
ların ve balıkların korunması için kanunlaidır. Balıklar 
bu tabu olan su çukurlarında serbestçe çoğalırlar. Günü
müzde de, Chortller'de geçerliliği olan av hayvanlanmn 
korunması ile ilgili bu kanunlar, zamanında av ve balık 
rezervleri sağlamak ve ağaçsızlaştırmayı önlemek için 
konulmuş Hunahpu kanunlarına kadar uzanır. Hunahpu 
ve İxbalamque'n1n kalıntılarının ırmağın dibine çöküşü 
örnek davranışı, çeşitli ritIerde zamanlar boyu, yani 
"sonsuz şimdide" tekrarlanacaktır. Bu örnek modele göre 
Chortiler mihrabın kutsal örtülerini, gece yarısı törenle, 
dalıp kimsenin kutsallığını bozmaması içıIı ırmağın a
naforlu bir yerine atarlar. Bu adet, tarım tannsına kur
ban olarak Mex1co lagünündeki bir anafora attıklan ço-
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cuklarla da Aztekler tarafından yerine getirilirdi. R. Ges
sain. Tepehualar'ın kutsal bir göle kağıttan yapılmış bir 
çocuk atarak bu adeti hatırladıklannı anlatır (90). Aynı 
şekilde Chortiler, yağmurlar geciktiği zaman Hunahpu' 
nun yerini tutan kabile tanrılarının (koruyucu azizleri
nin) bir resmini kutsal bataklığa atarlar. Bu bunalım riti, 
hala yağmur yağmamışsa ekimden beş gün sonra yapılır. 

Bu törenler, Hunahpu'nun ırmağa düşüşünden sonra 
beşinci gün dirilişi gibi, mısın yeşertecek olan yağmur
lan davet etmek için yapılır. Sayıların ve tanrıların ara
sındaki derin ilişki ve Maya-Kişeler'e has dinsel fikirleri 
ifade etme biçimi gözönünde bulundurulursa, ikizlerin 
beşinci gün dirilişlerinin özellikle zikredilişi, onlan beş 
sayısı ile birleştirir. Bunun gibi Ahpular da kabal1stık 
(91) yedi sayısına bağlıdırlar. 

Chorti rahiplerinin açıklamalan ve rit uygulama
lan sayesinde müteal (aşkın) bir re aliteyi ifade eden bu fe
nomenin nedenini tümüyle anlayabiliyoruz. Ekildiği 
günden başlayarak mısır tarlasının yüzeyınde lik yapra
ğın gözüktüğü güne kadar geçen zaman, mısırın çimlenme 
sürecinin geleneksel ve asıl dönemi beş gün sürmektedir. 
Bu sayı da bu durumdaki mısır tannsına özel etikettir. 
Dördüncü gün filiz, tutuklu olduğu hücrenin damını del
mekte, küçük bir çM gibi görünmekte, yani tanrının başı 
ve sivri kafatası ile eşleşmektedir. 

Ertesi gün ilk yaprağım gösterir ve sekizinci gün, 
"iğne, dizgin, kalem" denen bir sapın iki yanında dalgala- . 
nan, iki yapraklı bir sorguç edinir. O zaman "papağan ka
natlan" adım da alır (sanat alanında da tekrarlanan tüy
yaprağın Simgesel eşdeğerliliğine dikkat edelim). Ch ort i
ler sapın, bitkinin en yaşamsal bölümü olduğunu ve eska
tolojik planda "Rabb'in bizi yukan doğru çektiği ipe teka
bül ettiğini" söylerler. Keza mısır küçük bir çivi gibiyken, 
gün ışığı ve baş vermiş mısın ifade eden küçük bir üçgenle 
aynı değerdedir. Beş sayısı güneş ve mısır tanrısı çifte iş
leviyle genç tannyı göstermektedir ve mısır tannsının 

(90) R Gessam, Journal de la Soc. des Ameıicantstes, Paris, 1938. 
(91) Yahudi mistisizmindeki harflerin sayısal değerleri üzeıinde çalı
şarak sonuç çıkartma doktrtni kast ediliyor . .  
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yapraklardan sorgucu güneş tann�ının tüyden görkemli 
başlığına tekabül etmektedir. 

Beş günlük hayati dönem initte üstü kapalı olarak 
anlatılmaktadır. Kökeni tohumun tarlaya düşüşünü tem
sil eden Hunahpu'nun kalıntılarının, beşinci gün ikfzle
rin görünüşüne kadar ıimağın dibine aWışındadır. Bu sa
yısal ilişki, beş işaretinin (bir el) balık şekliyle (ırmak
taki Hunahpu) hiyerogUfik eşdeğerliği ve Ahau gliflerinin 
mısınn çimlenme sürecinin safhalannı göstermesi ile 
aynca kamtlanır. (Şeklı 36) Sıcak, bereketli ve düzgün 
yağmur alan bir ülkenin gerçek iklimine uyan bu beş gün
lük dönemin tarihsel üstünlüğüne dikkat etmek gerek
mektedir. Mısıim bu dört gün Içindeki çtmlenmesi ve be
şinci gün yaprağa sahip olması için gerekli bu şartlar, mı
sır bitkisi tanm ve uygarlığının, büyük uygarlık ocaklan 
olan Meksika yüksek yaylası, Guatemala yaylalan veya 
And Sıradağlan gibi yüksek yerlerde başlayabileceğini 
düşünmemtzi engellemektedir. Balık şekilleriyle iktzler, 
mısır tannsı ve onun nahua1i, kılık değiştirmesi veya al
ter egosu olan balığın simgesel eşdeğerliliğini temfil et
mektedirler. Anıtlarda ve gliflerde sürekli tekrarlanan ve 
günümüze kadar da Chortfler'de dinsel tören ve dogmalar 
yoluyla gelen modellerdir bunlar. Onların din adamIan, 
balığın gerçekten aşağı dünyada bulunuşu sırasındaki mı
sır tanrısım gösterdiğini doğrulamaktadırlar. Şu halde 
tohumun gelişme döneminin ve onun yerin1 tutan beş 
sayısının özel bir sembolü söz konusudur. Bütün hayvan 
sembolleri doğanın bir gerçeğine dayandığı gibi balık da 
ancak su ahında -dolayısıyla aşağı dünyada- yaşayabfl
mektedir. Bu tanmsal mitlk anlayış törensel olarak 
Chorti rahibinin içine canlı balıklar koyduğu bir gerdeli 
(92) evrenin aşağı katlannı simgeleyen mihrabın altına 
yerleştirmeSiyle temsil edilir. Mısır tannsımn babası ta
nm tannsım temsil eden putun boynunda küçÜk bir altın 
balık asılıdır. Mitik dönemden günümüze kadar değiş
memiş olan bu anlayışlar, her devr1n arkeolojik kültür
lerinde ifade edilmektedir. 

(92) Tahta kova. 
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şek: 39 
Şeklı: 39 Mısır Tannsı ve nahual'l olan balık (Copan'daki bır heykeldenl 
Şeklı: 40 Mlraflores'dekl taş bır levha O"zertnde Mısır Tannsı'nın sembolü 
olan balık, 

Copan'daki bir anıt Hunahpu'nun karşılığı olan genç 
tanndır, Bu, başınm üstundeki balık figürüyle mısır tan
nsıdır ve abidenin ön yüzü mısınn çimlenme sürec1n1 
gôstennektedir. 

Tannlann mesafeleri merdivenlerden yararlanarak 
aştıklan genel anlayışına uygun olarak -temsil ettiği tan
nnın şekil ve taklidindeki rahibln Inip çıktığı dev mercl1-
venler bu fikri objekt1f1eşt1rir- flllzln yeryüzüne drğru 
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her gün bir basamak yükselişi de. tanrının merdiven ara
cılığı ile tırmanışına benzetil1r. Bu Chorti dogması. bize 
merdivenin iŞlevsel karakterinin açık bir tanımını veren 
Chumayel'm Chilam Balamı'ndaki bilgilere uyar. Bu an
layışlar Orta Amerika sanatında heyecan verici bir ger
çekçilikle ele alınmıştır. Şeklı 41 Dresden Kodeksi'nden 
alınmış merdivenle. basamaklı piramit arasındaki ben
zetmeyi göstermektedir. Çımıenme sürecinin bu rıtüel an
latımında üç kişiden meydana gelmiş bir piramit ve aynı 
zamanda üç basamaklı bir merdlven görmekteyiz. Pira
mit ve merdivenin tabanında genç tanrı. gecenin egemeni 
fonksiyonunda dualarını yukanya yöneltmektedir. Pira
midin üçüncü bölümünün üzerinde. beşinci öge olan genç 
mısır tanrısının başım tutan bir caban (toprak) işareti 
vardır. Tanrı başının burnundan Chortller'in iple veya 
mısınn ilk yaprağıyla bir tuttuklan bir işaret çıkmak
tadır. Bu da ekimden beş gün sonraki mısır bitkisinin 1-
majıdır. 

Bütün bunlar amUardaki merdivenlerm aritmetik 

Şeldl: 41 Mısır Tanrıın'nın merdiven ve basaınaiı (Dresde Kodeksl) 
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ve zaman kaydındaki (kronografik) değer1ni açıklar. Ba
samaklann sayısı her zaman anlamlı bır rakamdır. Her 
biIi bir günü veya Maya-K1şeler'in bır b1ıimi daha yüksek 
bır dereceye yükseltme yöntemine göre bir seneyi (güneş) 
gösterir. 

Önceden de söylendiği gibi tohumun çimlenme süre
cinin eskatolojik (ölüm ötesi) planda karşıtı vardır. 
Chorti ölüleri, mısır tanrısı gibi gökyüzüne varmak için 
bir merdivenden çıkarlar. Bunun gibi Meksikalılar Hu
nahpu'nun karşıtı olan Quetzalcoatl'ın cehennemde dört 
gün kalışını (mısınn dört günlük toprak altındaki süre 
zamanı) ölmüş savaşçılann dört yıl sonra kolibriye dö
nüştükleri biçiminde yorumlarlar. çünki ölülerin Mict
lan'a göçme süreci dört yıl sürer. 

(Insanlı{jrn, kullandı{jı semboller arasında bir genel
leme yapmaya veya ortak yönler aramaya kalkarsak çe
şitli yorumlarla ' karşılaşabiliriz. Ôrne{jin. Meksika yerli
lerinin ölülerinin kolibri (kuş) olaca{jı inancı, totemizme 
ba{jlanabilir. yahut Hindistan'daki ruh göçü (Tenasüh 
Metampsikoz) ile karşılaştırılabilir. Oysaki ben buradaki 
kuş sembolünü çoJ:c eski bir örnekle. Eski Mısır inançlan 
ile karşılaştırmak istiyorum: "Daha iyisini bulamadığı
mız için 'ruh' sözcü{jü ile aktardığımız 'ba' tanrısal niteliği 
ifade eder. Dolayısıyla insanda bulunan tanrısa). kıvıl
cımdır ve ölümle insandan ayrılır; simgelendiği sembol 
olan kuş gibi kendisine özgü ' alanı gö1:cyüzüdür." Le Uvre 
des Morts des AnCiens Egepttens. Paul Barguet. Editions 
du Cerf, ' L967; sjl9.) 

Bu ChoIti dogmasına göre dört gün sonra ölüyü. tann 
"iple" -tıpkı mısın kendisine çektiğı gibi- çeker. . 

Aynı fikirlere uygun olarak Chortller'de çocukluk 
-beş günde ilk yaprağını veren mısırda olduğu gibi- beşin
ci yılda sona erer., Bu sebeple genç tann (tann beş) olmak 
sıfatıyla. beş yaşından küçük çocuklann konıyucusudur. 
(Şekil 39) . 

şımdı yine Popol-Vuh metnine dönelim. 
Insanlar tarafından suyun Içinde göründüklerinin 

ertesi günü ikizler, dilenci gibi kılık değiştirdiler ve "Xi
balbalılar onlan öyle gördüler." (Recinos ve Villacorta) 
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Görünüşleri Maya-K1şe el yazmasının sık belirttiği 
ve sanat yapıtlannda gösterilen karakteristik güzellik
lerlne uymuyordu. 

Çok eğlenceli şeyleı: yapıyorlardı. Pujuy. Cux. İboy ve 
eşaslarla (93) oynanan Ixtzul ve Chiltic dans�annı yapı
yorlardı. Bu son biçim dans. Cakchiqueller'de halen oy
nanmaktadır ve Landa'nın referanslanna göre. Yukatan 
Mayalannca da tapınmaktaydı. Tro-Cortesien Kodeksi' 
nden alınan ve Şeldl 41'de yayınladığımız figürde. başın
da başlık olarak nahuali olan bir balığı taşıyan yüksek 
eşaslan üzerindeki mısır tannsı görülmekte ve bir balı
ğa benzeyen mısır koçanıyla. büyümüş bir mısır bitkis1n1 
hatırlatmaktadır. Balıkla mısır koçanı arasındaki sim
gesel eşdeğerlilik Orta Amerika sanatında bu iki ögenin 
birbiri yerine kullanılması ile kanıtlanmaktadır. Ayn
ca. balığın pullarının yerini mısır taneleri almakta kuy
ruk da mısır püskülü gibi sakal şeklinde gösterilmekte
dir. 

Arkeolojik bakımdan. omuzlan ve başı üzerinde al
ter egosunu taşıyan tann figürüne yalnız Maya-Kişe hey
kellerinde değil. Maya bölge�inin güneyinden Andlar'a 
kadar uzanan arkeolojik kültürlerde de rastlanmakta 
oluşu ilgi çekicidir. 

. 

İxtzul (yüz ayak) dansında dansa iştirak edenler Ba
rela 'ya göre küçük maskeler ve enselerinde Ara papağaru
nın kuyruk tüylerini taşırlar ve Landa. yeni yıl bayram
lan Muluc gününde başlayınca. Yukatan Mayalan'nın 
çok yüksek esaslar üzerinde bir dans yaptıklannı söyler. 
Günümüzde "manero pico" (gaga biçiminde) denilen ixtzuı 
dansı. paçavralar giyinmiş ve birbirine sanlmış iki kişi 
tarafından yapılır. (Ikizlerin dilenci kılıklannın ve bOy
le yaptıkları dans çeşidinin temsilt.) Bu bilgiyi veren Vil
lacorta. "Chiltlc"i. ekincilerin dansı; "Cux"u. geıuıcik de
nen hayvanın (Fr. belette; İng. weasel; Lat.mustela); "İboy" 
u. tatu'nun (Fr. tatou; ing. armadillo) dansı olarak akta-
rır. 

. 

İkizler çok şaŞırtıcı şeyler yapıyorlardı: Gerçekten 
yanıyorlarmış gibi kendilerini yakıyorlar. sonra eski 

, (93) Ayaklara ta101arak Ozerinde yQri1nen uzun tahta sınıdar. 
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Şeklı: 42 Mısır Tannsı uzun ayaklıklar (mısır sapı) 
üzerinde. Saçı balık şekltndedlr (mısır ba.-ıı semboIQ). 
(Tro-cortcslen KodeskI) 

h411erine dönüyorlardı. Sonra birbirlerin! parçalayarak 
öldürüyorlar ve ölenl öbürü diriltiyordu. (Onlara özgü 
ölme ve dtrilme yeteneğI.) Xlbalbalılar onlann yaptıkla
nna şaşarak bakıyorlardı; .. . . .  ve ikizler yaptıklannı tek
rarlıyor. tekrarlıyor ve bunları sanki Xlbalbalılar'a karşi 
kazanacaklan yenglnln hazırlığı olarak yapıyorlardı" 
(V1llacorta) 

Huaxtequeler'tn aynı geleneDe sahip okluklaruıı Sa
'hagun şöyle anlatır: ''Yanlış olan şeyleri. donru gibi gös
tererek ınsanlan aldatmak için şaşırtıyorlardL Evlerin 
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yanmakta oldubuna tnandınyorlar. oysa evler yanmt
yordu: onlara balık dolu bir göl gösteriyorlardı. oysa bu 
bir göz yanılmasından başka bir şey debildi: birbirlerini 
öldürüp parçalıyorlardı ve yaptıklan şeyler görüntüden 
ibaretti ve gerçek debildL" (94) 

Bu son paragraf Popol-Vuh'dan alınmış bır sayfaya 
benzemektedir. 

İk1zlerin. bütün başanlan ilhamla veya tannsal va -' 
hly ile kazanılmış büyüsel bir bilginin ürünleridir. Rltten 
ve bilimden aynlamayacak olan büyü, bilgisizliği yenen 
bilgi, Xibalba'nın kaba yöntemlerini ve kaba kuvveti ye
nen zekAdır. Hunahpu ve İxbalamque. Maya-K1şe tarım 
d1n1n1n rit telmiklerinin temelini oluşturan taklit büyü
sü sanatını öğretırler. Oyunlannı. kendilerini Xibalbalı
lar'a kabul ett1ımek ıÇin bir çok kez tekrarlıyorlardı. Bu 
kurallara göre Chort1 yağmur yağdıncısı aynı biçimde. 
olmasını istediği şeyin benzerini taklit edip tekrarlaya
rak tarım tannlannı iradeSine uydurur. 

Bu dramatik ş11rin en can alıcı bölümüne gelmiş bu
lunuyoruz. 

Cameler ,habercilerini ikizleri aramaya gönderirler. 
"Gelsinler de şaşırtıcı danslannı önümüzde tekrarlasın
ıar. çünk1 nasıl yaptıklarını gönnek istiyoruz." diye, hiz
metlerinin karşılığını ödeyeceklerini de ilA.ve ederek hiz
metçilerine buyururlar . 

. Fakat 1k1zler o kadar çirkin yüzler ve koca gözlerle 
-masklann kullanılışına atıf- bu kadar büyük beylerin 
karşısında gözükmeye değer olmadıklan bahanesiyle 
kendilerine yalvartırlar. "B1z1mle beraber gelip dansla
(94) HIstorla de las cosas de Nu\'lea Espanya, 1938 baskısL Friar Bemar
dino de SahagQn: 1499- 1590 Bu rahlbin hazırladığı Aztek kültürüne ait 
resımıı ansıldoJ)ed1 Colomb öncesi yaşamı anlatan en mükemmel yapıt
br. Ttatelolco'da Hristiyanlaşmı, yerlilerle çalışarak yaşlılan sorguya 
çekmı, ve Aztek dinine. edebiyabna, sanabna. bp uygulamalarına, mes" 
leklere. zanaatlara. bitki, hayvan ve madeniere ait yerli kitaplarını yo
rumlatmışbr. 'Yenı ıspanya'ya Ait Şeylerin Genel Tarıhı· Bdrı 12 cmlik 
yapıbo kendi Fransislteri mezhebinin bazı üyelerinee putperestliğin 
övgQsü gibi sayılmış ve ölümünden 200 yıl sonrasına kadar yayımlan
ınanuştır. Sahagün. Meksika'ya geldikten sonra yerli Matuiutl dilini 
öğrenmış. Fransisken okulunda Aztek soylularının oğullarını ok1,ltmuş 
ve kitabının resimleiımesinde yerli sanatçılardan yararlanmıŞbr. Kita
bını yasaklayan Ispanya Kralı IL Philippe'tır. 
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nınızı görerek eğlenmek isteyen yoksulluk arkadaşlan
mıza ne der1z? Beyler için de aynı şeyleri yapabilecek mi
yiz? Bu YÜzÇen gelmek istemiyoruz, dediler habercilere 
Hunahpu ve Ixbalamque." (Recinos) 

Came habercilerinin ısran karşısında, Hunahpu ve 
İxbalamque istemeye istemeye ve bunu o kadar belli ede
rek onlarla beraber gelmeye razı oldular ki, · onlan götü
renler, İxbalba Beylen'nin yanına bir an önce varmak i
çin ikizleri kırbaçlamak zorunda kaldılar. Yüzlerini sak
layarak, büyük bir tevazu içinde, yere kapanarak, reve
ranslar yaparak ve abartılmış bir saygı gösterisi ile gel
diler . 

. Bu dokunaklı sahne, Cameler'in kibri ve gösterişleri . 
karşısında alçak gönüllülüğün, boyun eğiş ve fakirliğin 
bir yüceltılişidir. Meksika Mitolojisi'ndeki "güneş tann" 
unvanını çekişen ve fakirin yengisiyle sonuçlanan "fakir 
tann-zengin tann" öyküsünün temelinde yatan da aynı 
anlayıştır. Hristiyanlık döneminden yüzyıllar önce -A
merika'da tanınan Hunahpu doktrini ile HrisUyanlık .a
rasında bir paralellik kurmak çok ilgi çekicidir; her ikisi 
de fukaralann dinidir. İnsanlığı kurtarmak için kendini 
feda eden ideal bir "tann insan" inancını öğretırler; insan 
varlığının yalnız kişisel çıkanna değil topluluğa da bağlı 
olduğu ilkesini ve bütün insanlann eşit olduğunu savu
nurlar. 

O zaman onlara ülkeleri -harigi tepeden olduklan
kabileleri, analan, babalan soruldu. "Kimlerdensiniz?" 
denildi. "Bilmiyoruz ey başbuğlar. Analarımızrn, baba
lanmızm yüzünü görmedik; onlar öldüklerinde biz kü
çüktük. tt diye daha fazla bir şey söylemeden cevapladılar. 

Yukandaki sorgu çeşidi. anadan gelen köy kültürüne 
dayalı Came döneminin toplumsal ve bölgesel organizas
yon çeşidini açıklamaktadır. Tepe veya köyün coğrafi a
lanı (ülke) idi. Ananın babaya göre önceliği sorular ve ce
vaplardaki sıradan anlaşılmaktadır. 

''PekAla, bizi şaşırtın. Ne isterseniz yapın ücretlnizi 
ödeyeceğiz. tt denildi onlara. "Bir şey istemeyiz. Gerçekte 
biz korkuyoruz." diye şefiere cevap verdiler. Cameler dö
ne'minden beri çalışmaya ücret ödenmesi bir kanundu; fa-

220 



İ'l(jZDE1(İ9{ tIM{'1ULA$M!A.Sl 

kat ikizler bir şey kabul etmediler. 
"Ne korkun ne de utanın. Şimdi oynayın. Önce bir

birinizi öldürnıeniz bölümünü. Sonra evimizi yakarsınız. 
Ne biliyorsanız yapın. Bütün yaptıklarınızı görelim. gön
lümüzün istediği bu. Sonra gidersiniz ey fukaralar. biz de 
size ücretinizi ödem." Şarkılarına. danslarına başladık
lan zaman bütün İxbalbalılar her şeyi görmek için gelip 
uzandılar (yan yatmış durumda). 

Bu şamata bütün dramatik temsillerin "açılış"ının 
tipik örneğini oluşturur. Chortiler buna "giriş" derler: 
çünki Devler Oyunu'nun sahneye konulu şu başlamakta
dır. Gerçekte bu. dansın yapılacağı yerin bir arındırnıa 
töreni (rit) ve aynı zamanda katılmak için koşan halkın 
dikkatini çekmek için bir uyandır. 

Maya-K1şe tiyatrosunun kurallarını tespit ederek i
kizler art arda Cux. Pujuy ve İboy (95) danslannı yaptı
lar. Sonra da Xibalba Beylerinin isteği üzerine. dört bö
lümden oluşan ve (tarih) denilen Chortiler'in devler dra
mının tekniğini ilk kez uygulayarak. Popol-Vuh'un mitik 
öykülerini oynadılar. 

Maya-K1şe tiyatrosunun yaratıcılan Hunahpu ve İx
balamque insanlık tarihinde tanıdığımız en eski drama
turglardır. Temsil ettikleri dört sahnelik oyun. eski Yu
nan trajedilerini hatırlatır ,ve bu, tiyatroda olduğu gibi 
açık havada oynanır. 

"Biz dansçılardan başka bir şey değiliz." diye bu va
sıflanm beyan eden ikizler. mahsul toplamlışındaki 
şükran riti gibi. maskelerle ve, kılık değiştlr1lerek yapı
lan dansı gerektiren dinsel törenin temel kurallarını ko
yarlar. Bu kutsal dansın işlevi. İxquic'in olağanüstü mah
sul toplaması sırasında. ikizlerin Hun Batz ve Hun Ch 0-
uen'i oynattıklan gün belirlenmişti. Şimdi de, toprağın 
hazırlanmasindan mahsulün kaldınlmasına kadar mı
sır tarlasındaki yetiştirme sürecinin örneğini verdikten 
sonra. dansçılan canlandıran kendileridir. 

Bu mitik arşetiplere uygun olarak Maya-K1şeler. bir 
mısır tarlasındaki tarım siklusunu danslarla kaparlar. 

Maya-K1şe balesinin zamanla ilgili karakteri gözö
(95) C� Gelincik; Pujuy veya puhuy: Baykuş; lboy: Armadillo. (Fr.)tatou. 
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nünde bulundurulacak olursa. danslar ve aktörlerin sayı 
ve kombinezonlannın takvimin bir temasım teşkil ettiği 
açıktır. . 

Güneşi ve ayı temsil eden Hunahpu ve İxbalamque nk 
kez birlikte dans ederler. Bu takvimde çok önemli bir ye
nileşmeyt ifade eder. Bu yenilik. güneşin belirlenmediği 
ve takv1mle ilgili allegori1ertn sadece ayın safbalanna 
ait olduğu önceki dönemin zıddına ay güneş birliğine da
yanır. Üçüncü Dönem boyunca y1nni günlük uinaller de 
yoktur; çünki bunu temsil eden iç işaret ancak Hunahpu' 
nun bir sayı tann olarak belirlendiği günden itibarendir. 
Beş-tannnın (Hunahpu) ay işareti ile (İxquic veya İxba- . 
lamque) birleşmesi. Devler dramının idarecisinin başlı
ğına astığı u1na1 hiyeroglifinde ifade edilmiştir. Bu hiyer
oglif iyice tanınan U şeklindeki ay işareti ile ortasında 
görülen Mayalar'ın ve Chortiler'in beş sayısı sembolü o
lan bir çubuktan oluşmaktadır. Çok önemli bir aynntı 
da. çubuk pembe iken Chorti ay gl1finin sarı oluşudur. Her · 
iki işaret de başlığın kırmızı alanı üzerinde belirlenirler. 
Önceden. Üçüncü Dönem'in renginin sanya tekabül et
tiğini görmüştük. Kırmızı veya pembe ise Dördüncü Dö
nem'in rengidir (açıklaması daha ilertde) .  Buna karşılık 
Üçüncü Çağ'ın temsilcisi ay anayı kişileştirenin başlığı 
üzerinde san bir ay hiyerog11fi varc!ır. fakat bu işaretin 
içinde çubuk yoktur. 

Geleneklerde korunmuş bu semboller sayesinde 
Chortiler. gl1fin olduğu kadar ay takviminin (comput) de 
Üçüncü Çağ'da revaçta olduğunu ispatlarıar. U1nal ise dör
düncü etnik dönemin tipik bir buluşudur. Bunun içindir 
ki. Popol-Vuh'da olduğu gibi. Chorti dramında da uinal 
hiyerog11fini taşıyan aktör sahneye ancak Dördüncü Çağ' 
a tekabül eden bölümde girer. 

Çubuğun. genç tannnın sembolü olan balıkla (96) 
kan ve kin işaretlerıyle (nokta) eşdeğerliliği. bu eleman
lann uinal1n içeki (infıXe) olarak birbirinin yerine kul
lanılmasıyla ispatlanmıştır. 

Genç güneş veya mısırı temsil eden kahramanın or-

(96) Sorgla Kodeksl'ndeki bir ufnal resmi, stilize bir balık ihtiva eden bir 
kap şekfindeki ay hiyeroglifi lle göster1lmiştir. 
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taya çıkışı onu gösteren kabalistik rakamların kullanıl
maya başlamasıyla aym zamana rastlar. Hunahpu is
minde (Hun, bir anlamındadır.) ve yerliler için çok kolay 

. anlaşılır allegor1lerde genç tanrı matematik ve zaman bi-
rimi olarak birliği ifade eder. 

. 

Bu birlik bir. beş ve yirmi sayılarına tekabül etmek
tedir. Hayvanlara dönüşen daha önceki dönemlerdeki ya
ratıklann aksine. mükemmel insan arşetipi olarak ger
çek insan fonkSiyonu içerisindeki güneş tannsım göste
rir. Ytrmilik bütünlük (unite vigeslmale) elleri olmayan, 
parmaklan bedenlerinden ayrı olmayan Üçüncü çağ var
hklanna zıt olarak tanrının ilk defa ve özellikle belirtil
miş el1eriyle de ortaya çıkar. Şimdi "ellerini birbirinin 
üzerine koyarak" kendilerini Xibalba ateşine attıklan 
sahnede ikizıer, y1rm1l1ği dramatik olarak Simgelerler. 
Şekildeki genç tanrı figürü uygar:1aştıncı kahramanın 
sembolünü çok belirli olarak ifade etmekte ve mttlerle sa
nat arasındaki yakın ilişkiyi ortaya çıkarmaktadır. 

Mit. bu allegonk şekilde Maya-Kişe aritmetik siste-

Şekil: 43 Mısır Tannaı aritmetik b1r1m semboıa 
olan "kin" işareti benzeri bayak parmak ve 
!lmaklar takmış bır durumda. (I'ro-cortesien Ko
deksi. 

minin temel1er1n1 koyar. Gerçekten eller ve parmaklar 
saymanın temel1erid1r: Birlik, bütünlük y1rm1 pamıağı 
olan bir insandır. Kişeler bunu el1er ve ayaklardaki par-
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makları belirtilmiş küçük bir putla gösteriyorlardı. 
(4x5=20) Yinni "hun winak"la (bir adam), kırk "ca winak" 
la (iki adam) ifade olunur. Açık el beşi gösterir. 

Sayısal Hunahpu sembolü önemli ve aynı sonuca 
yönelik elemanlarla ortaya çıkar. Bir taraftan tohumdan 
genç bir fidana dönüşen mısınn beş günlük gelişme dö
nemi; diğer taraftan aritmetik sistemin temeli olarak el
ler ve tırnaklar. Her ikisi de -daha önceki dönemlerin 
varlıkl�mnın zıddına- fizik ve moral olarak mükemmel 
bir güzellikte genç tannda ve mısırda beliren . bir niteliği 
ifade eder ve bu nitelik mısır bitkisinin gelişme dönemini 
olduğu kadar gerçek bir insanın davranış normlarını be
lirler. Güneş ışığının geniş anlamlı (97) glifinin doğuşlan 
sırasında güneş tanrısı ve mısın gösterdiği gibi beş raka
mı da aynı zamanda güneş tannya ve mısır tannsına te
kabül etmektedir. 

Kendilerini güneş ve ay tannsına dönüştüren geçici 
riU sırasında Hunahpu ve Ixbalamque'nin ellerini birbir
leri üzerine koyma öyküsü sadece yirmilik birimi göster
mez -ve bu en önemlisidir- ay ve güneşin sıkı iş birliğinin 
sembolü olarak 20 günlük uinali de ifade eder. Bu birlik 
diğer taraftan bir güneş sayısı ile (20 bir insan) bir ay 
sayısının ( 18  ay) kombineronu olari (360 günlük sene o
lan) tun'un yapısında ortaya çıkar. 

ÖZet olarak Dördüncü çağ öncekinden, ay güneş tak
viminin mevcudiyeti ve bunun Ifadesi olan özel işaretle
rin yaratılmasıyla ayrılır. 

Xibalba Beyleri'nin isteği üstüne ikizler Cameler'in 
köpeklerini parçalar, sonra canlandırırlar. 'Yeniden ha
yata dönünce kuşkusuz zevkten kuyruğu nu sallıyordu." 
(Villacorta) , 

Cameler'in kişiliği ile birleştirilmiş olarak köpeğin 
dinsel önemine dikkat etmek gerekir. Köpek tarih öncesi 
çağda , mitolojik motif olarak gözükür, ancak sonra hiç 
bahsi geçmez. Maya-Kişe kültür çağına tekabül eden dö
nemde Coyote mitinin de ortadari kalktığı görüleçektir. 

Sonra, Xibalba'llin şefi "Benim evimi yakın." dedi. O 
zaman şefin evini yaktılar; bütün şefler evin içinde u
(97) Univoque. 
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zanmışlardı ve yanmadı1ar. Sonra göz açıp kapayıncaya 
kadar evi eski' haline getirdiler. 

Bütün beyler hayran olmuşlardı. O zaman Hun Came 
ikizlere "Şimdi benimkilerinden birini parçalayıp öldü
rün: fakat ölmesin. tl dedi. "Pekala" diye cevap verdi ikiz
ler. Bir adamı yakalayıp parçaladılar. kalbini kopardı
lar. Beylere göstermek için yüksekçe tuttular. Sonra onu 
yaşama döndürdüler ve kalbi sevinçle doldu . 

. (Not: Bu sahne Samanların parçalanma törenlerini 
düşündünnektedir. Ruh-beden ilişkilerinin gevşemesin
de. şamanın imaJiner olarak böyle bir sahneyi canlan
dırdığı veya başka bir pldnda -buna alışılmış bir deyimle 
astr.al de dtyebiltrtz- degişik bir operasyon cereyan ettt
gini düşünebilirtz. Eski Bön dininin kalıntılarıyla ka
rışmış Kuzey Tantrik Budizmrnin kitabı Barda Thödol'de 
de böyle ürkütücü sahneler anlatdmaktadır. Bütün Batı
dan gelme bilimsel anlayışuruza karşın "şuur altı" dedibi
miz yer neresidir? Orada ne gibi olaylar cereyan etmekte
dir? Bazı istisnai (az rastlanan) ruhsal olaylarda, TÜya
larda · ve giderek ölüm ötesinde karşılaşıldıgı bildtrUen 
olaylar arasında bir paralellik var mıdır? Herhalde çe
şitli kayn.akların ve çeşitli uygarlıkların, özgün araştu
macıların (önıegin okülttstler) verilerindeki paralellik
ler çok düşündürücüdür ve belki de insanııgı, bu alanda, 
çok cesaretli fakat o oranda da. verimli sonuçlar c:l.o{Jura
cak bir adan beklemektedir. 

Kınmzı Yemek: Kırmızı yemek ve onu izleyen kara 
yemek törenlert bir çeşit büyüsel işlemi dile getirir. Me
zarlıklarda yapılan bu törende Lama rahibi iI'ibetJ insan 
kemiğinden yapılmış bir boru çalarak dört yöndeki aç 
şeytanları kendi vücudunu yemege ÇanlTU. Şeytanların 
rahibin vücudunu parçaladıklarına inanılır. Rahip böy
lelikle "etini açlara, kanını susamışlara, kemiklerini de 
. yaksınlar diye üşüyenlere" vermiş olur. Rahibin bu simge
sel parçalanışı, sayısız dünyaya gelişlerinde aldığı dünya 
nimetlerine karşı bir ödemeyi dile· getirir. Rahip. çevre
sine üşüştügüne inandığı şeytanlara; "Ben kendimi par
çalatmakta duraksarsam utanç benim için, siz beni par
çalamakta duraksarsanız utanç sizin için olsun." der. 
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Bak. İnanç Sözıügü, o. HançerliDOlu. Remzi Kitabevi, İs
tanbuL.) , 

Xibalbalılar hayran kalmışlardı: "Şimdi birbirinizi 
parçalayın, çünk1 gerçekten gönlümüz bunu istiyor." de
diler. Ve o zaman da onlar birbirlerini parçaladılar. Hu-

, nahpu-İxba1amque tarafından parçalandı. (Bu rol çok yır
bcı bir etobur olan jaguarm nahual1 İxbalamque'ye düşü
yordu.) Bir bir bacaklanm, sonra kollarını kopardı. 
(Chort1ler'in devler drallUndakl sahnede de aynı sıra ile 
yapılır.) Başını kopanp uzakça bir yere koydu. Kalbini 
kopardı ve yapraklara sardı. (98) Bütün bunlardan Xibal
balılar çok hoşlandılar. 

Transandantal (aşkın) olaylar, kuşaklann zihninde 
yer etmesi için tekrarlanmaktadırlar. Bu daima Huhan
pu'nun kes1l1p yuvarlanan başıdır. Burada mısır tanesini, 
güneş kursunu veya kauçuk topu temsil eden bu başın 
seIİlbolik değeri çıkarılır. Glillerde kan ve kin işaretle
riyle gösterilen budur. İxbalamqtİe'nin başının bu erkek 
sembolleri temsil edemeyeceği açıktır. 

Popol-Vuh der ki, arbk ortada bir tek dans eden gö;. 
rolüyordu. İxbalamque, Hunahpu'ya "Kalk!" dedi ve anın
da o yaşama döndü. "Hun Came ve Vukup Came'nin sanki 
bu dramın aktörleri kendileriymiş gibi içleri sevinçle 
doldu, bunu sanki kendileri dans etmiş gibi hissettiler." 
(V1llacorta) Gerçekten 1k1zlerin yaptıklan şeyler Hun Ca
me ve Vukup Came'nin kalplerini istekle dolduruyordu. 
"Bizlere de aynını yapın! Bizi kurban edin!" �ediler. "Bizi 
birbiri ardından parçalayın!" "Pekalcl, sonra canlanacak-
sınız." (Recinos) , 

Hunahpu ile İxbalamque'nin amaçlan, büyülenm1ş
lerin ruhlannda, yapıldığını gördükleri şeyin kendi arzu
lanyla kendilerine uygulanmasını istetecek kadar azar 
azar etkiler meydana getiren taklit büyüsü teknikleri sa
yesinde, gerçekleşme yolundadır. İkizler Cameler'in ağ
zından, kalplerinde Hunahpu ile İxbalamque'nin dans
lan için hissettikleri şeylerden ötüro, karşı konması ola
naksız ıcıkırdılar çıkarttmrlar. İşte ik1zlerin Maya-K1şe 
(98) Chortl ayinlerinde de kutsal sayılan her şey (copal'den maket, saf su 
kabı, vs.) yapraklara sanlrr. 

. 
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rah1plerinln kullarunası için tesis ettikleri büyü fomıülü 
aracılığıyla elde edilen tesirlerin etraflı bir tanımı. Chor
tl yağmur yağdıncılannın. onların sözleri ağızlarından 
çıkıncaya. yani kendi cevherlerini yeryüzüne dökünceye 
kadar tanm tanrılarına kendi iradelerini bu şekilde ka
bul ettırdikleri zaman uygulamaya devam ettikleri usul 
budur. 

Xibalba dramı bir ritln ön örneği ve ritin kendisi de. 
örnek olarak ikizler tarafından vertlen öykülerin bir tek 
ayntısı çıkanlmaksızın sürekli biçimde tekrarlandığı 
bir dramdır. 

Hunahpu ve İxbalamque önce Hun Came ve sonra Vu
kup Came'nin başını kestiler ancak onlan canlandımıa
dılar. 

Birdenbire şefierinin öldüğünü gören bütün Xibalba
lı1ar kaçmaya koyuldular. 

Günümüzde de görülen. yerlilere özel bir sahne: Bir 
grubun başının -ya da şeffnin- kaybının temsil ettiği sos
yal ve büyüsel anlam yüzünden. şefin ölümü buyruğu al
tındaki grubun dağılmasına neden oldu. 

Fakat ikizler şefierin başını kesmekle kalmadılar. 
kaçmak niyetinde olan bütün Xibalba halkını kovaladı
lar. Kaçaklardan biri. daha yakalanmadan tann kahra

, manların karşısına, yenik ve aman dileyerek çıktı. Tes
lim olan bir mağ1up sıfatıyla "Bana acıyınız." dedi. 

Xibalba'nın bütün çocuklan ve yandaşlan yüksek 
bir yara kadar kaçtılar ve kendilerini derin bir çukura 
attılar. Fakat - ikizlerin yardımcısı olan- sayısız karınca 
onlan bulup çıkardı ve yolun üstüne getirdi. Oraya gelince 
1k1z1er önünde boyun eğerek hepsi yere kapandılar ve tes
lim oldular. 

Yukandaki bölüm ikizlerin yengisinin büyü teknik
lerinden. özellikle kendilerini, ve diğer varlıklarla eşyajı 
değiştirebilme yeteneklerinden ileri geldiğini vurgular. 0-
ıümün. varlığın bir çeşit şekil değişttnneSinden ibaret Q
luşu yüzünden insanların yazgısı üzerinde daha iyimser 
bir görüş içeren felsefi doktrini dışında. Htinahpu'nun 
başının ikinci defa kesU1şi. mısırın geUşim sürecinin en 
ileri saflıasını simgeler. Bitkinin büyüme dönemi. gerçek-
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ten son safhasına gelmiştir. Bu olay bitkinin başlangıç 
safhasına benzer bir şekilde draınalize edilir. Her iki haı
de de Hunahpu'nun başı kesi1mektedir. Önce toprağın bağ
rında yeşerip varlığının olgunluğuna kadar bitkide geli
şecek tohumun gizemini meydana getirmek için. Sonra, 
çoğalmış mısır tanesi Hunahpu'nun başı ile özdeşleşen ilk 
şeklini alır (99). 

Başın ikinci kesilişi, ilkinde olduğu gibi, tanrısal 
kişiliğin bir değişimini gösterir: Mısır tanrısı gökyüzüne 
yükselmek için bitkiyi terk eder. 

Hunahpu da, bitki gibi, olgun yaşına, olağanüstü ma
ceralannın son bölümüne gelmiştir. Bu yaşam zenginliği 
içinde -ebediyen genç bir tanrı olduğu için- mısır fidanla
n solmadan, bitki kurumadan geldiği gökyüzüne döne
cektir. Chumayel'in Chilam Balamı'nda şöyle der: "Ah 
Bolon tz-aca.b (mısır tanrısının isimlerihden biri) gökyü
züne çıktığı zaman, tanrısal kalp -veya ruh- yenen tane
lerden uzaklaştı." (Mediz Bolio tercümesi) 

Bu olay, tanrısal ruh mısır taneciklerinde artık bu
lunmadığı için; yeni ürünün kullanılış tarihini resmen 
belirleyen yeni mısır bayramında törensel olarak drama
tıze edilir. Bu kutsallıktan arınma riti yeni mısır günü: 
aan q-in'de, bütün topluİukça sevinçle kutlanır. Herkes 
birbirine yeni mısırla yapılmış yiyeceklerden hediyeler 
verir. Mabedde Hunahpu'nun başının kesilmesi anısına 
kuşlann başı kopanlır. Aynı tören, bir ipe asılı kuşların 
başının elle kopanlmasından ibaret bir halk eğlencesi 
olan ördek yanşının yapıldığı köy alanında tekrarlanır. 
Oyuncular kuşların gövdelerinden hemen kendilerine bir 
ziyafet çekerler, fakat ördeklerin başlarını rahibe verir 
ve böylece onun, kendilerinin gövdeyi oluşturduklan top
luluğun başı olduğunu belirtmiş olurlar. 

Meksikalılar mısır ruhunun ayrılışını Xilonen'i 
temsil eden bir kadını kurban ederek Simgelerlerd1. Bir 
piramidin tepesinde onun başını keserlerdi. 

Mısırın ekimi ve mahsülün toplanması, tanm dra
(99) Bkz: Los Chortis ante el problema maya. Chortıler'ln, bu tohumlann 
çoğalması mucizesine değin bır tekerlerneleri vardır: "Evlnden çıktığım 
zaman, kuru çıktım; zamanın değişmesiyle yeşerdim; eve çıktıgım gıbi 
döndüm, ama daha çok.. .. 
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mının iki en önemli noktasını gösterir. Bunlar bitkinin 
gelişim döneminin başlangıç ve sonudur. A1legorik ola
rak Hunahpu'nun başının kesilmesi ve ritüel olarak da, 
başlangıçta tohumun kutsarunası ve bitki ürününü ve
rince kutsallıktan arındınlmasıdır. Bu arada mısır kut
saldır, çünki tannsal onun içindedir; bu yüzden de doku
nulrnazdır. Bitkinin gördüğü her çeşit dine aykın dav
ranış (profanasyon), yeni mısır bayramından evvel kul
lanılışı, hırsızlık, kötü davranma, ihmal veya bakım ek
sikliği dinsel anlamda küfür (sakrilej) sayılmaktadır. Bu, 
bazı etnografyacıların işaret ettiği ham mısır hırsızlığı
nın olgun mısır hırsızlığrndan daha ağır bir suç oluştur
ması olayını da açıklar. 

Bu dinsel kurallar arasından, yerlilerin tannsal bir 
emir gibi saydıkları bilgece bir davranış, büyüme döne
minde bitkiyi korumayı hedef alan tanrn kanununu be
lirtmektedir. (Bu davramşı ülkemizde, özellikle kentlerde 
yavaş yavaş unutulmakta olan ekrneğe karşı gösterilen 
saygıyla karşılaştırabiliriz.)  

Bütün bunlar, mihrabın işlevsel karşıtı olan mısır 
tarlasının kutsal niteliğini de açıklar. Bitki büyüinesini 
ve ürün vermesini sağlayan tannsal güçle canlarunış ol
duğu sırada yapılan tanrn çalışmaları, rahibin rnihrapta 
yaptığı gibi, dinsel fiillerdir. 

Hunahpu'nun veya mısırın yaşam devresi, insan ha
yatının tıpkısıdır. Başlangıcı ve sonu aşağıdaki dogmada 
ifadesini bulan ayni Sebep-Sonuç ilkesine uyar: Tann ya
ratıklanna yaşam soluğu verir ve onu tekrar yaşayan ev
ren maddesine döndürmek için ölümle o soluğu geri alır. 

Hunahpu yaşamının tamlığına, maddi ve manevi 01-
gunluğun en son derecesine varmıştır; ancak gökyüzüne 
çıkmadan önce kendini Xibalbalılar'a şu biçimde tanıtır: 

"Şimdi isimlerimizi ve babalarımızın isimlerini 
dinleyin: Biz Hunahpu ve İxbalamque'yiz, adırnız bunlar
dır. (Ad kişinin kendisidir) . Öldürdüğünüz babalanrnız 
Hun Hunahpu ve Vucup Ahpu idi. Bizler size. onların çek
tikleri acıları ve onlara sebep olduğunuz zararları ödet
tirdik. Biz de size aynı biçimde acı çektireceğiz; aranız
dan birinin bile kalmaması için, sizi öldürerek yok ed e-
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ceğlz." (V1llacorta) Yukanda verflen bu beyan, başka şey
ler arasında, Chortiler'in dinsel ahıak kurallan arasın
da halA geçerli kısas kanununu da tesis eder. 

"Bütün Xibalbalılar ağlayarak diz üstü düştüler. Biz
lere acıyınız Hunahpu ve İxbalamquel Babalannız ol
duğunu söylediğiniz, Pucbal-Chaj'da gömülü olan kişllere 
karşı günah işledik." dediler. (Recinos) 

, Böylece 1k1zler, barbarlık çağının sonunu belirleyen 
bu öykü ile babalannın anısının öcünü aldılar. Xibalba 
halkının kayıtsız şartsız boyun eğişlerlni gören 1k1zler, 
şu önemli yargıyı açıkladılar: 

"ışte size söyleyeceğimiz sözlerimiz. Onlan hep1n1z 
dinley1n1z Xtbalbalılar. Yaratıklarınız bundan sonra size 
tapmayacak, bunun için artık yiyecek bulamayacaksı
nız." Kısa fakat açık bir biçimde, uygarlık getlrici kahra
man, tanm d1n1n1n temeli olan tanrı ve insanlar arasın
daki ilişkileri düzenleyen ilkeyi tesis eder. Tannlar çağı
rılmalı ve tapılmalıdır: bundan başka varlıklannı sür
düreb1lmek için yiyecek adaklan da almalıdırlar. 

"Sizin için top oyunu da olmayacak." (Xtbalbalılar 
güneş tanrılan kategorilerlni kaybetmektedirler.) 

"Sizler Comal (tavalar) ve çanaklar olacaksınız. Mı
sır ve ot pişirilecek tencereler olacaksınız." Yiyecek pi
ştrmeye mahsus mutfak eşyasına dönüşen cehennem var- . 
lıklan, o zamandır ateşle cezalandırılmaya mahkum . e
dildiler. 

"Uygarlığın oğullan hiçbir zaman size ait olmayacak 
ve aydın kişiler sizin mevcudiyetln1zdeıf uzaklaşacak. 
GünahkArlar, kötüler, kederlller, gözden düşmüşler, ken
dller1n1 kötülüğe ' kapıp koyverenler, sizi kabul edecek o
lanlar onlardır. Günahlar, yolunu şaşırmalar, ked,erler, 
boş gururlar sizin yüzünüzden oldu. Kişileri artık mah
küm etmeyeceks1n1z ve insanlan habersizce elde edeme
yeceks1n1z. Bu başların kanı (100) adına bunu d1nley1n1z. 
( 100) Recinos ve YUlacorta tercılmelerl. Yedi Ahpu ılzerlne başlan konu
lan ağaçta (Jicaro, 'Crescentla cuJete') meyvesi guaca1lere dönılşmesf; kur
ban edilecek lxquic'in, cellatlannı ikna edereK kurban kabmı "ağacm" 
yanına gôtılrmesi, kanı ve kalbi yerine "ağacın" lamıızı özsuyu ve bunun 
pıhtılaşmış hali birlikte dılşılnıllmelidir. Ahpular'ın başını taşırken 
hayat ağacı Ceiba'ya benzeyen ağaç, Ixquic tarafından değiştirilir. Ismi 
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Bütün Xibalbalılar'a o zaman böyle · dediler. Kayıp ve 
yıkımlanrun başlangıcı böyle oldu: çağınınıalan da öyle. 
çünk! eskisi gibi kimse tapınnııyordu onlara. O zamanlar 
sevdikleri tek şey insanlara kötülük etmektl. Tannlann 
koşullanndan faydalanmadıklan gerçekti. Üstelik kor
kunç yüzleri ürküntü yaratıyordu. Tavırlan ve çirkin 
yüzleriyle korkutuyorlardı. Baykuşlar gibi kötü iç güdü
leri vardı. Kötülüğü günaha ve çatışmalara götürüyorlar
dı. Günahların ve hainliğin habercileri idiler. 

Delilik ve inançsızlık meydana getirerek kalplere i
yilik yerine karanlık duygular ekiyorlardı. Bunlar sahte
kAr yürekli. hırslı, zalim savaş adamlanYdı. Üst�lik bo
yanıyorlar, yüzlerine özen gösteriyorlardı. Boyayla yüzle
rini boyayıp yağlıyorlar, yüksek duygulara da sahip 01-
madıklan için kendilerine beslenen hayranlığı da kaybe
diyorlardı. 

Büyüklüklerinin kaybı ve ülkelerinin çöküşü böyle 
oldu. Ve Hunahpu'yla İxbalamque'nin yaptıklan da bu ol
du. (Recinos ve Villacorta anlatışı) 

Yukandaki satırlar gerçek bir Maya-K1şe ahlc1kının 
özeti. Hunahpu'nun kuvvetle defettiği barbar dönemin kö
tü huylarına karşıt biçimde gerçek -veya uygar- bir ada
mı nitelendirmesi gereken vasıflann bir açıklamasıdır. 
Bundan böyle bu. yaşama bir anlam veren moral değerle
rin bir özeti olan bir kanun olacaktır. 

Fizik ve moral güzelliğin eşdeğer tutuluşunda karşı
tım bulan bir allegoriyle karanlık (kötü) duygular çirkin 
bir yüzle birleştirilmektedir. Xibalba varlıklarının deh
şet verici görünüşleri ikizlerin güzel ffzyonomileriyle zıt
tır. Kötülük delilikle birleştirilir. Kötü huylar aşağı kül
tür seviyeSine özgü bilg1sizliğe atfedilir. Sonuç olarak de
lilik, bilgisizlik ve kötü olan her şey aşanlamlıdır. Bunun 
içindir ki Cameler ikizlerin gücü altında yıkıldılar. Yı
Chuj-cakehe'dir; dondu�nda yerl11eree tütsü olarak ku11anı1an pom 
adım alır: Başlann kanı olan bu kanın ismi buradan gelir. (VillacOrta) 
-Georges Raynaud ten:funesinde ftOragonnier'nin reçinesine dıkkat edinft 
cümlesi, izah ebueye çalıştığımız eünilenin yerine geçer. Gene aynı ter
eümede lxquie celUitlara ftOragonnier'in karu yüz1erfnjzfn önünde ol
sun. ft der. Oragonnter. Arapçası (Andem) olan. sıcak ülkelerde büyük 
boyutlara varan zambakgiılerden bır bitkidir. ıngilizeesi dragon's 
blciod. sapan veya bukkum Wood. 
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kılışlan ile ölümsüzlüğün bilgiye bağlı olduğunu. oysa ö
lümün bilgisizliğin meyvesi bulunduğu fikrini ispatlar
lar. Clemenceau'un (101) "Bilgi özgürlük getlrir. cehaletse 

. tutsak kılar." sözleri ayarında felsefi bir düşünce. 
Etnolojik ve tarihsel bakımdan aş�ğıdaki belirgin ö

zellikleri aydınlığa çıkarmakta yarar vardır. Maya-Kişe 
dönem bölümlerinin tarih öncesi çağında insanlann. 
ikizlerce ortadan kaldınlan. yüzlerini gözlerini boyamak 
gibi bir adetleri vardı. Başkaca bu adamlar kavgacı zalim. 
mağrur. hırslı ve gadda:rdılar. Hunahpu bu kötülükleri 
kökünden söküp attı. . 

O zamanın tanrılan Dördüncü çağ'ın şeytanlan ol
dular. Bunun gibi. tarih öncesinin rahibi de bundan böyle 
kötü güçlelin temsilcisi oldu. Xibalba'nın hizmetkarlığı 
durumu değişmedi; tannlann şeytana dönüşmelerine pa
ralel olarak rolünü Dördüncü çağ yaşamının kadrosu na 
uydurdu. Eski günlerin erdemleri şimdiki günün rezillik
leri olduğundan geçmiş tanrılar insan davranışını yöne
ten rollerini artık yapamadı1ar. buna karşılık dinsel ah
laka zıt eylemlerle ortaya çıkWar. 

Din. dogma ve ahlak birbirinden aynlmayan ve za
man boyunca birlikte değişen elemanlardır. Başka bir i
fadeyle dinseL. ekonomik ve toplumsal etkenler birbirleri 
üzerine etki yaparlar; teogonik ve toplumsal ekonoİnik 
anlayışlann birlikte değişimleri bu şekilde açıklanır. 

Maya tarihi boyunca kültür elemanlannın işlevsel 
değişimlerini izleyebiliyoruz ve dinsel. toplumsal ve eko
nomik alanlarda meydana gelen değişimlerle ilişkili ola
rak ahlakın gelişmesini gözleyebiliyoruz. Ahlak yoz
laşmasına sebep olacak yerde. Maya-Kişe halkının mad
desel ve zihinsel gelişmesi. ahlaki bir mükemmelleşme 
ile sürekli atbaşı beraber gidiyor. Üstün duygulara sahip 
olmak bütün dönemlerin idealidir ve Kişe el yazması 

. moral değerleri bütün diğerlerinin üstünde tutuyor. 
Bu iki tip moral arasındaki savaşım İkinci Çağ'da 

başlıyor ve Popol-Vuh'un da şahitliği ile başıangıçta. bir
biri ile anlaşamayan etnik gruplar arasındaki gizli çatış
mayı yansıtıyor: bununla birlikte Maya-Kişe kültürünün 
(LO ı) Birinci Dünya Savaşı sırasında Fransız Başbakanı. 
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uzun oluşum dönemi boyunca bu gruplar birbiri arasında 
azar azar eriyeceklerdir. İç zıtlıklar ikizlerin yeng1siyle 
kaybolurlar. çünki en son gayesi topluluğun refah ve mut
luluğunu sağlamak olan Maya-K1şe ahlalo ile bunlar bağ
daşamaz. Hunahpu. sağlam bir imana dayalı adalet. eşit
lik ve kardeşlik ilkelerini açıklar. RezilIikleri söker atar. 
insan saygınlığını yüceltir. insan yaşamının dokunul
mazlığını emreder ve toplum halinde yaşamın temel ku
rallannı tesis eder. Bu ahlaki ideal. toplumsal ve ekono
mik gelışmenin ve topluluğun. insan işbirliğinin daha üst 
bir biçimine doğru yükselen yürüyüşünün bir sonucu ola
rak. yavaş yavaş kendini kabul ettirmeyi başarır. 

Popol-Vuh'da Maya-K1şeler uygarlıklarının açık bir 
tanımını yaparlar; kendilerini barbarlıktan. tarihsel uf
ku tarih öncesinden ayıran belirleyici özellikleri tayin 
ederler. Bu tanıklıklar bizzat yerli tarihçilertn. psikolo
jik. toplumsal ve kültürel çok iyi tanımlanmış özellikle
riyle kültür tarihlerinin ardarda gelen dönemlerini belir
lemek ve sınıflandırmak için kullandıklan krtteryumu 
açıkladıklanndan. tarihçi. etnolog ve arkeolog için çok 
kıymetlidir. 

Cameler'in mitler sahneSinde. sadece bir sürü yenil
giye uğrayıp sonunda ikizler tarafından mağlup edilmek 
için sonradan yeniden görünmeleri Maya-K1şe kültür ta
rihinin iki dönem arasındaki zıtlığı ve bir taraftan da i
yilik ve kötülük kuvvetleri arasındaki. uygarlıkla bar
barlık arasındaki savaşınıı ifade eder. Her ne kadar ü
çüncü çağ'ın adetleri daha yumuşak olsalar da ve daha o 
zamandan bütün kültür alanlarında epeyce bir gelişmeye 
erişilmiş bulunulsa da Mayalar zaman açısından. tartn 
öncelerinin İkinci ve Üçüncü çağı'm barbarlık dönemi o
larak sayarlar. Tarih öncesinin barbar tipini canladıran 
Kara Dev'in kişiliğiyle Chortiler aynı fikri ifade ederler. 
(102) 
(102) Konulannın gel1ş1m1 aynı zlncirleme sırayı takip eden Chortıler'in 
Devler dramında Popol-Vuh'un hikayeleri bir kopya sadakatıyla tekrar
lanmaktadır. Her şahıs maskesi ve kılığıyla tanınır. Dördüncü Mitolo
jik çağ'a tekabül eden dördüncü sahnede tören başkanı ilk defa sahneye 
girer. Kişiliği başlığını süsleyen ulnal hlyerogltf1yle belirlenmiştir. 
Sahne "Ölüm" adını taşır. çünki Popol-Vuh'dakt gıbı came'yl kişlleşti
ren kara devin. "Kudretli kollu" uygarlık getirict Kahraman tarafından 
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Hunahpu ilk kez savaşta ve düşmanlar arasındaki 
ilişkilerde farklı bir anlayış tesis eder. DOvüşte rakipleri
ni öldürür, fakat tutsakların. hayatına saygı gösterir. Bu, 
esirlerini kurban eden Cameler'in doktrininin zıttıdır. 
Hunahpu onların hayatlannı bağışlar, fakat onlan ken
dine tAbi kılar. Bu örnek, gelecek bütün zamanlar için 
davranış kuralı olarak kullanılacaktır. İşte Maya-K1şe
ler'in, kader kendilerini barbar diye nitelendirilen halk
lar ve Adetlerle karşılaştırdığı zamanki tarihsel davra
nışlarını kavramak için son derece önemli bir olgu. K1şe
ler tarihsel bir zorunluk sonucu kendilerine komşu olmuş 
aşağı kültür düzeyindeki Nahua halkına kendi egemen
liklerini kabul etttrtr ve onlardan bir vergi alırlar. Bar
bar halkların (Aztekler) baskısı altında yeniden insan 
kurban etme Adetine döndükleri zaman bu olayı Xibalba' 
nın etkilerine bağlarlar. 

Tarihlerinin daha geç bir döneminde Mayalar (Mek
sika tesirleri altında) savaşçılannı diğer kişilerden ayırt 
etmek üzere, yeniden yüz boyama Adetini almışlardır. O 
zaman bu Adet! barbar olarak nitelerler ve savaşçının 

tahta bir kılıçla kafasının kesilmeSiyle son bulacaktır. -Bu tahta kılıç 
'"rupiler'in tacape'si olu� müthiş bir silıihbr; Juma'nın Kurinalannca 
hala kullanılmaktadır." (fastevin) Tahta kılıç kullanılır, çünkt bu kılıç 
bu silıihın uygarlık getlrici kahraman tarafından kullanıldığını habr
latmaktadır. Maya-K1şe ahlakının temel ilkelerinin beyanı ve barbar
lann ideolojileri ile aTalarındaki zıtlık son perde sırasında söylenen 
epik karaterdeki sözlerde gözükür. Bu ana kadar trajedi, konuşan şahıs 
olmaksızın devam eder. Popol-Vuh'da olduğu gibi Came (Siyah) Hunah
pu'ya (Gavtte) meydan okur. Bu erikf meydaii OKUYUŞU kabul eder ve rak1-
bini cehennemin karanlık bölgelerinde hapsedeceğini vaat eder. Came 
kudreti albnda tuttuğu �az devi (Ahpu) Kast ederek yedi kralı yenm1ş 
olmakla övünür. Beyaz dev-kara devt yedi Came'yi k1şileştlrmesi gibi -
yedi Ahpu'yu kişlleştlrir. Birlikte çokluk dogmasının ve her tanrının 
kendi başına bütün ulühiyeti temsil ettiğini ifade eden teogonik prensi
bin ilgi çekici bir temsili. Xibalba1ı1ar'ın dehşet verici yüzlerine ılişkin 
atıf şu cüm1e ne yapı1maktadır: "İsmımden korkmayıruz." İsim kişinin 
kendisidir. Bu cüinle görünüş ve hareketleri gerçekten korkun S olan Si
yah tarafından söylenmektedir. Sonra POP9FVuh'un tarif ettiği genç a
danıın parçalara aynlması sabriesi gelir: Önce bacakları sonra kollan 
koparblır. Bu maji gösterisinden sonra Huahpu (Gavite) sıyalun (Came) 
kafasını keser . .  Hemen sonra "yenilmez güneş olarak kutsanan uygarlık 
getirici kahramanın tannlaş�ı sahnesi gelir. Bu münasebetle güneş 
tannsının tacını alır ve dünyayı aydınlatmak için yüzünü açar. Came 
(siıah) teslım ohı.r; yenilgisini iUraf edip galibinin onu zorladığı 
bağladığını kabul eder; bundan böyle ona haraç verecektir. 
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zihniyetini yeraltı varlıklanmnkiyle bir tutarlar. 
Rahip Avendano bize harp boyalannın dehşet ver

diğini -Xibalbalılar'ın yüzü gibi- ve Mayalar'ın yüzün si
yahlığım kalbin sapıklığına bağladıklarını söyler. ( 103) 
Aym düşüncelerle, takvimin belirsiz beş gününe Chort1ler 
karanlığın günleri derler. 

İkizler için Xibalba'mn bütün adamlanmn yok edll
mesinden ve evrenin yüzü üzerinden kötü güçlerin kal
dınlmasından- daha kolay bir şey yoktu. Bunu yapmak i
çin geniş ve yeterli kuvvetleri vardı. Bununla beraber ö
nemli iki sebepten bunu yapmadılar. 

Tutsaklarını öldürerek Cameler düzeyine inmiş ola
caklardı; yasakladıklan kötü bir eldeti ebedi kılmış ve 
Maya-K1şe kültürünü yok etmiş olacaklardı. Diğer taraf
tan bağımlı nitelikteki, yani tannsal iradeye boyun eğ
miş kötü güçlerin muhafazası, çeşitli bakış açılanndan 
vaz geçtlmez bir gereklllikte idi. 

Örneğin kötü insan duygulanmn, günahın, kötü alış- -
kanlıklann, insan yaşamında ve doğada meydana gelen 
bütün kötülüğü haklı çıkarmak için yerli, daima sebebi 
b1l1nebllen şeylerin arzusu içinde olmuştur ve yaşamın 
alternatiflerini izah etmek için varlığı üzerinde etk1leyen 
iyi ve kötü ruhlarla dolu bir ellem tahayyül etmiştir. Bu 
görüş biçimine uygun olarak cehennem varlıklan tann
sal güce telbidirler ve bu güç sayesinde eylemleri tanrının 
onlara ayırmış olduğu alana ind1r1lmiş olup O'nun özel 
idareSiyle sımrlı kalır. 

Birlikte yaşayan grubun erdemlerini deneye sokmak 
için veya dinsel ahlelka karşı işlenen suçlan cezalandır
mak için tann, cezalandırmak veya sadece denemek iste
dikleri üzerindeki korumasım geçici veya sürekli kaldı
rarak şeytanlann girişimine müsaade eder. 

(Tevrat'ın Eyub kitabında, zengin. sağlıklı ve salih 
(10,4) bir kul olan Eyub'un. tanrı Ue şeytan arasındaki bir 
konuşma sonucu, şeytan tarafından çeşitli belül.ara uğra
tılmasına _ tanrının müsaade etmesi bölümünü hatırla
(103) Fr. Andres de Avendano y Loyola, Relacion de 1as dos entradas que 
bize a la conversion de los gentıles Ytezaes y Cahaches. Mertda, 6 Nisan 
1696. 
(104) Doğru ve iyi yolda bir adam. 
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yalım.} 
O zaman büyücü tamamen serbest hareket eder ve 

kurbanlanna zarar vermek için mücadele eder. Chorti 
kara büyücülerinin; Xibalba habercileri olan Tukurlarla 
olan ilişkileri ve mücadele etmek eylemi, birbiriyle eti
mOlOjik olarak ilişkili tukur ve chuku (büyücü ve müca
dele etmek) sözcükleriyle ifade edilir. 

Chorti büyücülerinin yerin altında yaşayan kötü a
damları davet ettiklerini, ayinlerini (rit) tersine gerçek
leştirdikle�ni söylerler. Bunun için mihrap tersine süs
lenir, tersine mum yakarlar, (Not: Herhalde mumların 
sıralanışında bir terslik kastedilmektedir.) tersine giyi
nirler ye sözleri tersine telaffuz ederler. Böylece iyi ve 
kötünün zıtlığını belirleyerek hareket tarzlarının rahi
binkine karşıt olduğunu ifade etmiş olurlar. Büyücü kötü 
güçleri temsil e"tmekteYse de, rahip de iyi güçleri şahıslan
dırır ve majik formüllerle korunarak rakibinin kötü güç
lerine karşı koymak için, ikizlerin yaptığı gibi sonunda 
zaferi elde etmek üzere harekete geçer. Chortiler iyice i
nanmaktadırlar ki tanrı kötülüğe, "Buraya kadar, daha 
fazlası yok. tt demeyi !steyeceği ana değin müsaade eder. Bu 
kriz durumlarında dinsel gayret, tannnm hltfuİlu kazan
mak için adaklarla, kendinden fedakarlıklarla ve özel 
ritlerle iki misline çıkar. 

Her ne kadar XibalbaWar küçük düştüler, derli toplu 
hareket etmeye karar verdiler, kendilerini uygarlık geti
rici kahramanca reddedilen bütün kötülük ve günahla
nndan suçlu kabul ettiler ve hatta af diledilerse de kötü
lük tabiatlannda olduğundan, bütün bunlardan sonra, 
kötü olmaktan vazgeçmiş değillerdir. 

Chortiler insanların uğradıkları bütün kötülükleri 
şeytanlara bağlarlar, çünki özünde iyi olan tanrıya böyle 
belaları yükleyemezler. Kötülük güçlerinin mevcudiyetı, 
her şeye kadir olan tanrısallık anlayışına ilişmeksizin, 
evren güçlerinin sonu gelmez karşıtlığını açıklar. Yerli 
tanrıbilimcilerin anlayışına göre tanrısallık, Kaadir-i 
Mutlak olduğundan kötü güçler onun iradesinin bir aracı-

' sından ibarettir ve bu anlayışta çift taraflı' tanrısallık, 
yani iyi tanrı, kötü tanrı diye bir karşıtlık yoktur. 
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Chortl tannbilimcilerine göre cehennem varlıklan 
Cehennemin kuzey bölümünde yerleşmişlerciir. Bu böl
geye öteki devlet derler. {Not: Bunu FYnliler'tn Kaleva1a de
stanmdakt Pof!fola -kuzey yönü- ile karşılaştırabütriZ.J 
Bu terim barbarlann, yani Chorti kültürüne sahip olma
yan halklann oturduğu herhangi bir yer için de kullam
hr. Bu fikir Devler Dramında, astronomik haçm kuzey 
güney çizgiSini işgal eden siyah dörtgen konumunda da 
görülür. 

Sahagün bu konuda şöyle der: İlk rüzgar yeryüzü cen
netlnin bulunduğu doğudan gelir, bunun için iyi bir 
rüzgardır. İkincisi kuzeyden gelir, orada söylendiğine gö
re cehennem vardır. Adı "cehennem doğrultusundan gelen 
rüzgar" anlamına "mictlampa ehecatl"dır. Bu deli bir rüz
gardır; bu yüzden ondan çok korkulur. Üçüncü rüzgar Ci
huapipiltinler'in oturduğu batındadır've dördüncü güney
den olup kuzeydeki kadar kötüdür. (lOS) Yerlilere göre an
cak iki tane kozmik yol vardır: Doğudan batıya.giden, ya
ni güneşin hareketi doğrultusunda olanı hiçbir zaman kö
tü kuvvetlerin yolu olamaz. 

Önceden açıklanmış nedenlerden insanlığı tehdit e
den bütün kötülükler kuzeyden gelenlerdir: Kötü yağmur
lar, mısır ürününe zarar veren rüzgc1rlar, kötü eğlliınler 
v.s. Maya-Kişeler'in kozmoloJik anlayışım belirleyen te
mel zaman-me�a.n bütünlüğü yüzünden �stroloji ve tak
vim sistemleri, mekAnın özelliklerini yansıtır. Diğer bir 
ifadeyle, zaman periyotlan kozmos sektörlerine bağlıdır 
ve aym nitelikleri taşır. Evrenin bu iyi ve kötü sektörleri 
allegoris1n1n gerisinden, doğduklan yerin iklim ve mete
orOlOJik gerçekleriyle birlikte, tarihsel bir düşünce de 
yansır: Gerçekten de kuzeyden kötü rüzgarlar eser ve bar
bar kümeleri dalga dalga oradan inerler. 

Yerliler hastalıklann seyir ve sebebini, doğaüstü ne
denler ve büyülerle açıklaı:lar. Genellikle bu büyülerin 
taşıyıcısı kötü "havattdır. Etnolojik bakımdan cehennem 
ruhlan ile dolu rüzgan yakalamaktan ibaret olan entere
san Chortl ritlni anmakta yarar vardır. Mabette rahip ta
rafından yapılan törenin paralelindeki tumbo boğası 
(105) sahagı1n. Historla de !as Cosas de Nueva Espana 
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. halk dansında. kişiler fantastik bir hayvanı kementle 
yakalamaya çalışırlar. Sahagün de bize. TIaloc mabedin
de bir bayram sır�sında gösterilen rüzgar yakalama ke
mendinden bahseder. (106) 

Böyle serernoniler. şeytanlarla bir sayılan ve aynı 
muameleye tabi olarak tutulup bağlanan topluluğun düş
manlannın (kötü düşman) bir lasso (kement) lle yakala
mp bağlanınasım anlamamıza yardım eder. Ne kadar ga
rip görünürse görünsün. bir tannsallık veya otoriteyi de 
bir lasso lle bağlamak için aynı yöntem kullanılır. Bu
nunla beraber. aslında. bu törenin sembolizminde bir de'
ğiŞ1k1ik yoktur. çünki lassonun majik ve zamanla ilgili 
anlamı. her iki halde de. toplulukla tutulan aras1Qda geçi-
ci bir bağlılık llişk!sini ifade etmektedir. 

Ceheniıemin mevcudiyet! karanlık ruh1ann. kötüle
rin. dinsel imana karşı gelenlerin veya ahlak kanunla
nnı ağırca zedeleyenıerin olduğu kadar büyücülerin ve ce
hennemi güç ammerinin de bulunma yeri olarak zorunlu
dur. Onlar evrenin başka hiçbir bölümünde tutunamaz
lar. 

Kişe olduğu kadar Maya gelenekleri de cehennemin 
sonradan dolduğu hususunda birbirine uyarlar. Bu konu
da Chumayel'in Chilam Balamı şöyle der: "9 Caucuc günü 
cehennem llk kez denendi; fakat kötü adamlar oraya 10 
Ahau tarihinden evvel gitmediler." (Mediz Bollo) Mayalar 
ve Chortiler'in şeytanın ismini direkt olarak anmadık
larına iyice dikkat edUsin: Tabudur, çünk! sadece adının 
amlması blle onu ortaya çıkarır. 

Maya halkının erdem duygularım uyarmak ve kötü 
eylemleri cezalandırmak için cehennem varlıklannın 
mevcudiyet! zorunlu ise. aralanna şeytana dönüşmüş 
sahte tann1ann sokulması. Mayalar'ın kendilerine özgü 
tarihlerindeki bir fikre. tarihsel bir fikre cevap vermek
tedir. 

Devler gibi, Hun Batz ve Hun Choueen gibi, Xibalba 
varlıklan da yok olmazlar fakat, en son nonnlann yeni 
yorumuna uygun olarak kültür bütününde yerlerini al
mak üzere değişikliğe uğrarlar. Bu şekilde, tarih öncesi-
(106) SahagQn. Histor1a de � Cosas de Nueva Espana. 
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nin üç dönemini kişileştiren adamlar tarihsel ' bütünün 
ürünleri olarak ve aynı zamanda. Maya-K1şe uygarlığının 
oluşum sürecinin tanıklan olarak varlıklanm sürdü
rürler. 

Şimdi tekrar Popol-Vuh'a dönelim. 
İkizlerin savaşımlanmn ve üstün başanlannın o

kuyucunun ilgisini çektiği uzun ara1ıktan sonra. Hunah
pu'nun zaferi sırasında. mısır tannsı kültünün tören ku
rallarını başlatmak üzere. büyükanne de m1toloji sa�ne
sinde gözükür. 

İkizlerin yokluğu sırasında büyükanne. ikizlerin 
evin ortasına diktikleri mısır fidelerinin önünde. torun
larını çağırarak ağlıyordu. Fideler filiz verdiler. sonra ye
niden kurudular ve bu onlan ateşte yaktıklan zaman 0:
luyordu. sonra yeniden filiz vermeye başladılar. O zaman 
ihtlyarcık ateşi tutuşturdu ve torunlan hatırasına fidele
rin önünde copal yaktı: Fideler ikinci defa sürmeye başla
yınca yaşlı kadının kalbi sevinçle doldu. O zaman mısır 
fideleri büyükanne tarafından kutsandı ve tapıldı, ve on
lara evin merkezi dedi; onlar da o zaman isimlerini aldı
lar. "Çıplak toprakta canlı fidanlar"; iç avlunun ortasına 
büyükannelerinin kendilerini hatırlaması için Hunahpu 
ve İxbalamque tarafından dikilen fidanlara İxmucane' 
nin verdiği isım bu oldu. (Recinos ;. V1llacorta) 

Böylece Maya-K1şe rahiplerinin. evin ortasına dikil- · 
miş mısır fidanlanna benzeterek. mihrabın ortasına yer
leştirilmiş put önünde sürekli olarak tekrarladıklan 
tarım dinin1n temel bir formülü, model olarak verilı:Qiş 
oluyor. 

Fidanlann bir kuruyup bir yeniden yeşermeleri, 
mihrabın görünüşünde yapılan bir değ1ş1kl1kle simgel�
nir. İkizlerin Xibalba'nın ateşinde yakıldıklan gibi. gü
neş tarlalan yakıp kavurduğu zaman mihrap kuru yap
raklarla örtüıür. O zaman Chorti eldeisi, ekine olanak ve
recek yağmurlan beklemek üzere tarlasını yakar. Sonra 
mihrap. taklit büyüsü aracılığıyla tarlalan yeşertecek o
lan yeşil yapraklarla süslenir. Ikiz1erin yakıldıktan son
ra canlanmalan gibi, mısır fidanlanınn yeniden yeşer
mesi gibi. Ve bu da. mısır fidanlarının yeniden yeşerdi-
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ğini gQrdüğü zaman kalbi sevinçle doğan büyükanne gibi 
bütün topluluk için derin bir sevinç nedenidir. 

Mısır tanrının kültü burada başlar. Evvelce tanm 
tanrısı veya yiyecekler tanrısı (Ahpu) ve özellikle Büyük 
ana ve mısırın anası biliniyor ve ona tapılıyordu: Ameri
ka'da yetişen bu tahılın özel bir tanrısına değil. Bu teogo
nik belirti Dördüncü çağ'ın bir karakteristiğidir ve ba
baerkil tanmsal organizasyondan aynlmaz. Kökeni. 
makro ailenin başı sıfatıyla İxmucane'nin son bir gtrt
şimle ikizleri mısır tanrısı olarak kutsamasıdır. Büyük 
anne hemen işlevlerini teogonik düzeyde kendi yerini al
an ikizlere devreder ve onlar da erkekten geçen sırada a-
talara tapınmayı ilan ederler. 

. 

Bu güçlerin devredilme serernonisi. bundan başka. 
mısınn tarihinde iki önemli aşamayı belirler. İxmucane 
yaban bitkisini bulur ve bahçeciliği !cat ederek onu eh
lileştirir. İkizler tanmı yaratarak ekimi geliştirirİer. Bu 
aşamalar av. bahçecilik ve meyve toplama düzeyinden 
geçen Amerika yerli uygarlıklarının aralannda payla
şılan iki tip kültüre (bahçeci ve tarım) tekabül eder. . 

Bu arada Huaxtequeler'in İxmucane'nin yerini tutan 
İxcuinana'yı mısır ekimin! bulan ilk kadın olarak say
dıklannı not edelim. (RShuller) İki isim de etimoloji ba
kımından İmix'le (takvimin ilk idarecisi) ilişkilidir ayrı
ca ana ve mısır kelime köklerini ihtiva ederler. Bu. açık
lamasını. mısır tanrısınıiı anası işlevindeki büyükanne 
mitinde bulan lengüstik bir olaydır. İkizlerin kutsanması 
sahneSinde İxquic'in mevcut bulunmayışı önemli ve an
lamlıdır: İxınucane bu yüzden mısırın anası ve büyükan
nesi işlevini yüklenir. 

Şimdi Hunahpu'nun bildirisini görelim. 
"İşte babalannın anısını nasıl yücelttiler." (Recinos) 

"Sizler. çağınlacaksınız." kalplerine bu duygulan koy
duklan zaman çocuklan onlara böyle dediler. "Sizler bi
rinciler olarak gözükeceksiniz. saf ve uygar oğullarca bi
rinci olarak tapınılacaklar da. İsimlerimiz unutulmaya
cak. Böyle olsun." dediler babalanna. ruhlannın dinlen
mesi için. "Bizler ölümünüzün. uğradığımız işkencelerin 
öç alıcılanyız." Yendiklerine. bütün Xibalba'ya böyle em-
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rettiler. Sonra buradan yükseldiler. ışığın içinde: birden 
gökyüzüne çıktılar. Ve blrl güneş. dığert ay oldu ve gök
kubbeyi. yeryüzünü aydınlattılar. Göklerde otururlar. O 
zaman (Zlpacna'nın öldürdüğü) dört yüz genç de gökyüzü- ' 
ne çıktı. İşte bunlar da göklerde onlara arkadaşlık ettller 
ve orada yıldızlar oldular." (V1l1acorta - Raynaud) 

Popol-Vuh'un öğretisine göre ölüler kOltünün kökeni 
birdir. Her biri Alıpular'ın mezanndan hareket eder. Ma
ya-K1şe soyu da böyledir. Bu. tanm kültü rahiplert meşru 
temsilciSi olduklan Ahpular'ın soyundan olduklan ıçın 
doğrudur. Bu kişiliksiz. gelenekleri muhafaza eden rahip
ler. kültür verasetlni birbirlerine aktamıak suretıyle yüz-

/ yıllar boyu aralıksız birbirleri ardı sıra gelm1şlerdlr; 
Chortl dinsel kastında bu. bugün de bOyle devam etmekte
dir. Böylece tarihte. sonradan gelenlerde devam eden ve 
Ahpular'ın doktrinlerini aralıksız tekrarlayan bır tek 
şahsiyet gibi görünürler. Onların oğulları tarafından Oğ
retllen bu doktrlnler günümüz yerlUertne davraluş norm
ları h1zmeU görürler. 

Aile . pıanında tarım tanrısallığı baba tarafından 
temsil edilir ve o. kansıyla birlikte birbirlnde er1m1ş ev
rensel-teogonik ikLLinJn iŞlevsel bir ömeğ1n1 teşkil eder. 
Evrensel-teogonik �aç imajında veya göğün ve yerin kal
bi kişiliğinde olduğu gibı. 

Nasıl tanrılar gök ve yerin kalbfnln hipOStazlan tse 
çocuklar da ana babalannın bir dedublüınanı veya alter 
egosu sayılırlar. Bu yüzden ideal aJle altı çocuk sahibi ol
malıdır. Onları meydana getiren çıftle blrl1kte kabaIıstIk 
.Yedi sayısını tamamlarlar. Yedi hipostaza aynlan Ahpu 
gibi veya başlangıçta göğün kalbi antlteslnin tamamla
yıcı bölümleri olarak zikredilen altı tann gibı. 

Bu açıklama. yerli yaşamının bütün alanlarında 
mitlerin icra ettikleri derin tesiri aydınlığa çıkarır. Yu
kanda işaret edilen bu dinsel buyurunun geı1sinde. tarım 
için gerekli el emeğfnln eksik kalmaması için ailelerin 
çOk çocuk edtnmelerlni zorunlu kılan kanun yatar. Chor.,.. 
tller de Kişeler gibi. gerçekten. kısırlığı felaketlerin en 
berbadı sayarlar. Bu. tanmcı halkların çabuk gelişme
s1n1. işgal ettikleri topraklardaki nüfusun yüksek çoğun-
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luğunu açıklar. 
Çocuklar da ana babalanyla ilişkilerinde. örnek ço-

şek: 44 ŞeJc 45  

Şekil: 44 Yılanm başı ve bedeni. Yılanın başı. Ahpu rrarun Tannsı) soyundan 
gelen rahip chortfnin Ayın başlı�dır. 

Şekil: 415 Tarım Tannsı .hiyerogıınerle bezenmiş bir taht üzerine oturmuş. 
Glydiği büyük şenlik' pelerininin püskülleri yagmuru simgeler ve krallık 
asası yerine geçer (iktidar sembolü). Yılan, totem ve aynı zamanda Mayalar'm 
asıl ismidir (Chan). 

i , 
cuklar olan 1k1zlerce verilmiş örneklere uyarlar. Bütün 
başarılan ana babalarının eSirgemedikleri manevi yar-:
dım1ara bağlıdır. Bu yardım. mitolojik anlatım boyunca 
çeşitli şekillerde ortaya çıkar. İkizler Cameler'i. her ne 
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kadar sonradan tam gelişirlerse de. ancak babalanndan 
öğüt aldıktan sonra yenebillrler. Ama. Alıpular'ın anıla
nnın öcünü de alırlar; babalanna yapılan bütün kötü
lüklerin öç alıcısıdırlar ve babaya dayanan kültü tesis e
der, böylece oğulluk görevlerini gösterirler. İkizler · onları 
dünyaya getirenlerin iradelerini yapan kuvvetli kollar- : 
dır. B,abalannın öğretisi sayeSinde tecrübe ve kişilik. ka
zanırlar. Fakat bu zihni yetenek durumuna erişmedikçe, 
sorumluluk görevlerini yerine getirmeye yetenekli değil
dirler ve bir unvana hak kazanmamışlardır; çünk! henüz 
tam adam değ1l1erdir. 

Bunu Popol-Vuh şu bölümde anlatır: "Önce ikizler i
simlerini belirsiz bir haber tarzında öğrendiler ve onlarla 
sanki babalan imiş gibi konuştular. çünk1 onlara sarba
kan abcılan (güneş tannlah) ismi. babalan bunu onlara 
bildinneden evvel verilmedi. Babalannın orda, Pucbal
Chaj'da kalplerinin bıraktığı yüce duygulara tevarus et
meleri biçiminde oldu." (V1l1acorta.) 

Rahiplerle topluluk arasındaki ilişkiler, aile baba
lanyla çocuklannki gibidir. çünk! rahipler kendilerini 
topluluğun bir çeşit babası sayarlar. Bunun içindir ki ce
maatlerine "oğullanm" diye hitap ederler. Teokrattk tip
teki idare (aile ve cemaatinki) teogonik modele göre ku
rulmuştur. Aile reisinin, rahibin ve temsil ettikleri tan
rılann Unvanlannın ayni oluşu buradan gel1İ-. Tannsal • 

. mabede ait veya babadaki otorite, kendi alanlannda mut
laktır. Gök tannsının �ler üzerindeki otoritesi gibi. Bu 
aynı zamanda evl�dın babasına ve bireyin üstlerine karşı 
olan davramş kurallarının bir örneğidir. 

İşte Maya':'Kişe toplumunun temelleri. Belki de bire
yin ancak bir organizmanın üyesi olarak var olduğu bu 
tarımsal cemaat kadar evren ve tannlara böylesine bağlı 
ve onlarla bütünleşmiş başka hiçbir insan topluluğu yok
tur. İkinci Çağ'da oluşan bu anlayışlar Dördüncü'de tam 
anlamıyla gelişmiştir. Çeşitli ' fırsatlarda mitler farklı 
dönemlerin sosyal ve aile yapısını belirler ve bu yapı Ma
ya-K1şe toplumunda mükemmelliğe ulaşır. Xtbalba hal
kına oğullar denildiğine de dikkat etmek gerekir; bu hi
tap. din adamlanyla cemaat arasındaki ilişkilerin tarih 
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öncesinden günümüze kadar benzer olduğunu gösterir. 
Büyük tanm tannsının bır güneş tannsı da ve ast

ral plAnda zenit noktasındaki güneşin göz kamaştırıcı i
majı ile klşileşen, doğan güneşin (Hunahpu) babası, ev
rensel-yaşamsal bir tanrı olduğunu gördük. Yerınerin ya
şamı, göksel-tarımsal teogoninin çok şekllU {polimorf) 
fakat tutarlı sembolizmlerinin ve insanla evrenin tann
sal rttmde tam uyumu fikrinin egemenliği altındadır. Bu 
yüzden de kadın ve erkeklerin yaşam devirlerinih saflıa
lan güneş ve ay tannlanmn verdiği modele göre ayar
lanmıştır. Yerlilerm günliık yaşamının bütün önemli ey
lemleri. kalkış saati olan güneşe sabah selAmından. ye
mek. yatmak. hatta ctnsel ilişkiye kadar göksel tannlar
ca korunuş örneklere uydurolur. . 

İncelemesini yaptığımuı; m1Uk konunun. Ahpu ve 
Hunahpu öyküsünden gelen temel öğretilerin şahane bir 
şekilde sentezini yapan Tro-cortest.en el yazmasından a
lınmış şekli sunuyoruz. önce, Ahpu'nun eşdeğeri olan 
tarım tannsını toprağa .btr direk dikerken görüyoruz. Ca-

Şekil: 48 Ahpu (Tanm Tannsıl ük kozınik çatal-dlretl diker; 
fakat Came {Ölüm Tannsı) gelip Ahpu'nun hay_unı mahveder. 
Sonunda genç Tarım Tanrısı (Hunahpu) gelip bunu onanr. 

me'nin yerini tutan ölüm tannsı, nasıl yedi Ahpu'nun 
yaşamını sona erdirip. direği kınyorsa. Sonra da. genç 
mısır tanrısı, babasının öğretilerini. Maya anlayışında 
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geçerli kıldığı gibi, direği yeniden onanyor. 
Şimdi. 1k1zlerin babalarının hatıralanm ebedi kı

lacak. bir anıtta. onlann fizik görünüşlerinin benzerleri
ni yeniden meydana getirmeyi deneyerek babalanm bu a
nılannı nasıl yüceJttiklerinin hikayeSine geçelim. 

Bu, Pucbal-chaj'da. yani yedi Ahpu'dan arta kalan
lann saklandığı höyük şeklindeki mezarda cereyan et
mektedir. Fakat Pucbal-chaj aynı zamanda hem ilk hayat 
ağacının yükseldiği tepe. hem de ilk ekilmiş tohumlann 
toprağa gömüldüğü bahçedir. 

Puchal-chaj 'ın. özellikle bu münasebetle Ahpular'ı 
bu yere gömdüklerini teyit eden Xiba1baWar'ca olduğu ka
dar ikizlerce de yeniden anılışı çok anlamlıdır. 

Gerçekten de. mthrabın ortasına yerleştirilmiş mısır 
tannsının da yerini tutan ikizlerin babalanmn mezan 
üzerine diktikleri fidanlar Ahpular'ı simgeleyen put ile. 
tarlada mısır bitkisinin dayanağı olan toprak yığını ara
sında temel bir yakınlık vardır. 

Put gittikçe daha çok insana benzer bir şekil alır. 
Mısır tannsı onuruna özel bir kült tesisine paralel 

olarak. ikizlerin babalarının çehrelerini biçimlendir
dikleri zaman tasarladık1an yeni bir plastik anlayış. bü
tün kültür bölümlerinde oluşan genel ilerlemeyle orantılı 
olarak. mimarlık ve heykeleilik alamnda gerçekleştiri
len büyük ilerlemeyi belirler. Popol-Vuh ardarda gelen et
nik dönemlere tekabül eden estetik kurallan saptayarak 
Dördüncü Çağ'da gerçekleşen sanat gelişmesini değerlen
dinnemlze olanak veren bir dizi tanıklıkta bulunur. 

Örneğin Üçüncü Çağ'ın pannaklan ayırt edileme
yen, kollan ve bacaklan yapışık kaba tahta bebekleriyle. 
Ikinci Çağ'ı kişileştiren Xibalba insanlannın korkunç 
çehreleri ile elleri ve ayaklaFı oynayabilen ikizlerin gü
zel yüzlerini karşılaştırır. Diğer taraftan İkinci Çağ'ın sa
natçılan. basit taş yontuculandırlar. Tahta veya taş üze
rine kazmak suretıyle çehreler çiziyorlardı. Hun Batz ve 
Hun Chouen'le belirlenen Üçüncü Çağ'dakilerse ressam ve 
kabartma heykel (bas-rel1ef1 yapıcılan idiler. İkizlerin 
kişileştirdiğl . Dördüncü Çağ'dak1lerse kusursuz eserler 
meydana getirebilirler. İxbalamque. kardeşinin başını ve 
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çehres1n1n modelini o kadar büyük bir ustalıkla yapar ki, 
gerçeğinden ayırt edilmez. Hunahpu, babasının görünüşü
nü ağız, bunm, gözler ve bütün vücut ayrınWan ile mey
dana getirir. Heykel artık taştan aynlmıştır. 

İkinci Çağ'da put, Pucbal-chaj'da dikilen bir ağaçtır. 
Meyveleri Ahpular'ın başlanna benzetilir. Burada belki 
de, evren ağacının imajı olarak kabaca yontulmuş bir di
rek kastedilmektedir. Fakat ikizler, ağacı, Ahpular'ın: 
şeklini simgeleyen taş bir heykelle değiştirirıer. Ağaç ve
ya tahta direkle heykel arasında sadece bir şekil değişik
liği vardır; ancak sembol değişmemiştir. Bundan şu çıkar 
ki Ahpular hayat ağacının, b�sleyiCi bitkinin, tahta veya 
taş putun örnek modelleridir. Uçüncü Çağ'ın prototip putu 
gebe ixquic'dir. O zamandan başlayarak evrensel-tannsal 
varlığın dişi yönü belirginleştirilir; Dördüncü Çağ'da er
kek yönünün belirginleştirilmesi gibi. Bu da sembolün 
değiştiğini göstermez; ancak · toplumsal anlayışlardaki 
bir değişikliği gösterir. , 

Mısır tannsı olarak kutsandıktan sonra ikizler Dör
düncü yaratılışın şafağını aydınlatmak üzere güneş tan
nlan (güneş ve ay) olurlar; kendileriyle beraber d�, bun
dan böyle güneş ve ayın değişmez arkadaşlan olan Pleyad 
(Ülker) konstellasyonu haline gelen dört yüz delikanlıyı 
götürürler. 

Bütün tanm çağında tann kahraman mükemmel ta
nmcının kurallannı verir ve yoldaşı ixbalamque, mısır 
tarlasındaki çalışmalarda erkeğin yardımcısı Chorti 
köylü kadınının (ah chor war !shik) görevlerini gösterir. 
ikizlerin yakın işbirliği, köy ve aile grubunda hüküm 
sürmesi gereken tam bağlılığı, zaman ölçümü bakımın
dan da ay güneş birliğine dayalı bir takvimin mevcudi
yetini ifade eder. 

Yeni güneşin veya yaz döneminin idarecisi olarak 
Hunahpu, genç kızkardeşiyle birlikte, tanm mevsiminde
ki gergin iş dönemini takip eden dinlenme, sevinç, bolluk 
ve evren güçlerInin yenilenmeSi mevsimine başkanlık e
der. Bu görevde. tarihsel pJ.anda barbarlığı takip eden uy
garlık gibi. tropiklerin kış mevsiminin karanlık havala
nnın zıddına açık ve ışıklı bir dönem olan yaz geldiğinde 

246 



iX..! ZL'EtJlj?ıl. q'�1{f LJt$9d5l51 

doğada meydana gelen köklü değişikliği simgeler. Bu bil
giler, mısır tanrısının güneş tanrısına dönüşümünden 
başlayarak uygarlığın zaferi ile sonuçlanan, uygarlık ge
t1rici kahramanın barbar güçlere (Xibalba) karşı sürdür
düğü korkunç savaşımda açıkça görülür. (107) 

Bu tannsal değişim, Maya-K1şe uygarlığının doğdu
ğunu gören ve o zamandan beri tapımanın ve takvimin 
kurallannı tayin eden, başlangıçta gerçekleştiği koşullar 
sürdükçe de tekrarlanacak olan memleketin iklimi gerçe
ğini yansıtmaktadır. 

Bu yüzdendir ki Chorti rahipleri yağmur mevsimi
nin sonunda tarım kültü dönemini kapatırlar ve güneş 
tanrı onuruna olan kültün "günü geldiği için" yeni güneşi 
davet ederek yaz dönemini açarlar. 

Sonra, uygarlık getirlci kahramanın ardından gök
yüzüne çıkan dört yüz gencin dirilişleri amsına "Sikin" 
adlı büyük ölüler bayramım kutlarlar. Dinsel törenlerin 
birbirini takip edişi, m1tle tesis edilene tam olarak uyar 
ve yüzyıllardır değişmemiştir. (108) 

İkili mevsimi temsil eden güneş ve tarım kültleri, uy
garlık getirlci kahramamn tesis ettiği gibi, birbirinden 
bağımsız ve farklı dönemlerde, düzen içinde işler. Bu tö
ren sistemlerinin herbiri kendine özgü özel birer takvim 
ve özel rahipler sımfınca yönetilir. Tarım kültü tzolkin 
ya da ritüel takvimle saptanır. Hor chan denilen rahiple
ri, ekonomik planda art arda iki mısır mahsulünün alın
ması çabaları dönemine tekabül eden 260 günlük dönem
de ayın yaparlar. Yaz kültü törenleri ise güneş kompütüne 
göre, yani sivil takvim iledir. Güneş kült'Ü. rahibine · "ah 
kin" denir; (Kin, güneşin ve onu simgeleyen rahibin adıdır 
ve dini olmayan idareye bağlıdır.) bu teokratik rejimde 
güneş kültü daha laik bir karakterdeyken, tarım kültü da
ha kutsaldır. Bütün dinsel kutlama ve bütün inançların 
kökü tarım kültünden kaynaklanır ve sadece hor chan ta-

( 107) Bu yüzden Maya-K1şcler. yağmur mevsfm1 olan kışı bır harp .ve sa
yaşıın dönemiyle mukayese ederler. 
(l08) Bu bilgilerin ışığında ölmek ve yazı geçfmıek sözcüklerinin eşan
lamlılığı kolayca anlaşılır. Güneş tannsının kendisi Ile bırlıkte yazı 
geçirmek üzere götürdüitü dört yüz delikanlının öyküsünde tanımlanır. 
Yani onlar güneşle birlIKte (traopfklerin) yaz mevsimini açarlar. 
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rafından bilinir. 

Bu iki rahip sınıfı, her kültün takvimlert ve tannla
nnın olduğu gibi, kendilerine ait alanlarda işlev görür. Bu 
sadece iki mevslmli trGpik yılının benzeri olan ikiye bö
lünmüş sistemin birliği ve tutarlılığı, mukabil1ni tann
sal ikiye bölünmüş birlikte, yani söz konusu kültlerin te
ogonik varlıklarının kutuplaşmasında bulur. 

Hunahpu her iki fonksiyonu birden yüklenir: Tarım 
dönekinde mısır tannsı ve yazın güneş tanrısıdır. Güneş 
kültünün törenleri gündüzün halk arasında kutlanır; 
çünki güneşin onurunadır. Buna karşın tanın tanrısımn 
törenleri geceleyin yapılır. çünki tarım tannlan ancak 
geceleyin çalışırlar; gizlidirler. Güneş tannmn mabedi 
aydınlık, tarım tanrısınınk! karanlıktır. Böylece kültür 
düallzminin imajı olan yaz kış karşıtlığını ifade ederler. 

Yerli yaşamının bütün eylemleri, göksel-kozmogo
nik mttoloJinin takvim kanunlanna göre ayarlanır. Ta
nın kültü dönemi ile güneş kültü dönemi arasına çizilen 
ayının: Xul (son) ve Yaxk!n (yeni güneş) terimleriyle ifa
de olunur. Yukatan Mayalan'nın arkaik takvimine göre, 
bunlar tanın kültünün son ve güneş kültünün ilk ayıdır. 

Ancak ikizlerin dört yüz kişi eşliğinde gökyüzüne çı
kış1arıyla ifade edilen mütea1 (transandantal) davramş
tan çıkan sonuçların hepsine daha değinmedik. Yeni gü
neşle. Pleyadlar (dört yüz genç) arasındaki bu işbirliği te
mel önemde astronomik bir olayın mitoloJi alanına yan
sımasıdır. Gerçekten de ilkbahar ortasında. bam bir şe
kilde güneşin geçtiği bir konstellasyon söz konusudur ve 
Maya-K1şeler, Meksikalılar gibi. güneşin kanununu belir
lemek için bundan referans nqktası olarak faydalamr
lar. 

. Gelenekten gelen kurallara uyarak, Chortiler'in as
tronom rahipler! aym gözlemleri sürdürürler ve her altı 
ayda Pleyadlar'ın konum değişikliklerini not ederler. 
Bundan başka bunlann görünüş ve kayboıiış saatlerini 
kaydederler. Hunahpu gökyüzüne çılmıadan önce kendini 
ateşe atar. Bıı. onun güneş tanrısı kategorisine yükselişi
nı belirleyen bir olaydır. 

Hunahpu. güneş'-tann işlevinde olduğu kadar, mısır 
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tannsı işlevinde de bir kurtancı rolü oynar ve aynı kur
tancılık doktrininin (Doctrine soteriologique) örneğini 
verir. İlkinde insanlığı, s1hir gücü sayesinde yok ettiği şer 
(kötülük) güçlerine karşı korur. Bu işleviyle Chort1ler ona 
kurtancı oğul adını verirler. 

Mısır tanrısı olarak kendine tapanlara kendini yi
yecek olarak verir. A1ıpular, beşeriyeti beslemek için ken
dini kurban olarak veren 1lklerd1. Ancak Uygarlık getirtci 
kahraman, kendini halkı için feda ederek insan kurban
lan dönemını kapar. Böylece, bir tanrı olabilmek için in
sanın yapacağı fedakarlıkların ilk örneğini verir. İk1z
lerin diriliş ve göğe çıkış gizli doktrini Maya kültürünün, 
bütün topluluk tanrısal olgunluğa ereşmedikçe, insanın 
Hunahpu seviyesine yükselerneyeceği yüce ideal1n1 ifade 
eder. Maya-K1şe topluluğu üyelerinin yükseldiğini gördü
ğümüz bu seviyeye, Hunahpu tarafından gösterilen davra
nış kurallanna uyarak vanlır. 

Felsefi ilkeler kapsayan, ahlak ve hukuktan aynla-
mayan teoloji, bu dogmalara dayanarak gelişir. 

' 

Bu teOlOji, şimdi yazgısım tanıyan' yerlinin ruhsal 
problemlerini çözümler; onun ne olduğunu ve niçin dün
yada olduğunu, neden yaşadığını ve nereye gittiğini bildi
rir. Bu teOlOji toplum kanunlannı saptar, insan haklan
nın tanınmasını ve kurumların sürekliliğini sağlar ve ça
lışmayı dinsel bir görev düzeyine çıkanro Dünya haya
tında yapılmış fedakarlıkların ödülü olarak öbür dünya
da kazanılacak sonsuz mutluluğu öğretir. çünk1 uygarlık 
getirici kahraman, tannyla insanların ilişkilerini sağ
lam olarak göstenntş ve insanın tannsallığa gitmesi için 
kendisi, insan olmuştur. Böylece bu teoloji, doğal mevcu
diyetin ve ruhsal faaliyetin gayesinin tanrının yüceltil
mesi olduğunu gösterir. Maya-K1şe sanatının her zaman 
hatırlattığı ideal budur. 

İnsanlann topluca yaşamlanna ve toplumsal adalet
problemine mutlu bir çözüm getiren Hunahpu kanunlan, 
taştan abidelerle yontulmuştur ve değişmez doktrinleri de 

. yerlinin bilincinde bir abide gibi durmaktadır. 
Öyküsü Popol-Vuh'un sayfalarını dolduran bu dinsel 

önder, bu tanrı, ölümden sonra tannlaştırılmış, Maya-
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K1şe halkının büyük bir şefi olmalıdır: Yukatan ve Meksl
ka'da Quetzalcoatl, Kuculkan, Xolotl, Camaxtli, Huitzilo
pochtli; Babil'de Tammuz; Mısır'da Osiris; Fenike'de Ado
nis; Frikya'da Atis; Eski Yunan'da 'Persephone, vs. gibi. . .  
Bütün b u  tanrı-insanlardan, Meksika ve Yukatan'daki1er 
arasında tarıhçe iyi tanınanlar vardır. Ve bunlar tanrı ol
madan evvel, büyük halk yöneticileri olmuşlardır. Bu se
rtnin bize en yakın olanlarından, gerçekten de, Quetzal
coatl ve Huitzilopochtli'nin maceralarını biliyoruz. Bu 
sonuncusu, Tula yakınında. Coatepeque tepesinde yaşadı. 
Sahagün onun hakkında şöyle diyor: "Bütün yaşamı bo
yunca çok değerli b1r1 olarak bilindi; ölümünden sonra da 
tanrı yerine konuldu." ( 109) Aynı şekilde Yukatan Maya
lan Kuculkan'ı yanmadadan ayrılışından sonra tann
laştırdılar. Bütün bu örneklerden benzeterek çok uzak bir 
geçmişteki gerçek faaliyetlerı bize kadar erişmemiş olan 
Hunahpu'nun tanrılaşma sürecini de böyle sanıyoruz. 

{ L09) Yeni İspanya'ya Ait Şeylerin Genel Tarihi. 
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Güneşin yanan ışıklanyla pınldayarak, dördüncü ve 
sonuncu idareci Hunahpu, gerçek Maya-K1şe 'insarılannın 
yaratılış tablosunu aydınlatacaktı. Bunun için bu yara
tılış şafaktan önce tamamlanmalıydı. 

Bu amaçla, uygar insanlığı tam uygun bir malzeme 
iIe yapmak için, tanrısal kurul toplanır: ''Yeryüzündeki 
insanlan tannsallaştırarak uygar çocuklanmızın daya
nağı olacak besinler! belirlemeli." derler. (Vlllacortal 

"Gelir gelmez toplandılar." (Villacorta) "Gelip toplan
dılar, karanlıkta ve geceleyin, meşveret kurdular." (1 10) 
(Recinos) Yaratıcı tanrıların ancak oy birliğiyle hareket 
ettiklerine bir kere daha dikkat edelim: "O zaman, gece
nin karanlıklan içinde dualannı yükselttiler: dualar 
dağıldı ve tanrılar çok güzel duygularla doldular." 

(Burada çok önemli bir noktaya değinmek zorunda
yız. Yaratıcı tanrılar adıyla geçen varlıklar, kendilikle
rinden bir şey yapamamakta, ancak karar verip dua et
mektedirler. Bu dua sonucu güzel duygularla dolmaları. 
yapmayı tasarladıkları şeyin, doğru, yerinde ve doğayı 
yöneten kanunlara uygun olduğunu göstermektedir.) 

Bu biçimde, oğullannın temizleyici duygulanm çı':' 
kanp yayabiIdiler ve insan bedeninin oluşumuna girecek 
şeyi bul<:l�lar (mısır) . Tzakol ve Bitol'ün bulunduğu yerde, 
onların önünde güneşin, ayın, yıldızların gözükmesi için 
bir an yetişti." (Villacorta) 

"Çağınldıklan gibi, Pax1l'den ve Cayala'dan, Or'dan, 
san ve beyaz mısır koçanlan geldi. Onlara yiyecekler! 

. tanımayı öğreten hayvanların isimler! şudur: Yak (yaban 
kedisil , utiu (koyot) , quel (papağan) , ve hoh (çaylak). (İn-

(1 10) Meşveret kunnak: Birbirine danışmak ı1zere toplanmak. 
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Sanı meydana getirdiğine inanılmış dört elementi temsil 
edebilirler.) 

Paxil'de bulunan san ve beyaz mısır koçanlannın 
varlığını onlara öğreten hayvanlar dörttü. onlara Paxil' 
in yolunu gösterdiler. Yaratılacak olan insanların etini 
oluşturacak elemanlan böyle buldular. İnsanların kanı 
haline gelen kanlannın suyunu. Alom ve Cajolom. ko
çanların içine soktular." (Villacorta) "Böylece yiyeceği 
buldular ve bu yiyecek. yaratılmış insan bedenine girecek 
olan oldu; -oluşturulmuş veya biçimlendirilmiş insanın
bu. kan oldu; bundan insanın kanı yapıldı. Böylece. mey
dana getiriciler sayesinde. insanın oluşumuna mısır gir
di." (Recinos) 

Güzel ve lezzetli şeylerle dolu bu yerleri buldukları 
için hepsi sevindiler. Orada sarı ve beyaz koçanlar boldu. 
orada pataxte (theobrQma btcolor. bir tür kakao) ve ka
kaoda boldu. Orada sapotilyeler (l l l). anoneler (112). el
malar. jocoteler (113). nanceler (114) ve bal vardı. Pax1l ve 
Cayala diye adlandınlan yerler bol sulu (usareli) yiyecek
ler olan yerlerdi. Küçük ve büyük boyda bitkilerin ürünü. 
her tür ve her boyda yiyecek vardı ve hayvanlar tanrılara 
onları taşıyacaklan yolu gösterdiler. 

O zaman tanrılar san ve beyaz koçanlan ayıklayıp 
ezdiler ve Ixmucane dokuz içecek yaptı. Bu elemanlar. in
sanlara verilmek üzere ayrılmış cevherler arasına gire
rek onlara yaşam. kuwet ve güç verdi. Çağınldıklan gibi. 
Alom. Cajolom. Tepeu ve Gucumatz'ın yaptıklan buydu. 

Sonra. ilk babalarımızı ve ilk analanmızı meydana 
getirmek için ne yapacaklarım düşünmeye başladılar. 
Onlann bedenlerini. insanın kollanna ve bacaklanna 
güç verecek san ve beyaz koçanlann ürününden yapWar. 
Bunlar. ilk ana babalarımız oldu. Bedenlerini sadece yi
yeceklerle yaptıklan kişiler dörttü. İşte yaptıklan ve or
taya çıkardıkları ilk insanlann isimleri: Birinci adam 
Balam Quitze. ikinci adam Balam Acap. üçüncü Majacutaj 
ve dördüncüsü İqul Balam oldu. İlk atalanmızın adlan 
(111) 5apotlllier (Fr) : Amerikaya özgıl, elmaya benzer, yunnırta bfçim1n
de, ekşi meyveleri olan bir ağaç. 
( 112) Anone, Carassolier (Fr) : Meyveleri çok lezzetli tropfk bir ağaç. 
(113) , (114) Karşılıklannı buIaınıidığım meyveler. 
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bunlardır. 
Onlar ancak yapılmış ve ortaya çıkmıştı: Ne analan. 

ne babalan vardL Onlara sadece insanlar (ach�U denili
yordu. Onlar bir kadından doğmadılar; ancak Ajtzak ve 
AJbit tarafından. A10m ve CaJolom tarafından oluşturul
muş oğullardı. 

"Oluşumları ve yaratılmaları sadece Tzakol. Bitol. 
A1om. CaJolom. Tepeu ve Gucu�tzlın olağanüstü işlydi. 
Onlara insan biçimi verdiler ve onlar da bu insanlara 
benzeyiŞin görünümünü muhafaza ettiler. Sonra. konuş
maya. düşünmeye. gömıeye. hissetmeye. yürümeye ve do
kunmaya başladılar; yüzleri mükemmel insanlar, görü
nüşleri güzel kimseler oldular." (Villacorta) 

Mit. ayın ve geleneksel idetler arasındaki ilişki. ön
ce de söylendiği gibi. tarun kühürünün gece törenlerinde 
ifadesini bulur. Ancak geceleyin gerçekleşen yaratma fUli 
gibi: çünk1 her ikisi de devasa evrensel yarablış ftilinin 
bir tekrandır. Cinsel birleşme. beslenme gibi. basıt bir 
fizyOlOjik ·nil değil. insanın bu yolla kutsal olana dahil 
olduğu bir törendir. ' 

/' 
Evren gecesinde. mısır. varhklar ve Maya-Kişe kül-

, türünün yaratılışı aynı anda vuku bulmuştur. İkizlertn 
güneş ve mısır tanrısı olarak tannlaşmalan ile uygar in
sanıann ortaya çıkışı birbiriyle ilişkili olaylardır; her 
ikisinin de kökem ve tabiatlan birdir. Yaratıcı tanrılar. 
Dördüncü çağ insanlarını Hunahpu ve İxbalaınque ile bir 
tutarak onlann kendl çocukları olduğunu beyan ettlkle
rinde. bunu açıkça söylerler. Bu ilişkinin tarunsal veya 
yaratıcı tannsallığı simgeleyen rahip ile cemaaU arasın
da da var olduğunu ve rahibin onlara "oğullanm" dedJğin1 
daha önce de söylemiştik. (1 IS) 

Dördüncü yaratılış varlıkları yam uygar insanlar ve 
ikizler eşcevherl1dirler. Başka bir ifade ile Maya-Kişeler 
ve uygarhk getlrtci kahraman aynı cevher ve maddeden 
oluşmuştur; yam tannsal ruh insan yaşamına girmiş. 
ruhta bilginin ışığını yakmış. varlığa moral fizyonomisi
m vermiştir. Böylece. insanın duyguları da saf ve yüksek 
(1 15) Romalılar. YunanWar. Çtnliler. Japonlar ve dığer Doğu halkı gibi. 
Maya-K1şeler de tann1ann doğrudan torunlan okiuklanrui tnamrlar. 
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olacaktır. Tanrısallığa iştirak ettiklerini çok iyi bilerek, 
yaratıcılannı sayacak, ona borçlannı ödeyeceklerdir. 
"Gerçekte onun hakkını ona vererek" der Chorti rahipleri 
ve böylece Tanrıya ve onun yeryüzündeki temsilcisi olan 
rahibe ödenmesi zorunlu verginin kanununu ifade etmiş 
olurlar. 

(Tevrata göre. rahipler sınifını oluşturan Levililerin 
çalışmayıp bu çeşit vergilerle geçmdirildi{Jini unutmaya
lım.) 

, Bunun sonucu olarak. yaratıcı tannlann içleri güzel 
duygularla dolar; çünki artık varlıklarını sürdürebile
cekler, çünki varlıklan tarafından beslenip tapılacak
lardır. Ama, tannnın ruhta ve bedende belirişi ancak. mı
sırın uygar varlıklan şekillendirrnek için kullanılan 
madde oluşu yüzündendir. O zaman tanrısal tahılın ka
zandığı büyük önem, mısır. uygar insanlar ve tanm tan
nı an arasındaki mistik ilişkide ifadesini bulur. Daha 
değişik bir ifadeyle. Maya kültürünün ortaya çıkışı ancak 
mısırın "yiyecek" haline gelmesiyle mümkün olmuştur. O 
dönemden günümüze kadar Maya-Kişeler hemen tüm ola
rak mısırla beslenirler. Steggerda'nın hesapladığına göre 
(1 16) Yukatan Mayalan'nın gÜnlük beslenmesine bu tahıl 
%75-85 oranında girer. Wisdom, Chorti beslenme rejimi
nin %70 mısır ve %22 fasulyeden <;ıhiştuğunu bildirir. 
(1 17) 

Dördüncü çağ'ın fizik ve moral güçleri, Üçüncü Dö
nem'dekilerin sersemlikleriyle taban tabana zıttır. Şimdi 
insanların mısırdan yapılmış kollar ve bacakl,an vardır. 
oysa önceki dönemdekilerin' ne el ayak parmaklan ne de 
kanlan vardı. B}lnun gibi. hislerden yoksundular ve kalp
leri yoktu; yani Maya-Kişe ahlakına henüz erişememiş
lerdi. 

Tanrı, mısın yeniden yarattığı gibi. insanı da yeni
den yaratır. San ve beyaz koçanlann geldikleri yer ola
rak Paxil ve Cayala'dan söz eden Popol-Vuh gerçekten bi
ze. mısırın yabani mısır olarak ilk defa bulunduğu ve yi
yecek olarak faydalanıldığı coğrafi bölgenin konumunu 
(116) I@onne Ala InstituCıon Came�. 
(117) The Chortl Indians ofGuatemafa, Chicago. 1940. 
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da belirleyerek mısırın ilk kökeni olan merkezden bah
seder. Bu hipotez, Popol-Vuh'un anlattığı mitik olayların, 
aynı bölgede cereyan edişine ve çeşitli yönleriyle tarihsel 
-kültürel sürecin ardarda gelen safhalarını takip etme
mize olanak veren mantıksal ve genetik bir dizi içinde 
birbirlerine eklenmelerine dayanır. Mısır tanrısının soy 
olarak ilk meydana gelişi, Q zamana kadar topluluğun 

. temel besini olmayan mısırın büyük anası ve bitkilerin 
ilk ekicisi İxmucane'den hareket eder. Çünki kökler -Chu
mayel'in Chilam Balamı onlann ezildiklerini söyler- ve 
Üçüncü çağ'ın belli başlı besini fasulye mısırdan daha ö
nemliydi. Buğday ve darı Eski Mısır için, pirinç Çin ve 
Hint için neyse, Maya kültüründe insanların yaşamının 
sadece bu tahıla bağlı oluşundan itibaren İxmucane to
hum ekme çubuğunu ve mısır tanrı kutsanışını Hunah
pu'ya bırakır. Bu olayların ardarda gelişi, mısırın bulu
nuşundan -bugünkü yerlilerde hala devam eden- uzun bir 
evcilleştirme ve seçme sonucu, tahılın olağanüstü bir ö
nem kazandığı ve bitkinin tannsallaştınldığı güne kadar 
mısırın tarihini oluşturur. İxmucane ve Hunahpu mısı
rın tarihinin temel safhalannı simgelerler: Bitkinin ilk 
bulunuşu ve ekimi (bahçecilik) . sonra ekim işlerinin mü
kemmelleştirilişi (tanrn) . Amerika yerli uygarlıklarının 
iki büyük dönemini belirleyen safhalar: Akrabalığın a
nadan geçtiği bahçecilik dönemi ve baba akrabalığının 
tanrnsal dönemi. 

Mısırın mevcudiyetini açıklayan hayvanlar öyküsü 
açıkça o zamana kadar, bilinmeyen iki bitki türünün bu
lunuşunu göstermektedir. Bunların yenilip yenilmeyece
ği: sözü geçen hayvanlann onların tehlikesizce yenilebi
leceğini göstermeleriyle ortaya çıkmıştır. Bu, yerli için 
büyük öIiem taşımaktaydı, çünki Torquemada'nın bah
settlği gibi ''yerliler çeşitli zararlı tanecikleri yiyerek ölü
yorlardı". (1 IS) 

Mısırı bulan hayvanların anlSı ve onlara karşı du
yulan şükran duygusu Maya-K1şe halklarında bugün hala 
devam etmektedir. . 

Sadece ikitilt mısırın amlışı Batı Giıatemala'daki 
(1 IS) Monarqu1a lndiana. Juan de Torquemada, 1934 baskısı. Mexlco. 
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botanik realitey! yansıtır görünmektedir. Burada iki tür 
yabani mısır vardır: Tripsacum ve teocinte. Birincisi san. 
ikincisi beyazımsı tanecikler verir. 

Dördüncü yaratılışın mitik sahnesi. Chortl takvim 
ve törenlerinde boyuna tekrarlanır. Bu törenlerin doğal 
dayanaklanndan Tamoanchan'm yani Pax1l ve Cayala' 
nın coğrat1 realiteleri yansır. Burası. Guatemala'nın Pasi
Ok kıyılarını teşkil eden bölgeye tekabül etmektedir. Bu 
yeryüzü cennetinde. Popol-Vuh'ta zikredilen. Maya-K1şe 
ekonomisinin temelini oluşturan bütün bitkller yabani 
halde ve mitOlOjik hayvanların bütün türleri bulunur. 

Dördüncü çağ, mutlu belirtilerle açılmıştır. Bu baş
layan altın çağ, Maya-Kişeler'in tarihsel çağıdır. Ne bir 
genel yıkım. ne de daha öncekl çağlarda olduğu gıbi, in
sanların hayvanlara dönüşümü vardır. 

Tanrı'nın suretlnde (Bak:Tekvin) ve benzeyişinde ya
pılmış dördüncü yaratılış insanlarının mükemmel var
lıklar olduklannı gördük. 

Gerçekten. kendi zekAlannın bilincinde idiler. Gör
dükleri her şeyi anlıyorlar ve gök kubbe altında ne varsa. 
sonunda öğrenlyorlardı. Yürümeye gerek duymaksızın 
karanlıklarda görüyorlardı. eUgellklerini ağaçlara. taş
lara {mükemmel sanatçı ve heykeltraştılarl. göllere. deni
ze. dağlara ve kıyılara geçirdiler. Tanrılarla aynı dili ko
nuşuyorlardı (Chortiler'e göre dmeri tanrıların bir ver
gisidir.) ve birbirleriyle mükemmel anlaşıyorlardı. Sahip 
oldukları bilgelik büyüktü. 

Sonra. dört insan-tanrı: Balam Quitze. Balam Acab. 
Mahucutah ve İqui Balam "İkl ve üç defa teşekkür ederek" 
(V1llacorta) Yaratıcı'ya şükranlarını bUd1r1rler. Maya-K1-
şeler'de minnet duygusu temel bir erdeme dönüşmüştür; 
çünkl bu biçimde. tannların özel bir emrine uymakta
dırlar. (Önceki yaratılışlar. insanlar tannlann kendlle
rine varlık verişine teşekkür. etmesini bilmediklerinden. 
yok edildiler.) 

"Sonunda her şeyi bUdUer ve yerin ve göğün dört 
köşesini. dört yönünü incelediler." (Recinos) Tek kelimey
le llk insan kuşağı tannlar benzertydi. çünki mükem
meldl Fakat bu ""tzak ve Ajbit'in hoşuna gitmedi. çünki 

256 



yaratanla yaratılan arasında hiçbir hiyerarşik ayırım 
kalmıyordu. Bu uygunsuzluğu önlemek için büyük tanrı
sal kurul toplandı ve insan-tanrıların gücünü sınırla
mak kararını aldı. Öyle ki insanlar, ancak kendilerine 
yakın olanı görebileceklerdi. Bunun için tanrılar "nefesle 
bir aynanın yüzünün buğulanması gibi" (Villacorta) in
sanların gözlerini kararttılar. 

(Not Aynı temaya Ktlr'an'da, XCV. Tin suresinde ayet 
4-S'de: "Biz insanı en güzel şekilde yaratttk, sonra onu 
aşağıların en aşaaısı kıldık." denilmektedir. Burada var
lığın geniş şuuru ve bedenlenmeyle daralan . bağlı şuuru
nu düşünmek yerinde olur.) 

Erkekleri yarattıktan sonra Cabahuil "sözü ile" (Vil
lacorta) dört 'güzel kadın yarattı ve onları ilk dört uygar 
adama kan olarak verdi. Bu yaratılış erkekler uyurken 
vuku buldu, (Bak: Tevrat; Havva'nın Adem derin uyku
dayken yaratılışu ve onlar uyandıklan zaman her biri 
kendi kansını yanında bularak çok şaştılar ve sevindi
ler. 

"İnsanlar, küçük ve büyük kabilelerin (amak) baba
ları oldular. Biz, onlann torunlan olan Kişeler'in men
şei budur. Kurban sunucu ve tapınıcı olmak vasfını ka� 
zananlar çok oldu. Bunu elde eden, yalnız başlangıcımız
daki dörtler olmadı; ancak bu dörtler bizlerin, Kişe mil
letinin atalan oldular." (Recinos) 

Sonra. Popol-Vuh, Dördüncü çağ'ın başlangıcında 
"güneşin doğduğu yer" (V1llacort;.;ı) olarak tanımlanan va
tanda, bu ilk ülkede birlikte yaşayan Maya-Iüşe kabile
lerinin adlannın sayılmasına geçer. 
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Aşağı yukan mitik çağ içinde, uygarlığa kavuşmak · 
için savaşım veren bu halkın öyküsünü, bizce çok �or 
şartlar altında, sizlere aktarmaya çalıştık. 

Bu öykü, tarihsel çağ içinde de sürer gider. Ancak in
sanhğın evrimini tek düze, sade suya, sonu mutlulukla bi
ten (happy end) bir Hollywood filmi gibi düşünemey1z. 

Önce ahlAki bir bütünlüğe, bulunduğu çevre içinde 
doğayla tam bir uyuma varan bu halkın evrin1i tamam
lanmış değildir. Nispeten küçük bir bölgenin tanıİl işle
riyle birlikte bütün toplumsal yaşamı uyum altına alsa
nız .  bile, bu denge bozulmaktadır: çünki nüfus artmak
tadır. 

Bu yüzden bu halk, bir kehanet, almış olduğu tanrı
sal bir bildiri sonucu, kU7�e göç eder. Orada, kendinden 
geri halklarla karşılaştığı gibi, kendinden daha ileri aşa
malardaki halklarla da karşılaşır. Bu ileri aşamalardaki 
halklar, belki toplumsal yapı ve ekonomik ilişkiler ba
kımından kendilerinden ileridirler ama, beri taraftan in
san kurban ederler, hatta yamyamdırlar. Ayrıca onlar, 
ok ve yay gibi, Maya-Kişe halkının incelerde bilmediği 
silahlara da sahiptir. . 

. 

Onlann adetlerine uyarlar. Ancak bu halkın üstün
lüğü, sahip olduklan sistemin sağlamlığındandır. Karşı
lıştıklan kötülükleri Cameler'den bilirler. Cameler mağ
lup edilmişlerdi; ama yok olmadılar ki . . .  Onlar şer kuv
vetleridir ve görevleri budur. Ve insan da şeytana uyar. 

Halk, uzunca bir süre kuzeyde kaldıktan sonra, tek
rar ana vatana döner. Elbet değişmişlerdir. Daha da bete
ri, İspanyollar'ın gelişi ile çeşitli baskılara, kıyımlara 
uğrarlar. Şeytan işi sayılan kitaplan yakılır; aklınıza ge
lecek her türlü belayla karşılaşırlar. 
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sciJ.Lsöz 
Ya günümüzde? . 
Aztekler · yok olduysa, yeni Aztekler vardır: yeni · in

san kurbanlan, yeni çeşıt yamyamlıklar vardır. Ok ve 
yay yerine yeni silahlar vardır. Ancak, bütün bunlar Ca
meler'dendir: ve Cameler, geçmiş günlerin bu şeytanlan 
her zaman var olacaktır: onların fonksiyonu budur. 

Cameler, şuuralbmızda yaşayan canavarlardır. Uy
garlık gettricı kahramanlar da vardır ve savaş sürmek
tedir . . .  
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